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در این کتاب از سیروتحول دویست‌سالة فرهنگت » هنرو مظاهر 
ذوقی قوم‌ایرانی در جزایر Liles‏ سخن می‌رود. با آن که‌پای انگلیسی 
زبانان از سده دهم‌هجری؟ قمری رفتهرفته به کشور مابازشد آغاز آشنائی 
ec‏ را با علوم‌وحکمت ایرانی که بخش مهمی ازفرهنگه 
Eyy‏ کک جهان ael‏ ی شمرده می شو د ناس ی در مه سده پنجم هجری 
جو کرد . چنان که خوانند گان‌گرامی در خلال سطور نخستین‌فصل 
om‏ حو اهند دیدبا گردانیدن متن های علمی ز برمردانی‌چون‌محهد 
ز کریای رازی » فارابی » محمد غزالی و بوعلی‌سینا از دوز بان‌تازی و 
پارسی به‌لاتین تدر bee‏ علمای قوم‌انگلیس با رشته‌های پزشکی؛ر باضی 
و الهیيات خاورزمین LAT‏ شدند و سيس اندلةاندك با نوشته مای 
جهانگر Glo‏ که در خلال سده‌های ششم و حفتم مجری از ایران دیدن 
کردند OT‏ پیو ند نیرو گرفت . از سوی دیگر پیدایش نیروی دریائی 
زورمندی پای‌ملوانان دلیر وماجراجریان آزمند انگلیسی رابه کر انه‌های 
هند و خلیج فارس باز کرد : و انگيزةٌ سودجوئی و بهره کشی از 
هندوستان » حکمفرمایان انگلیسی OT‏ سامان‌را به اهمیت فر اگرفتن‌ز بان 
فارسی راغب ساخت . همزمان با این جریان » یا اند کی پس از آن » 
بر ادر ان گر یوز (Greavs)‏ که از نخستین فارسی دانهای سدة هفدهم 
میلادی ( برابر سده یازدهم ه . ق . ) در > iele Bj‏ کمبریج بودند 
همت به ترجمۀ کتابهائی در زمینه ادییات » علوم ریاضی و اختررشناسی از 
فارسی به انگلیسی گماشتند. 


۲ ۱ پیشگفتاد 


بدنبال کو ششهای بر ادران گر یوز و انتشار ترجمه های OT‏ دوتن 
دانشمند » دوعامل مهم‌دیگ رکه پیدایش شر کت هند شرقی‌ورشدانجمن 
نو بنیاد آسیائی WEY‏ باشد راه را از برای ترویج زبان و ادبیات‌ذارسی 
فرش رها نیا و در Ole‏ پساره‌ای از افسران نخبه انگلیسی در هندوستان 
همو ار ساخت . در حدود هفتادسال پس از انتشار ترجمه‌های برادران 
گریوز یکی از استادان ارجمند دانشگاه اگسفورد که Aad LD lal‏ 
(Thomas Hyde)‏ ناع‌داشت به‌سال۰ ۱۷۶ میلادی (برابر با ۵۰5۱۱۷۴).) 
کتابی به زبان لاتینی منتشر ساخت که در واقع نقطهٌ عطفی در تاريخ 
مطالعات ایر انی بشمار می آید . به‌همین سبب در کتاب حاضر » مر لف 
پس از نشان دادن پیشین سیرفرهنگت Ol yl‏ در بریتانیا کوشیده است تا 
تحقیقات خاورشناسان انگلیسی را از تاریخ انتشار کتاب تاریخ ادیان 
پاستانیابر ان تابه امروز که اند کی فزو نتر از دویست‌سال است‌برشمرد 
و از عدمات ارزنده‌ای که نسبت به تاریخ و فرهنگگ قوم ایرانی lil‏ 
شده است 6 و لو فهرست‌وار یاد کند. 

داستان سیر فرهنگت‌ایران در بریتانیا که مو لف از دیرباز بهتالیف 
آن کمر بسته بوده‌است تاریخ پر فرازو نشیبی است که تا کنون موردتو جه 
هیچ يكاز محققان ایرانی و انگلیسی قرار نگرفته است و آن‌چها کنون 
این مق Cal‏ برخوانندگان عسرضه می AS‏ مسلماً خالی از نقص نیست . 
هرجه باشد این اثر را Ub‏ نخستین گام درین زمینه و LB‏ راهنمائی از 
مطا لمات‌دو پست‌ساله اير انی در بریتانیا دانست . اقامت نسبتأدرازمۇ لف 
Oley.‏ قوم انگلیس » دست یافتن به پاره‌اي از اطلاعات مفتنم به‌هنگام 
پژوهش در Byler‏ دیگر مسائل » الفت نزديك ملف با گروهی از 
حاو رشناسان که‌در این ES‏ از آنها بادشده» آشنائی وی با بیشتر مرا کز 


فرهنگی وموزه‌ها و بالاعره عضو يتش در انجمن خحاورشناسی بر يتا cL‏ 


پیشکنتاد | ۱ ۳ 


انجمن شاهی آسیائی وانجمن جغر افیائی لندن » همه این توفیق رارفیق 
وی ساخحت که گستاخانه دراین راه پیشگام گردد و از مجمو ع اطلاعات 
کرد آورده کتابی فر اهم سازد. 

روش Cal be‏ درنشان دادن سیرفرهنگت ایران در بریتانیا سی دو 
سدة اخیر تا بالاترین درجه امکان پرهیز از حاشیه روی بوده ؛ وازترس 
آن که مبادا خو اننده‌را ملالت‌افزاید بسیاری از مطالب را ars» sla‏ 
و موجز بیان کرده است » اما هرجا برای مزید ۲ کاهی‌علاقه‌مندان ذکر 
مراجح و ماخذ مفصل‌تری ضرورت داشته است آنها را در حواشی 
نقل کرده است . کلید این گو نه حواشی و تعلیقات شماره‌هائی است که 
در کنار آنهاعلامت ستاره‌ای به we‏ رسیده است . در این گو نه مو ارد 
EEE E‏ و ی ی ی a‏ ی 
جد | lS‏ به‌چاب رسیده است رجو ع کند و چون درهر فصلی ak‏ آن 
fad‏ قید کردیده است بر ای‌احتر از ازتکر ار » در کتابنامه فقط به گر یده‌لی 
از ماحد پسنده کرده‌ایم. 

طر ح اصلی این کتاب که در سال ۱۳۴۷ عورشیدی ریخته شده 
بود فقط مشتمل برهفده فصل بود که ده فصل آن تا فروردین‌سال۱۳۴۹ 
آماده شد» اما بیمارینا گهانی ودرازمدت مولف» یکسال واندی‌تکمیل 
آن کار را به‌تمویق افکند تا ASOT‏ بیاری پروردگار در فروردین ۱۳۵۲ 
با افزودن چهارفصل دیگر دربارهٌ هنرشناسی و کاوشهای باستان‌شناسان 
انگلیسی در Ol yl‏ به صورتی که اينك تقدیم خو انند گان می‌شود بپایان 
آمد . چاب و انتشار این اثر در de ys‏ نخست مرهون Cals‏ اولیای 
فرهنگ‌پرورانجمن ۲ ژارملی به‌ویژه تیسادفرح‌اله آق‌اولی است که 
دین‌بزر گی بر گردن‌م لف دارند» از راهنمایی‌های SET‏ سیدمحمد cA‏ 
مصطفوی نیز کمال تشکر را دارم . دیگر آن که ازراهنمائیهای‌بیدریخ 


as f‏ | فاد 


متصدیان oj ga‏ های بریتا یا BritishMuseum‏ › و ,يکود یا و SST‏ 
Victoria and Albert‏ > کلکسیون چستر Chester Beatty collection, ga)‏ 
دراير لند جنو بی » کتابخانه òl aa‏ هند » ونیز از GELS‏ دوستان و 
استادانم در دارام و 1 کسفورد oxford)‏ ) و بالاعره دانشگاه‌لندن » که 
بخشی از مغتنم‌ترین سالعای عمر را در آن‌جا گذرانیده‌ام صمیما نه‌تشکر 
می کنم . هم‌چنین از اولیای جا يخا نه بهمن و خو اهرزاده‌ام آقای 
محمددضا آو شه بر وج ر دی که درغیاب من‌رنج تصحیح و Til e‏ در 


چات این کتاب را بر عهده داشعه‌اند سپاسگز ارم ۰ 


لندن » ۲۲ شهر دور ۱۳۵۲ خورشیدی 


فر ست مندرجات AT‏ 


فصل Jal‏ — آغاز pu‏ زد . 
قصل دوم — ترجمان سخنان «las‏ 


فصل سوم ویلیام جونز مشهور به‌جونز ایرانی . 


فصل چهادم — ویلیام‌اوزلی نخستین تر جمان Ol ple sal io‏ 


قصل pee‏ — از ذیاأ نکاری در سیاست تاکامروائی در تاریخ . 
فصل شهم ASS‏ کهائی اذ خاك نیشابود . 

فصل هفتم ‏ دازی دردل کوه‌پرو . 

فصل هشتم - نعمتی خداداد وگنجی باد آورد ? 

فصل نوم — دانده‌ای اذ دهشت استعمار . 

قصل دهم ردیای اسکندد : 

فصل یازدهم — به‌جستجوی حلقه‌ای مفعود . 

فصل دوازدهم — شمشیر ذنی صاحب قام : 

قصل par jew‏ - عارقی آزصحبت دمنده . 

. ola Lal بژوهشگری‎ n قصل چهادددم‎ 

قصل پا نز دهم — پژواك نغمه‌بردازی از شیراذ . 

فصل شانز دهم ار دانه‌ای تنا مايه تا درختی تناود . 


فصلل هفدهم - obs‏ دانای راز . 
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۱۳۱ 
۱۳۵ 
۱۶۰ 
۱۳۱ 
۱۹۲ 
۲۳۱ 
YY 
Yor 
۲2۹ 
VAY 
۳۴ 


فصل هجدم - در جستجوی میات گذشته . 

فصل نوندهم m‏ غوصی دد ددیای بی کران ادبیات ایران . 

فصل پیستم - اذپایه‌های ذبان تا نقش‌های روی قالی . 

قصل پیست‌ویکم - جام‌جم . 

کتابنامه (۱) فهرست fla lS‏ که از آ نها در این مجموعه نام بر ده‌ایم. 


۰ بع و مر جع این کتاب‎ lis مهمثر دن‎ 3 slask فهر ست‎ ۲) salis tS 


نام نامه 


۳۵۰ 
۳۸۵ 
۴۰۹ 
۴۵۵ 
yai 
۵۱ 
۵۱۵ 


JO ay as alas) lo‏ این AF‏ مو اس 


ن . ك .به - at‏ به 

صر ‏ صفح 

< خورشیدی 

ھ. قا . Soma.‏ قمری 

è‏ 2۰ میلادی 

VOLS‏ — مجلدات 

Amato — P 

pp‏ — سفیحات 

B.S.0.A.S.‏ مجله دا نشکده حطالعات آسیائی و افر Sle‏ لندن 
G.J,‏ — مجله جغر افیاتی 

۰ - مجله یاژود نال ا نجمن‌شاهی جنرافیائی لندن 
R.A.S.‏ ۔ انجمن‌شاعی اسیائی لندن 

,0 - جابخانه یا بنگاه انتشارات دانشگاه | گسنودد 
of Bengal‏ ,1.۸.5 - مجله انجمن آسیائی بنگاله 
glan — ORLAdd‏ ندشماره کتا بهای‌دست stds‏ موزه بریتانیا 


فصل اول 


JET‏ بیوند 


خاورشناسی درسده هجدهم ب سر‌چشمه Ogi‏ فرهنگه‌خاورزمن 
درارو باییشگامان_ خاورشناسیدربر تا تىا-ثر جمه آ ارعامی‌دا نشمندان 
اسران - نخستین رابطه میان شرق وغرب - ار جنگهای صلیبی - 
تخستین‌فارسی‌دا ثبای سده gruis‏ علل‌رغعت به ادسات gual -öll‏ 


مطالعات ری در اتگلستان . 


als‏ روزگاری تعر ف Sols‏ خاورشناسی در مغرب‌زمین اسان 
می بود و ا یکی را به لقب خاورشناس setae‏ می‌ساختند همه کس ؛ 
بابه‌سخن دیگر کسا نی‌که‌باعل ومعرفت‌سرو کارداشتند بخوبی میدانستند 
که آن‌دانش یز وه سر گرم تحقىق‌ درکدام رشته ازداش‌بشری‌است و Sah‏ 
clo jlo Stile tae ts‏ مشکل اسان عتمدن هی کشاید . باییشرفت 
علوم wes‏ درصد سال اخبرو بهو بژه سی‌سال گذشته رشته خاورشناسی 
ath‏ بسیاری دیگرازرشته‌های‌دانش‌بشری بشری‌دچاردگ Shs S‏ 
شگرف گردیده است . در آغاز سده هجدهم میلادی معمولا خاورشناس 
به‌کسی اطلاق می‌شدکه از دستور زبان » ادیبات » تاریخ » هنر‌هایزیبا, 
حکمت » دینء عادات وآ داب یکی از اقوام مشرق ذمینی1 گاهی‌داشته 
باشد. ا یناث با گذشت نز ديك بهدوسده» هر کدام از رشتدهائی که برشمردیم 
خود به‌شاخه‌ها ی گونا گون بخش و هررشته کوچکی خود حداگاند 
خاورشناس را به‌پژوهش های بزرگی رهنمون شده است. 


اکتون خاورشناسی مرزهای دقیق وروشنی دارد و یز و هشگران 


et 


y پیو ند‎ SET 
جمله باستان شناسان » مردم‌شناسان» و اژه‎ OT رشته‌های علوم از‎ Gs 
e پر نده شناسان » جانورشناسان‎ e شناسان » متخصسان زبان‌ها و لپجه‌ها‎ 
شناسان و قلاسفه » همگی آن مرزها‎ tT » مورخان » موسیقی دانان‎ 
را می‌شناسند و با خاورشناسان در تمام جنبه‌های بژوهشی همکاری‎ 
میکنند . بدین‌سان در خلال کمتر از 99 ست‌سال خاورشناسی علمی‌شده‎ 
کوچکی که‎ Jip است در خورستاش و احترام ؛ درطی دوست سال‎ 
بود درخت برومندی‎ ott ارویا نشانده‎ ME در‎ Gleb از راه‎ SET در‎ 
دوره‌ای تخهصی‎ O15 شده‌است که شاخه های بشمار دارد وهرشاخه‌اي‎ 
است‌که فراگرفتن رموز و رسدن به درجه اجتپاد در آن رشته عمری‎ 
درازوشکبائی‌فراوان میخو اهد.‎ 
امابرای شناخت سرچشمه نفوذ فرهنگه ملت‌های خاورزمین‌دد‎ 
ششم‌هجری‎ Bau JET دوم سدة ینجم و‎ bast اروپا بایدبه‎ GUS yo Ole 
هنگام بودکه سیلیاذاطلاعات‎ OT (سده‌دوازدهم میلادی) باز گردیم . در‎ 
و علوم اسلامی و همجنین تسرجمدای از آراء حکمای ونان توسط‎ 
روانه ارو یاگردید.‎ Guel سسیل و‎ oly دا نشمندان عسوی و وپودی از‎ 
دا تشویق و رهبری میکرد‎ Sy کلیساکه هميشه در اروپا نپشت های‎ 
بی‌گنتگو درین داه نیز پیشگام بود . بنابراین نخستین‌کسانی که برای‎ 
برقرارساختن رابطه‌ای‌میان شرق وغرب کوشا شدند رهبا نان و کشیشانی‎ 
عر بی داو حپة‎ OLS بو دند که‌درچپار دبواری در و کلسا فراگرفتن رموز‎ 
بهودبان‌دا نشمند‎ ELS همت‌خوش ناختند. این گونه روحا نیون‌غیور‎ 


3 باذوق که gas‏ ند مبان خاور و باختر بو دند آراء حکمای بو Ob‏ که یه 


rae میت و ی‎ ete oP 


عر بی تر جمد شده بود بدزبانلاتین بر گردا ندند و حکمت ارسعطلوراز نده 
feet,‏ 
در تمه دوم سده بازدهم مسلادی (حدود ۴۵۲ د . ق ۰ ) PS‏ | 

پیشگامان عالم خاورشناسی کنستانتین " مشپور به آفربقاثی کتاب. 
التجادب محمد ذز کر باید ازی؛ S ps‏ ارجمند ابراتی دا بزبان لاقن 
بر گردا نسد؛وبی کفتگواین pal‏ بکی از نخست ن کامپائی بو د کەو ڑا مث دك 
ساختن دوف ر هنک خاورو باختر برداشته شد. به‌دنبال کنستا Bl‏ افاي 
دانشمندان دیگری رنج بر گردانیدن پاره‌ای از کتابپای بوعلی‌سینا: 
اماه‌محمدغز الی ۰ فادابی oI ges‏ را برخود هموار کردند . در 
Ole‏ دا نشمندا نی که ازخاك انگلیس برخاسته و کماث‌به بنیادخاورشناسی 
کرده‌اند نامپائی چون داپرت‌اهل چستر " , ادلاداهل‌باث " . 
داجر پیکوناهلو “yh‏ و بوحنااسکاتلندی ˆ چون اختران تابناکی 
مدر خمد . رایرت اهل چسترمردم ارویای سده‌های bly aLa‏ باضیات 
خاورزمین آشنا ساخت . هم او بود که در نیمه سدة دوازدهم میلادی 
(حدود سال ۵۴۴ هجری) جدولهای نجومی البتانی والزرقلی را اقتباس 
کرد و در دستر Obl elo‏ مغرب قرار داد ؛ مثلثات اسلامی دا به 
انگلستان برد ؛ و واژة سنوس را ازخود به‌بادگارنهاد . ادلاردکه او نیز 
زادة خاك انگلیس بود » بنابراطلاعاتی‌که در دست دادیم » در چندین 
کشور اسلامی ازفرهنگه عرب دایرانی بپره‌گرفت اما خدمت یکه دوتن 


1 _ Constantin 2... Robert Of Chester 
3 - Adelard Of Bath 4+ _ Roger Bacon 
5 ..John Duns Scotus 


آغاز بو A‏ 


sug 


& 


: از دا نعمندان بادشده‎ Re 

راجر بیکونو بوحنااسکاتلندی در دن‌زمسنه نمو Nd‏ از نظر چندی 
و چونی Wl es‏ ر زحمات را درت اهل چستر وادلارد اهل‌اث فزونی 
e‏ ۱(۴) 

داجر بیکون‌که Í aE‏ به سال ۱۲۱۴ میاادی aa PAN)‏ ق. ) در 
سرزمن و بلز د واقع در مغرب انگلستان pty‏ بد جهان کشود یکی از 
بنیا د گذاران کر سی تدرسز با نهای شرقی در دانشگاههای قرون‌وسطائی 
است وچون‌خودش زبان عربی‌را فراگرفته و بددوز بان عبرانی bee‏ 
| گاه بود در | alaa‏ رشتدهائی برای ی چړارز بان عر یی › عبر dl‏ 
دو تا نیو کلدا نی کو شید 3 امیدوار بودکه از چپاردی‌واری دا slats;‏ 
ان داتممندا نی بر خر ند که در OLS‏ عر بی 2 حکمت‌اسلامیاحاطد 
کال داشته باشند . از شگنتی cle‏ روز گار آن‌که در همان aye‏ ازخاك 
اسکاتلندش دیسر Sah‏ دکهدراثناءکمتراز نی سده پیر وان فرقهٌ نیروعند 
3 متعصب دومی نیکی : وی را ples‏ سروزی حکمت دا نشمندان‌جپان 
اسلامیی در فاسغة عسوی می‌دیدند . ,لو aol Slim‏ نلدد ی که و سرا در 
مان E guat Akala‏ سده‌های fool Aj La‏ نس اسکو نوس خوا lous‏ ند 
از راه 8 راگرفتن دو Obs‏ عر FE‏ عر بی چنان در مسال ما يعد | تعلیعه b‏ 
آراء بوعلی‌سینا و درفلسفه وجود باعقاید حکیم بپودی‌ابن گو برول 
Sus SULT‏ وی‌رازبان‌گو ای پورسینا و ol‏ فیلسوف ارجمندیپودی 
درمغر برهن داشسته‌اند. 


از این نجار تن als‏ ي که ۳۹9 ] بر کی از سس و دز è‏ 


John Duns Scotuts‏ - 2 مه بح[ 


9 ۱ فا و 


یکی دو تن از بپودیان اسپانیا در تاریخ خاورشناسی مقامی بس‌شامخ 
دار ند . موسی فرز ندطیبون از SES‏ سرزمین که در صفحات 
جنوبی فرانسه مقام گزیده بود GULL‏ دراز باشکیبائی‌کم ماتندی 
قانون بوعلی و کتاب نر باق ز کر بای‌دازی و اصول هندسی اقاببدس 
وسه‌کتاب از آثارگرانپای اپن‌منیمون » و تفاسیر کوتاهی‌راکه ابن‌زشد 
برفاسفه ارسطو نکاشته است از عربی بهلاتین برگردانید . وادتموسی 
مشپور به بعقوب ۲ ناطولی که‌گوبا بسال ۱۱۹۴ م . ( ۵۹۱ هرق در 
شپر مارسی Lis‏ مده بود به دعون‌بادشاه‌داتش پروری چون‌فردد بات 
دوم برای تدرس OLS‏ عبری به دا نشگاه نایل‌رفت و درا AS> 53 ls‏ 
palis‏ مفصل این‌رشد را , رحکمت ارسطو آذعربی S pts‏ بر گردا تید 
هم‌چنین ترحمه کتاب‌طب‌منصوذی Sos as‏ از clasts‏ بزرگه 
ز کر بای‌دازی سال ۱۲۶۴ . ( ۶۶۳ «. ق ) بدست طبیب بپودی 
شم توب در همان شهرمارسی که پرورشگاه مهم خاورشناسی شده بود 
ci See‏ 
از Ass‏ دوم سده دوازدهم میالادی تدرس طب‌عس‌آنی « کتابپای 
زکر بای‌رازیوز بان بو نانی در دانشگاههای معتبر اسپانیا » از آن‌جمله 
دد بالن‌سیا ۱ و سالامانکا ول گر دنت ودر شمه همان سده‌با کوشش 
رهبانان Bb‏ دومي‌نیکی ‏ درگشایش‌دا نشکده‌ای از برای تدریس‌زبانها 
و علوم‌خاوری در شېر URAL IAN GF‏ تدرس دو OLS‏ عبری و عربی 
زسا در Lael‏ آغاز شد یکی از مشیر وی ن tS‏ که در داشکده 
ز با نپاوعاوم‌خاوری شېر ولد تحصیل‌کرد و بواسطه ا زان 


1 - Palencia " D 2 - Salamanca 
3 -Dominican 4- Toledo 


آغاذ پیوند Yos‏ 


عربی و آشنائش با UT‏ فلاسفه والپییون اسلامی شهرتی ادوپاگیر پیدا 
کرد د هو ندماد تین نام داشت. این دیموند ویکی K‏ ازمتر‌حمان 
Hype‏ کاس gat gi‏ راکه ژدارد اهل کر بمو نا " باشد ازمبرژترین و 
بر کارتر ین متر‌جمان‌سده aLa cl‏ خوانده‌اند زیر این دو وشابدچند 
تنی ao‏ بررویهم بیشتر UT‏ دانشمندان ایرانی و تازی و یونانی‌رابه 
sY‏ در گر دا نسدند و bol‏ را رهی‌متت‌خاودزمین ساختند. #(۲) 

د یمو ند لولی که‌گوبا در حدود ۱۲۳۷ م . (۶۳۰ ۵ . ق .) بدنیا 
آمده و سال ۰۸۱۳۱۵( ۷۱۵ a‏ . ق )از Ole‏ درگذشت ae‏ ایک 
از سفت ا نک تین e‏ شخصت‌های سده سیزدهم است oe AS‏ ی نخستن 
داتشکده زبان و olal‏ عر بی دا در جزسه مابورک ؟ به وی Lans‏ 
داده‌اند . در سال ۱۳۱۱ م. (۷۱۱ (a‏ که شورای 9 ET‏ دهبران دینی 
bus‏ تشکیل‌گردیده‌بود وی تنپا ناطقی بودکه بازبانی ‏ تشینبلیخ 
خواستار egal‏ دا نشکده های ذز بان و ادات خاورژمینی در ارویا 
فرستادن تما یندگان روحانی از bool‏ به‌خاودزمین بمنظور دعوت‌مردم 
به دين مسیح کردید . براثرکسوششهای پیگیر همین د ہمو ند در پنج 
کر ارپا بنی دردم ,بولو نا » ,باد یس » اکسفودد و سالامانکا 
باکرسپائی برای تدرس زبانپای عبری عربی وکلدانی ایجاد شد ba‏ 
S|‏ علاقه‌ای به تدریی این‌گونه زبانها وجود داشت ee‏ کد ON‏ 
hbj‏ توسعه‌یافت. میزان‌علاقه شاگردان ودانشمندان هم عصر د بمو ند 
را به خاورشناسی از آ نجا میتوان قیای گرفت‌که در Ole‏ نوشته‌های 


1 -Raymond Martin 2 - Gherardo Di Cremona 
3 -Raymond Lully 4 - Majorca 5 ~ Vienne 


Er کت‎ 


یکی راز معاصر شش سی‌ژد ام" omg‏ صفحه‌ای یدول aptal‏ بدنوشته‌های 
فادابی , الکندی e‏ ابن‌سینا ‏ غزالی ۰ ابن‌دشد و دیگر دانشمندان 


حهان اسالامی وحود ندارد. 

به‌عالاوه سفر Ree‏ دانی چون بنيامین نود لای | sse‏ 
اسیا Ls‏ 5 که در ۱۱۷۳میلادی به مشرق ذمین سفرکرد و ماد کو پولو" 
بازرگان ونزیکه درحدودصدسالی یس از بنيامین قدم برخاگچن‌نباد 
عامل وانگزه دیگری‌دد ابجاد > کنجکادی میان مردم مغرب مین 
تشر eee jas‏ و آداب مشرق زمینی ها گردید . مپمتر ازهمه بروذ 
جنگهای صلیسی بودکه نزدباث به‌دو ست‌سال ( از ۱۰۹۵ میالادی تا 
(Code ۱۲۹۱‏ بدرازا LAT‏ . این در گر cla‏ درازمدت و شابدبظاهر 
سپوده از سرچشمه‌هایی چون بش تازی تر کان سالجوقی به‌قلب ادوپا , 
کاسته شدن از نبروی امپرراطوری شگرف دوم شرقی و دقابتی شدسد 
Ole‏ جمپو د بای Ns gins 9 Oise, T‏ ژن ‏ و بیزا ‏ ناشی می‌شد 
خواه ناخواه درخلال دوسده غر بیان رابامشرق ذمینی‌ها تزديكث‌گردانید 

cle Bhs‏ چرخ بازیگی GT‏ همین دشمنی هاکه آتش آن‌دد 

آغاز , صلح صا دوحپانا عسوی و Illaa‏ را al ee wag‏ تحکیم 
مناسیات و dalas‏ دوستانه و ابجاد تفاهم بشتری ميان شرق و رب 
(rs S‏ 

به عشقده‌یاره‌ای از مورخان از | تسا aS‏ سشتر صلسون‌مردمایی 
بی‌سواد وعاری‌ازهر گونه فضل و کمال بودند تیا تا شب و a‏ 


1- Seger 2 Benjamin Of Tudela 3 - Marco Polo 
- — Venezia 5 . Genova 6 - Pisa 


۹ ند‎ ge del 


aaa aaacasa S 


اعتنائی به حکمت و علوم عرب داشته باشند و بساتمدن مشرقزمین را 
ارجی نید .گر ae‏ حتم‌است که نفوف تمدن مشرق‌بشتر از ناحبه‌اسپانیای 
سلمان و از طریق یپودیان ساکن سیسیل تای‌گردید با این همد 
نمی‌توات انکاد کر دکه‌جنگهای سلیبی خالی از ای بوده است . جنگهای 
بادشده Litas‏ درخلال دوست سال دودئبای شرق و غرب دا بهم تز ديك 
ساخت بلکه ماب دواج صنایع مردم مغرب‌ذمین » به ویژه ابتالیائیان 
و ساکنان فلاندد درخاورزمین ووسله‌ای برای‌توسعه شپرها ودود st‏ 
dab‏ متوسط ارو یائی شد و بالاخره بای دعاة عسوی را بمشرق Cd‏ 
باز گردانید . مثا درخلال زديك به مکصد سال از ۱۲۴۶ میلادی تا 
۲ مبالادی (۶۴۴ هجر ی تا ۷۴۳ هجری) دست‌کم هشت بارهیتتهالی 
م رکب از رهبا نان‌عسوی به‌آشاره‌یایپایدم متو pando‏ لستان‌وسرزمینهای 
Suns Sod‏ علت‌وانگیزء فرستادن‌تخستین آ نهامنصرف ساختن‌مفولان 
از هجوم نزرگنان بدنواحی غری و کشورهای ارو بای‌شرفی بود . 
درپاره‌ای مواردء پاپپا با پادشاهان ارو پا میشواستند کاری‌کنندکه‌هجوم 
eee‏ سياهیان مغول صرفاً متوجه‌کشورهای اسلامی‌وسیب شکست 
سیاهیان‌مسامان‌گردد؛و بالاخره هدف از al jel‏ باره‌ای‌از آن هیت‌هاا بجاد 
ا دوستانه با مغولان وتشویقآ نها به پذیرش ST‏ عیسوی بود . 

نخستین ce‏ که از طرف پایان Dhow‏ مغولان «a Sole,‏ و 
تاکنون دربارة آن در <s‏ تواریش‌کرارا سیخن + aas‏ شده استت: به هيت 
جان ا لت ۰ دارد "pl.‏ ن بوحنای مشهود به کار بیی یی 


E Toha Piano di Carman 


۷ ۱ فصل اول 


' میان‌شهر کیف‎ ld عیسوی فرانسیسکان‌ها بودکه باآن‌کبرسن‎ 3a 
و اردو گاه مغولان را در تزدیکی قره‌قوروم که بالغ بر ۴۵۰۰ کیلومتر‎ 
مشد فقط در عرض سه ماه پیمود ۰ جان واو دی کار نی هنگامی‎ 
hal ب‌اردوگاه مغولان در قره قوروم رسیدکه مجسع عمومی مغولان با‎ 
خودشان قود بل نای سر گرم انتخاب خان جدیدی از برای قوم مغول‎ 
این سق راهب فراشسیسکائی تاف رجام ماقت بسخن‌ديگرچی پس اذ‎ sop 
از هموارساختن رنج سفر یآ سان دراز ودشوارنتیجه‌ای بدست نیاورد.‎ 
PLY دربار مغولان گردید به‌سنارت و‎ Slay هنت بعدی‌که بدنبال وی‎ 
دا سن لوئی بالوئی‎ eles شهرت دارد . مشود است‌که‎ EFES اهل‎ 
مشپور بمقدس, یادشاه فرانسه, برای شفاعت نزد خان مغول فرستاده‌بود‎ 
تا اسران عیسوی داکه جان قبل از وی دیده بود آزاد سازد . شاد‎ 
بادآوری این تکته مفید باشدکه و یلیام هرگ زآن اسیران را بچشم‌ندید؛‎ 
. اما شش ماهی در دربار مغول زیست و بادداشتهائی از آن سفربجا ناد‎ 
در شرح حال وی مي‌خوانيم که ظاهرا ذنی فرانسوی دا دبده بود‎ 
بنام با کت‌که بپمسری درودگری روسی در آمده‌بود » وشابان توجه‌است‎ 
خزر و مسیی دو رودخانه‎ GUID که رو پر و کی برای نخستین بار منظر‎ 
و دن * وبسیاری دیگراز ووژ گیپای صفحاتی راکه امروزه ما آن‎ "WS 
. نواحی دا جماهیر جنو بی دوسیه میخوانیم وصف میکند‎ 

در حدود چپل سال یس از سفن ویلیام اهل رو بروك به تار یخچۀ 
سفرداهب‌دیگری بر میخودیم که ویرا Gli gy,‏ اهل مو ته کو ړو بنو" 
خوانده‌اند . بوحنای اهل مو ننه کورو بنو موافق سندهائی که در 


l- Kiev 2. William of Rubruck 3- Volga 
4. Don 5- John Di Montecorvino 


آغاذ پیو ند ۹ 


دست است در هزار و دوست ونود و چپارمیالادی FAY ls)‏ هحری) 
به‌پکن رسید وتاهنگام مرگش بهسال ۱۳۲۸میلادی (برآبر۷۲۹هجری) 
درآن شهر بساختن دیرهای عیسوی سرگرم بود. میگویندکه وی 
در خلال این سی و چپار سال Ly pat‏ ده هزار نفر ازمنحرفان سطوری 
را دوباره Ta‏ ئن‌عیسویت sash Sy‏ به ایشان فربود کیشی آموخت . 
بوحنای اهل مو نته‌کورو نو همان‌کسی است‌که به فرمان یاپ اعظم ‘ 
اسقف خان بالغ و بطر بق خاورزمین‌شد, به‌سخن دیگروی به‌پیشوائی 
بروحانی‌سرزمین‌هائ ی که‌از سابا نای قبجاق SET‏ و بدشتهای GUS‏ ممتد 
می‌شد Mb‏ امد CP)‏ 
از آن چه تاکنون‌گفته‌ايم میتوان چنین نتیجه‌گرفت که رو ېمر فته 
جنگپای صلیبی عامل دیگری بودکه Be‏ هرچند محدود غربیان را 
بدا بجاد رابطه باکشورهای آسیائی وفراگرفتن اطلاعاتی درباره فرهنگف 
و تمدن دم مشرق زمین تشدیدکرده و ماهر گوناگون همین علافه و 
اشتیاق است‌که از اواخر سده سیزدهم تا آغاز سده هفدهم میلادی 
به‌شکلهای متفاو تی تجلی‌کرده‌است اما OL Lol‏ سده شانزدهم وئیمه اول 
سدة هقدهم میلادی است‌که Solas‏ خاورشناسی بویژه درانگلستان رقم 
مبخورد . شابان توجه است‌که در ۱۶۳۲ میلادی (۱۰۴۲ د .) یعنی فقط 
fog:‏ سالی پس از آن‌که wh‏ هربرت" جا نگرد مشهور انکلیسی 
در اصفهان به حضور شاه‌عباس بز رک بار بافته بود برای نخستین بار 
تدرس ز بان عر بی به‌همت دانشمندی عر بی دان موسوم به سر توماس 
yal oT‏ * در دانشگاه سر .یج آغازگردید . 


1~ Thomas Herbert 9_ Sir Thomas Adams 


Jal قصل‎ VY 


تااطمتان Un ISS EES eel tabs‏ در رفت 
به خاورشناسی و تدریس زبانهای شرقی در نخستین‌گام » سود جوئی و 
بهره بابی از هندوستان و این pal‏ صرفاً معلول تصادفی تاریخی بود . 
انگلس‌ها در دوران حکمفرمائی زدین الیزایت اول تدریجاً صاحب 
نبروی ددیائی نیرومندی شدند و هم چنانکه عرصه در باها جولانگاه 
ملوانان دلیر ا نپاگر دید سرزمن‌های سگانه نیز برروی شمشسرز تابو 
ool slob‏ باك | نپاگشاده‌گشت . دربانوردان آن‌قوم درا بپای‌جتوی 
ارویا و در dts‏ اقبانوس اطلس با رقبان ژورمندی چون اسیانباشان . 
برتغالبان» فرانسویان و obale‏ رو برو گردیدند . بدین سان بودکه 
رقایت برای‌حکمرانی‌بردر بای‌هند و 1 بهای‌خامج‌فار س‌مبدل eos‏ 
خو ئین شد . 

padi ow‏ درسال ۱۶۳۶ میلادی (eV FF)‏ چپارسال پس ازآن 
که دا نشجویان علاقمند درحوزة علمیهکمبر یج به‌فراگرفتن زبان عربی 
سر‌گرم بودند در ااگسفودد نیز نخستین‌کرسی تدرس OLS‏ مز بور دی 
نظراسقف دانشمند انگلسی لوف بوجودآمد. باآنکه اسقف لود My‏ 
بز ر cp‏ و نخستین عر بی دانپای ol dS‏ شمار 1 وردها ند هر گز 
ali‏ از خاطر دور داشت که شان‌گذار تدر س زبان و ادییات عر بی در 
PES‏ و بليام بدول T‏ نام بودکه درسدة هفدهم میلادی برای‌نخستین 
بار قر آن را از عر بی بش ها تست Sites‏ گردانند و در چنین کار بزرگی » 
تقربباً بك قرن از جورج سیل (که Tae‏ به تفصیل در باره‌اش سخن 


۱- Laud 2_ William Bedwell 
3. George Sale 


آغاذپیو ند ۱ ۳ 


ا سشی جست ‘Side ‘lis‏ ياره‌ای lass‏ «یدرمطا لعات 
شرقی در lala»‏ خوانده‌انه بسال ۱۵۶۱ با ۱۵۶۲ میالادی AFA)‏ =( 
بدنیا آمد . تاریخ تولد وی قطعی نیست۵(**)و ما فقط از OF‏ رو حدس 
می‌ز نیم که درچنین سالهائی wh‏ بدنیا آ مده AEN aSl 2 5 ath‏ قروی» 
و بلیام یدول رابه‌هنگام مر ES‏ درپنج‌ماهمه۲ ۱۶۳ هفتادسا له خوانده است 
در Sab‏ زندگی این مردکه بعقيدة من پس از ادلارد اف باث' 
dat?‏ آموزگار هنری دوم پادشاه‌مشپودانگلیی» wh lass‏ نخستن 
استاد مسلم زبان وادیبات عر بی بحسا بآ ورد به‌تفصیل چیزی نمی‌دانيم f‏ 
می‌دانيم کد وی در age‏ خویش از رباضی دانپای مشپور بود و ikala‏ 
اطلاعات مبسوط ودقت دموشکافی‌وبیگیری شگفتانگیزی‌که درسائل 
تحقبقی داشت از او دعوت شد تا به جمع محققانی که سر گرم ترجمه 
کتاب‌مقیس پودند go‏ ندد . اندکی بعد به و Pll‏ بدول ویشنپاد شدکه 
درقاموس واژه‌های عر پی‌حستجو کند» وریشه باره‌ای‌از واژه‌ها را بیاید . 
همین پژوهش‌ها بودکه اند |ندك وی را به تيه فپرستی کامل و سپس 
قاموسی جامع از لغت‌های عربی و بدنبالآن پژوهش‌های‌کم نظیری دد 
قرآن رهنمون گردید ۰ 
درسومین‌ ده سده‌هفدهم میالادی‌که و یلیام بدول از جپان‌در گذشت 
و تدریس زبان عربی ددانگلستان غاز گردید هنوژخاورشناسی بمعنای 
رشته‌ای‌که امروزه OV be‏ را می‌شناسیم و با به‌معنائی‌که در اواخر همان 
سده spad Solos‏ متداول نبود . چنان‌که S got‏ خاطر نشان‌ساخته 


1- Adelard of Bath 2. Arberry 


۱۴ فصل اول 

است در۱۶۸۳ مبلادی (۰۹۵ (a)‏ عنوان خاورشناس به‌کسی اطللاق‌می‌شد 
که ازمر بدان‌کلیسای ارتودکس بونانی باشد*(۶) وحال آن‌که هشت‌سال 
بعد یکی ازمحققان تامداد dye‏ موسوم بهآثتونی وود' در مورد یکی 
از دوستان‌نزدىکش نوشته‌اس ت که : سمو گیل کلار ك" را نابدخاورشنای 
il»‏ نده‌ای شمرد .» وازقراین E‏ چننن‌فهمده مسشودکه [ نتو نی‌وود 
از اس دوست خوش راخاورشناس‌خوا نده بود که وی درسخن گفتن و 
نوشتن به‌باره‌ای ازز با نهای خاورز هن ساط فراوان داشته‌است . امامعنی 


واژخاورشناس با" ازیابان سدة حفدهم میلادی‌تاعپدماهمواره‌یکسان 


نمانده است و باز کته آربری نزددك به‌اواسط سدةنوزدهم میالادی‌که 


ols‏ صاحبان قلم واریابان شمشیر درهندوستان برسر آهوزش و پرورش 
cle oles‏ در گرفته بود Lal‏ بهآ نپائی‌که از هواخواهان ترویج‌زبان 
وادیبات هندی‌بودند عنوان خاورشناس اطلاق می‌شد وحال SOV‏ بافراد 
s S‏ مخالف که سگ ترو یج 5 بان وادسات el‏ را به‌سینه مىز ند 


ele a ۰ wi ۴ =‏ که تاه i‏ 
T‏ نگلی سیست‌ها می گفتند. ازاین‌رو شاید تاننم ode‏ وازة خاورشناسی 


با تلو be‏ معنای چندان دلپسندی نداشت ومعمولا بها دم ی که خود دا 
انگلسی تر قیخواه باترقیخواء انگلیسی مآب‌میدانست اطلاق نمی‌شد . 
mas‏ تقدیر اژحدود اواخر سدة نوزدهم و آغاز سده بیستم مبالادی است 
که باز خاورشناسی به‌معنای آشنائی د تساط بر زبانها و ادبیات مشرق 
ذمین بکار می‌رود »و Gs‏ لفط خاورشناس راکسی توهین نمی‌پندارد . 


l1- Anthony Wood 2. Samuel Clark 


3- Orientalist بل‎ Anglicists 5- Orientalism 


آغاذپیو ند 2 


درسال ۱۶۹۱ مبلادی(۱۱۰۳ه) شا گر دجان بدول کدادو ارد ړو ‘ss‏ 
ali‏ داشت و بواسطة مطالعات و ules yp‏ در زبان و ادیبات عر بی 
شهررتی فراوان بیدا کرده‌بود در گذش . ادو اردیو IE‏ به‌هنگام le kt‏ 
متعددش در کشورهای عر بی‌کتابهای خطی گر انبهائی گر دآ ورد که همه را 
نه کیا يخا نه بادئیان" | گسفوردپیشکش کر دو بههمین‌سبب وید اپیشگام 
در راه ایجادکتا بخانة مزبور دانسته‌اند . کاس که أدوارد يو كاك در 
| گسفورد تدرس oLa‏ در دانشگاه‌کمیر یج دو برآدر بودند که sol‏ 
Mp‏ تخستین‌فارسی‌دا sls‏ سدةهفدهم بحساب آ ورده ند . جان "و وماس 
گر بو و هر دو از براز نده‌ترین دا نشمندان آن فرن‌اند . جان کر بوز 
که در اوان جوانی به تدریس رباضیات سرگرم بود به‌مصروءثمانی سفر 
کیک وی نخستین دیاضی دان انگلسی است که دست به انداژه‌گیری 
هرمپای Saw.‏ نه مصرزد وشاید él‏ اق‌نباشد اگر برادرش توماس کر بوز 
را از ات تحصیل و تدرس زان فارسی بدائیم az‏ وی 
نخستین خاورشناس Pas‏ است sel.) AS‏ در bab‏ ٿر جمد کتاب 
مقدس عسو Ob‏ به‌فارسی اششارداده‌است. i als‏ هر دو بر ادر در تر dom‏ 
از زبانپای عربی وفارسی باهم همکاری داشته‌اند وتا بامروز OT‏ چدجان 
وتومای گر بوز در زمینه alist‏ اخترشناسی وعلوم رباضی از فارسی و 
عر بی بدانگلیسی بر گردانیده بودند موجود است . 

بررغم دشمنی کودکانه مردان نامدادی چون مکالی که تمام 


۱ 1- Edward Pocoke 2_ Bodleiune 
3.. John 4.. Thomas Greavs 
5. Macaulay 


Jal فصل‎ ۱ 


ادبیات خاور زمین دا از لحاظ ارزش برایر با مشتی‌کتابهای دانشمندان 
و فلاسفه روم و Ob gs‏ مداستند مطالعه در Syl‏ زبانها و ادیبات شرق 
با به‌سخن دیگرغوددسی پیرامون baal‏ عر بی» فادسی» ت رکی» هندی » 
گحراتی مل چینی » ژاینی وسایی ذبانپای سا کنان خاوردور HEV‏ 
گردید . از راه خواندن عربی وفرا گرفتن دموز ادبیات آن زبان رفته 
رفته خاورشناسان انگلیسی دربافتندکه منبع الهام در میتان ام 
تو سند‌گان و شاعران خاور زمین اعتقادهای دینی و مذهبی بوده است 
منتپی دره کشوری برحسب نبوغ جبلی ساکنان آن‌کشود وبنایمقتضای 
T‏ و هوا و شرابط جفرافیائی و دیگر عوامل» ادبیات شکل و صورت 
cle ts 9‏ بافته است . کم کم از طریق غنای Obs‏ عربی و درك acela‏ 
پیجیده عروش آن زبان پاره‌ای از خاورشناسان انگلیسی متوجه ثروت 
سرشاد وگنج شایگان زبان فارسی‌گردیدند ودرسرزمین شاعر پروری‌که 
مېد تصوف و زادگاه مزدك Sle‏ و زرتشت بود به جستجوی نغزترین 
اشعارسخن سرایان پرداختند تابجائی‌که از نظرغنا وژرفای استعاره‌های 
عرفانی, ادیبات هیچ ملتی را همتای‌ادبیات Ap!‏ ندبدند dod | (VI‏ 
در آغاز خاورشناسان را به این cam‏ بارز رهنمون‌گردسد همانندی 
حماسهایراثبان و یوتانبان بود. نژادشناسی و واه شناسی هرردودر کدف 
این راز نقش مپمی بر عپده داشت ذیرا نتیجه پژوهش‌های دانشمندان 
این عر دو رشته نشان داد که حماسه » میراث مشترك اقوام dhol‏ 
ناد بوده است . پژوهشگرانی‌که به‌هنرهای زیبا علاقمند بودند نشان 
دادندکه چطور نبوغ و قر dow‏ شگرف ایرانی در دودان پیش از اسللام 
نه تپا در معماری وییکر تراشی بلکه در رشته‌هائی مانند سفالگری» 


eon 


فلز کاری و زرگری تجلی‌کرده بود وچسان در دوران‌اختناق فکری دراز 
هدتی» همان نبوغ 59 dou‏ درقالب یکی از دلنواژ تردن و طنن‌داد تر ین 
زبانها زیباترین Glial‏ جهان را بوجودآورده بود . 


برروی هم دوعامل مهم os ls‏ جر Ob‏ دخالت داشت : کیو جود 


. کمپانی هند شرقی و دیگری تأسیس انجمن آسیائی MEY‏ بود . 


در داقع انجمنآسیائی بنگاله که Comey‏ سرو بلیام جو نز" پدرایران 
شناسی» درسال ۱۷۸۲ میلادی (۱۱۹۹هحری) alas‏ تپاده شد خود بطور 
غیررهستقيم مدبون وجودکمیانی هندشرقی است . بحث درباده‌این‌شرکت 
مشپورکه درتکوین پاره‌ای از رو یداده‌ای مهم سیاسی‌مشرق زمین دست 
داشته است از حوصله این فصل سرون است واین جا به‌همن انداژه 
wh‏ پسنده‌کردکه کمپانی با شرکت هند شرقی‌که یکی از نخستین 
خشت های" پساست استعماری بر Lalo‏ بود مولودکشورگشائی‌های عد 
ملك الیزابت‌افل بود و در واقع اعطای منشودی برای E‏ چنین 
شرکتی از طرف آن iLL‏ مقتدر را NG‏ بازپسین‌رویدادهای Nope‏ 
دوران درخهان ازتاریخ انگلستان دانسته‌اند . 

Ol pas‏ شر کت هندشرقی که درسال» ۱۶۰مبلادی قا سیس گر دیده 
بود از آغازمتوجه شدندکه کار گزاران‌شرکت بدون دانستن AUST OLS‏ 
با عادات ومعتقدات مردم شرق زمین‌انحام وطائف خودرا دشوارخواهند 
بافت لذا از نخست مأموران خودرا بهفراگرفتن ذبانپای‌مردم خاودذمین 
تشو 53 کردند . در دامان همین سازمان و سپس در دستگاه حکومت 
انگلسی هندوستان بودکه بسباری اذابران شناسان مشپورگام به‌عرصه 


9_ Sir William Jones 


1- East India Co., 


Jal hea ae a 
ام‎ Ae E جود دافن امات‎ 
دانشکده‌ای در انگلستان برای تدریس ذبانپای خاورزمین بود . این‎ 
دانشکده موسوم به هیلی بوری کالج درشپرستان‌هاد تفوزد" وزودی‎ 
مهمترین مرکز خاورشناسی دکانون تر بیت بهترین عربی و فارسی دانان‎ 
ies Se Al 
نخستین فصلپای تاریخ خاورشناسی و به ویژه ابران شتاتمی در‎ 
بدون ذکر نام پاره‌ای ازمردان بزرگی‌که بتشویق وه بنهش کت‎ LL» 
هند شرقی و دریرتو قربحد؛ تبوغ و استعداد ذاتی خویش درفراگرفتن‎ 
شناسان چبره دست شد ند‎ Ol yl Sle زبان و ادیبات فارسی تلط بافتند‎ 
ناقص خواهد بود : مردانی از قببل فرانسی سسکلادو ین (متوفی بسال‎ 
مباادی برابر۱۲۲۹ ه.) نخستین مترجم کتاب کلستان سعدی‎ ۳ 
که از افسران ارتش درخدمت ارش بنکاله و و‎ AGI بزبان‎ 
هندوستان وارن سین‎ aibh MSL خواهان و دست پر وردگان‎ 
ah نائب‌الساطنه فارسی‌دان درادب فارسی تبحر‎ Ö تونق‎ gly بود و‎ 
بزرگی برگردن او دارد . با چارلز‎ op شناسی بریتانیا‎ oly! وعالم‎ 
و یل کینس " متولد سال ۱۷۴۹ میلادی ( ۱۱۶۳ «. ) و متوفی سال‎ 
سمازدی (۱۲۵۲ ه) که در زبانپای سانسکریت؛ عربی و فارسی‎ ۶ 


استاد شد و با سر جان ملکم aS”‏ چندرین yb‏ به‌سفارت, ندر بار فتحعلیشاه 


قاجا آمد Soo‏ از نخست ن پژوهشکر ان ومورخان | تا تا لیف 


t= و‎ 2. 0 
3- Francis Gladwin 4. Warren Hastings 
5- Charles Wilkins 6- Sir John Malcolm 


۰ شاب بلکه cole go‏ تحصیل زبان فارسی ووسیلهٌ شنائی مردم SSS‏ 


تاریخ‌کشور ما از منابع فارسی د عربی و ترکی‌کماث و بهره‌گرفته است 
و با شاگرد و دست‌پروردة وی سرهنری دالین‌سون یکی از نخستین 
ابران شناسانی است‌کد موفق به کشف راز خط مبخی گر دید . عشق و 
Ee‏ ین گو نه افراد gs Fiabe dazas‏ زبان وادییات فارسی‌درانگلستان 
ba‏ 
با جنبه‌های‌گو نا گون هنر ۱ بران فراهم آورد . Sta sly‏ باید از & 
از نمایندگان شر کت حندشرقی‌دد بغداد کلو د بوس‌جیصیز یچ" (متولد 
۷ م د متوقی ۱۸۲۱ aA eX all‏ تا ۱۲۳۷ (e‏ نام Ses gat‏ بر 
tl‏ سماریو با در شراز در گذشت ت همان حایخاك سیر ده شد. د بج‌تمام 
عمرش را وقف فراگرفتن زبا نپای‌شرقی, بدویژه ز بان‌فادسی وگردآوری 
دست لیشتدهای Pye‏ > . حدودکوشش م sole‏ ی ی pasb‏ وی دا از 
1 نجا مستوان قتاس گر فت که از ۲۵۰۰ نسخد خطی فارسی AS‏ امروژه در 
Lila p S550‏ درلندن do gaian‏ است ۸۰۰ نسخه را وی بهکتا Ailsa‏ موزه 
aes‏ کرده بود. 

عشق وکوشش‌های Sos‏ این کو نه po‏ دان و دک بانکادش‌سفر نامه 
با ترجمدآ ثار gol‏ و تادربخی Sail‏ اند فرهنگ ابران دا در سراسر 
Le»‏ بلندآواژه ساختند» Byley‏ مردمان عادی دا بسفر درایران و 
با خواندن مطالی‌دز بارء‌کشور زبان» ادسات» SNH‏ عادات‌وجنههای 
گوناگون‌فرهتگه کشودمابر ان‌گختند.ا نان کاو مادو يليام الى" 


1- Sir Henry Rawlinson 9. Claudius James Rich 
3.. William Ousley 


ee ۱ oats 


رابرت کاد ,بو د تر رو ی و ادوارد | gem‏ بای" بودندکه این 
جا bab‏ به بردن نام آ نان بسنده‌کرده‌ايم . ايناث ازخلال شرح حال 
داستان ز ندکی وخدمات چند تنی ازیشگامان این قافله نشان خواهیم 
دادکه Ol pl atts‏ شناسی چگونه در بریتانا SET‏ شد و چسان aly‏ 


۰ مود‎ hak. 


y~ Robert Ker Porter 9_ Lord Curzon 
3. Edward Eastwick 
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فصل دوم 


تر جمان سخنان‌خدا 


آغاز $43 جورج‌سیل - فراگرفتن عربی وفادسی - عشق وی 
ندش نبشته‌ها - ترجمه‌قران - مقدمه برقرآن - خطا های سیل _ 


تأ سسا لك تشویق داش - م رگ سبل در ۱۷۳۶ م. 


جود سیل دست ير ورد Sage‏ است که محافل دا نشگاهی 
اف دو اکا هجول د و ر وک را 
عر ہی بافارسیراوھنی نمی‌شمرد ند ودیگر با مکالی " مورخشہیر انگلیسی 
reer‏ ادیبات مشر ق مین را از لحاظ اذزش php‏ ا بات ففسه از 
Cle lS‏ محققان و حکمای اروپائی دانسته بود هم‌عقیده نبودند . 
سیل بسال ۱۶۹۷ (۱۱۰۹ ۶ ) یعنی درآغازسده هفدهم میلادی در لندن 
بجہان‌چشم کشود. پدرش یکی از بازر گانان مشهورشهر لندن بود.گمان 
مرودکه جور beng‏ تحعیالات مقدماتی خودرآدر نو احی‌جنو OLAS lee‏ 
AT"‏ انیده باشد » بهرحال مسلم است‌که بسال ۱۷۲۰میلادی(۱۱۳۳ه)در 
بیست‌وسه‌سالگی بفراگرفتن حقوق قضائی سرگرم و چند سالی پس اذ 
این gt‏ نبزیکی‌ازو کلای حقوقی گرددد ‘ اما لقتو ی‌بامر افعه‌مدعی 


وعدعی pate‏ دشوار های تهبه پر و نده SIP‏ حقوفی زودگذر بود وسیل 


سر‌خورده همدچز رابخاطر فرا گرفتن رمور زان عر بی بکناریافکند 


1 - George Sale 2 ~ Macaualay 


ترجمان مختان خدا Yð‏ 
E‏ 
قضائی دی بی ثم نماند زیر | درعرض چندسالی Gow‏ تبحرواحاطه در 
زبان عر بی پیدا کرده Soy‏ مورخ نامدار age‏ ادواد۵گیبون وی را 
«مترجمی امین‌ودانشمند » مر دی aad‏ مسلمان . . . » مبخواند . درجه 
شهرت وی را از آ نجاباید قیای گرفت که فیلسوف فرانسوی‌هم عهدوی» 
ولعر " ضمن مقاله‌ای‌که در orb‏ قر آن در فررهنگه فلسفی خود نوشت 
بی | نکه جور ح‌سیل را دیده واطلاعی از oi‏ وی داشته باشد معتقد 
بود که سبل ۲۵ سال Olas‏ اعراب و با بقدرمسام نزدیکی as‏ بر ه 
عر بستان میز بسته است ! حال آن‌که Case‏ سیل درتمامعمرش هرگز با 
از جزایر انگلستان نروت تناد 

سال ۱۷۲۶ میلادی در واقع نقطه عطفی در ذندگی جورج سیل 
DI ge‏ يود . در cpl‏ سال cl‏ اشاعه عام دين هسیح که S‏ ادارش 
دبوار بدیوارهدرسه حقوق قضائی لندن بود صمیم به‌تهیه تررجمه‌عربی 
انحیل برای استفاده عسو بان سوربه گرفت . مشوق این مهم بطر بق 
عیسوی LEST‏ کید بود elias‏ که‌روحانی‌مز بور دا نشمندی بنام‌سلییمان 
نقری‌دمشقی را به‌لندن فرستاد تا انجمن اشاعه علم دین‌مسیح را بکاد 
ترجمه وچاپ انجیل تشویق کند wilt.‏ بر حسب تصادف Ole‏ سلمانو 
سیل‌ملاقاتی روی دادرهمین امرسبب گردید که سیل بفراگرفتن زبان 
عربی داب گردد . Slee‏ پردور تیست‌که جورح سیل مقدمات صرف 
ونحوعر بی دا از سلیمان نقری دمشقی فراگرفته باشد . | گردراین‌باده 
تر دید دار یم درباره ca gm‏ آموز کار بعدی‌وی جای‌شك نیست ومیدانم 


1 - Edward Gibbon 9 .. Voltaire 


و اپ فصل دوم 
که سیل زبان عربی دا نزد Crate‏ یوتانی اهل حلب که در تابستان 
سال ۱۷۲۴ عیلادی دارد NGI‏ شنه بود تکمیل کرد . تاسه سال wing‏ 
از این تاریخ جورج سیل چنان عربی دان قابلی شده بود که انجمن 
مسیحی وی دا به عنوان یکی ازمصححان ترجمه عر بی‌اتحیل استخدام 
کر د.درهمان سال gastas a‏ متا نجمن مز بورانتخاب‌واذاین راه باچندتن 
از بزد گترین مردان عالم‌دین‌وهنر آشناگردید: از آن‌جمله‌باجا‌وازللی" 
سر حلقه اصلاح طلبان دين در انگلس و سرها نس‌اسلون" دا Fost‏ 
طبیعی‌دان بزرگی که وی را Boge Sh wh‏ مشیود برتافا دائست . 

جورح‌سیل دا hos‏ وه آ زاده‌ای بی‌اعتنا بمالدئا og‏ دبزدائیلی j‏ 
نخست وز بر دآنشمند عهدی بکتود با در sols‏ این خاورشتای CEFE‏ 
وت 

وی‌درطول عمر خویش» به‌ویژه هنگامی که بغرا گرفتن old‏ وادبیات 
عر بی‌سر گرم بود درعین فقر وتنگدستی بس‌میبرد.حتی پس‌اذفراغت 
ازدا نش اندوزی| کثراوقات بسترش بی‌ملافه lege‏ ند وشکم گر سنه در 
خیابانهای لندن پرسه میزد تا Ka‏ دوست مشفقی دا daly‏ وددیر تو 
گشاده‌دستی وی‌سدجوعی کند . + (۱) 

دارائی وی‌هنگام مر گش مشتمل بر تعدادی از نسخه هایدست_ 
نبشته و مصور Glad‏ فادسی » عربی و تر کی میشد که به‌عقمده‌یاره‌ای از 
توسندگان تپا را از اتباع مستمند کشور GLE‏ مشرقزمین در لندن 
خر دده بود. 


1 - Dadichi 2 - John Wesley 
3 - Sir Hans Sloan 4 _ Disraeli 


" ترجمان سخنان خدا ۲ YY‏ 

معیار آهمیت مقام جورج‌سیل ترجمه‌ای است‌که ازقر OT‏ مجید 
j‏ بان اناد ردو در واقع شهر تش نیزمدبون Weyl‏ بزر گف‌است . 
dem i‏ وی برای نخستین بار (s ۱۱۴۷( ۱۷۳۴ SL al goo‏ در لندن 
منتش ر گر دید. سیل به سنت عهدخویش این ترجمه را به‌ولینعمت‌خویش 
لر د کار زدرت! تقدیم کرده بود . در مقدهۀ ترجمه قرآن «dicen‏ سیل 
بخواننددگان خود بادآ ورشده‌بودکه أن کار دا با تامام درعرص‌مدتی 
ho 5‏ به ده سال درگرماگرم انجام‌کارهای پردرد سر روزانه انجام داده 

است . وی دربیان che‏ تر dsm‏ قران SE‏ : 

جندین ترجمه cot ga)‏ کتاب‌آسمانی سلمانان اکنون موجوداست 

که la Tolas‏ فتط یکی» آنهم تا انداذه‌ای مطابقت با معنی del‏ 

دارد . ازآ نجاکه این‌سخه بز بان لاتینی بود ترجمه جدیدی اذآن» 

دست کم برای خوانند گان انگلیسی ذبان ضرورت داشت ... a‏ (۲) 
راکمه لاتینی قرآن که جورح سیل به آن اشاره‌کرده بود و 
به‌احتمال کی حین ترجمه خودش orl gam‏ به‌آن نظرداشت ثمرة سالهای 
دراز و پرمرادت ماداچی "ابتالیائی‌از نزدیکان پاپ ابنوسان بازدهم" 
بود . با آن‌که سیل تررجمه لاتینی ماراچی دا می‌بسندید عقیده داشت که 
مقدمه ماراچی در رد آرای مسامانان » برای ab‏ عالمان دین عیسی 
کفات ora‏ لذا خود در صدد تسه مقدمه‌ای آ هک تا نکات él ob‏ 
LOLA‏ برای خوانندگان خوش روشن‌سازد . (pap‏ ترجمه وی‌بقدری 


اصیل و دقیق بودکه تاکنون بپتر از آن در هیچ یك از زبانپای زنده 


1- Lord ۲۶ 2 Marracci 
3_ Innocent XI 


XA‏ قصل دوم 


حپان ots‏ نشده‌است. بادآ وری این‌نکته نىزخالىازقاىدە فست که نپا 
ترجمه معتبرقر OTE OT‏ موقم بهذبان‌انگلیسی» فقط تر جم الکساندد 
راس! el‏ از روی ترحمه فرانسوی pls go ont‏ 1 بودکه هردو 
تسخه دریاریس ولندن بسال۱۶۴۹ بچاپ دسید ونسخه انگلیسی ترجمه 
ناقصی از روی ترجمه برراشتباه فرانسوی بود . 
اشتباه که جورج سیل مرتکب‌گردیدآن بودکه بېنگام ترجه 
سوره‌های قر آن رعابتآبه بندی را نکرد بطوری‌که‌گاهی T‏ بات Sante‏ 
ch‏ حزب درتر جمه‌اش صورت یك wel‏ جمله درا مده‌است . این‌عمل 
هم خواننده را حین مطابقه ترجمه واصل قر آن‌گمراه میکند, و هم از 
سلاست و زیبائی ail elè‏ جمله‌هائی که در نا ٩ ee els‏ 
«اعیجاژ در سخن» تاسدها asl a‏ . بپر تقدیی ترجمه جورج سل در 
عپدی‌که محققان انگلیسی زبان ذره‌ای اطلاع دربارة کتاب آسمانی 
مسلما تان نداشتندکار ارز نده درخشانی شمرده شد و رغبت Ubb‏ مر دم 
کتایخوان بخواندن ترجمه قر آن چندان زياد بودکه درخلال ۱۷۶۲ و 
۰۱ عنی دراثنای سی وشش‌سال تر E dom‏ قرآن Blinn‏ دس 
از آن نزهرچند سال بخبار تجدید چاپ‌شد. از آغاز سده نوزدهم تحول 
دیگری‌که بدنبال آنتشارتر جمد جور جح سل روی داد oly‏ برگز بده‌ای 
ازسوره‌های قر آ نو نوشته‌های نخستین‌مترجمانگلیسی آن‌بود . در۱۷۴۶ 
مسلادی دوازده سال پس از انتشار ترجمه انگلیسی جورح سیل تسخه 
آلما old‏ بیعت تو ماس W gh oT‏ نامی در شپر لمتو ۱ Glos‏ سید و 


j- Alexander Ross 292 Ander du Ryer 
3.. Lemgo 


ترحمان سخنان lod‏ ۳۹ 
این تخستین بادبودکه ترجمه سیل را اسای وماأخذ ترجمه قو آن‌بیکی 
دیگی از ذبانپای Shoat‏ قرارسدادند . 

مقدمه جرج سل برترجمه قر آن نه فقط تموداری از احاطه و 
اطلاع آن خاورشناس بر آثار محققان و دانشمندان ادوپائی بلکه گواء 
بادزی ازعشق آن داش پژوه به‌تحقیق دد پیرامون chal bs‏ حکما و 
الپیون اسلامی است . این دیباچه مفصل‌که تاکنون دوباد Ob je‏ فراسه 
وخلاصه‌ای ازآن بز Ob‏ لپستانی ترجمه‌گردیده است تا به‌امروذ هنوز 
یکی آذبهترین و دقیق‌ترین منابع برای کسب‌اطلاع پیرامون‌دین اساام. 
پیشینه تار یخی» عادات» | داب و رسوم مردم عرب OLS‏ بشماد میرود . 
با این همه نباید پنداشت که نوشته‌های سیل JE‏ ازهرگونه نقض و 
غرض است . شاید درمقام مدافعه از OV ala}‏ خاورشناس بتوان گفت که 
وعا یرود Soy Gaye‏ هنوز تعصب مذهبی دا بشدت تشویق میکرد 
د دربسیاری از بحث‌های دانشگاهی اعتقادات مذهبی افراد سهم بسزائی 
gests‏ باآن‌که وی در ترجمه متن قر آن همه Le‏ از اصل بروی‌کرده 
است‌گاهی ily Gy‏ نهادن ترجمه‌اش بااصل عر بی تحر بف‌هائی‌دیده 
میشودکه بخشودئی نیست . مثلا دریکی دو موردکه پیامبر‌اسلام خطاب 
pau‏ دم بای را باکلمات «باابهاالناس» SET‏ ده است جودج سیل 
بدون توجه‌بدرسالت جهانی محمد (ص) وامانت درپ روی‌ازاصل تر جمه 
al‏ را با Sto‏ مردم مکه» آغاز میکند وبا درجائی‌که قر آن در بیان 
قبول حق ازجانب مردمانی‌که بدون استعانت حواس پنجگانه ایمان 
آودده‌اند dhe‏ «بومنون بالغیب» دا IG‏ میبرد. جورج dee‏ این 


تعبیر را تحر یف کر ده و بصورت «اسرارایمان» درآ ورده است . 


v.‏ قصل دوم 


ترجمه قرآت Olas‏ انداژه که محافل دانشگاهی انگلستان دا 
خوشحال کرد مابٌکدورتو نگرانی‌خاطر انجمن مبلغان عیسوی لندن 
گر دید. با آن‌که درا ین باره‌چیزی از کلک خو دسیل بجا نما نده‌است‌امامیتو ان 
چنین استنباط کر دکه عالمان éles‏ مقدس انجمن » تر جمه‌کتاب مقدس 
قومی‌دیگردا دلمل برسست‌اعتقادی مترجم عر بی افجبل دانسته بودند . 
els‏ ازاین رهگذر غبادغمی بر لوح شمیرجورج سیل HIG at‏ 
وی ازرفتار تکوهیده انجمن مزبور رنجیده خاطر گشت این PTJ‏ 
را stealth‏ | تحمن‌چاپ وانتشاراتی بنام انجمن تشو .بق دا نش که‌بسیاری 
ازاعیان واعبان‌زادگان وبرخی pol‏ از نده‌ترین ادبای age‏ در آن‌شکت 
داشتند جر ان‌کرد . کمستهکار گزادی ادن انحمن که همه هفته درلندن با 
حضورجورح سیل تشکیل ميشدکتابپائی راکد نوسندگان ارائه داده 
بود ندمورد بررسی‌قرارمیداد و تصمیم‌میگر فت‌کهکدامین‌آش با ید بدهز بنه 
اتجمن بجاپ برسد وبا چه Fle‏ در دسترس علاقه‌مندان‌گذاشته شود . 
ازآنجاکه غرض این سازمان نفع شخصی نبود همین که هزینه چاپ و 
تجلید وانتار بك کتاب ازمحل فروشآن تأمین‌میگردیدکلیه حقوق اثر 
مز بور A fats‏ تعاق می‌گرفت . 

جورج سیل هنوز با به اسان he‏ سالک ننهاده در سیزدهم 
توامبر ۱۷۳۶ مبلادی در لندن درگذشت و جسدش را در کلیسای سنت 
کلمنت دیاس" بخاك سپردند . پس از مر گش انجمن عیسوی به پا 
خدماتی که در راه ترجمه انحل متقبل شده بود سالا نه ihe‏ فیست لىره 


مستمری برای زن و فرزنداش تسین نمود. . سیل از خود هفت فرز ند 


1 St. Clement Danes 


ترحمان سخنان lus‏ ۳۹ 


و تعدادی‌کتابپای دست نسشتد فارسی» عر بیو ٹر کی بجا نهاد . | Ac paseas‏ 
کد بالغ y‏ ۸۶ مجاد میشد بهمت برسور توماس هنت . از انتادان 
دانشگاه[ گسفورد خر بداری شد واکنون Ol alr‏ سخهها درکتا یخان 
بادلیان * آ گننورد نگهداری مشود . 


1- Prof. Thomas Hunt 9. Bodleian 


YY‏ فصل دوم 


منابع و نوضیحات فصل دوم 


۱- نقل اذنوشته‌های دیزدائیلی در کتاب 
MISCELLANY of Literature. London, 1853. P, 130.‏ 


IIS -۷‏ صفحه هفت متدمه جودج سیل بر نخستین چاپ beg‏ قرآن 
از انتشادات 
FREDERICK WARNE and CO London and New York.‏ 
۳ دد نحستین جاپ که سخه‌ای OTS‏ در کتابخانه be‏ موجود است 
علاوه بر دیباجه‌ای مشتمل بر ده صفحه که خطاب به خواننده است جورج سیل 
مقدمه پسیارجامع , دقیق وفاضلانه‌ای در۱۴۵ صفحه باتضمام حواشی وتعلیقات 


سيار دارد ۰ 


برای حز یات احوال و عقاید حورج سيل 3.0 - ده : 


| ~ Davenport’s sketch of the life of George Sale. 

2 - Books of the Society for the Promotion of Christian 
Knowledge . 

3 - ManuseiptNotes byRev, H.S. Penington. 1 734 edition 
of The Koran by G. Sale. 


فصل سوم 


و یلیام جونز مشهور به جونز sl yl‏ 

تکمیل زبان بونانی ولاتین - فراگرفتن عربی - آشنائی باکتاب 
دستورزبان فارسیو گلستان - ترجمه جهانگشای نادری بدفرانسه نش 
شش دساله در تفسیر شعر و ادب آسیائی - آشنائی با دویچ‌کی و اشعاد 
حافظا - نگارش‌دستور زبان فارسی (۱۷۷۱ م.)- روش جونز درتددس 
گاستان - نخستین ترجمه ابیات شاهنامه به لاتین - ترجمه‌سیزده غزل 
حافظطط قایس انجمن تحقیقاتآسیائی بنگاله - چاپ کتابهای فارسی 
درکلکته EN‏ - م رکه جونز درچهل وهفت سالگی. 


۱۱۷۳۴ 


بیست وهشت سال پس اذ درگذشت جودج سیل » درسال ٩۷۴۶‏ 
میلادی (۱۱۵۹ د .) و یلیام جو نو" al‏ که از رباضی دانان و حکمای 
Sue‏ هجدهم بود صاحب‌پسری‌گر Sars‏ اورا همنام خوش گردانید. مادر 
کودك نوزاد دختی یکی ازمبل ساذان مشهور انگلیس بود که به یکی 
ازشاهان سده‌میا نسر مین BF‏ * نسب pee‏ > ودریکی ازمداری‌لندن 
پتدریس ریاضی سر گرم . بود جونز نوزاد پیش از آن‌که سسال تمام از 
عمش گذشته‌باشد پدرراازدست داد؛ اما بختش ath‏ بودکه‌مادری‌دا نشمند 
و دلسوز داشت . صرفنظر ازاین‌که وبلیام sige‏ جوان از چهار سالگی 
عشق مفرطی بخو | ندن‌کتاب داشت‌مادرش نیز ورا تشویق میکرد و اندرز 
میدادکه مکرر خواندن » کلید پی‌بردن به‌مشکالات علوم است . 

هفت سال ازعمر وبلیام جونز می‌گذشت که مادرش وبرا بمددسه 


“ie Wiliam Jones 2_ Wales 
3- Harrow 


یلیام جونز مشهود به‌جونز ایرانی ۳۵ 


مشپور هرف فرستاد . اگر bls!‏ شدید و نظامات طاقت‌فر سای سره 
باطبع حساس و یلیام جو تز خردسال سازگار نبود خواندن‌دسوان اشعار 
متقدمان و سرودن قطعه‌هائی باسلوب آ نان تا اندازه‌ای ز نگ غم اذدل 
وی میزدود . جو نز لاتین و یونانی رادرکنار هم آموخت‌وهنوز بر بو نانی 
تسلط نیافته بودکه اشعار آ بدار شاعران و درام‌نویسان بزرگفآن‌زبان 
دا به‌انگلیسی برمیگردانید وسپس نوشته‌های خود دا بنظم می‌کشید . 
این تمرین و ممادست » وبلیام جونز را به اهمیت فراگرفتن وداستن 
تمامی رموز و دقایق زبان مادریش آ گاهتر ساخت » چنانکه درسنین 
بعدی > Sus‏ نوشت : 

نخستین گام در داه آمو ذش‌دپرورش» تحصیل‌ذبا نهای اقوام وملتهاست 


و آسانترین oly‏ دسیدن باین مقصود آن است که نخست ما ذبان‌مادری 
خویش دا بدرجهة کمال فراگیریم ۰ ب(۱) 


و وی ا بخت بلندی که داشت از اوان‌کودکی به تشوش د 
راهنمائی مادری دلسوز و دانشمند » زبان انگلیسی را بدرجه‌کمال فرا 
گرفت و دراحاطه برزبانپای بسگاته چندان بلندآ وازه‌گردیدکه پش از 
سی تالک وی را ne.‏ از اعجوبه‌های دهر مدانستند . ۱ 

در نابغه بودن ویلیام جو نز هیچ شك ales‏ . در بزرگی مقامش 
همین بس که مدر مدرسۀ هرد » د کتر تکری" که خود از دانشمندان 
و نوسندگان طراز اولانگلستان بود وهر گز شاگردان خودرا نمی‌ستود 
جونز را بااستعدادترین داش آموزان‌هرودانسته بود. نمونهبارزی‌اذاین 
نبوغ و استعداد آن بودکه هنوز جونز پا به‌سن بلوغ ننهاده دو زبان 


1~ Harrow 9_ Dr Thaceray 


ty‏ فصل سوم 


liye‏ و لاتين دا تکمیل‌کرده باکوشش شگفت‌انگیزی متوجه دو زمان 
عبری و عربی‌گردیده بود . وی تحصیل زبان عربی را درهفده سالگی » 
ole‏ که در دا شگاه| کسفوزه یل عیکرد آغازننود:فراگرفتن 
رموز و دقایق OLS‏ غنی و دشواری چون عر بی آسان نبوده بپمین سبب 
جونز چند تنی از همکلاسان خویش را تشویق‌کردکه با هم‌گروهی 
برای نیل باین مقصود تشکیل دهند» وعرب زبانی از Sel‏ حلب راکه 
|b >‏ خطاب می‌شد استخدام‌کرده بدستباری وی تلفغا صحیح ale»‏ 
دقیق واژه‌های عر بی دا فراگس ند . بزودی همکلاسانش رفىقان نبمه‌راه 
شدند و جو تز تاچار چندی خود به تنہائی حقوق آموزگار حلبی را 
می‌پرداخت . با آن‌که این آ زمایش‌گران تمام شد اما جوتز توانست بر 
زبان عربی تساط بابد و مپمتر از OT‏ به ارج و قدر Ob5‏ فادسی آگاه 
شود . 

درتابستان سال ۱۷۶۵ مبلادی (Ce AYA)‏ جوتز خودرا بامشکل 
بزدگی ردبرو دید . ادامه تحصیل در | کسفورد مستلزم تحمل هزینه 
۲۳ بودکه دانشحوی جوان آزعپدء آن بر نمی أ مد . باآن‌که در 
این تاریخ بك نسخه کتاب دستور ذبان فادسی BIE‏ جان گر بوز! 
(لندن - چاپ (APPA‏ بدستش افتاده بود و بكمك OT‏ میخواست پیش 
خود گلستان سعدی را Tam atl se‏ در صدد بیدا کردن شغلی بر wal‏ تا 
با افسون مستمری ثابتی غول بی‌پولی را درشیشه‌کند . از حسن تصادف 
ot‏ اسپنسر. از اعیان تامداد افکلیس که بدتبال مر‌پی د مسلمی برای 


پسرش می‌گشت وبلیام جونز را از همه جپت شایسته دید و خواستار 


j. John Grieves 2_ Lord Spencer 


ویلیام‌جو نز مشهود به‌جونز ایرانی ry‏ 
استخدامش‌گردید . جونز نیز پس‌از ائدك تعمقی دعوت لرداسپنسی را 
easels)‏ و بەملاڭاعيا نی خانواده اسیشس نقل‌مکان کرد. 

انجام وظیفه جدید و آشنائی باخاندان اسینسر نه تنها از نظر 
مالی ab‏ | دامش SLE‏ جو تز گر دید بلکه مقدمات ترقي‌وشپرت آننده 
وی دا فراهم ساخت . به‌علاده جونز جوان اذاین‌یس بافراغبال فرصت 
فرآگرفتن چندین‌زبان خارجی دا نیز پیداکرد. 

از نوشته‌های خودش و مطالبی که لردفین‌موث ` در شرح حال 
ees‏ کا است*۳۲) استتباط میکنيم که درخلال سالهای ۱۷۶۵ و 
۷ وی‌درعن‌حال که تدر بسا برمشکللات زبان قارسی تسلط می‌یافت 
به‌فرا گرفتنز بانهای‌ایتالبائی » پر تغالی و اسیا نبائی نیزمشغول بوده‌است. 
در خالال این مدت فز دوفررصت مزر کف بدورو نمود . یکی پیشنهاد 
ڈو لك گر افتون" وزیس dlls‏ دقت مشعر بر استخدام جو نز بسمت‌متر جم 
زبان های اشرقی بود که بدلائلی مورد قبول داش‌پژوه جوان داقع 
کک wis‏ دیگری سفری‌به کشور های ارو بای شمالی‌بهمراهی لرداسینسر 
بود که ضمن آن جونز مجالی برای آشناشدن باادبای فی‌انسوی زبان 
وممادست در تحصیل ز بان آ لماني بیدا کرد. 

JLS‏ بعد (۱۷۶۸ (e‏ رویدادی غر منتظر مسر دند کین وی را 
تخیر داد. شاه‌دا نمار ك کر بستیان‌هفتم که Lewy‏ از انگلستان دیدن 
میکرد نسخه دست نبشته‌ای از تاریخ جهانگشای ناددری بهمراه داشت 
ودر بدرد شال دانشمندی می کشت ان تار یخ را Obja‏ فر Sanil‏ جمه 
S‏ د. دوكگرافتون» ویلیام جوتر را برای افجام این کار دشواربرگز ید 


۱ ~ Lord Teigumouth 2 - Drk: of Grafton 


۳۸ فصل سوم 


سم 4 \ 
جو فزعذر أ ورد وتوصه‌کردکه ادن مهم را بدست الکسا ندددی مترجم 
تار بخ فرشته سارند اما چون الکساندددف نیز حاض نبود بحنین‌کاد 
دشواری تن‌دردهددو باره نزد جونز رفتند و سر‌انیحام وی‌را راضی‌کردند 
بدین‌سان داش oa‏ جوان به‌نخستین اثر ادبی‌کامل خود دست‌زد.شاث 
نت که جونز از این کار اکراه داشته است زىرا خودش هی نو سد : 
ails‏ اقر اد کنم که اگر آزاد مي بو دم تر Aar‏ هر کتاب دیکزی را a‏ 
la>‏ نکشای ثادری تر جیح می‌دادم i‏ درمیان | نهمه slg LS‏ احلاقی 1 
علمی و تادیخی وصدها دیوان اشعارشاعر ان‌فادسی گوی uS i‏ 
کتاب‌دیگری که موردسند ومنید بحال‌همکان باشد کاری آسان دود با 
نیمی اذپول و وقتی که در bee 5 oly‏ جیانگشای Grol‏ سرف شده 
بخو بی اعکان داشت که تر جمه‌ای از گلستان L Edas‏ دیوان حافتا 


بچاپ رسد . + (۳) 


به‌گفته لرد لین‌موث alin‏ که دشواربهای Che‏ پیچیده نش 
میر ذا مهدی‌خان منشی واشکال بر گر دا نىدنآ ن تعا یس‌رابه‌قالب‌کنابات 
و استعارات ظر يف ف را نسه‌دد نظ گیر یم متوجه‌عظمت کار جو نز خواهیم 
شد. E‏ تست که س از انتشار تر جمه فرانسه جپانگشای‌نادری ‘ 
مترجم بیست‌وسه‌سالهآن کتاب دا از نوابغ دشته زبان شناسی دا نستند. 
احاطه وتسلط جو نز را برفارسی ولاتین اذا نجا باید قبای‌گررفت که‌طبق 
ادعای‌خودش EA‏ وی دامخر می‌ساختند تر‌جیح میداد که تثرفبجیده 
مبرذا مپدی‌خان منشی دا بهلاتین تر جمه کندتابفرانسه . ells‏ جونز 
بررترجمه جهانگشای اددی فصلی برسبیل در آمد سخن وبا سر HET‏ 


] - Alexander Dow 


۳۹ جو نز مشهود به‌جونز ایرانی‎ ells 


BIAS a9‏ شاه پاش کیان با MOO) seep‏ سوه ور ای 
مقدمه وی‌بطور کلی‌شرحی در باره تارج ‘ تژ ادهاو خصوصیات‌قاده آ سا 
ومجملی از تاریخ اران از دوران باستان تا آ نعهدبانضمام‌مطالبی در 
sob‏ ژ بان lusts‏ فارس یآ ورده بودکه‌پسندخاطی محققان‌ودا نش‌بژوهان 
گردید . فروتنی دانشمند جوان واش .که بااین همه احاطه و ساط c‏ 


pe‏ بست دسه‌سالگی هنوز خود را آماده‌گام نهادن سدان توسندگی 


نمی‌دانست » چهمعتقد بودکه زندگی آدبی‌مشحون از حسدورژی و ALÍ‏ 
توزی‌است a Jails‏ و اعتباری که‌نصب wal‏ موفق گرددارزش] نرا 
نداردکه ویآ ماج تبر های حسودان و کنه‌توزان شود. #(۴) 

بخلاف تصور جو نز » وس از انتشاد ترجمه Lye‏ نگشای‌نادری» a‏ 
فقط و یمحسود ادیای عپدنشدیلکه همه‌حا اوراگرامی ومحترم شمر دند 
وشادانکارك کر _ستیان هفتم بیاس خدمات OF‏ جوان‌دانشمند» ویرا 
به عضو بت اتجمن شاهبی PGS‏ سرافرازساخت . در واقم‌مقدمه‌ای 
که جونز بر‌ترحمه جهانگشای ناددی نوشته بود بمنز له‌نخستین Lee‏ 
زیر بنای‌کادمهمتری بود که بعدها زیر عنوان «شش دساله در تفسیر 
شعر وادب آسیائی» z aas a‏ اهمتی که جو نزدرمقدمه خورش 
و در رسالات شش گا نه بررایز بان و ادات فادسی G‏ شد کامللابی‌سا بقه 
بود ذیرا تا OT‏ تاریخ هیچکس ازمیان قوم انگلیس بر تخاسته بود که 
زبان فارسی را شیرین و خو شآهنکه وغنی بخواند ؛ هیچکس مدعی 
نشده بود کد«کمتی ز با نی‌درجهاناز احاظ rill‏ گو نا گو نی‌کلمات مر کب» 
eae‏ باز بان فارسی باق و یال خره Oleg), Kae‏ طقه ایا و 
نو polar‏ نخاسته‌بودکه فردوسی طوسی را باهومر بو انی وحافظ 


ve‏ فصل سوم 


را با ناك رون ` L‏ ساقو " شاعره غزلسرای بو نانی مقایسه‌کر ده‌باشد. 


درسال ۱۷۶۸ میلادی هنگامی که plas‏ جونز هنوز در خانه 
Sal‏ اسپنسر مربی و آموزگاد یسر ارشد آن مرد عالی مقام بؤد با 
دانشمندی Gl‏ موسوم به کنت‌دوبج ای : سفیر کشورش در در از 
انگلس ala dos | TERS tuai‏ محکم شدن این gas‏ نددوستی‌شدعلقه 
مشترك هردو آنها به‌زبان و ادبیات فارسی بود . éb‏ دشته Ola‏ 
خاورشناس Ol el‏ دوست مبادله شده است که تقر be‏ اصل همها ناد لان 
oe‏ است و مسلماً خواندن yT‏ برای هر علاقمندی که مايل به‌تحقیق 
دربارة خاورشناسی وبه‌ویژه نگارش شرح‌حال ویلیام جو نز باشدضرورت 
دارد . نخستین نامه pail‏ که ظاهراً جو تز سال ۱۷۶۸میلادی خطاب 
به کنت رور یچ کی نگاشته است‌مالامال از تمر یف وتمجید اذذیبائی‌های 
اشعار فارسی و مقارسه آنها با عالیتر ین غز لیات و اشعار حماسی بونان 
است . #(۵) از خلال این نامه‌ها پیداست که دویچ کی و جونز هردو 
بخوبی بکنه ail elt ald‏ ومفاهيم صوفیانه اشعار حافظ پی‌برده بودند 
و برای امرخطیری‌چون ترجمه غزلهای حافظ یکی مشوق آن‌دیگری 
نود . Les‏ بادآوری این acts‏ خالی از فایده تست که کنت‌رویچ‌کی 
سزانجام در ۱۷۷۱ م . گلجیتی راکه از غزلهای حافظ Ang‏ کرده بود 
alia‏ ترجمه آ نها درشهروین‌به‌چاپ رسانید . عشقی‌که این دوخاور۔ 
شناس به حافظ داشتند از خلال سطور نامه‌ای‌که جونز در آودیل سال 
۸ به‌کنت‌رویج‌کی نوشته است بخو بی أ شکار می‌شود . در این نامه 


] - Anacreon 2 -Sapho 


3 . Count Revicz ki 


ویلیام‌جو نز مشهود به‌جونز ایرانی ۴۱ 


وبلیام جو نزوس از تشکرازکنت که درمیان‌غوغاهای سرسام آورزندگی 
شپری د دز کر غا گرم شور ا نتخابات بارلمانی میحال پاسخ دادن به وی 
باقته است می تو سد : 

حافظ محبوب ساواقعاً سزاوار مائده بهشتی است د من همه‌روزه در 

Ol,‏ شعر‌های وی از دیدن BLL‏ و زیبائی‌های نو خوشوقتيم فزونی 

می‌یابد . اشکال مهم در ترجمه و انتشاد این غزل Sle‏ که شما در 

دست گرفته‌اید آداستن آنها به‌حلیه‌ای شاعرانه است‌اماکار؛ آسان‌تر 

از آن است که می‌پندارید » ذیرا مسلماً ددسدد ترجمه غز لهاگی‌بر 

نخواعید آمد که مملو اذ اسطلاحات ناما نوس , استنادات پیچید. و 

بر آب وتاب , و ابیات bog‏ باشد و این خود تا اندازه‌ای از بار 

فوق‌العاده دشواری که بر دوش گر فته‌اید می‌کاهد. ‏ (۶) 

درسار ۱۲۶۵ م . که لردالتودپ پسرخردسال ارل‌اسپنسزرا 
روانه مدرشه‌هر و ساختند مر بی at‏ دزرگز اده تىز به‌ناچارعازم‌مدرسه 
er‏ خوش و به دبداریاره‌ای از استادان دوران‌کودکش نایل شد . 
دوران اقامت مجدد و یلیام جو نز در هرو فرصت مناسبی برای تکمیل 
تألیف دیگرش بعنی دستورز بان فارسی‌بود 
CLS‏ دستود بان فارسی که دوسال بعد (در۱۷۷۱ع.) درلندن 

انتشار cal‏ وار اف یو داهنمای‌چندین نسل‌برای‌فرا گر ق انار شد 
علاده بر قواعددستوری»منالهای فراوانو واژه‌نامدای سیاردقیق ومسوط 
مشتمل بر ترجمه سیارفصحی از بك غزل حافظ ومقدمه شیوائی‌است که 
درحدخود نظیر ندارد . بگفته یکی از منقدان pele bar el‏ 


1 - Lord Althorp 


۴ فصل سوم 
در أین‌مقدمه adi‏ عقاید و آرای سمیوثل جانسون ` فرهنگه نوس 
gels‏ را بخوبی میتوان‌دید. oe‏ جونزدر این مقدمه‌کوشده 
است تا خوانند گان دا به‌اهمیت گنجینه سرشارادیبات فارسی‌واقف‌سازد 
چکید, مطالب جوز از این قرار است‌که فارسی زبان پرمابه, آهنگین 
abe)‏ » و بی‌نبازی است که‌چند ین‌صدسال در بخش ee‏ از قادهآسا 
زبان رسمی در باریادشاهان نیرومندی بوده است که دد مر توکوششن و 
گشاده‌دستیو بلند نظری | نان‌گروهی از حکماو اد باومور خانارجمند تردن 
افکار » ظر یف‌ترین تخبلات و آموزنده‌ترین پندها دا در قالب‌آن OLS‏ 
ریخته‌اند وفادسی را برای Ole‏ احساسات خود آراسته و پبر‌استداند . 
سپس این خاورشناس دلسوز وعلاقمند تأسف مبخورد از اینکه بسردغم 
کیش خفن Saale‏ تک وهی وا دان کر وش وا از 
توجه بهز بان و ادیبات فارسی غافل دیده است. * (A)‏ 

این غفلت بسا بی‌اعتنائی چنانکه حونز نوشته است po‏ فا معلول 
Slab‏ و تعصب مذهبی aba‏ کی که glob‏ و تعصب دد این‌موضو ع‌سهم 
بزر گی داشت . بنظرماعلت bel‏ فقدان معام بااطلاع‌ودلسوزویی غرضی 
چون خود وبلیام جونز بود تا بکماك عقل سلیم و ذوق مستقیم چراغی 
فراراهامل‌تتبع‌گیرد و آ تان‌را ازچهارچوبه زندانآ رای خشكو پوسیده 
دانشمندانی چون مکالی آذاد سازد . شاید جوتز آزاد فکر و بلندنظر 
تخواسته است این موضوع دا پوست‌کنده وروشن بیان‌کند زیراخودش 
از دست اساتیدی که تددیس OLS‏ فادسی را موضوع خشكث وبی روحی 
loa‏ نشجو Ob‏ جلوه داده‌ا ند Cait‏ دادد. 


1 ~ Samuel Jhonson 


ویلیام‌جو نز مشهود به‌جونز lal‏ ۴۳ 

در Sede‏ جوتز باگوهرهای Jab‏ ادات فارسی‌چون بو سف 
و زلیخای جامی گلستان‌سعدی » د بو ان‌حافظ. شاهنامه فردوسی 
و خمسه نظامی آشنا می‌شد چند تنی که در مجامع علمیآ گسفورد 3 
کمبر یج بتدریس زبان‌فارسی سر گرم بودند اساس تحقیق خود رابشیوه 
adh‏ عسوی سده‌های Atle‏ بر مجادلات لفظی‌استوار مساختند»و به گفته 
خودجونز» OIG‏ جویانی می‌ما ندندکه‌کان‌زری بافته‌باشند ودرعین‌حال 
دلشان درگرو برچدن خرده ششه باشد . باره‌ای اذاین استادان بسن 
فراگرفتن ذبان و سرسری بکتابها نظر افکندن فرقی نمی‌نهادند و 
بهمین سبب در بندتمیز بین‌صحیح و نأصحیح نبودند و در واقع هيچ چیز 
مثل أ نتقادها Sle bes ol bls‏ این گروه cls sl‏ قوعی را خوارو بی‌مقدار 
تی ساخت: از طرف دیک چو ووو غل آنازوزابکاسان گر وهی 
ازمر دمان‌هوشمند وفرزانه و باذوق دا میدید که به‌سنت دیرین» بژدهش 
و تحقمق دز باژه زان های مشر قزسن را Oss‏ ومقام خود مید یدند 
Slots‏ که قلمرو val‏ دردست‌جمعيی‌صا حبذوقان بیدا نش و با دانشوران 
بی‌ذوق بود ,# (A)‏ 

برای رفع هرج‌ومرج جونز تدریس و تحصیل زبانهای شرقی د 
بهویژه عر بی وفادسی راتجویز میکرد وعقیده داشت‌که دانش آموذپیش 
از هرچیز wh‏ حروف‌الفبا را بخوبی بشناسد وتلفظ صحیح‌هرحرفی را 
از دهان اهل زبان باد گرد سپس بخواندن دستور OLS‏ و از برکردن 
تغییرات قیاسی اسم‌ها و فعل‌ها بپردازد و بهمه‌حال از خواندن غفلت 
تورزد واز بر خورد به‌واژه‌های تازه وستثنیات امانوی نپراسد . جو تز 


بخوانند گان خود توصه کر od‏ است که نخستن گام در راه ورك plas‏ 3 


۴۴ فصل سوم 


فراگرفتن رموز OLS‏ فارسی خواندن گلستان‌سعدی است . در مقدمه 
OLS‏ دستور زان » دی‌نوشته است که ore‏ راه اط بر دشواریهای 
ز Ob‏ ممارست فراوان و سخت کوشی است . دانش آموز dal‏ بخش کوتاه 
و آسانی از گلستان دابرگزیند وبدقت تمام آ نرا بزبان مادرش ترجمه 
کند و سپس ا نرا بکذاری‌نهد. یس از Gris‏ دو باره‌همان قطعدرا بر دارد 
و CLG‏ واژه‌نامه ودستور زبان بادقت | مبخته بوسواسی نتر جڅه مشغول 
شود . سپس دوترجمه دا برابر نهد و بااصل تطبیق‌کند و Sl‏ ابر زدیا 
ادامه دهد aaa‏ خواهددید که بر‌دشواری‌هافاثق aut‏ و کلبدشناخت 
Clu‏ و سنده را aL‏ است. 
بی‌شاث در نو شته‌هایو یلیام جو نزطنینی از ارایادوارد کيو ف 

مورخ نامدار انگلیسی مشاهده می‌شود؛ و این امن تصادفی ت رز ترا 
کیبون همزمان باجوئز بود و ازصحبت با آن خاورشناس لذت‌می‌برد 
ای آدای یکی در ib ahs OV‏ داشته است. یرای اشات مدعا 
به‌چند جمله‌ای از کتاب خاطرات گیبون بسنده می‌کنيم . گیبون چنین 
ھی و دسد : 

در گردانیدن متون از ذبانهای فرانسه ولاتین‌من‌دوش‌بی‌سانندی‌پیش 

گر فتم که‌چون‌وسیله کامیا بی خودم گر دیدتقلید از آندا بهدانشجویان 

توصیه می کنم . برای ترجمه » ابتدا آثاد 51,5 نویسند گان‌یو نان 

ياروم + خطیبی چون سیسرون یاودتورا که از لحاظ پساکیز گی و 

ظرافت اسلوب نزدهسگان مقبول بود انتخاب می‌کردم پس SETI‏ 

مثلا دساله‌ای ازرسالات سیسرون‌دا به فرانسه ترجمه کر ده‌بودم آنرا 


1 _ Edward Gibbon 


یلیام جو نز مشهود به‌جونزایرانی eo‏ 


s‏ ا ر 


بکناری عی‌نهادم تا کلمات وجملات آن ba‏ ازحافظه‌ام محوشود . 
ST‏ ترجمه‌فرانسه متن‌دا تاحدمقدور دو باده بهلاتین‌برمی گرداندم 
دسپس يك éh‏ جمله‌های ناقص خودم دا پاعبادات سلیس» ظر یف و 
اصیل آن خطیب دوعی برابر می‌نهادم . + )+\( 
از نوشته‌های جونز پیداست‌که همزمان با ESTE‏ وتکمیل‌کتاب 
دستور زبان فادسی تکارش Ske‏ مپمی در باده آ موزشویرورش افکار آن 
ححقق بست وسه‌ساله را بخود مشغول‌می‌داشت . اذاین‌رساله izlasa‏ 
کوتاهی در دست نست ونمیدانیم کهآ با جونز Ol‏ دا به‌یابان Lasley‏ 
نه . چون جونز معتقد بودکه عمر آدمی برای شناخت داش وتکمیل 
تیروهای عقارنی WS ails‏ بمنظور درك تجر Glew‏ پیشینیانو آموختن 
درس‌عبرت از گذشتگانآمو زش‌وپرورش‌دا ضروری می‌شمرد» وبرای ثبل 
به‌فضائل عالی» فراگرفتن ذبانپای بیگانه دا لازم میدائست : وی رساله 
خودرا بهپنج گفتار بخش کر ده‌است : 
اول درباره زبانپا, 
دوم درباره شناخت با Jhal‏ © 
سوم در بازه داش ‘ 
چهارم درباره خیرابناء بش» 
پنجم درباده خیر خودی با خوشبختی شخصی . * (۱۱) 
درمبحث خیرخودی با خوشبختی شخصی » وبلیام جونز موکداً 
ھی نو سد که مغز آدمی bls‏ هیحگونه فعالیتی ندارد L‏ آتکه تن 
ازسلامت بهره‌مند باشد و لاژمه سلامت یدن ورزش و سرگرمی است . 


خودش بسواری وشمشین Gob‏ وشناوری و رقص علاقه فراوان داشت 3 


ey‏ ا 


در ست و Eb‏ هنگامی که yy il Bice‏ کک خود بعنی تفسیر 
ادات واشعارآ سیائی دست زده oy‏ دموز شمشیر بازی دا نزد یکی اذ 
خب ر گان این فن فرا می‌گرفت وهرگاه‌کهاط رافیان وهم‌سنان لردا لترپ 
جوان محلسرقصی هی اراس OTL‏ خردسالان می أ ميخت و در رقص 
شر کت می‌جست . علاقه وی بموسیقی" چندان زباد بود که از ادان 
نوحواتی دموذ نواختن جنک a‏ را که شاهت به کمانحه «gol‏ 
فراگرفت وبعدها درساعتهای فراغت, خوددا بانواختن آن الت سر گرم 
می‌ساخت . 

در تنمه سال ۱۷۷۰ م . جوتز که دوباره ca shel‏ تنگدستی‌رو برد 
گردیده بود به‌رشته‌ای رو نمودکه از دیر باز گوشه‌ای از ذخنش‌گرایش 
به سوی آ ن‌داشت. اگرجوتزادیبات دا دشوارترین رشته‌ها ودرعین حال 
هنر ی «بی‌نان وآب» دیده بود درعوض تحصیل حقوق به مر اتب أ سانتر 
وفن قضا آ برومندتر وبه‌اصطلاح امروزی پولسازتر بود. ناچاردرحالیکه 
زبان حال وی این بیت شعر فارسی بود : 

OT‏ علمکه در مدرسه آموخته بودم 

Feiune les 

ادیبات دا با حسرت تمام رها کرد و گام در راه تحضیل حقوق 
نباد . نوشته‌های جالبآن دانشمتد جوان دران باره حاکی از کمال و اقع 
نی وی است : 


اگر کسی تمام ادقاتش دا بهانددختن دانش صرف کند وچنین‌پندارد 


که از این داه تأمین معاش خود وخانواده‌اش میسرتواند بود غلط 


1- Welsh Harp 


ویلیام جونز مشهود به‌جونز ایرانی ۴۷ 


پنداشته است . اغلب دانش olg‏ هنکامی باین اشتباه پی Saa‏ 
که دیگر کار از کار گذشته است . (VX) a8‏ 


choy‏ به‌پنج سال جونز جوان بیشتر اوقات شبانروزی خود را 
وقف تحصیل‌حقوق وترحمه خطابه‌های gl‏ نگزاران‌مشپور روم دبونان 
کرد . درعرض این مدت ( ۱۷۷۰-1۷۷۲۴ م( بحدی در رشته فضائی فش 
رفته‌بودکه Less‏ مکیاز براز Fos‏ بنو soles CUT‏ نگلستان‌شناختنده 
اما عشق شگفت‌انگری که جونز olaola:‏ مشرق زین داشت در خلال 
امن پنج سال هر کز فرو تنشست چنانکه فراغت وی از تحصیل قضائی 
همزمان باتشارکتایشزیرعنوان «شش دساله اندر تسیر شعر و 
ادب آسیائی» بود . یکی ازمهمتر ین ومفصل‌ترین این‌رسالاتاختصاص 
obja‏ ژادیبات فارسی‌دارد . دراین‌رسالدکه عالیتر ین نمودار تسلط جونز 
برزبان فارسی وعمق‌اطلاعات وی درباره سخن‌سرایانابران است؛ اشعار 
فارسی بدهفت بخش‌میشود؛ وم لف‌از ویژ گیپای هر گو نه به‌تفصیل‌سنضن 
کو ید ونمو نه‌هائی به‌دست‌میدهد . از آن جمله‌است Galas‏ اژاببات 
شاهنامه بەشعر لاتىن که بااین دوست آغاز می‌گردد : 

چو شاه حپاندار بنمود روی 

زمین را بموسید و شد پیش اوی 
منوچهر برخاست از تخت عاج 
زیا فوت و Jaye‏ بررسرش TE‏ 

تا آ pilose aS los‏ این نخستین بار بودکه بر گزیده‌ای از اسات 
Sys ihs‏ ملی ابران pare‏ از زبانپای Shoal‏ تررحمه می‌شد . 

جونز درنامه‌هائی aS‏ به کنت ر ویچ کی نوشته‌است بادآ ودمیشود 


i PA‏ فصل سوم 
که تمامی شاهنامه دا از اغاز تا انجام دوبار بهدقت تمام خوانده وظاهر 1 
بقدری تحت تأشرفردوسی قر‌ارگفته بوده‌که مبخواسته است بەپىرویاز 
وی تاریخ باستاتی انگلیس را برشته نظ کشد؛ اما از بخت بد این نقشه 
و یلیام جونز نیزماشد پاره‌ای دیگر‌ازافکاربلندش هر کزروی عمل‌بشود 
ندید و نسل‌های| ons‏ اک ز بان از داشتن‌حماسه دلیسندی‌محروم 
ماندند . بدهر pai‏ جونز در سان اهمست مقام فرردوسی شرح مفصلی 
نگاشته و در مقایسه ميان شاهنامه دابلیاد هومر به این‌نتیجه بر خورده 
OI whom |‏ اشعارحماسه‌سر ای ابر آنی‌وسخن‌سرای ہو Sb‏ افکارهمانند 
فراوان cud‏ و در دجود این دونابغه عالم شعر نیروئی خلاق‌که جوهر 
آ؛ارمتظوم است بتمام معنا وجود داشته است . 
درهمین رساله هنگامی‌که رشته سخن از اشعار رزمی وحماسد 
به‌اشعار بزمی و غزل میرسد و بلیام‌جوتزغزل دا بهتر یندعالی‌تر ین نمو نه 
کمال هنرشمی‌ای ابران وغزلسرابان ابرانی دا سرآمد Kar‏ شعرای 
جپان‌میداند. درمیان غزلسایان‌ایران» چنانکه‌قبلانیز گفته شد, جونز 
Lilo‏ علاقه و بژه‌ای داشت . هنگام تدوین این رساله وی برده غزلی 
رزوی تک ی eid‏ و همقل eal Sos‏ 
وسپس هرسیزده غزل را پرشته نظم در آورد . تسلط و احاطه جونز بر 
ز بان فرانسه‌ازخالال تررجمه غزلدخوشا شیر ازو وضع (Slag‏ بخوبی 
پبداست . ترجمه دلنشین این غزلپا چنان رواج بافت که دراندگ مدتی 
اغلب مردم با سواد انگلستانآ نبا دا از برداشتند و پیش اذنیم سده نام 
جونز وحافتا ورد محافل ونقل مجالس Lol‏ بود . یکی از استادان و 
منقدان ادبی سده کنونی انگلستان * (۱۳) معتقد است که ت 


ی 


ویلیام جو نزمشهود به جونز olal‏ ۴4 


سوئین بودن ۲ و لرد بابرون"؛ دوشاعر نامدارانگلیسی سده هجدهم 
به‌ییروی از سبك جونز اشعارخود را به‌اوز ان و قافیه‌هائی سرودندکه 
پیش از آن‌خاورشناس نامداربی‌سا بقه‌بود . درمیان غز لپای‌سیزده‌گانه‌ای 
که جوتز آنها را برشته نظم کشیده منتشرساخت دلنشین‌تر ازهمه این 
E‏ 
اگرآن ترك شیرازی بدستآرد دل ما دا 

يخال هندوش بخشم سمرقند و بخارا را 
بده ساقی می‌باقی» که در جنت نخواهی بافت 

کنار oT‏ دکناباد و کلگشت مصلا را 
فغان کاین لولیان شوخ شیر ین کار شر آ شوب 

چنان‌بردند صبرازدلکه ترکان خوان lass‏ دا 
gre 5‏ ناتمام ما جمال بار مستغنی است 

به ]ب وریگکوخالوخط چه‌حاجت‌رویز lola‏ 
من از آن‌حسن روز افزون که بوسف‌داشت‌دانستم 

که عشق از پرده عصمت برون آرد زلیخا را 
اگر دشنام فرمائی و گل نفرین» دعا گویم 

MEE REEN ale 
صبحت گوش کن جاناکه ازجان دوست‌تر دارند‎ 

جوانان سعادتمند aa‏ پیر Gls‏ را 
حدیث از مطرب و می‌گو و داز ده eS‏ جو 

که‌کس تکشود ونگشاید به‌حکمت‌این‌معمارا 


1. Swinburne 2- Lord Byron 


۵۰ 


فصل ضوم 


غزل گفتی و درسفتی با و خوش بخوان حافتط 


که بر نظم تو افشاند فلك عقد bf‏ را 
dlls‏ ترجمه همان غزل به‌انگلیسی 


Sweet maid, if thou wouldst charm my sight. 
And bid these arms thy neck infold: 

' That rosy cheek, that lily hand, 

Would give thy poet more delight 

Than all Bocara's vaunted gold, 

Than all the gems of Samarcand . 


Boy, let yon ruby Liquid flow, 
And bid thy pensive heart be glad, 
Whate'er the frowning zealots say : 
Tell them. their Eden cannot show 
A stream so clear as Rocnabad, 
A bower so sweet as Mosellay ۰ 


O! when these fair perfidious maids, 
Whose eyeS our secret haunts infest. 
Their dear destructive charms display: 
Each glance my tender breast invades, 
And robs my wounded soul of rest. 

As Tartars seize their destin’d prey ۰ 


in vain with love our bosoms glow: 
Can all our tears, can all our sighs. 
New lustre to those charms impart ? 
Can cheeks. where living roses و‎ 


ویلیام جونز مشهود به جونز ایرانی ۸۱ 


Where nature spreads her richest dyes, 
Require the torrow’d gloss of art ۶ 


Speak not of fate: ah! change the theme, 
And talk of odours. talk of wine, 

Talk of the flowers, that round us bloom : 
Tis all a cloud, tis all a dream; 

To love and joy thy thoughts confine, 

Nor hope to pierce the sacred gloom . 


Beauty has such resistless power, 
That even the chaste Egyptian dame 
Sigh’d for the blooming Hebrew boy : 
For her how fatal was the hour, 
When to the banks of Nilus came 

A youth so lovely and so coy: 


But ah. sweet maid. my counsel hear 
(Youth should attend when those advise 
Whom long experience renders sage): 
While musick charms the ravish'd ear: 
While sparkling cups delight our eyes, 
Be gay: and scorn the frowns of age. l 


What cruel answers have I heard; 

And yet, dy heaven, I love thee still: 
Can aught be cruel from thy lip ? 
Yet say, how fell that bitter word 


OY‏ فصل سوم 
From lips which streams of sweetness fill,‏ 
Which naught but drops of honey sip ۶‏ 


Go boldiy forth my simple lay, 

Whose accents flow with artless ease, 

Like orient pearls at random strung : 

Thy notes are sweet, the damsels say; 
But.0! far sweeter, if they please 

The nymph for whom these notes are sung ۰ 


NS‏ رساله‌های» ششگانه جو نز در تفس شعر و ادبآسیائی 
ااختصاص Oboe‏ و ادیبات عر بی دارد . درحدود ده سال پس ازانکه 


P‏ ان دائشمند > das Ol‏ بان lool»‏ مردم عرب زبان آشنا ی 


بود تر dam‏ هفت قصیده شعرای دوره جاهلیت را که به معلقات مشپود 
شده‌است منتشرساخت . قصایدبادشده رااز آن جپت معلقات نامیده‌اند 
که پیش اذظهود pole‏ اسلام آ نپا را بعنوان بهترین اشعار شعرای عرب 
از دبوارهای‌کعبه آویز e SOI‏ بودنه . در آن دوران رسم براین جاری 
بودکه همه‌ساله طا gloai‏ مختلف در عکاظ اجتما ع‌میکردند و بپتررین 
قصیده هر شاعر از یك طایفه , موافق رای اکثریت باآب طلا بر روی 
Cun gs‏ نوشته و از دیوارکعبهآ 9 asa‏ میشد . درمیان OT‏ قصاید» اشعار 
دزدگترین شاعر 5599 جاهلت. آمر ءالقیس‌آزهمه مشپورتر است و در 
تر جمه سخنان نغزواحساسات دلنشین این‌شاعر بودکه و بایام جوز نبوغ 
خود را شکارساخت . خود جونز اشعارسخن سرابان عرب آن دوره را 


is‏ نموداری ازفضائل 3 وذائل ald‏ وستاهت مشتی مر دم ساده دل 


ویلیام جونز مشهور به جونز ایرآنی 2۳ 
وببابات گر دعېدی خوانده‌است که دریرا برسیل پر خروش احساسات آ Ob‏ 
هنوز سیل Float‏ چون دين وقانون پدبدارنشده بود . 
در ۱۷۸۳ ۰ (۱۱۹۸ 8( Las pat‏ ده سال از ورود جوتز به‌سلاث 

OLS,‏ مدافع, OT‏ خاورشنای علاقمند وپ ر کارکه پیش اذصد سال قبل 

از ادوارد برادت" ترجمان ز بانه ادبیات مردم ابران ووسیله شناسائی. 
Fla lojas la oT‏ گشته بود cab jus‏ درحه «ثابت‌هود» وداشتن 

لقب سر" مفتخ رگردید و از نجاکه احاطه وتسلطش برقوانین درهمه 

جا زبان زد خاص و عام بود وی دا بسمت قاضی بز رگ داد گاه dle‏ 
کلکته منصوب‌کردند . بدین سان جونز سی وهفت ساله در سالی‌که با 

۲ ناماد با j‏ دختریکی از روحانبون مشپور» و دلداده دوران نوحوائی». 
ازدواج می‌کرد به‌دو افتشاربزر ت تال آمد . 

دوران اقامت ده ساله سرویلیام جونز را در هندوستان tal,‏ پس 

شمر تر ن دقره‌هایز ند گی کو تاه وی بشمار ‏ ورد . درخشا نتر بن کارهایش 
درا بن‌دوره‌حید درترجمه‌قوائین هندی از دانسا فک مت NET‏ 
بنیادگزاری انجمن تحقیقات آسیائی MEY‏ تمشیت امود قضائی 
بخش بز رگی از خاك هند وبالاخره خدمات ارزنده د بی‌مانند بیشتری. 
درترحمهآثار gol‏ شعرای Ol pl‏ است . کوشش جونز برای فراگرفتن 
زبان مشکل وپیچیده سانسکربت درسی وهفت سالگی بیشتر بهمعجزه. 
شاهت دارد . براثر بشتکار و ممارست؛ اط و احاطه حوتر بر OLS‏ 
مات وت بدرجه‌ای رسد که حکبای هندی ات Ss‏ دان وی را 


l- Edward Brown 2. Sir 
3.. Anna Maria 


272227 قصل سوم 
Coe‏ خو| ندند . مراتباحترام ومحبت‌ا ین دا نشمندان رانسست به‌جونز 
بابد از آ نجا قیاس‌گررفت که بگفته لرد تین موث «چون‌استاد رخ‌درنقاب 
خالکشید برمر کش زار زار کر ستند (VF) * e,‏ 

تأسیس انجمن آسیائی بنگاله بسال ۱۷۸۳ م : بزرگترین اقدام 
اصولی سرویلیام جونز بمنظور ترویج okol‏ آسیائی به ویژه زبان و 
ادیبات فارسی درشبه قاره‌هندوستان بود . این نحمن که اکثرداتعمتدان 
هندی وا E‏ زبان درآن عضو یت داشتند به‌چندین شعبه بخش‌شده 
دودکه هر بخشی بهرشته cle fry‏ اختضاص داشت . از آغاز رسم س رخ 
جاری گردیدکه هرساله gar LG‏ باد شده Lake‏ بز ر گی تشکیل‌دهد 

و ریس آنجمن نطق‌مپمی درباره موضو ع‌دلخواه خوشابرادکند . خود 
جونز که رداست عالیه انجمن | سیائی شکالهرا برعپده داشت دوبم‌رفته 
بازده خطابه درباده ادسات مشرق peed‏ و به‌ویژه هنر» ادپیات و تاریخ 
otis!‏ در جلسات سالانه a So Sal pl‏ ما به‌رئوس مطالب آنا آشاره 
می‌کنيم . 

تأسیس انجمن آسیائی بنگاله, ایراد نطق‌جا topes‏ از آنا نتشاد 
میحله انحمن بادشده همه‌خدمات ارز نده‌ای درخور تقدیر است . درعپدی 
که مردم باسوادشبه‌قاره هندوستان‌دا نستنزبان‌فارسیو SLT‏ به ihai‏ 
غنی‌وسرشار ادبیات مارا bbe‏ فخرومباهات‌میدا نستند خدمات سروبلیام 
جو نز تحصل زبان فارسی را دربین انگلیسی های ais et‏ به‌فضیلتی 
بدل گردانید . SLIT‏ هیستینگز فرمانروای انگلیسی هندوستان‌که 
خودش ز بان وادبیات‌فارسی | موخته‌بود از آن پس کی ازشرابطاستخدام 


1- Gen, Hastings 


یلیام جو نز مشهور به جونز ایرانی ۵۵ 


در دستگاه حکومت را داستن OLS‏ فادسی دائست . به برکت دهبری 
جونز وعااقه گروهی از دوستداران‌ادییات فارسی ابتدا درکلکته وسپس 
دربمبتّی چاپ‌کتابهای فارسی بهو ژه دیوانپای شعرای ای رآن‌روا ج‌بافت؛ 
چنانکه برای نخستین بار Seas‏ ۱۷۹۱ م . د بو آن حافظ درکلکته و 
سپس کلیات Coma uae‏ جی . اچ . هر بنگتون درچاپخانە‌ش ر کت 
هند شرقی به‌چاپ رسید . 
ازهنگام تأسیی انجمن آسیائی بنگاله تا چاپ لیلی‌دمجنون 

سال ۱۷۸۸ م . درکلکته که ثمره آ خر ین کوشش سر ples‏ جونز بود 
تحقیقات ن خاورشناس به‌شناسائی تصوف, عارفان سخن سرای ایرآن » 
Coon‏ مقام مو لوی ومقاسه وی باشکسپیر ‏ ٹر جمهآ ثارشعرای‌صوفی 
مسلکی که تفا وس شرفت Tales ESS‏ نقدرها درا یران مشهور نبودند» 
اا جمله come‏ بخارائی, ترجمه پاره‌ای از اشعار خمسه نظامی و 
بالاخره معرفی هاتف منحص بود . جونز برای نظامی گنجوی در 
Ole.‏ شعرای بز ر کف ابران مقامی سیار ارجمند قائل بود . دراین مورد 
ce ga‏ 

هر جند وی (نتلامی) در دوانی سخن اذفردوسی, دد تنوع مطالب و 

زنده دلی از مولوی ودرلطافت کلام Soles‏ آذسعدی پیشی نمی‌جو ید 

olal ازهمه شاعران‎ las درتخیل شاعرانه و کنابات واستعادات‎ Ll 

بر تر است . 4۴ (۱۵) 

آ نجه جو تز در بارةٌ روش تر جمه اشعارخمسه نظامی‌ودبوان‌ها تف 

نوشته‌است رای شعرای انگلسی ز Ob‏ دوره‌های بعدسر مشق بوده‌است . 


1— G: H. Harrington 


ar‏ فصل سوم 


جو نز معتقد بودکه مترجم در spe‏ رعایت lel‏ نت هر جا مه استمارات 5 
کنابات bbs‏ نوس ډرمیخورد ادد درصدد ترحمه آنا بەر Ob‏ مادرىش 
ly‏ خود وی این‌گو as‏ استعارات را به لکه‌های سیاهی بر S AS‏ 


تشبیه هی کرد و درموردی چنین نوشت : 


این لکه‌های سیاء‌بسیاری از گلیر گه‌های و نوس دادو نیس )2389 
و منوچهر) اثرشاعر نامداد ما شکسپیر دا خراب کرده است؛ Lal‏ 
اذآنجا که درمورد شکسپیر این استعادات LE‏ نوس دا عیب نميدانيم 
وازاین گونه jal‏ شها چشممی پوشيم سز اواد است که درمو اردهما نندی: 
به‌همین دوال اذ شعرای ایران خرده نگیریم . + (۱۶) 


اقامت درهندوستان» تحصیل و کار مداوم سر elai l‏ مد سالامت سر 
ویلیام جونز » OT‏ محقق بزرگه لطمه‌ای جبران تاپذیر وارد ساخت و 
دی در ۱۷۹۴ ۰ dyes‏ وهفت medio‏ ۳ سماری کید ستری‌گردید 
وپس ازمدتی در کلکته چشم از جهان بربست . زند کی نسبتاً کوتاه این 
دا نشمندبزرگوان این استادز بان۔ا ر ees‏ ووا رس کار کته ی 
به‌زبان فرانسه مایه‌شگفتی لو ی‌شا نزدهم شپر بارکشودفر انس گردیده 
ریاضی دان و منقدکم نظیر که دوستانی مانند Sand grow‏ جانسون , 
بنجامین فرانکلین ۰ اذمو ند بر ک ۰ گیبون د هوراس والپول 
داشت درسباث نو بسندگان وشاعرانی بزر که چون لرد با برون» شلی" 
سزیا؛ بادف" آلفرد تنی سون" د توماس‌مود اثر ژرفی بجا نهاد. 


I- Shelly 2. Southy 3_ Barrow 
4. Alfred Tennyson 5. Thomas Moor 


دود چند دن‌سده کار را دربرمیگرفت ۳ یره gals:‏ شطر ket‏ شاعر » 


ویلیام جونز مشهود به جو نز ایرانی ay‏ 


جندساا 


v‏ ی 


در دفتر Tl bis‏ نگاشت که مرد را بادد هفتاد سال عمر باشد . سی Sle‏ 


شارا نکسا نه عمر کو تاه جو نز بر شودان دا نشمند 


bb pol cass‏ ا گر فتن‌داش‌وفنون‌کند بست سال بعدراسر گرم خدمت 
وان باشی وان سس y JG St je‏ ا 
را به‌عش cols pe ys‏ اژحاصل کوششهاش یر دازد . دریخ کدعدر خود 
وی به‌آن حد ترسید و آرزوی بز رگش را که دیدن ژادیوم فرددسی, 
سعدی وحافظ بود با خویشتن به‌گور برد . * (۱۷) 

هنگامیکه جونز ازجپان درگذشت Chas‏ به سی‌ذ بان میدانست 
و دریعضی ازا نپا حجت بود . aol ye‏ کش مدیرآنشر کت معروف‌هند 
شرقی براییز گداشت مردیکهانصافاً با ید وی‌را leer‏ لعاتو تحقیقات 
شرقی نام نهاد پیکره ذیبائی از وی درسحننکلیسای عظیم سن JB,‏ بر 
پاکزذانه, هم چنین به‌خواهش آفامار با » همسر وبلیام جوتز» در یکی 
از اتاقپای مدرسة بو نی و دستی کالج ااقسفو Fle dy‏ که جو نز چندسالی 
ازعمر خوش راو قف‌تدرس کرده‌بود» لوحه‌ای‌تصب گردیدکه تابه‌امروز 
این جمله‌لاتینی برروی آن بچشم میخورد : 

تا نامش » که یکی از خدمتگزاران برازنده این مدرسه بود 
حاودان Whe‏ .» 

تابلوگی‌که در cpl pd‏ لوحه بردوی سنگه‌کنده شده و کار پیک 
تراش مشپورا کا فلا کس‌مان" است . جو تز را در حال نگارش در 
روی clades‏ نشان دهد . pl pos‏ وی سه تن ازیز ر گان دین‌هنده, 
یکی به‌حالخضوع ودوتن غرق‌تفکرمشاهده می‌شو ند . در واقع‌فردتنی» 

E i- St- Paul 2. Flaxman 


Sa‏ ونگارشء؛ هرسه از ویژ Ss‏ این مرد S95‏ بود . باره‌ای از 
کفته‌های حکنمانه وی که در مقدمه LS‏ دستّور زبان فارسی | مده Cual‏ 


n 


همواره با بدسر مشق خاورشناسان باشد . جونز در آن‌دبماچه نوشت : 


شاید برای بیشتر مردم جهان که مجال تحصیل‌ورغبت تتبع درادییات 
مشرق ذمین ندادند. به دنبال این دشته بز رگ دفتن‌کادی بیهوده 
باشد؛ اما برای کسانی که خواهان معرفتی درباده حهان, .و Shoe‏ 
علل ترقی و اتحطاط دولت‌ها adh‏ پی‌شك خواندن تاریخ سیاسی" و 
آ گاهی براوضاع طبیعی کشودهای بز رگی مانند ایر ان, هندوستان و 
عر تان ضرودت‌دارد . ددنظرمردم حکیم» این گو نه کتابها ارجمند 
است زیر ابه كمك آ نهامیتوا ند به کنه‌تحولات‌عقلانی بش یاذپائین‌ترین 
تا بلندترین مدادج پی برد و از گشودن آن‌گنجینه‌های فکری و 
گلچینی اذ باغهای تخیل بش بهره‌مندگردد . a‏ (۱۸) 


ویلیام جونز مشهود جونز ایرانی ۵۹ 


منابع و توضیحات فصل سوم 
۱- اذ شرح ذندگی ویلیام جونز در AS gomzo‏ بیو گرافی ملی انگلستان 
English National Biography‏ 
۲- این کتاب که همه جا از آن به‌عنوانآثاد سرویلیام جو نز یاد میکنیم 


درسه محلد cus]‏ : 


The Works of Sir William Jones and the Life of the 
Author by Lord Teignmouth, 3 vols, London 1807 


۳ ت ك به کتاب یاد شده ale‏ تحست صفحه ۷۴ . 

. همان کتاب صفحه ۷۲ همان جلد‎ E 

۵ همان کتاب صفحات yy‏ ۷۷ همان جلد . 

۶ همان کتاب oles‏ جلد صفحه ۱۰۲ . 

۷- این نظر منقد و ادیپ شهیر انکلیسی آد دبلیو جپس ۱۷۰ ۸ 

. آدبری درمتاله خود آورده است‎ subd است که پر‎ Chapman 
. ن ك به دوز کارتو ج ۴ شماده یکم سال ۱۹۴۴ م‎ 

۰۱۸ اذمقد مه بر چاپهشتمدستو رذ بان‌فارسی . صفحه ۲-۵ چاپ‌لندن۲۳‎ A 

۹ ن لك به همان کتاب صفحه ۳ . 

۰ اذ مقدعه ادوارد گیہون بر کتاب تاریخ | تحطاطوستوط آمپر Sgil‏ 
روم ترجمه اپوالقاسم طاهری اذ انتشادات شر کت‌سهامی کتابهای 
جیبی صفحه A‏ تهرآن ۱۳۴۷ . 

. ۱۵۶ سر‌ویلیام جو نز جلد نخست صفحات ۱۵۴ تا‎ oT ١ 

۲- ن ك به‌فصل آخرهمان کتاب وهمان جلد . 

۳ نظرمنقدهعاصر OT‏ م - He Hewitt cf se‏ .8 که پروفسود 
آربری درمقاله‌اش تقل کرده است . ن ك به‌شماده نخست ازجلد 
ple‏ روذگاد نو - od ole‏ ۱۹۴۴ . 

۴ آثار سرویلیام جونز جلد دوم صفحه ۳۰۷ . 

۵- نقل انشش Slo‏ ذیں عنوان oll‏ گنجوی نوشته pls‏ جو نز . 

١ ۶‏ ازهمان مقاله درهمان رساله ab‏ شده . 

ET -۷‏ سر ویلیام جونز — جلد دوم صفحه ۱۳۳ ۰ 

۸ کتاب دستود زبان فادسی . مقدمه بر ole‏ هشتم لندن ۱۸۲۳ ۔ 
سفحه۱۳ که oT‏ را wh‏ در کتابنامه زیرعنوان کتاب‌شکر ستان 
دد نحوی ز بان بارسی تصنیف يونس او کسفر دی جستجو کرد . 


در بیان احوال و یلیام اوزلی 
نخستین Ghee FT‏ جغر افیا و تاریخ ابران 
تحصیل در لدن - گراش ده ادیات -Öll‏ اتشار محموعهای 
از آ ثارادیی وخط فارسی SLT.‏ با سفیرابران -دفتن اوذلی به‌ابران - 
سهحلد سفر نامه وی - گردآوری سخه‌های خطی درایران ۔ هسه قاری 
مختصر | Ol‏ - معر ف ی کتاب تار بخ حپان آرای غفاری - معرفی چوگان 
باژی با نگلسپا - ترجمه مسالك وممالك - dab lise‏ - فضائل اوزلی. 


). e ۱۱۷۶۷ - AFF) 


در ۱۷۹۳۴ :۰ (۱۲۰۹ ه .) که سرو لیام جونز در کلکته از Oe‏ 
ذر گذشت جوان بست وهفت ساله‌ای‌کة به برکت وشت‌های OV‏ خاور 
شناس Soy‏ فر فته زبانپا و ادیبات مشرق ذمین گردیده بود رای 
عکمیل تحصیلات خویش از انگلستان بهعزم شپر لیدن, حوزه علمی 
ale‏ ویکی از مهمترین مراکز تدریس ادبیات خاوری در ارویا حرکت 

کرد . OT‏ جوان Platts‏ اوذلی نام داشت‌که نخستین‌مراحل تحصیلات 
خودرا بطورخصوصی پیموده و ازبیست سالگی‌که به تشویق پدد برای 
فرا گرفتن زبانپای خارجی به‌پاریس دفته بود به‌واسطة آشنائی با اشعاد 
شعرای صوفی cle‏ ابران به فرا گرفتن زبان دادبیات فادسی عشق 
شدیدی‌پیداکرده بود . ظاه را درخاندان اوذلی‌دسم براین بودکه‌همیشه: 
جسران ارشد به‌خدمت نظام gay‏ ندند . تا آ نجاکه اطلاع دارم « Lbs‏ 


1- William ۷ 


oy‏ قصل حهادم 


جوان نیز oy pe‏ اذاین‌سنت» بکسال پس‌ازباز گشت‌ازیادریس(۱۷۸۸م.) 
به‌ارتش پیوست وتا پابان جنگ ۱۷۹۴ انجام وظیفه می‌کرد و در واقع 
سردار سیاهبان تیش درآن Ke‏ سنی دوك Soy ST‏ ۱ بود 
که وبلیام اوزلی دا به تکمیل و تحقیق در Sb‏ زبان و ادیبات فارسی 
تشویق کرد . 

یکسال پس از ورود بدلیدن نخستین اثر ادبی وبلیام اوزلی زیر 
عنوان «مجموعه‌ای از نو شته‌های فادسی» انتشاربافت . این‌کتاپکه 
طرف اوزلی به مار کو کیش آف هیس ینگز "یکی از بزرگان ادب 
پرور انگلیس هدیه شد در واقع نخستین راهنمای خط وخطاطان‌ایران 
بود . انك برای نخستن بار در انگاستان علاقه‌مندان به زبان و خط 
فارسی » با gas‏ نه‌هائی از خط نسخ» نستعلیق؛ شکسته و ماد Lal ol‏ 
می‌شد ند» و نمو fleas‏ چند از هنر خطاطان و خوشنوسان اسران در 
دسترس‌عامه قرارمی گرفت . هم‌چنین دراین‌کتاب» ples‏ اوزلی‌کوشیده 
بود تا پاره‌ای از نکته‌های مهم و دشوار مر بوط به‌شناخت ذبان و ادپیات 
فارسی راآسان و درخور فهم همگان سازد . 

پیشرفت اوذلی درتکمیل زبان فادسی‌وی‌دا به آشنائی باایرانیان 
Ol sls‏ راغب‌تررساخت وآ تش عشق‌رفتن Ol ala‏ چنان در دلش شعلهەور 
شدکه رسماً دست به دامان مکی از دهبران با تفوة عهد زد . در Oke‏ 
سند‌ها و بادداشت‌های‌گوناگونی‌که از سرو بليام اوزلی به‌بادگاد ما نده و 


اکنون در موزة برربتا نا ضبط می‌شود نامه‌ای وجود دارد به تاریخ ششم 


1- Duke of York 2. Persian Miscellany 
3- Marquis of Hastings 


ا س ا i iS‏ تس 
دربیان اخوال ویلیام اوذلی ۶۳ 


ماه دسامبرسال ۱۸۰۱م. خطاب به‌لرد چی‌چستر که در طی آن اوذلی 
منتهای| رزوی قلبی خویش را دیدار ازایران میداند واز لردچی‌چستر 
تقاضا میکند تا وسیله‌ای برای سفر وی فراعم سازد و کاری‌کند تا مگر 
دو لت بر تما یا عهده‌دار هز دنه سفروی‌گردد * )\( به‌تحقیق نمی‌دانم 
که کوششهای لرد چی‌چستر تاچه اندازه موّثر tog:‏ اما همین قدر معلوم 
است که مقدمات چنین سفری تا اواسط سار ۱۸۱۰ مبلادی (۱۷۲۵ >( 
فراحم pE‏ دید . 
در آن سال » هنگامی aS‏ هنوز gals‏ ریت رسمی سفر مخصوص 
اتکی فواایران هم هافو رو See‏ بایان اه Essig‏ 
اتگلیس سر عوداوزلی سیاستمدارکاردان وضمناً خاورشناسی راکه از 
قضای اتفاق برادر کوچکتر وبلیام اوزلی بود با چند تنی از افسران 
alaro T ale‏ گردی‌موسوم به دادسی تاد روانهبران‌ساخت. 
دراین سف جیمس مود ,به معروف بهعنوان دبیرعمومی و وبلیام‌اوزلی 
برسبیل دبیر خصوصی سفارت؛ سر گور اوذلی‌را همراهی میکردند . در 
تسام مذا کراتی که سال بعدمیان نماشدگان دو لت روسیه gales‏ دان‌ساسی 
me‏ به‌نیابت ازجانبایران» برای عقدصاح درگرفت سر گوراوزلی 
تقش شایاتی برعهده داشت . در قتیجه موافقت ميان روسبه و TAE‏ 
معاهده گلستان pl»‏ تحمل گر دید و Ao‏ از els see eae‏ 
Jal‏ آن‌بودکه پیش نویس عهدنامه‌را به‌امضای شاهزاده عباس مير زا 


0 Lord Chichester 9. Sir Hraford Jones 
و‎ Sir Gore Ousley 4. D' Arcy Todd 
5. James Morier 


۴ قصل حهادم 
برساقد وآ نرا باخود Oddy‏ ببرد . 

چند ماهی پیش ازآن lbs‏ اوزلی به‌اتفاق برادر سیاستمدارش 
عازم ابرا ن گردد خود را ازهمه جت Abs ples hcl yy‏ خطیریکه بر 
عپده داشت آماده ساخته بود . می‌دانيم‌که درآغاز سال ۱۸۱۰ م . وی 
دست‌کم مدت سه ماه مرتباً همه روزه به GLE‏ میرذا ابوالحن خان 
.2 فتحعلیشاه درلندن میرفت و باشخص سفیر و دبیران سغارت Ol ph‏ 
بەز بان فارس ی گفتگو می‌کرد.** (۲)این‌تمرین وهمارست که سالها پس‌از 
باز گشت وبلیام اوزلی به‌انگلستان ادامه یافت آن خاورشناس را درتکلم 
بەز بان فازسی استاد ورز Slows‏ ساخت . مابهٌ فادسی al‏ واحاطه اوذلی 
lool»‏ تاریخ و جغرافیای ابران از خلال نوشته‌هایش بخوبی ISAT‏ 
می‌شود . به‌هنگام سفر درایران هرجا وی به ناحیهوباشهری رسیده‌است 
به‌پیشینه تار بخی | ن‌محل‌مفصالااشاره کر ده Tol Ss‏ از نوشته‌های مورخان 
و جغرافا دانان بونانی و دومی : مانشد هرودت» ,بولی PET‏ 
سیکولوس ‏ استراپون i‏ ژوذفوس " و محققان ایرانی و عرب » 
بهو o fs‏ اپن‌حوقل, ز کر با قزو.بنی» حمداله مستوفی و امین دای 
شواهدی بدست می‌دهد (Y),‏ 

نظری سه جلد سفر نامه و بلیام aS Soa]‏ درخلال سالهای ۱۸۱۹ 
و ۱۸۲۳م . درلندن به‌چاپ‌رسیده خواننده رااز ژرف‌بینی» دقت‌واحاطه 
این دانشمند علاقمند درشگفت می‌سازد . سفر نامه اوزلی مالامال اذ 


اطلاعات عمومی» gast‏ جغر Lah‏ مسال می بوط بهواژه شناسی» باستان 


1- Polybius 2- Siculus 
3- Strabon 4. Josephus 


a‏ ا ا 


eee 


دربیان احوال pls‏ اوذلی ۶۵ 
شناسی ‏ حانورشناسی > گىاه شناسی ء کان شناسی ومردم شناسی است . 
دقتی که وی دربیان > ols‏ وشعائر و آ داب دینی و معتقدات زرتشتیان 
ابران نشان‌داده‌است‌نمودادعشق was‏ دا نش |ندوزی جوانان عپدی‌است 
که تازه بانوشته‌های‌سرو بلیام جونز آشنا و بدداستن غرائب احوال مردم 
خاورزمین علاقمند گردیده بودند . 
ضمن سفر ol Wy les‏ با دقتی کد uel alia adia)‏ همق 

واقعی است همه چیزدا ازمد نظر گذرانده a> PEF‏ در شمال و de‏ 
درجنوب ایران از اعضای سفارت حا شده و سر گرم تحقبقات خویش 
گردیده است و ددین باره درمقدمه سفر نامه‌اش می‌نوسد : 

به‌همین روال در ۱۸۱۱ . از فسا یا بسا که تصور میرود پازا رگاد 

باستانی باشد و نیز از دادایگرد در نزدیکی مرزکادامانیا le Sk‏ 

دیدن کردم و از کناد دریاچةٌ آب‌شود بختگان یانیریز که نزدپیشینیان 


ممروف نبوده است باز گشته مدتی را در میان ویرانه‌های پرسپو لیس 


که ایرانیان age‏ حدید آ نرا تخت جمشید نامند گذدانیدم . #۴ (۴) 


اوزلی پس از وبلیام جونز نخستین محقق انگلیسی است که در 
مبان نوشته‌هاش عین‌جمله‌ها واشعار فارسی را بهعنوان‌شاهد تقل‌میکند 
و در مقام توضیح مدعی است‌که چون در میان نگارشات قدما اشتباههای 
فراوانی دیده بود از آغازکار بر آن شدکه هرجا مطلبی دا از Sle‏ با 
کسی تقل میکند اصل آن مطلب را با ترجمٌ انگلیسی خودش ددبرابر 
دیدگان خواننده قرار دهد تا ملا کی برای قضاوت صحیح موجود باشد 
dels‏ فن بدا تشد که[ با در ترحجمه leds‏ پیروی از اصل شده است با نه . 


a‏ از Sle gk‏ 2 وجالب‌اوزلیآن AS» gs‏ همیشه به نسخه‌های‌فارسی 


٠ فصل هارم‎ vy 


دست نبشته وبه‌چاپ نرسیده توجه خاصی مبذول می‌داشت و تا Sea T‏ 
عمکن دود lace‏ از تقل مطالب ومندرحات کتابپای چاپ شده خودداری 
IIIS‏ وی درسفر نامه‌اش کر ار cle sual‏ اژاین نسیخه‌های‌دست نشته 
bio‏ که تعلق به خودش نداشته است اشاره مسکند از aber OF‏ 
صورالبلدان با جغرافیای این حوقل .کتاب خطی‌مجمل التو ار بخ که 
تعلق به‌کنا یخانه ملی یارس داشت e‏ نسخه دست نسشته تار یج و صباف که 
از آن موز بربتانیا بود وسیر البلاه ذ کر ,با قز ورین ی که ضمن سفوا از 
هندوستان تا بوشهرمکرر مورد استناد اوزلی قرارگرفته است . 

احاطه اوزلی بر ز بان فارسی و عشق شدیدی‌که By‏ خاورشناس 
علاقمند به‌گردآ وری نسخه‌های خطی وبپترین نمونهآ ثار خوشنوسان 
اهر انا داشت مش کل مجموعه بی‌نظیری از سخه‌های دست aid‏ 
گردیدکه بپترین وها ورد سفروی ازهندوستان Ol aly‏ به‌شمارمیرود . 
پس‌ازسفر ol ple‏ اوزلی فپرستی از آن‌کتابهای خطی فادسی Sad‏ > 
که سال ۱۸۳۱ م . در شدن بحاب Ae game he‏ وی مشتمل بر‌هفتصد 
و بيست وچپارجلد نسخه دست نبشته بودکه برخی Ly tol‏ حتی در آن 
عپد Cor,‏ سم اول سده نوزدهم Sous‏ اگر بی‌مانند نود در حد خود 
عمتاز وقوقالعاده بحساب میآمد. این مجموعه وس ازمر BSNS‏ در 
ماه سپتامیر ۱۸۴۲ م . درلندن pas‏ اح‌گذاشته شد وامروذه V poled‏ نبا 
در سەکتایخانة موده Wiley‏ د د يوان هند و بادلیان اکسفورد 
حورد استفاده داش بژوهان ومحققان بساری از کشورهای قرار دارد . 

پیش ازسفر به‌ابران ثمرةٌ پژوهشهای وبلیام اوزلی‌منجر به| نتشار 
دو کتاب گردیدکه Jal‏ مجموعه‌ای از داستانپا و بر گز بده‌ای از اشعار 


در بیان احوال ویلیام ادذلی 7Y‏ 


شعرای عرب, ترك و فارسی زبان بود . دراین‌کتاب دی به پیروی از 
ویلیام جونز کوشیده بود تا مردم انگلیسی زبان را با تخیادت ظریف و 
استعارات استادانه شعرای مشرق o psu‏ سرزمین ایران List‏ سازد و 
ترجمان Ol old cll‏ صوفی مشرب شود ؛ اما چون وی درك اهمیت 
ادسات آبران را منوط بهشناخت تاریخ اران صسدانست در صدد Aagi‏ 
LS‏ بعدی خود بعنی خلاصه اریخ ابر ان بر آمد . 
برای تپیه این تار بخ مختص رایران ویلیام اوز لی‌مهمتر ین‌مطالب 
ناد بخ جهان آدای غفادی راگرفته با شرح و توضیح مناسبی به قالب 
a‏ فصیح اا rier‏ . آمروژه دو فسخه از جپانآ رای خعلی در 
کتابخانه موزه بر بتانا موجود است‌که از این دو » نسخۀکاملتر و خوش 
خط تر تعلق ells sas‏ اوزلی‌داشته واساس تر ais dom‏ وی قرارگرفته 
Ades Cul‏ دست atts‏ متعلق به اوزلی مانند Ss‏ نسشه‌هایکپن‌سال» 
« سخ جهانآرا » عنوان‌دازد وعلت آ ناس ت کم لف کتاب قاضی احمد 
غفادی تاریخ خودرا بسدکتاب با نسخه بخش‌کرده‌است از این قرار : 
نسخة Jal‏ دران احوال بیامبران . 
که دوم دریبان احوال بادشاعان . 
هتسه سوم Ola ss‏ احوال بادشاهان gio‏ 5 . 
خود gold‏ احمد در yn US danke‏ چنین هی نو سد : 
جون اصل این‌مختص مبنی برسه نسخه وثالث آ نها مزین است ade‏ 
و زیور صادرات این دولت معجز Lai‏ چنانچه از قراد واقم به نسخ 
جهانآراکه حروفآن بهحسب تاریخ ۰ مطابق زمان تا لیف است ؛ 
عسمی گر دد رواست وپرتو قبول ذوی‌النهی بر وجنات صفحاتش تابد 


tole فصل‎ FA 


)۵( se. ی تیه من یشاء‎ Died و ذلك‎ cl je Oly 


و بلیام‌اوژلی درمعرفی قاضی‌احمد به‌چندکلمه‌ای بسنده کر ده‌است 
زیرا all‏ | از نوشته‌های سام میر GID‏ صفوی فرزند شاه‌اسماعیل Sal‏ 
درکتاب dsj‏ سامی آ گاهی ند ATAL‏ است. Sila‏ نوشته‌های سام 
میرزای صفوی‌کهن ترین شرح حالی است‌که در بار قاضی‌احمد غفاری 
دپدرش برجا مانده . پدرمو لف lols‏ قاضی محمد قز و ینی) بوذکه 
ر ہے کش 
و « وصالی « تخلص می‌کرد . نای بزر کي Dega dle deol ob‏ 
عسدالغفارقز و.بنی مو CLS‏ الحاوی‌الصغیر بودکه در ۶۶۵ د . 


درعصر‌شام اسماعیل می ست؛ صر دی هیر aol dis‏ دود ra‏ 


در گذشت . خود قاضی Sarl‏ چندی در دستگاه سام میرزای E guo‏ 
به خدمت مشغول بود Lisl‏ بەنگارش ار بخ نگادستان دت زد که 
کتابی است مشتمل بر سبصد وسی داستان تار یخی . قاضی احمد این 
داستانپا داکه ظاهر) میئی بر رد یدادهای دوران فرمانروائی بادشاهان 
ناسله‌های مختلف است Far‏ تیب وقوع | نبا گرداورده و با al’‏ و 
مجموع | نبا را به WAIL‏ هجری بدیادشاه زمان خوش شاه‌طع‌ماسب 
ادل صفوی هد به‌کر ده است . در حدود سیزده سال بعد BAYS)‏ .) قاضی 
احمد دومن تعصشف بزر کی خود را ود تاریخ bloks‏ باشد & بایان 
آورده وآن اثررا wal js‏ نکارستان به‌پادشاه صفوی تقدیم داشته‌است 
تا آن‌که «دریدایع abs‏ | تهابه‌دیدة صبرت نظر نمانند Anging gal Sly‏ و 
دنیو به محترز بوده ابواب تیکنامی بر ردی خود بگشانند .» 

کاری‌که و بلیام اوزلی حین bee F‏ مطالب برگزیده تاریخ جپان. 


ارای uss pls cole‏ بادداشتهای سودمند خویش برآن تاریخ مختصی ‏ ۱ 


۱ در بیان احوال pike‏ اوزلی 7A‏ 


ابران آغازکرده بود بست سال بعد با انتشار سفر Labs‏ مشهورش‌تکمیل 
گردید . مثلا اوزلی ددمیان نویسندگان وجبانگردان‌انگلیسی نخستین 
کسی Say‏ فصل مخصوسی را به‌چوگان» آداب چوگان بازی» پرودش 
اسب» عشق به‌سواری وشکار اختصاص داد واذاین لحاظ Obs pl‏ را در 
بان مال خاو رزمین‌ممتازخواند . انگلیسی‌های‌کتابخوان برای‌نخستین 
بار Olay‏ توشته‌های مرد شهیری متو جه این نکته شدند که مپارت 
شکارچیانابرانی بسراتبزیادتر از 25 Jems‏ ین تشجی ر NOS‏ 
ست؛ سواران باد پای gil al‏ دست‌کمی ازسوارکاران ماهر ابالتلستر ' 
تدارند و تیراندازان ایسرانی بخوبی با شایسته‌ترین‌کماتکشان ابالت 
نو دفات i‏ برآبری Anco ter‏ 
ازآن جاکه خود اوزلی به چوگان بازی علاقه خاصی داشت در 
Ob‏ تخستین جلد از سفر نامه‌اش فصلی دا به این بازی Sle‏ و مشپود 
ابرانبان اختصاص داد . در این فصل خواتنده مالاحظه می‌کندکه و بلیام 
اوزلی پس از تشریح قواعد بازی ابتدا OT ge‏ بازان معروف تاریخ 
اران دا دك یك نام می‌برد** )7 و سپس قطعاتی دا که سخن سرایان 
بز رگ ما Elbo.‏ این بازی سر وده‌اند با ترجمهآ نپا نقل میکند . وی‌از 
سفرتامه بزر کزادة ابتالیاثی پی‌بطرو دولا واله" و cleats‏ 
ژان شاددن دربارة طرزچوگان بازی درعهد صفوی» مپارت و تیزدستی 
شاه عباس بز ر S‏ ویاره‌ای‌ازسرداران و نزدیکان آن پادشاه‌شواهد فراوان 
هیآ ورد و به‌گفته‌های تعالبی وطبری در Sal‏ عشق غریب پادشاهان 


1 Leicester 2_ Norfolk 
3- Pietro Della Valle 4. Jean Chardin 


v:‏ فصل حهارم 
ساسانی به‌سواری وچو گان باژی اهمست 5 aeaa gol‏ . 
yas‏ از کارهای مہم این خاورشناس بز رگ ترجمةٌ OLS‏ 
مساك و ممالك بودکه در دنبای جدیدی از اطلاعات جغرافبائی را نر 
روی علاقه‌مندان انگلیسی باذکرد . اساس کار اوزلی در این ترجه 
دست gta GAAS‏ ۵ هجری بود؛ اما وی فقط به‌بات نسخه اکتفا 
تشمود بلکه با تحمل ر تج فراوان چندین ases‏ خطی پیداکیده آنپا را 
با هم مقا AL‏ و نسخه بدلا را یك Eb‏ در زبرصفحات تر جمه ضبط کزاد ۳ 
PED)‏ درمورد تر حجمه Elis‏ وممالات نبزهمان شوه‌ای را نش کت 
که هنگام ترجه تاریخ چهانآرای غفاری K‏ بسته بود منتپی در این 
مورد مطالب Ul. US‏ و ممالك را با نوشته‌های مورخان و Lal ge‏ 
دانان ابرانی و اسلامی به و of‏ ادر ,لسی» AS pale‏ اپوز ید سر سیل 
بلخی د حمدارثه مستوفی قز و.بنیی سنجیدهو Aas T‏ به نظرش صحیح‌تر 
آمد همان دا به‌انگلیسی بر گردانند . 
نسخه دست ALLS‏ مورخ ۶۷۵ ASS jam‏ اساس کار و بلیام اوز لی 
برای ig‏ ترجمه انکلیسی مسالك وممالك قرا رگرفت » خوشیختان 
نسخه خوش خط وکم Hehe‏ بودکه درشیرازخر بداری E‏ 
این نسخه با ساور نسخه‌های دست نشته همین کناب که در sles ba lS‏ 
معروف انگلستان نگپدادی مشود دلیل دیگری بر حسن سلیقه و 
انتخابو قضاوت‌صحیح و یلیام اوز زلی‌است . دز بسشتر نسخه‌های‌دست ند ته 
سالك وممالك جای محل‌ها, دریاها وکوهپا سفید مانده و حال GT‏ 
ENE‏ اوزلی‌چون بدست نقاش‌ماهری مکل کر دنه واماکن Biker‏ 
جلی فشان داده شده است ازاین نظرهیچ نقصی ندارد و بایدآن دا یکی 


از ممتاز تر یو گران‌بهات رین نس خطی‌فارسی دربر بتانیا بهحساب آورد. 
به‌گواهی اشخاصی کد از تزدیك و یلیام اوزلی‌را می‌شناخته‌اند وی 
از لحظه‌ای‌که مفتون زبانوادیات فارسی گر دید تاباز بسن لحظاتز ندگی 
دمی ازخواندن| | ثارنوسبندگان وشعرای ابران ale‏ نبود . این‌ترحمان 
ادب OI yl tay‏ یك تنه درحدود نیم سده تلاش‌کرد تا مردم کشورش‌را 
از ارج واقعی گنجینه ادسات‌کشورما] گاه سازد . چون خودش ازمعنای 
حقیقی اندرزهای حکیمان وظرائف اشعار وسخن سرایان Ol pl‏ لذت 
می بر دکوشید تا هم میپنان خویش دا نیز دراین لذت واقعی شر ,ك‌کند . 
وی مردی‌گشاده دست» خوش BE‏ شیر ن سخن» میهمان نواز و بلند 
نظر بود . ازادنبان ودانش در Lols‏ نه‌ای‌که بلندن‌مي Boal‏ بدویژه 
مسافران بی‌پناه ابرانی دیدن میکرد وم ی کوشید تاز نگ رنج غربت را 
از deste‏ دل تان بزداید 
به سال ۱۸۰۰ مبلادی هنگامیکه اوزلی از ترجمه‌کتاب سالك 
و ممالأث فراعت حاصل‌کرده و $4 slice dam‏ نامه عمت گماشته سود 
لرد کور والیس ' فرما نروای‌انگلیسی‌سرزمین al‏ لند به‌پاس‌خدمات 
گرانبپائی‌کهآن‌مرد در oly‏ فشر ادب | بر lol‏ فا کر ده‌بود cab alice.‏ 
Sl All pte‏ نات‌هود مفتخر گردانید وازآن dor ps‏ وی راسر و یلیام 
اوزلی خطاب cant gs‏ ا تر جمه‌هاء مقالات برمعنی و ڈرفی AS‏ سر 
els‏ اوژلی برای‌روز نامه‌ها وماهنامدهای 3259 علمی وادیی انگاستان 
وسابر کشورهای ارویائی نوشت و بالاخره خدماتی که اذاین رهگذربرای 
انجمن شاهی آسیائی MEY‏ انجام داد نام‌آن رادمرد بزر گرا پس‌از 
و بلیام جونز درعالم خاورشناسی ز نده وجاو ید می‌سازد . 


i— Lord Cornwallis 


YY‏ فصل حهارم 


منابع 9 وضیحات فصل چهادم 

۱- مجبوع این نامه‌ها در موزه Lala»‏ 25 شماده 33108 Add‏ 
نگهدادی‌ميشود . این‌نامه ورقچهارصده پیسته پنج آنمجموعه‌است . 

۲ب نگاه کنید به‌سفر نامه ویلیام اوذلی جلد Jal‏ مقدمه . صفحه ۱۳ . 

۳- یرای نمونه مثلا ن . ك . بدوصف تبریز در کتاب‌جفر GLA‏ تاریخی 
گیلان » مازنددان و آذدپایجان . تالیفبوالتاس طاهری . 

۴ب نقل آذسفحه هفت مقدمه جلد اول سفر نامه اوزلی جاپ AANA‏ 

۵- ازمتدمه دست نبشته موزه Lila»‏ په‌شماده 141 OR‏ و همچنین 
نسخه شماده 764999 Add‏ 

ن . ك . بهحلد اول سفر نامه صفحات ۳۴۵ تا ۳۵۵ . 


فصل شجم 
از ز GAGE‏ درسیاست تا کامر وائی در تار یح 
دد بیان احوال و پژوهش های سرجان ملکم 

رفتن ملکم به‌هند درچپارده سالگی - فراگرفتن فارسی وترقی 
درحیدر] ab‏ - نخستین سف به‌ایران - باریافتن به حضور فتحعلیشاه - 
مذاکره باحاجی ابراهیم وذیر- نیر oh SG‏ ملکم - دوپیمان نافرجام - 
tee Nas‏ شاه اران - دومین‌وسومین سفرملکم - تدوین تاریخ‌ایران - 
روش Oble BL‏ تاریخ Ol sl‏ - مقاسه شاهنامه و آ ثار مورخان 
حونانی _ کتاب ol bl‏ ماکم در آبران - نبو ع مورخی سیاستمداد . 


). e ۱۷۶۹-۱۸۳۲( 


در ۱۷۶۹ میلادی, هنگامی که و Ply,‏ اوزلی کودك دو ساله‌ای 


فارسی‌راگرد می آورد جان ملکم ‏ در دامان خانوادهای اسکاتاندی قدم 
به‌عرصهٌ وجود نهاد . وی مقدمات خواندن ونوشتن را درخانه فراگرفت 
ودر دوازده سالگی» هنگامی که پدر بازرگانش بر اثر سفت بازیورشکست 
شده‌بود محبط مدرسه را ترك گفت . درژوشه ۱۷۸۱ خالش جان ae‏ 
از بازرگانان متمکن لندن‌که به‌اسکاتلند رفته بود جان ماکم » خواهر 
orl‏ سیزده ساله خود دا به لندن آورد و به وی نويد دادکد موحبات 


استخدام وی‌را در کمیانی هند شرقی‌فراهم آ ورد Ol jute.‏ شر کت‌مشپور 


هند شرقی که مرداتی سخت گس وبا تحر به بودند گوئی درخسرء وحود 


جوا نىد بىسوادىملكم EE‏ رأیذیرفتند وسانجا مدرخزانسال ۱۷۸۷ 


a John Malcolm ره‎ John Pasley 


از زیانکاری در سیاست ۷۵ 
بودکه وی به سوی هندوستان حر کت کرد . 

نخستین شش ساله اقامت ملکم درهندوستان دوران آشنائی ما 
مشکلات بود. در JMS‏ این مدت › ie‏ تند انتقال و حسور چپارده 
ساله به‌خدمت ارتش در آمد» درسواری و تنراندازی شپره شد و بزودی 
با دشواریپای خدمت و انجام وظفه در میحط ناآ شنا ئی خوگرفت و 
به‌کندی انپلگان ترقی بالارفت؛ اما جنگی که در»۱۷۹میان‌ط رفداران 
ومخالفان نظام حیددآ پا دکن در گرفت‌سر نوشت‌ملکم‌جوان‌د| به کلی 
تغییرداد . چون نظام‌حیدر آ باد ازمتفقانا نگلیس بودگروهی ازسر بازان 
و درجه داران ای Ar‏ شدند به‌ارتش وی pau‏ ندند ودرآن جا 
بودکه ملکم بارموز و راه ورسم گروه دیپلوماتيك انگلیس درحیدر آ باد 
ies‏ وبه‌کار دررشتۀ دمپلوماتيكك علاقمندگردید. بدین‌سان‌درسال ۱۷۹۱ 
هنتگاه يکه جونز خود را مدافع ادبیات شرقی ساخته ودرمحافل علمی 
عهدتحصیل و تدریس زبان فارسی‌را تشویق‌می‌کرد» درحیدد ا باد «جوانی 
بی‌بند و بار, خوش ae‏ بی‌سواد؛ اما مساعد وعلاقدمند» تمام هم خودرا 
مصروف به فرا گرفتن زبان فارسی‌کرده بود . اشتیاق و پشتکار ملکم 
جوان در ا, بن باره به‌حدی بودکه وا فارسی دانی وی در dail‏ مدتی 
نقا ل مجالس lane‏ بادگردید » وبه همین سبب طب ق توصیه لرد کودن 
والس" ازمشاهیر ea Oia Ol pre‏ وی‌را ae‏ 
فوج نظام حدر ا باد در گت بدا ند . 

سفر کوتاه ملکم به انگلستان در خلال سالهای ۱۷۹۴ و ۱۷۹۵ 
مبالادی Sos Lule‏ کیم موقعیت وی درهندوستان‌گرددد» eee‏ 


i Lord Cornwallis 


Y7‏ قصل پنجم 


۱۷۹۸ دبیر قرمانده‌کل تیر وهای اتکی بود و چون در اواخر‎ JL. 
مقام معاونت فرماندار انگلیسی در حیدرآ باد بی سرپرست ماند شغل‎ 
مز بور را به‌وی دادند . رشادت فوقالعاده ملکم درخوابانیدن شورشی که‎ 
wr Scam سر بازان بروزکرد و دلاوربپایش در جنگ میسور‎ ola 
که وی دا به‌سمت نخستین دپیر کمیسیونی برای حل‌مرافعه با حکومت‎ 
سود تعین نمایشد . توفیق درخشان ملکم در زمینة مسائل سیاسی‎ 
هنگاهی حاصل آمدکه مود رک چون نرد‌فلزلی دح‎ 
شرکت هند شرقی و حکمران انگلیسی هندوستان در صدد فرستادن‎ 
بر‌ای‌اجرای مقاصدخوش‎ wh PI . بود‎ Ol pla میسو تی دىپاوماتىاڭ‎ 
. ملکم را بهرباست چنین هستی معین کرد‎ 

غرض لرد دلزلی از فرستادن سفیر به‌ابران زدن سه نشانه ELL‏ 
تس دود . تخست آن‌که می‌خواست دولت‌ایران Ly‏ وادارد تامانع از ws dys‏ 
إفغا نبا به‌مرزهای شمال غر بی هندوستان شود . دوم ASOT‏ میل داشت 
موجباتی فراهم سازد تا جلو Spit‏ فراسوبان دا Ol alos‏ بگیرد . 
سوم T‏ نکه علاقمند بود تجارت اتگلس در Ot pl‏ توسعه بابد . برای 
اجرای این نقشه ملکم در آ خر دسامبر سال ۱۷۹۵ pile‏ خلیج فاری 
گردید و دراول ماه فوریه ۱۸۶۶ به‌پوشپی دسید ؛ اما به‌علل سیاسی و 
o as‏ اشکالات تشر بفاتی ٩‏ ماه ونیم دیگر طول‌کشید تا سر انجام در 
تپران به Dyer‏ فنحعلیشاه قاجاد باریافت . شاه قاجارکه برای درهم 


ime 


شکستن قدرت روسیه, اتحاد با دولت نیرومندی چون AK‏ رامعتنم 


می‌شمرد ورن خویش حاجی ابر اهیم خان را ree‏ مذاکسره با 


1- Lord Wellesley 


اذ ذیاتکاری در سیاست ۷۷ 
ملکم نمود . 

جان‌ملکم سباستمدار زبرك کاردان و کشاده دستی‌بود . ابر این 
نخستن دور ازمذاکرات با دادن پیشش‌ها د رشوه‌هائی آغاز شدکد ند 
تنا بي‌مانند ACh‏ درتاریخ دیپلوماسی بی‌سابقه بود. دربار بان بی‌ماید د 
بولکی فتحعلیشاه بقدری فر بفته ملکم ومجذوب آن‌گنج بادآ ورد شد ند 
که محیط از برای هر گو نه پیشنپادی تحمیلی‌مساعد‌گردید. بههر تقدبر 
حاصل ol Stas‏ مبان‌طرفین, امت‌ای دو ییمان‌بودکه بمو جب او ای‌باره‌ای 
ازجزایرواقع درخلیج فارس» از آن‌جمله قشموخاركمتعلق به‌انگلستان 
می‌شد» شر کت حندشرقی از آن پس‌میتوانستآزادانه هرقدرکالا بخواهد 
وارد ابران‌کند و درسیاری تقاط نماشدگی‌داشته باشد؛ و بموجب پیمان 
دوم که Lite‏ سباسی‌داشت فتحملیشاه مکلف می‌شد ازامیال تجاوز کر انه 
زان شاه افغانی جلوگیری کند وجلو نفوذ فرانسویپا را بگیرد . در 
SB ble‏ هند شرقی با به‌اصطلاح دیگرحکومت هندوستان نز 
تعهد می کر دکه درصورت تجاوزفرانسه برخاكایران به کماث فتیحعایشاه 
بشتأمد و بها بر Ol‏ کشتی» سر ob‏ مهمات وذخائی رساند (ژاتوبه۱۸۰۱ . 
(Vy yo‏ (۱) 

مادام که محتوی دو oly Olas‏ شده از آسراد درباری مود آوای 
مخالفتی بلند تشد؛ اما همین که خبر به‌کوچه و بازار رسید مر دم عادی 
از این جریان» به‌ویژه واگذاری جزایرفارس چنان متوحش وخشمکین 
گردبدند که دربار قاجار bola‏ اب اقتاد . Sas‏ ان همه‌احتباط خوش 
خلقی» ظر بفه‌گوئی و حاتم بخشی‌های ملکم yale‏ ثمری نبود» و سفیر 
ارد ولزلی بەزیر کی دریافت‌که بازگردانیدنآب‌رفته‌به‌جوی غیرهمکن 


VA‏ فصل پنجم 


است . گرچه دوییمان اعضا شده هررگز ازطرف دولتن ابران داتگلیس 


ا نگردید اثری که سفر Ole‏ ملک آن سباستمدار زیر دست در DLs‏ 
ای قیاق ity‏ شاک ited T O‏ مه دما رهام P E‏ 
ایران‌شد . علاوه براین» دهآ ورد ملکم آذاین‌سفرپاره‌ای‌کتابهای‌گرانبها 
بودکه درتدوین تاریخ ابران» بعنی اس بز رک وی به‌شرحی‌که ai‏ 
خواهد | مدکمك موّثری‌کرد . 

سفرملکم las‏ بر ان» فتحعلسشاه را متوجه ضرورت استقرار روانط 
مبان فرنار ابران وحکومت انکلسی هندوستان نمود؛ اما از بشت a‏ 
سفر‌فرستادء وبژه پادشاه قاجارحاجی خلیل خان خوش ممن نبود چون 
بدثبال مشاجره‌ای‌که مبان پاره‌ای از همراهان pi OT‏ و چند تنی از 
سر بازان انگلیسی درگرفته بود حاجی خلیل خان بقتل دسید . این 
رویداد متاسبات طرفین را درموقع حساسی تیره می‌کرد و مسلماً براش 
پادرمیا نیو چربز با تی‌ملکم بودکه‌فتحلیشاه درازای‌خو نبپای‌معتنابپی» 
قتل سفبر خوش Ly‏ ناد بده گرفت و رضامت ble‏ خوش را ب‌حکومت 
هندوستان ابلاغ مود . 

شش سال پس از نخستین سفرجان ملکم بهابران جانشین ولزلی 
در هندوستان» مجدداً به‌فکر افتادکه ملکم را به سفارت به‌دربار پادشاه 
قاجار اءزام دارد . اصولا غرض لرد مین نو ' OT‏ بودکه بدتبال che‏ 
تیلیست؟ تا بالاترین در جه ممکن همه‌گونه سد در برایر تجاوژهای 
احتمالی فرانسه و دوس برخاك ابران و از آ نجا برمرزهای هندوستان» 
ابجادکند . مدبران شر کت هند شرقی درلندن با اعزام جان‌ملکم که از 


1. Lord 6 . 9. Tilist 


اذ زیانکاری در سیاست i‏ ۷۹ 


گشاده دستی وحاتم بخشی‌هاش به‌امان | مده بودند مواأفقت wo G‏ 5 
چون حکومت انگلیس مستقلا اقدام نموده و سر هارفو رد جو نز" را 
بدسمت سفیردسمی انگلیس معين کرد اختااف نظرمیان دولت م SS‏ 
وحکمران انگلیسی هندوستان شدت یافت . بیش از آن‌که سرهادفورد 
جوتز به سوی محل مأموریت خود روان شود رد مین تو ظاهراً 
بدعذر آن‌که نماینده حکمران انگلسی هند باید EE‏ برامود مر بوط 
به‌ا بیان باشد دو باره ملکم را روانه خلیج‌فارس کرد . این cra Sherk‏ 
e>) ols EL‏ ماه مه تابازدهم ژوئن ۸ e‏ .( در بوشیر ماند و درصدد 
فرستادن نمایندگانی به‌دربار فتحعلیشاه بر آمد اما به فرستادگان وی 
اجازه داده نشدکه از شیراز قدمی فراتر نهند و به‌خود ملکم نیز پیغام 
داده‌ش دکه اگر سشنهادی‌دادد wh‏ باحا کم فارس درسان‌گذارد ۲ سرانجام 
حان شلیکم که ماندن دز بوشین را سپوده مدید خشم‌گین و دل شکسته 
اران را لا گفت . 

در دهم ژائویه سال ۱۸۱۰ ملکم با درجه SL SG‏ به سمت سفن 
ویژه فرماندار هندوستان باز عازم ابران‌گردید . شرح اختلافات Oke‏ 
وی و سر هارفودد جو نز که دداین‌هنگام به‌عنوان‌سفییدولتانگلیس 
با فتحعلیشاه مذا کره میکرد داستانی است‌که دبطی به‌موضوع اصلی ما 
ندارد و لذا ازیبانش چشم می‌پوشيم د به‌همین آنداژه بسنده می‌کنیم که 
چون کار مسیون سرهارفوزد جونز Ol bar‏ زسیده و دولت انگلستان 
درصدد فر‌ستادن سر کو در 2231‘ به Ol gi‏ بر آمده بود ملکم ون 
ابران دا تركگفت . قبل از > Lees‏ چند بار فتحعلیشاه به وی 


1 Sir Harford Jones 2. Sir Gore Ouseley 


شم فصل پنجم 


اصرار 579 ots‏ بودکه به‌سمت‌مستشارنظامی درتهران بماند؛ اما نژ نرال 
زيرك وجاه AS Ab‏ دل درخدعت حکومت انگلیسی‌هندوستان بسته‌بود 
حاض به‌قبول‌چنین پیشنهادی نکردید. به‌هرتقدیر» آن مأموریت‌دشواد 
وپرخرجکه بقول نویسنده‌ای برای ملکم حاصلی جزگرفتن اث قطعه 
نشان شر و خورشد نداشت (و براثر OT‏ بودکه برای تخستین بار کاشت 
سیب dl plo ted‏ رواح‌گرفت) Ob be‏ رسد . 

درسال ۱۸۹۲م . هنگامی‌که ملکم به‌هندوستان باز کشت ما هام 
ate‏ تاریخ ایران‌گردید . خود وی درمقدمه‌کتابش‌علت‌وانگیزه تا لیف 


را چنىن بیان می‌کند . 


در حالی که تاکنون تاریخ هر قوم و کشوری اذهر گوشه و کنارجهان 
بەرشته تحر یں در آمده cul‏ شکفت آن‌که ازتاً لیف تاریخ ایران‌غغات 
ورزیده‌اند . به‌نظلر من اينك هنگامآن فر | دسیده است که خواننده 
انکلیسی ازتادیخ واوضاع ملتی که برروی صحنۀ تماشاخانه جهان ۰ 
در بیشتر عصرها نتش جالبی ایفاکرده استآگاه‌گردد . سالها من 
درا ندیشٌ تألیف‌چنین کتابی بوده‌ام ؛ اما همواده‌محدود بودن اطلاعا تم 
مرا از انجام جذین‌کاری باز داشته است . اکنون نیز مدعی نیستم 
که ازفشائل ویوة اهل قام بهره‌ای دادم؛ اما این‌کار دا اذ je‏ انجام 
وظائف عمومیم کر oT elal a> theo‏ وظائف بودکه برای نخستین 
بار ضر ورت idk Ore‏ دا پر من آشکار ساخت . دراین adt‏ 
من طریق اهل بصیرت دا بر گزیده و درجستجوی حتیقت بر آمده ام 
pry lacs‏ که کما پیش آزادانه بیان شده است ممکن curl‏ سودمند باشد 
جه اینها سخنان مر دیاست که درسهایش دا درمکتب تجر به اندوخته 


(Y) a . cul 


سه بارسفر Ol plas‏ همئشننی بادانشمندان و cbs‏ تکاران‌عهد 
فتحعلیشاه وبالاخره احاطه Lluis‏ ملکم بر زبان فارسی وی را به گرد 
soa)‏ مار دن منایع و پتر ین نسخه‌های دست نشنه مو جود درایران 
وهندوستان تشو بق کرد . پاره‌ای ازاین نسخه‌های خطی‌گرانبهاکه اکنون 
درموزه بر Lisle‏ در üa‏ نگهداری مشود از این قراد ONA‏ چندین 
که دست تسشن دکهن ساك شاهنامه‌فردوسی: نار یج طبر EM Lo S‏ 
الممالاك. حسیب‌السیر. تار يخ ظفر امه شرف آلدین على (Grp‏ 
احسن‌التواد یخ. تاریخ دشیدی. تاد یچ الفی» د بده التو اد ریخ 


. ادری‎ IF و‎ OLS تر‎ Eby اسکندد‎ Slat pile los & زار‎ 


بیشتی این منابع وسایرمنابع دومی وبونانی وفرانسه درفصل هفتم کتاب 
تاریخ ملکم 
از Ol slaty‏ از نوشته‌های‌افر ادی مانند جان مکدانال د کنر 
wale ae»‏ " وکاپیتان جان بربگز بپرهگرفته واز داهنمائیهای 
سورخ مشپور PLL, I‏ ارسکین آوالکسا نددهمیلتون استادهار تفوره 


کالج و معتخصص زیانپای شرقی درانگلستان برخورداد بوده mre)‏ 


leds‏ ذکر شده است . به‌علاوه وی درمورد حغر‌افیای‌باره‌ای 
۱ (۳) 


atl در دو‎ ALB بات‎ b AS Sle اثر ژنرال حان‎ Of leo تاد‎ 

CSF‏ مها بر بصد صفحه می‌شد از طرف دانشگاه اگسقورد و سایر 
حوزه‌های علمی OT‏ عهد | OLA‏ «شاهکاری TEF‏ اعلام گر دید و تا 
حدود él‏ قرن پس از انتهارش هنوز آن دا دپتر ین تار دخی از ابران 


1- John Mac Donald Kinnear 2- H. Ellis 
3- Cap. John Briggs 4. William Erskin 
5- Alexander Hamilton 


از GIGLI‏ در سیاست A\‏ 


۳ ۱ ۱ 


می‌دا نستند که cha‏ زبان خارجی نکاشته شده بود . امکان دارد که ما 
ضمن مطالعه احوال این سیاستمدار انگلیسی با دوشي‌که در معامله با 
پادشاه قاجارپیشگرفته‌بود موافق نباشیم ؛ اما هر گز نمی‌توان منکراین 
حقیقت تاربخی‌گردیدکه ملکم با نکارش این اثر بز ر که خویش‌خدمت 
بزدگی به‌شناسائی oll‏ وتمدن pl‏ انی‌انجام داد . احاطه ملکم Ob jas‏ 
وادبیات فارسی E‏ 2 وی TL‏ سرایندگان و نوسندگان پزر ES‏ 
أبرانوعشق وی به‌پژوهشم‌ای تارىخی» گروهی ازجو انان ASSL‏ 
رادر تخستین‌دهه سده‌توزدهم میلادی به‌فراگرفتن ذبان و ادسات کشو رما 
تشویق کرد. به‌علاوه‌خود وی‌درهندوستان مشوقافسران جوان به تحصیل 
فارسی بود و از غرائب تصادفات AGT‏ یکی از همان افسران جوان, 
هنری دالین‌سون باپیداکردن‌کلیدخط میخی به‌خواندن سنکه نبشته 
های‌کوه بیستون و یافتن‌سند کشور گشائی‌های داریوش کماث‌ن‌شمتی مود 
Sole‏ داستان کش ف آن دانشمند نیز laa‏ خواهدآ مد . 

ملکم نخستین محقق‌ارویائی Urls yl pols Sop‏ نوشته‌های 
مورخان‌بزر گت بونانی, واساطیر باستانی با حماسه بزر Ol ple‏ درصدد 
O Shy‏ حوبت واقعی فهرمانان شاهنامه بر rel‏ . بدعشده یتاك 
همان یادشاه آشور دغرض از فرمانروائی ضحاك بر Ol pl‏ افتادن 
سرزمین مادها به دستآشوربان بودکه مورخان بونانی و فردوسی OV‏ 
دوران را هشتصد تاهزارسال تخسین زده بودند . gla‏ حساب GMB‏ 


همان شاهی میشد که و ناتان ری را ‘Sut‏ ئامىدە دو دنك دفر ىدو 


بودکه بدنبال قیام کاوه آهنگر شهر نینو) داگرفت و دودمان آشوری 


J- Henry Rawlinson 2- Arbaces 


را پرانداخت . * (۴) هنگامیکه فرریدون‌چشمازجهان فرو بست تفرقد 


‘Wes 28 


از زیانکاری در سیاست AY‏ 


و دشمنی میان جانشینان وی نظم و آدامش جامعه ماد را برهم زد و 
دشمنان مادها که سکاها با تورانیان بودند از این هرج و مرج استفاده 
کرده برسرزمین فریدون هجوم بردند وپادشاه OT‏ قوم اقراسیاب مدت 
دوازده سال قلمرو حانشنان فر دون دا بز برفرمان داشت . 

ملکم باذکرشواهد فراوان از نوشته‌های هرودوت وسایرمورخان 
بونانی خاطر نشان میساژدکه سکا با سك" به‌اقوامی اطلاق می‌شدکه در 
ناحبه بن آمودر با و سیر در یا ميزستند و به احتمال کلی ماساژ نها 
با تورانیان قبیاه‌ای از اقوام سکائی بودند . همین مورخ از فقدان 
اطلاعاث دفیق تار یخی درعهد فر دوسی بهتفصسل باد می کند ومعتقداست 
که چون‌کتا بهای دقیق ومفعلی کر PE O TEREE‏ یحو 
gai‏ 05 است cpl‏ علت» وشاید هم Vase‏ قر دوسی در شاهنامه سخنی از 
Ob ys‏ بمیان‌تباورده واگرهم احیاناً چندبیتی درباره ایر 01 بو نان‌ساخته 
صدها بیت ازاشعار | بدارخویش را بدوصف نبردهای ابرانبانو تورانبان 
اختصاص oala‏ است . * (۵) 

به‌عقیده ملکم نخستین شاه OILS‏ بعنی کیقباد به احتمال کلی 
همان کسی است که مورخان ږو انی وی دا د ہو کس" نامیده‌اند . آن‌چه 
هر ودوت ددباره دوو کس می نو سد احمالا از این قرار است‌که چون 
اوضاع سرزمین مادها بسیار آشفته بود برای استقرار نظم و آرامش E‏ 
ررش‌سفیدان قوم به‌دورهم جمع‌شدند وکنگاشکر دند وسر انجام‌دبوکس 
را به‌شاهی برداشتند تا همگان از مزابای حکومتی پا برجا برخوردار 


1- 56 2- Dejoces 


At‏ فصل پنجم 
گردند و بتوانشد بدون تشویش ونگرانی خاطی بهدنبال کار خود روند . 
حای تردید Seamed‏ که دراین‌مورد؛ نوشته‌های هرودوت با آن‌چه فردوسی 
کریار کاو می‌گوبد Lie‏ مطابقت دارو ** (۶) 
شابان توجه Soul‏ یش ازمحکوم شمردن ادن شوه استدلال 
ازطرف منقدان ورزیده لغت‌دان» خود ملکم عذر تقصیررا خواسته‌است 
زرا به‌روشنی تمام مینگاردکه هیچ استدلالی‌مشکولتر از آن فست که 
ih‏ واژه شناسی استوار باشد؛ بااین‌همه جالب است‌که KO‏ ملکم 
با دلائلی عقل بسندانه Ole‏ نامپائی ناهمانند رابطه پیدا میکند و٣‏ فلا 
را همسته میداند . مثلا وی aude‏ داردکه‌کقباد و دیوکس باد شده و 
آرفاذاد ' همان پادشاهی‌که نامش در کتاب بودبت " از بخش‌های 
مشکول تورات آمده است هرسه یکی است و دلابل خود را چنین 
اقامه میکند : 
BT‏ یا iT‏ تحریثی اذ نام فرااودتی؟ همان پساوند « ذاد » 
قدیمی فادسی است. بنا بر این می‌توان گفت که آرفاذاد همان فرذند یا 
پس فرااودتس می‌شود . فرردوسی درشاهنامه آورده است که SLES‏ از 
اولاد فر دون یا افریدون" بودکه این نام cols‏ فرادانی په" دارد 


وپردود نیست که افر! یا آرفاناد ob‏ شده در کتاب یودیت همان LES‏ 


(Y) æ. ایرآنیان باشد‎ 


اگر این استدلال ملکم دا سست بنیان بيابیم مسلماً همین‌خرده 


را نمی‌توان از بحث دی در بارء کیکاوس و کیخسرو گرفت . به عقیده 


1- Arphaxad 9_ Judith 
3- Arphra 4. Phraortes » Xad & Zad 
5. Aphreedon 6. Aphra 


|5 زیانکاری در سیاست ۸۵ 


ملکم موافق دلائلی‌چند, تاریخع هد کیکاوس» چنان‌که فردوسی‌درشاهنامه 
آورده است رو بدادهای دوران فرمانروائی دویادشاه را در بررمی‌گیرد که 
نامیکیرا بونبانیان کیا کسازس" ودومیدا آستیااگس خبط کرده‌اند. 
هرودوت می‌گوبدکه ازاین دوء اولی بالیدیپا جنگه‌کرد وقلمر‌وخویش 
را تا رود هالیس" (قزلابرماق‌کنونی) بسط داد و درگرماگرم جنک 
مان‌مادها ولبدیها کسوفی‌دوی دادکه آنراطالس ملطی‌مشهو ELEN‏ 
کرده بود . از منایع بونانی چندان اطلاعی در Bb‏ استیاگس بدست 
gos‏ آ بد ؛ همین قدر میدانم که وی "OU‏ دختر شاه لیدی را به زنی 
گرفت و این عروسی هنگامی رخ les Sols‏ دو پادشاه کار به gle‏ 
اتحامد . 

ملکم می‌گوبدکه هر چند محققان. اشعار فردوسی را در بارة 
رو بدادهای عپدکسکاوس کاماا افسانه می‌بندار ند با این همه مبتوان از 


مبان سخنان فردوسی مطالبی دا بیرون‌کشید که Lis‏ با نوشته های. 


, هر ودات» مودح ہو sb‏ 7 طسق LS‏ ۰ نکن میم ی aS‏ فردوسی د > W939‏ 


هردو در آن اتفاق کلمه دارند لشکرکشی‌کیکاوس به ماز ندران است . 
فردو So‏ بدکه Kole SE Sys‏ ناگپانککاوسو تمامی‌سر باذانش 
از بینائی محروم شدند . غرض آذاین نابینائی چیزی ج زگرفتن‌خورشید 
تست و به‌همین روال زندانی شدن‌کیکاوس Sly‏ شاعرانه‌ای برای وصف: 
دلاوریپای رستم اشت . بهعقنده ملکم در این rides‏ بودکه مرژهای. 
Oly!‏ ازسمت مغرب به رود هالیس رسید و اگر نشائی از این رود با 


1. Cyaxares 2. Astyages 
3 Halys 4. Alayttes 


AY‏ فصل پنجم 


آشاره‌ای از مناطق جغرافیائی واقعی درحماسه ابرانیان OT peta geet‏ 
دلیل‌است که نوسندگانابرانی آن عهد jest‏ افیای‌خارج ابران‌اطلاع 
درستی نداشته‌اند . و باز درهمین‌داستان» غرن‌ازعروسی شاهزادء کشور 
ماد با دخترشاه Gad‏ همان عروسی‌کیکاوس با دخترشاه هاماودان و 
غرض از لشکر کشی به هاماوران محاصره شپر lais‏ و هاماور همان 
با یتخت کذور آشور است, # (A)‏ 

جالب‌ترین بحث ملکم در بار مقایسه Ole‏ قهرمانان حفاضین 
اران و تاریخ بادشاهان نخستین دودمانهای ماد و هخامنشی از در Ass‏ 
چشم مورخان بونانی . ارتباط با = Ob‏ زندگانی و رویدادهای ays‏ 
زمامدار ی کودوش د کیخسرو داردکه ملکم آن دو دا شخص واحدی 
laa‏ ند. داستانی که باره‌ای از و سندگان dbp‏ از آن‌جملدهر ودوت 
و کز نفون نقل مبکنند اجمالا ازاین قراراست کهآ ستیاگس» بادشاه‌ماد, 
دخترخوددا بدزنی بهکامبیسی (باکبوجیه) یکی از بزرگان پارس‌داده 
بود . آستیاگس شبی درخواب دبدکه یکی از بستگاش وی را ازتاج و 
تخت cules Sea yama‏ : معبران‌گفتند که بادشاه‌ماد با ید بررای‌پسشگیری 
از این مسیبت. alg‏ خود دا بقتل آورد . نوزاد باکوروش را به وزير 


sere سیر د ند 3 وی‌کوروش را‎ askal 


کی آزشبانان شاه مردی موسوم 
به مهرداد سپرد تا نهانی SiS tiles‏ اما چون همس مهر داد شفاعت 
کرد شبان مز بورکوروش را به خاك gab‏ فرستاد و چون آن شاهزاده 
بزرگه شد با زگشت وساسله مادی را برانداخت و پادشاهی هخامنشی 
را بنیاد oly‏ ملکم پس ازآن‌که به‌تفصیل از این جریان باد مسکند در 


iz Cambyses 


از زیانکادی درسیاست AY‏ 


تجزبه و تحلیل نهائی از مقابسه OLS jm‏ نوشته‌های مورخان ابرانی 
بویژه شاهنامه فردوسی با تواریخ بو انی ol‏ نتیجه میررسدثه‌کوروش 
جزکیضرو شخص دیگری نمیتواند باشد . جالب آنکه به عقیده 
مشیر الدوله» از محققان بزرگک عپداخیرایران» نیزمیان روات‌کز نفون 
و داستانهای باستانی اران در بارءکیخرو شباهت‌های فراوانی وجود 
دارو , * (A)‏ 
با این نحوة استدلال » Ole‏ ملکم > موافق روایات هرددت د 
کز نفون Suid ols jo‏ و رو بدادهای عپدهر باث ازیادشاهان‌هخامنشی 
boll‏ با aod‏ در شاهنامه آمده است برایر می نېد و Call‏ می‌کند که 
شتاسب همان دار پوش هيس ناسپ" و بسرش اسفند‌بار همان 
“last lis‏ داراب‌اول دار بوش نو نوس وبالاخره دار اب دوم همان 
کسی اس که بو نانبان وی را دار بوش کودومانوس' خوانده‌اند . اگر 
ass]‏ تاکنون در باره‌کوششهای ملکم برای تعیین شخصیت پادشاهان 
ایران پاستان گفتها يم گواء درستی برعمق‌اطلاعات‌وی‌نباشد مسلما تحقیقی 
OTS‏ خاورشناس علاقمند دربارء سازمانهای لشکری و کشوریابران 
عردهیخامخشی 3 دادگستر ی ورعست‌برودی نخسشن بادشاهان آن‌دودمان 
به و بژه‌کوروش و داریوش‌کرده است باود سرمشق es dal‏ و داش 
پژوهان خارجی بشما آورد . 

پیش از آن‌که ازشمردوستی ملکم سخن بمیانآ وريم و به‌سفر نامه 
و duo lS‏ مشاهداتش OI aloe‏ اشاره‌کنيم بی‌مناسمت Cast‏ بادآ ور شوم 


1- Darius Hystaspes 2. Xerxes 
3_ Darius Nothus 4.. D. Codomanus 


AA‏ فصل پنجم 


که وی در Bob‏ مر گک‌کوروش aS)‏ سورت معمائی تاربخی برجا مانده 
است) نظری قطعی وخرد سندانه ابراز داشته است . هرردت E‏ 
در Bal‏ فون‌کوروش داستانپای فراوانی شنیده بود . وی آنجه راکه 
Ay‏ حقبقت Per:‏ دیده Zanol‏ اون سان Ol‏ می کند : چون wolal,‏ 
ماسا تھا مکی از تبره‌های اقوام سکائی در برابرکوروش به‌درازاکشید 
یادشاه öll‏ برای شکست ت آن قوم متحاوز تدسری اند dads‏ م وی 
ás‏ سیاهبان خوش دستور داد که مقدار زبادی خوراك و شرات باز la‏ 
نهاده عقب نشین aus‏ . ماساژتها. چنانکه cole‏ اقوام وحشی oy‏ پیش 
تاخته به افر اط خوردند و آشامیدند و چون خواب برا نا چیره شد 
لشکربان پارسی بازگشته یغ در میان ایشان نهادند . در این جنگه 
سباری از AES TLL‏ شد ند و مس ole | KEF‏ اسر 55,5 با aS‏ 
ماساژتها تومیر پس بدکوروش پیغام دادکه تو به‌حیله پر مرا اسن 
کرده‌ای» اورا رهاکن و ازخاك ما ببرون روء وگر نه سوگند بها فتابکه 
ترا از خونآ شامی‌سی رکنم . طیق‌روات‌هر رودت‌درجنگی کهسان‌کوروش 
وسیاهبان تومیر بس دوی دادکوروش کشته شد و پیشتی سربازان پارسی 
به هالاکت a‏ ۳۹ 

نظرسابر مورخان دراین‌باره باهم اختلافهائی دارد : از آ ن‌جمله 
لوسیین» مورخ دومی عشده داردکه‌کوروش از غصه تباهکاریپای 58 
بزرگش درگذشت * (۱۱) کتز باس مورخ بونانی و پزشك اردشیر ۰ 
در گنه شت کوروش را و یس abe‏ وی براقوام سکائی میداند ومدعی eat‏ 
که پادشاه ابران پس ازبخش کردن کشور خود سه روز در بستر بود 


1— Tomyris 


از داد در سیاأست Aw‏ 


dela. که کوروشر‎ (Vy) کز نفون معتقد است بو‎ . PEN 
طنیعی در گذشت و گفتهعای استرابون شباهت بدروایت هرودت دادد با‎ 
ویروزی‌کوروش‎ adé باسکاها را‎ ep do این تفاوت کد استر ابون‎ 
. مدا ند‎ 

ملکم SS‏ ازمقابله این گفته‌های ضد و نقیض و تدزید و تحایل 
آرای مورخان مثل محقق بزرگه ما مشیر‌الدولد. نوشته‌های کز نفون را 
بی‌اساس‌مبد| ند وعقیده داردکه چون کز نفون در نوشتن تار بخ یر ان‌بیشتر 
روی سخنش بابو OG‏ بوده است خواسته است‌کوروش را سقراطمانند 
در بستر تزع‌گذارد و دربازیسین لحظات, اززبان پادشاه ON pl‏ صایح و 
اندرزهای حکمانه‌ای راگوشزد بونانیان بوالپوس و غافل نماید . اما 
بدعقیده ماک م کو روش » چنانکه هرودت‌گفته است درجنگ پاماساژتپا 
taken‏ وچون ایر OL‏ نمی‌خواستند با نمی‌توانستند ef pe‏ چنان 
دلاوری زا بیذیر ند و کوروش محبوب خود را مرده یندارند افسانه‌های 
مختلفی‌ساختند وهمین‌داستا نهای ساختگی بودکه تدریجاً بدست‌پاره‌ای 
از توسندگان بوا افتاد . * NT)‏ 

ملکم بهشعرفارسی علاقه شدبدی داشت و به‌همین سبب در میان 
نوشته‌هاش کراراً Tas‏ ثارمهمترربن سرایندگان فادسی زبان اشاده کرده 
است . مطالعه دقیق شاهنامه وی را مجاب ساخته بودکه فردوسی ol‏ 
jolt‏ حماسه‌سرای بزرگه ایران Sym PH‏ به‌هومرحماسه‌سرای مشپور 
بو نانی‌شباهت دارده مز بت‌شاهناهه براود سه هومر آن‌است که‌اشخاص 
اساطیری شاهنامه یاقپرمانان تیاه ملیابران بمراتبذ نده‌ترو یهت از 


دلاوران داستانپای حماسه برداژ بو alg b‏ . هس از فرددسی ملکم در 


a ۰‏ پنجم 
میان نوشته‌های خویش اذ زیبائی و لطافت کلام حافظ * OVE)‏ از واقع 
بسنی وسخنان BLL‏ سعدی وازصفا و pla‏ اشعارجامی مکر Cee)‏ 
sly 3 Ka‏ دست ora‏ به رمور تصوف خواندن os‏ کره‌الاو لبای 
lec‏ گفتارهای en‏ عبدا لقادر SS‏ کلیات سعدی» مثنوی و دبوان 
شمس» جامی» دیوان‌حافظ ومناجاتپای خو احه allae‏ انصاری راتوصه 
می کند . درخاال Ls‏ ماه ی که خود ملکم در ۱۲۱۱۵ . تاگز Osileds‏ 
درکر ما نشاه‌وازمعاحست BV‏ محمدعلی مجتهد بر خوردار گر دید ا NO‏ 
دقیق و دەشهداری تست sholas‏ وعقاید lal OLS go‏ بیدا کرد olt.‏ 
جاکه مدا نیم وی نخستین خاورشناسی‌است‌که به‌تفصل در باره فرقه‌های 
مختلف اهل تصوف و از Abe OF‏ کمالیه د وصالیه سخن‌گفته است . 
نوشته‌های حان ملکم در iy!‏ باب به Gam‏ دقسق. b gauea‏ و جالب ERA‏ 
که lesb‏ از نوسندگان به غلط وی را عاشق و مفتون عقاسد صوفد 
داستدا ند . ۱ 

یکسال پس از انتشارکتاب « تاریخ ایران » دانشگاه اگسفورد 
برای بزرگداشت‌آن مرد محقق بدوی درجه دکترای افتخاری داد؛ اما 
ملکم بیقر ار کهآ otis‏ خویش را درهند به‌گروگان نپاده بود بسن چپل 
وشش و ترك بار ودبار گفته بدعزم هندح کت کرد A‏ ان بار دوران 
اقامت وی درهندوستان تقریباً شش سال بطول انجامید؛ اما درطولاین 
مدت دهنگام باز گشتنش بانگلستان همچنان Way‏ تحقیقو نوسندگی 
سر‌گرم بود . کتاب دیگروی ذیرعنوان خلاصه‌ای اذخاطر lot‏ ان' 
در دومجلد بسال ۱۸۲۷ م . (۱۷۴۳ ه .) منتشر گردید . 


bo Sketches In Persia 


مس ف ترس سس 
اذ ذیانکاری درسیاست ay‏ 


ر ر ا ب ر ا 


خلاصه‌ای ازخاطرات Ol pl‏ چنان‌که از عنواش بیداست شرح 
باره‌ای ازجالب‌ترین رو بدادها, اشخاص وشپرهائی است‌که ژنرال Ole‏ 
Ken‏ درائنای و (Saw glace»‏ خود درایر ان دیده است . در این 
کتاب ملکم با سباث روان و بی‌بسرابه‌ای بسیاری از خصوصیات اخلاقی 
مردم و شادهای اجتماعی Oly!‏ عد فتحعلیشاه را از تشر ole‏ درباری 
۶ رسمی گر فته تا عروسی وطلاق بك ch‏ تشر یح می کند . خط سیر وی 
ازبمبتی ومسقط وبوشپر آغاز میشود و داستان سفرش به‌کوهستان‌های 
کردستان و ناحیه اردلان ختم می‌گردد . در طول این سف خواننده با 
خصوصیات دو بژ گیهای‌جغ رافبائی‌سیاری از نواحی‌مانند درة‌گازرون. 
دشت OI‏ مادد سلیمان. اقلید. اصفهان. نطنز؛ کاشان. قم. 
نهران. بر بز. سلطانیه وبالاخره کر دستان آشنا d giua‏ . به علاوه 
نوشته‌های ملکم Sob o>‏ اخلاق 2 رفتار پاره‌ای ازشخصیت‌های alee‏ ان 
در نیمه سده سیز دهم هجر ی 05294 محمد رضاخان بیات‌حاکم فارس» 
حاجی ابر اھیم خان دزیر د شاهزاده عباس میرذای تاب الساطنه 
برای محققی که خواهان GIG‏ تاریخ اجتماعی آن عپسد باشد سند 
گرانبها دمغتنی است . * (۱۵) 

درسال ۰ ماردی‌که دورة خدمت ملکم بدعنوان فرما نداد 
OL La cst‏ رسده بود وی برای خر Olin gate shes‏ را تر لك گفت . 
ازهنگام ورود ملک بدانگاستان در آن سال تا بیش از سه سال بعدکه 
در سی‌ام ماه مه ۱۸۳۳ برا عوارض انفلواتزا و سکته قلبی در گذشت 
همچنان سرگرم نگارش د فعالیت‌های پارلما نی بود و هم چنان‌که در 


عسائل تأر یخی نشان‌داده دود در ALS)‏ سیاسیی ئىزنبوع خوش را يمضه 


AN‏ فصل پنجم. 


ور رساند . نامه‌هائی که Ola‏ وی وادبای عپد؛ ازان جمله دوستش 


سر و التر CA‏ داستان برداز مشهود اسکاتلندی رد و بدل شده است 


نمودادی ازعشق وپشتکارخستگی نایذیر این سربازشجاع» مودخ دقیق 


Ol aly‏ شناس ژرف‌بین‌است . احاطه وی را بررمسائل سنامت ون المللی 
باود ازخاال پوشته‌هاش بدویژه دنامه‌ای به دولك ولینگتون» درباره 


اوضاع هندوکتاب ناتمامش‌درتر جمهاحوال کال بو پنیادگذار افیا طوری 


اف درهندوستان, درك‌کرد . نشان‌قدددانی وحق‌شناسی ازذحما تش 


سکره‌ای oS‏ در وشه‌کلسای اعظم وست‌منستی وستون بادبودی در 


زاد دوهش ؛ 3 Saal‏ که دوسال سس از مر گث ملکم بدهمت دوستان. 


و دوستدارانش bs‏ گردید.. 


1- Sir Walter Scott 9_ Life of Clive 


از زیانکادی در سیاست 


ay 


a‏ برایآ گاهی به‌متن این دوپیمان ن . ك . به کتاب 


Life and Correspondence of Sir John Malcolm. by John 
William Kaye. 2 vols. London 1856 vol 1 — ۳۱۱6, 51325. 


۲- نقل ازتادیخ ایران تألیف ملکم لندن ۱۸۱۵ صفحهه جلد اول . 

۲۳ جان مکدانالد کثیر (به کس‌اول بر دزن پنیر) مشاود امورسیاسی 
ژنرال ملکم ملف نخستین کتاب جنر افیای Bie. cul olal‏ 
این کتاب درتادیخ ۰ میلادی ددایران سر کرده ومشاهدات 
خودرا ددجنغرافیای مفصل‌خوی شآودده‌است ن . ك . slal iow‏ 
تاد یخی گیلان؛ ماذنددان و آذرپایجان. تألیف اپوالقاس طاهری 
صفحه‌های ۰۱۲۲۰۱۱۹۰۱۱۸ همچنین lilir‏ تادیخی‌خر‌اسان 
از همین موّلف صفحه‌های yA‏ تا 1004۸4444۹4.۳۸4 . 

۴ جلد اول تاریخ ایران. تألیف She‏ صفحه‌های ۲۱۰ تا ۷۱۲ . 

۵- همان کتاب oles‏ جلد صنحه ۲۱۴  .‏ 

#۶ ن . ك . به‌تاریخ‌مرودت . چاپ Bela sh‏ حلداول‌صنحهه۱۵ . 

۷ تادیخ ایران ملکم جلد اول صفحه۲۱۷ . 

۸ همان کتاب وهمان جلد صفحه‌های ۲۱۸ ۲۱۵۵ . 

هن . لك . به تادیخ olal‏ باستان . IE‏ مشیرالدوله ate‏ دوم 
صفحه ۴۶۹ چاپ جیبی ۱۳۴۴ تهرآن . 

۰- تادیخ هرودت . OLS‏ اول بند ۲۱۰ تا ۲۱۲ . 

ale ۱‏ اول تاریخ ملکم صفحه ۲۲۳ . 

ن . ك . به کز نفون . مجموعهآثاروی . کتاب‌هشتم فصل‌هفتم . 

۳- تادیخ ایران تا لیف ملکم ule‏ اول صفحه ۲۲۳ . 

۴- ن . ك . به‌جلد دوم کتاب ملکم Ol sie nd‏ 

Sketches In Persia, by Sir J. Malcolm, ۵15 


London 1827 ۰ 
. ۱۰۲ تا‎ ٩۲ سفحه‌های‎ 


۵- برایآ گاهی به‌احوال محمد رضاخان پیات ن . ك . به‌فسل‌هنتم 


آن کتاب در جلد اول cleats‏ 4۵ تا ۰ . همچنین برای 
آگاهی براحوال حاجی ابراهیم OF‏ 59 . لك ay.‏ قصل 
۷ ۱۸۵ جلد دوم . برای اطلاع اذنظرملکم درباده عبای‌میرزا 
ن . ك. به‌صفحه‌های ۱۶۶ تا ۱۷۰ جلد دوم همان کتاب . 


فصل سشم 


کلبر IGF‏ از خاك نیشابود 
در بیان احوال ادواندفیتز ج رالد و بیشگامان ثر جمه 
ر باعیات Pye‏ 

فراغ تحصیل از کمبر یج - نامه های فیتز جرالد - ترجمه از 
اسپا نیائی و یو ثانی - آشنائی با ادببات وعرفان ابران - نظرفتز جر الد 
در باره عطار — ترجمه سلامان واسال - SET‏ ترجمه دباعی‌ها - دوش 
ترجمان ودشواربهای‌کار- شپرت ناگپانیرباعیات — چاپ دوم - ترجمه 
هرون الن - درشناخت واقعی شاعر - تشکیل باشگاه خیام . در گذشت. 
فیتزجرالد - وین فیلدوریجاردلوگالی‌بن - las‏ روان فستزجر الد . 


۱۸۰۹ AAAY 


بسال ۱۸۰۹ میلادی (۱۲۲۴ «.) هنگامی که تازه ملکم از 
نخستین مأموریت خویش درایران باز گشته ودرصدد تهیه وتالیف‌تاریخ 
ابر ان or‏ بود؛ و PLAS‏ اوزلی چپل و دوساله اوقات رایخواندن 
وترحمها ار Nal gol‏ می‌گذرانید؛ در گوشه‌ای از روستای شپرستان 
سافو لك . در دامان خانواده دهقانمتم‌کنی» کودکی قدم به‌عرصه‌وجود 
نهاد که مقدر بود رباعبات خیام را در ميان pag,‏ زبانان از دوست 
ladle sete etsy‏ 

زندگی ادوادد فیتزجرالد" خالی از atk OT‏ بروازها: 
کشمکش‌ها و ماجراهائی‌است که بسر گذشت زنر ال جان ملکم ر نکت 
د دنق بخشیده است . از مطالعه دقیق جزئیات زندگی مترجم Nab‏ 
رباعبات خیام | نجه بر صفحه ضمیر پژوهنده نقش می‌بندد تصویر مرد 


1- Suffolk 9 Edward Fitzgerald 


aaaea 


ay‏ فصل شش 
گوشه گبری‌است که tes‏ دورانز ندگیشدا درشپرستان‌سافوكگندانید» 
جز اقامت‌کوتاهی درفرانسه سال ۱۸۳۵ هی گز زادبوم خویش دا ترك 
es‏ سادکی ذندکی مبکرد. خورا کش بسیارساده‌بود, طبعی‌ظر بف 
و احساساتی داشت, از شهرت طابی» گزافه گوئی و عشق Sly‏ دنیا در 
وحودش اثری دیده نمی‌شد و مهمتر ازهمه مردی به غات فردتن و 
کشاده دست بود . 

oy Sy‏ موهبت خداداد در زندگی فیتز ote‏ استقلال,و 
بی‌نیاز بودن ازمادیات بود . پس از آن‌که ددیست وبك سالگی بدربافت 
درجه علمی از دانشگا ested‏ نابل آمد ( ۰۸۱۸۲۶ ) تصمیم گرفت 
ماه گوشه ملکی که بدر ومادرش For‏ دیکی دهکده 199.9 GB,‏ ` داشتند 
اة برد و از محل در آمد OT‏ ملگنران کند . در پرتو این HLT‏ 
clés be‏ طبخ بودکه فبتزجرالد توانست مدت نی‌فرن وس ازفراغت 
از تحصیل پاده‌ای از بیتررین آ ثار سخن‌سرایان ابر ان دیونان دا به‌قالب 
کلام موزون | گلسی‌ریزد ونام برخی ازشاءران ناشناس پیگانه دا در 
مان انگلیسی زبانان جهان جاویدان سازد ۰ از خلال نامه‌هائی‌که وی 
درعرض دهساله ۱۸۳۱ ۱۸۴۰۶ بدوستان نزدیت‌خود نوشته‌است Sales‏ 
مطلق از زن کی ساده دوستائی میتراود . از آن جمله در بهار سال 
e 144‏ . فتر جرالد بدوست دیرینه‌اش جان الن" یاد آور میشو د که 
خداوند را سپاسگزاراست ز برامیتواند همه‌روز» در زیرانوار جانفزای 


آفتاب‌فروددین» برروی ler. eas‏ باغجه‌اش دراز بکشد ودرحالی 


که از بوی خوش‌گاهای بهادی وطرادت دستنی‌ها لذت می‌برد درمحیطی 


1- Woodbridge 2- Jobn Allen 


=~. — تا ار‎ aes 


این سان آرام اوقات را بخواندن تر جمه احوال امیراتور روم ترف اثر 
wa, f a‏ با لقمه Gl‏ حون وتکه‌ای يسر سد جوع‌کند» و 
اخر روز دا سواره به‌تفر ج در دامان طسعت سر گرم باشد , 4 (۱) 

اما همه نامه‌های فیتز جرالد داستانآسودگی SLE‏ و مستی از 
GLAS‏ بهادی در روزهای آفتابی ودرخشان نست . وء‌مانند هررموجود 
فانی اندوه و دلهره خوش را با دوستان درسان نهاده است . در عین 
حال‌که فیتز جرالد Ol.‏ دروش داقعی درگوشه خلوتی دود ازهیاهوی 
شپر و غوعای اجتماع اوقات شبانروژ خود را بمطالعه, تر Ka thao‏ 
قاشی و سواری میگنرانید ز ندگی یتر اة خود دا ME‏ از اندوه 
نمیدید . بزرگی طبع وپپنای افق دیدش را از آ نجا میتوان دركکردکه 
عم واندوه دا چاشتی زند کی دانسته است و در خلال نامه‌هائی چند 
cho 3 Olek‏ خوش خاطر نشان‌ساخته‌است کهآ سایش مطلق» ذندگی 
را کدر JIN‏ از رونق میکند و آدمی را nem:‏ بودطه نستی 
aos | (xX) * suL‏ بار | ندوه زن د گی را سباث میسازد دوری‌گز یدن 
ازغوغای اجتماع و همآغوش طبیعت شدن است . LAS ay‏ اسپد بنج" 
IG‏ دوستان hsp‏ فیتزجرالد » وی درمحبط اطرافش جز به‌هوای 
آزاد و رستنی‌ها توجهی نداشت و خوشبختی را Croat‏ شمردن دمی در 
چنین محیطی میدید . با این همه تباید پنداشت که فیتزجرالد , OF‏ 
دروش گوشه گیر وفانع بدون رفیق می‌زیست . جالب است‌که دوستان 
وی تعلق aba‏ قشرهای طبقات اجتماع داشتند . قایق بانی‌که بیشتر 
روزهای هفته اورا به‌گرردش در زوی رودخانه yous‏ ده ماهیگیرانی که در 


l- Tacitus 2- Spedding 


۹۸ فصل ششم 


تزدیکی ذادبوم وی‌میز بستند, روستائیا نی که پپلوی‌کلبه وی بکارس گرم 


بودند و بالاخره شاعرانو نو سندگان نامدادعهدهمگی از دوستانادو ارد 
525 جر الد بودند . 
آلفره ننی‌سون! شاعر نامدار دربادی aye‏ ملکه و بکتود با و 
تاکری i‏ داستان Jos‏ چسره دست آن عپد» هردو در کالج ثر .دنیتی 
کمبر یج با فیتز جرالد همدوره وعسکلاس بودند و توماش "SVS‏ 
فیلسوف بزرگگ عهد و یکتوربا بعداً TES pets‏ نان پیوست . این NND‏ 
شفیق Lae‏ بدود هم جمع ميشدنده دد محیطی خالی از دبا لبی Bhar‏ 
تر مرکردند» آشعاری که سروده بودند برای یکدی گرمیخوا ندند و از 
بحث درییرآمون مطالب ادبی لذت مسردند . وصفی که فتز حرالد در 
نامه‌های خویش ازمجالس انس باحضور این‌گونه دوستان دانشمند بر 
جانهاده‌است ی‌اخشار خواننده دا مجذوب وفر Att‏ مسازد چهدا زخلال 
نوشته‌های وی میتوان بخوبی به‌بسیاری از ممیزات BIE‏ بزد کترین 
نویسندگان انگلیسی عهد ویکتودیا پی‌برد . 
SoTL‏ ادوارد فتزجرالد هفتاد وچپارسال عمر کرد بشتر آثار 
ادیش تعلق بدوران ده سال ۱۸۵۶ ۱۸۵۹۵ میلادی دارد . نخستین آثر 
وی ترجمهآزادی از شش plas‏ کالدرون شاعراسپا Sli‏ بودکه به‌سال 
۳ در لندن منتشر‌گردید . * (۳) روش وی در ترجمه این درامپا 


ol‏ بود که ضمن G3 ys‏ اژاصل دز صدد شرا KE‏ همان احساسیی در 


ذهن‌خواننده بر آ بدکه غر ض کالدرون بوده‌است A‏ بهسخن دیگرامیدوار 


1- Alfred Tennyson 9. Thackery 
3- Thomas Carlyle 4. Calderon 


کلبر گھائی ازخا که lig‏ بور aq‏ 


بود که در ترجمهٌ خویش Satu al‏ همان احساس لذت بخشی باشد که 
نوسنده اصلی در زبان خود به نیروی جادوی کلام آفر ots‏ بود . اما 
روش فیترجرالد مورد پسند منقدان بی‌دانش وبی‌انصاف قرار نگرفت و 
نوشته ole‏ طنز آمیز آ نها چنان مترجم آثاد کالدرون دا رنجیده BE‏ 
ساخت‌که تامدتها دیگردست بقلم برد وسرانجام که درام آگاممنون ' 
آثر درام نوس ey‏ بو نانی سخیلوس X‏ و دوقطعه از نماش نامه های 
سوفکل شاعر دونانی را ترحمه کرد همکی را به امضای مستعاری به 
ole‏ زسانید . l‏ 

آشنائی فیتز جرالد بازبان و ادبیات فادسی به تشویق دوستش 
پر وود کاول " استاد زبان سانسکربت در دانشگاه کمبریج صورت 
گرفت . کاول که خود دلباخته[ ثارسخن Obl on‏ ابران Sho og‏ قرسه 
و وف فیتزجرالد] گاهی داشت begat‏ دوستش دا بسویگنجینهٌدرهای 
بی‌همتای آدییات Ol pl‏ رهنمون شد . نظری به‌نامه‌هائی که مبان آن دو 
دوست رد وبدل گردیده است نموداری آزعشق شدید آ نپا » به‌ویژه فتر 
جرالد cas‏ به ادب وعرفان Nal‏ است . ازنکته های جالبی که فیتز 
جرالد درنخستین نامه‌هایش خطاب به پروفسور کلال نگاشته‌است چنین 
برمی | بد که dank‏ علاقه واشتياقیکه به اشعارمولوی ؛ جلالا لدین‌دومی 
داشته هرگز به‌خود جرأت ترجمه دفترهای پنجکانةً مثنوی وبا غزل- 
های دبوان شمس تبر op‏ دا نداده است . ازطرف o> SS‏ نز حافظ را 
به دتیای انگلیسی زبان معرفی‌کرده بود» وفیت l‏ بخوبی‌میدانست 


j1— Agamemnon 2. Aeschylus 
3— Sophocles 4— Pro. Cowell 


ڇ چ o o‏ 
که آن شاعرشیر ین‌سخن شیراز با انتخاب خوش Karl‏ ترین کلمات د 
ریختن ظریف‌ترین افکار بقالب نظم » ترجمهٌآ ثادخوددا sleti Lw‏ 
عالم غیرممکن ساخته بود . 
غور وژرفکاوی در دریای حکمتدعرفان| بران‌تدر وجا فیتز جر الد 
را Sas‏ ان مقصود رسانید . وی آرای فلسفی عطاررا هما نند عقاید جامی 
ومولوی دید وچون جامی وعطار در دو چکیدة حکمت خودرا در قالب 
دو داستان سلامان واسال و منطق‌الطیر آورده بودند ترجمه lg‏ را 
آسانتر وفپم مردم مغرب ذمین دا برای پذیرش آنپا آماده تر دید“ 
فر جر ااه باره‌ای از داستانپای عطار را بمرائب لطیف‌تر وعالی‌تر از 
داستانهای سایرعارفان سخن‌سرای ابران asians cal‏ بودکه شایدعطار 
از نظ نیروی تخیل نتواند به پای جامی و ازلحاظ معنی وژرفای سخن 
به پای جلالالدین رومی * (۴) برسد ؛ اما چون شیو نظم و سباك 
soos‏ پر اتب اد کی ال رلو pales‏ نووه اس قاری مار 
به قالب تر dom‏ درمی | بد و بهتر ازسخنان OT‏ دو شاعر نامسدار در دل 
خواننده غیرایرائی می‌نشنند . به همین سیب فیتزجرالد ابتد| در سال 
۶ برای نماباندن قدرت تخبل جامی Sas‏ جمه سلامان دا سالدست 
aly yun‏ کار کرش Os Nelle‏ و اف زا 
بنام ,پارلمان ,پر ند گان برشته نظم کشید . از غرائب تصادفها آن که 
هر گزمر دم aye‏ فستزجرالد و دوره cle‏ بعدی به‌ارزش واقعی کار وی در 
تر جمه سلامان و اسال جامی ومنطقالطیر عطاد یی نېر دند و فر ادا نند 
محققانی که امروزه به هنر فیتز جر الد خستوشده‌اند وکوششهاش را در 
ترجمه ریاعبات lS‏ می‌ستایند؛ اما از حمات چند Mla‏ وی درتر dar‏ 


کلبی‌گهاتی اذ خاك نیشابود ۱۰ 


اشعارجامی وعطار با اطلاعي ندارند وبا از آ نها بادی نمی‌کنند . 

باتمام رنجی‌که la sed‏ دربر گردانیدن اشعار جامی وعطار به 
زبان مادريش برده بود هر گزطبع حساس و ظر یف خوش دا داضی 
نمیدید » وسائل مپمی که همواره ذهن آن مرد متفکردا بخود مشغول 
میداشت حل ناشده بر جای مانده بود ؛ اما همین که به بایمردی‌دوستش 
پروفسور کول به کهن‌سالتر ین نسخه دست‌نبشته رباعیات‌خیام درکتا بخان 
بادلیان ' اگسفورد دسترسی‌پید| کرد دردنیای جدیدی دا بروی‌خویش 
گشاده بافت . 

فیتزجرالد دراندك مدتی بادقت » جدیت وشکیبائی تمام از روی 
آن مجموعه Col gu‏ تهیه‌کرده باخودبگوشه خلوت سافوك برد.ددمیان 
OF‏ محبط باصفا وساکت روستائی بودکه فتزجرالد Ola‏ عقایدخیام و 
خودش ail‏ جہت همانندی دید و دریافت که دباعبات خیام ترجمان 
واقعی‌شکننچه‌های جانگاه این جپانی» طنین | رما نپای به ثم نرسیده و 
آوازهای خفه شده درحلقوم » دردها » دلپره‌ها » امیدوار lg‏ و تومندی. 
های | دمیزاده است‌که از آ غاز آ فر بنش‌خودرا بامعمای ز ند کی ومعمای 
بزرگترمر که مواجه دبده » وچکیدة حيرت وحسرت خود را به‌قالب 
این رباعی ریخته است : 

در cole pls‏ کامدن و رفتن ماست ؛ 
آن دا نه بدایت نه cals‏ پیداست » 
کس هی نز ند دمی درین عالم راست » 
کین Orel‏ از کجا درفتن به‌کحاست ! 


1- Bodlien 


۷۱۰ فصل ششم 


گرچه ترجمهٌ رباعیات Sy‏ بده که تعداد آ نها به هفتاد د پنج 
میرسید | نقدرها به دراژا نکشید چاپ و انتشار | نبا درحدود دوسال به 
تأخیرافتاد . این تأخیرهرچند برای مترجم عالیمقدار طاقت فرسا بود 
بسود ترجمه‌اش تمام شد Lab‏ درخلال این slurs‏ مر Ls‏ بەحك واصلاح 
دیرداخت lg‏ سر‌گرم نود . {als‏ دراین دوره ازعس» بهو یژه‌سالهای 
۷ د ۱۸۵۸ ذهن فیتزجرالد به هیچ چیز جزرباعبات شغول نبوده 
است . درنامه‌ای‌که وی بتار بخ ۱۸۵۷ م . خطاب به دوستش JIS‏ نوشته 
است باشور وشوق تمام از هما نندی افکار وعقاید ols‏ و خسودش سخن 
میراند » جسارت ورزیده در درك سخنان حکیم Gog les‏ خودرا ذرف 
بین‌تر ازمعلمش کاول مبداند * Tabs C0)‏ ورمشودکه در دوران اقامت 
چند ماهه‌اش درایالت ید قودد ازخواندن همه چیزالا دباعیات خیام 
صر فنظر کرده بود. دراین نامه 528 جرالد از آمدن فصل‌خزان ویژمرده 
شدن گلهای سرخ پدفورد شیر که بادآ ور ی شدن کلپای سرخ 
نشا cg‏ زادگاه خبام دوست داشتنی‌بود ناله سرمدهد aSa‏ خودش 
فقط کلام خیام را مرهم دل ریش‌میداند : 
می‌خورکه بزیر گل بسی‌خواهی‌خفت : 
بی‌مو نس دبی دفیق وبی‌همدم وجفت . 
Seales‏ مکو تو این راز cag‏ 
هرلاله که پژمرد نخواهد شکفت. 


نامه‌ای که ضتر جر الد سال بعد به‌کاول وشته‌است حادی‌جز شات 


1. Bedford 2. Bedfordshire 


کلب گھائی اذ خاك نیشابود ۱۰۲ 


روش تر doo‏ وی ودشواربپائی‌است‌که برای چاپ وانتشارآن دبده‌است 
دراین نامه فیتزج رالد شرح Sarre‏ ترجمه دباعیات خیام را نزدمدیر 
EREET‏ 5 از ارجمندترین مجلات ادبی‌کشور فرستاده وچون‌مدتی 
است اثری اذچاپ آن رباعیات ندبده‌است گویا مدبرمجله باد Toss‏ نپا 
را نیسندیده باشد . در این نامه » فستزحرالد نوشته بود که هر‌چند 
ترجمه دی ازاصل فارسی ریاعیات بدوداست مسلما کاول تصدیق خواهد 
کردکه تزدیك بودن معنی دهمانندی فکرجبران این تقص را مىکند . 
از | تجا که فیتزجرالد Ly‏ خودش بسیاری اذ lal‏ اصلی‌را گر فته 
ودرهم ربخته بود » میدانست که با این روش دست بهتر کیب سادگی و 
لطف کلام زده است‌که خود از مپمترین یر گیپای رباعمات خیام بود . 
احساسات فیتز جر الد » چنان که از خلال این‌نامه ها هو بداست 
داستان عجیبی مالامال از ترس واسدواری است . ترس فىتز جرالد از 
Laat og OF‏ مردم GUS‏ دوست و شعر خوان age‏ ویکتوریا براثر 
اغوا «تحر یات کروهی‌جا نماز آب‌کش افکاربلند پابه عمر خیام دا مشتی 
سخنان ز ننده و کفر آمیز بدانند داین‌گونه سانسورعمومی » ناشران را 
ازچاپ ترجمه آن اشعار باز دارد . ازطرف ss‏ فبتزجرالد امیدوار 
بودکه بتوافد با این Kal‏ نو روزنه‌ای a‏ دنبای قار یك بر تعصب عد 
خوش بگشاید . فراموش نکنیم کهآ رای war‏ و انقلایی داروین د 
فاسفه پقای اصلح درست درهمان Sle‏ | نتشار مي‌بافت‌که فیتز جر الد به 
|نتشار تر dom‏ رباعیات خیام دست زده بود . در چنین عهدی , بر رغم 
تعصب مذهبی وزهد خشك » کاملا امکان داشت که آرای ریاضی ale‏ 


1. Fraser,S Magazine 


¥ فصل ششم ۱ 


شاعر و دا نشمندی دهری که clog‏ به aag‏ سال پیش Glace‏ عقا ید 
جبری وتپی ازمنطق فقیهان عېد خویش‌دا شکسته وباهر گو نذعقیده‌ای 
خرافی به ستیز برخاسته بود مردم انگلستان را مفتون ومجذوب‌سازد. 
jy‏ تقدیر درهمان عپدی‌که با | تشارعقاید داروین طبیعی‌دان انگلیسی 
طشت اعتبار « اشر ف مخلوقات » از بام افتاده بود خوانندگان تر جمه 
رباعبات ناگپان باشگفتی تمام متوجه شد ندکه پیش از cap‏ ده ونیم 
قبل از داروین. Ole‏ حکیم سخن‌سرای نشابوری زند کی AKA‏ 
را تشر یح‌کرده بود : 
بك قطره آب بود و با دربا شد» 
ch‏ ذره خاك و با ذمین 3a UG,‏ 
آمد Gat‏ تو اندر این عالم چیست 
E dat‏ یدید و نایدا شد ! 

چون بش از یکسال شسخه دست نيشته ترجمه رباعبات‌در کشوی 
jue‏ ناشرمجله ادیی‌فر بزر خاك خورد فستزجرالدکه از انتشار OV‏ بکلی 
با cual‏ گردنده بود ناچار بطو ر خصوصی درصدد چاپ‌آن بر WAT‏ 
یکی دوبارحتی وی خبال داشت‌که در ترجمه پاره‌ای از دیاعبات دست 
برد وبقول خودش « بعضی |زرباعیپای aS‏ آمیزراکه ممکن‌بود در فظر 
LLG‏ مردم 5 ننده باشد » اذقلم بیندازد ؛ اما ظاهراً اذاین‌کادصر فنظی 
کرد وترجمه خودرا بپمان سان که دوست داشت سر | glasi‏ به چایخانه 
سپرد . در طی نامه‌ای بتاریخ ۱۸۵۹ فیتزجرالد اراحتی های دردنی 
خوش را ددین ook‏ برای پر وضور کاول شرح داده است . دراین نامه 


گلرگهائی از خاك نیشاپود  TV‏ 


وی مینگارد که اگر از اوسئوال کنند dow‏ علت با نتشاد اشعاری دست 
می‌ز ندکه خر بداری ندارد ازعپده جواب بی‌نخواهدآمد (۷) #* . اگر 
و دسنده‌ای در تپبه اثری cols‏ درجه‌کوشش کند واعتقاد راسخ داشته 
باشدکه مر رنجهایش هرچند ناقص باشد , از دستر نج همگنانش به 
مراتب بهتراست » درآن صورت منتهای | رژو یش جزأنتشار نوشته‌هارش 
pe‏ دیگری نیست (A)‏ *. وی اطمینان قاطع داشت که کمتر کسی 
مانند اوبرسرترجمه خیام با آثرهمانندی زحمت‌کشیده بود ومیدانست 
که اگر تررجمه‌اش gorge‏ مطابق اصل نبود دست‌کم افکار بلند و تخیلات 
ظر وف خام را چنان درقالب ells‏ ریخثه بودکه خوادن ]نها 
به خوانندة انگلسی زبان همان اثری را می‌بخشید که اصل دباعیات ؛ 
شور در دل SI pl‏ با ذوق می‌انداخت . 
از نخستین سخه‌های چاپ شده ٿر جمه رباعیات pls‏ فتزحرالد 
باره‌اع زان دوستان choy‏ خویش پخش‌کرد و Bb‏ را که ظاهراً در 
حدود دو ست‌عددیودنزد کو ار یچ ' یکی از ناش‌آن‌سر‌شناس راسته‌کتاب 
فروشان لندن برای فروش به‌امانت نهاد . ناشرمز oy‏ در آغاز بهای هر 
سشه را پنج شیلینگ تعیین‌کرد ؛ Lal‏ چون دبدکسی طالب خربد Ol‏ 
Se gasea‏ اشعارتست بپای هر تسخه دا به بك شیلینگی » سپس شش پنس 
وبالاخره به یك پنس بایشیز تقلیل‌داد . درخلال cl‏ هفته چشم سه تن 
از بزرگان عالم ادب انگلیس : زر بچاره بر تون " خاور شناس مشپور ؛ 
سو ین بورن 3 و دود تی دوتن ازشاعران نامدار آن عهد بر ترجمه 
Quaritch 2- Richard Burton‏ 1 
Swinburne 4- Rossetti‏ —3 


Ver‏ فصل ششم 


رباعبات خبام افتاد. همین که سوین‌بورن ازخلال Toes‏ بدار فستزجرالد 
به عمق فکر وزیبائی تخیل خیام پی‌برد مانند کس یک درگرانبهائی را 
یافته باشد بیدرنگگ بسراغ 23d yo‏ " شاعرء داستان‌پرداز ومنقد مشپود 
OT‏ عصرشتافت . مرد یث جزئیات آن ملاقات را ضبط کرده است . وی 
شرح عیدهد که چگونه سوین بورن در سالی که le mal‏ با جلدی 
قپوه‌ای رنگ در دست گر فته بود » بی‌اعتنا Solas‏ خوراك ys‏ سرسفره 
سرد میشد » به اصرارتمام قطعاتی از آن ترجمه‌را باصدائی‌غر امنخوا ند 
EEE,‏ مختصری می‌کرد تا واکنش das ye‏ را درباید. 

نقدی صحیح‌وستایشی درخور زحمت مترجم‌بزودی مایهٌییچیدن 
Lee so yt lel‏ رباعبات pls‏ درمیان صاحبان ذوق گردید. دغبت 
علاقمندان به خر ید مجموعة رباعبات چندان ژباد بودکه درا ندك مدتی 
بپای همان جزوه‌ای‌که به Eb‏ پول سیاه خر بدار نداشت از یات لبره طلا 
تحاوز کرد. اما فتزجرالدآن دا نشمند فروتن و درو ش‌گوشه‌گیر که به 


| رزوی Plas po‏ نایل شده بود هر گز از روی نمودن خورشد اقبال 


غره نگردید . هر کس بجای وی میبود باشتاب تمام درصدد تجدیدچاپ 
ao cheb»‏ ی ؛ اما فیتز all>‏ که حتی از درج نام خود بر دوی 
نخستین چاپ مجموعه رباعیات صرفنظ S‏ ده بود دوباره درعین‌شکیبائی 
به مقابله دو نسخۀ موجود از رباعبات و اصلاح ریزه کاریپائی در اشعار 
خود سر گرم شد . 


چنان که پیشتر اشاره شد اساس تر جمه فستزجرالد نسخه دست 


نسشته‌ای بودکه درکتا a lsa‏ بادلبان دانشگاه اگسفورد نگپداری Mia‏ 


1- Meredith 


گلبر گھائی از SE‏ نیشابود ۱۰۷ 


این نسخهکه درسال ۸۶۵ هھ . درشیر از نوشته شده Mol‏ تعلق به‌مجموعه 
کتابپای خطی و یلیام اوزلی و فقط ۱۵۸ دباعی دارد . هنگام تجدید 
چاپ ترجمه رباعیات فیتز جرالد , نسخة بادلیان اگسفورد را Lads‏ با 
رو نوسی از نسخه کهنسال دیگری‌که درکتا بخانه انجمن آسیائی کلکته 
موجود بود مقاسه‌کرد * (A)‏ وبا تعجب متوجه شدکه آن شسخه ۵۱۶ 
رباعی دارد ! در مقدمه‌ای‌که وی برای چایپای بعدی ترجمۀ رباعیات 
نوشته‌است خاطر olas‏ می‌ساز د که یافتن‌ر باعیات اصیل را درااین‌محموعه‌ها 
ونظایی | نپا تاچه‌اندازه دشوار بافته است . ازیك طرف‌کاول عدعی بوده 
است که چون‌نسخه دست‌نشته‌کتا بخانه بادلیان‌قدیمی تر ین سخه‌موحود 
است لذا نمیتوان بیش ا۱۵۸ دباعی به‌خیام سبت cols‏ انطرف دریگر 
به گفته فیتز جرالد * V9)‏ در همان aye‏ پژوهنده ارجمند [ cdl‏ 
قن‌هیامر " مدعی‌بودکه نسخه دست نبشته‌متعلق بدوی درحدوده *۲رباعی 
SNe‏ آن که فپرست د کتر اسپر نگر ‏ سخه دست نبشته‌ای 
متعلق به کتابخانه لکنهو را صاحب‌چپارصد رباعی‌میدا نست! * (۱۱) 
از Ole‏ چنین کلاف سردرگمی › فیتز جرالد ۲۶ رباعی دیگر 
انتخای وترجمه‌کرد ویس cole pil‏ نهائی‌جملگی دا نزدتاشرفرستاد. 
چاپ‌دوم د باعبات که اساس‌چایپای‌بعدی * OY‏ تا به امروزقرارگرفته 
درسال ۱۸۶۹ با نام ومقدمه فىتزجرالد منتش ر گر دید SAG.‏ هرون 
آلن " که یکی از منقدان با ذوق و فارسی دان بود پس از مر کک فیتز 
جرالد عکس ضسخه دست ates‏ رباعیات کتابخانه بادلیان دا بهمراهی 


1- Von Hammer 2- Dr. Sprenger 
3- Heron — Allen 


۱۰۸ فصل ششم 
ترجمه فیتزجرالد dom to‏ دقیقی از بك بك رباعی ها پسال ۱۸۹۸ در 
لندن انتشارداد ON)‏ * . هرونآلن در مقدمه ale‏ و فاضلاناً خود 
oles‏ دادکه از میان رباعی های انگلیسی فتزجرالد چپل ونه رباعی » 
ترجمه gS‏ ونفزی ازاصل بوده است » چهل وچپار رباعی را مترجم با 
dow 3‏ انگلیسی ازت cost LS‏ مختلف و با رباعیهای متفاوت‌ساخته 
دو باعی را Late‏ با الهام از فکرخیام بدون پیروی از اصلی به شعر 
در آورده » دو رباعی را ازتآشرخواندن غزلهای حافظ و دو تاتا چوا 
درنتیجه تر جمة منطق | لطیرعطار ساخته وبالاخره isla‏ دو دباعی دیک 
را ازمتن فرانسوی لکلا (کنسول دولت فرانسه درشپر رشت) گرفته 
است . آن چه E As le‏ میشود داوری صحیح فیتز جرالد در pa‏ 
اشعار فارسی منسوب به خیام است و جای خوشوقتی است که دست کم 
یکی ازمحققان ژرف بین‌ما قضاوت مترجم انگلیسی‌رباعیات دا بمراتب 
مهمترآزپیشتر شرح حالاتی دانسته است‌که درکتابهای قدیمی راجع به 
خیام درج کرده اند * VE)‏ . | گر نیکلا مترجم فرانسوی دباعیات‌خیام 
درقضاوت عجله وخیام را به ble‏ شاعری صوفی‌مسلث قلمداد کرده بود 
از نوشته‌های فیتزجرالد بخوبی آشکار میشود که وی دوشن بینانه خیام 
Ole dls‏ فلسوف دهری و حکیم مادی را شناخته بود و بدون ترس 
ot‏ ایرانی دا په همان سان معرقی میکرو . # (۱۵) 

انتشار چاپ دوم رباعیات و دیباچه فیتزجرالدکه مبنی بر نوشته. 
های پروفسورکاول بود برای نخستین بارخیام » شاعرابرانی دا به مردم 


1 Nicholas 


۱۰5 گھائی از خاك نیشابود‎ AF 


افزونتی شد ناشرآن مجموعه درصدد Lyf‏ چاپ سوم و چپارم بر آمد . 
تاسال ۱۹۰۰ میلادی ترحمه دباعبات خام Gace‏ درا نکلستان‌هواخواه 
وخریدار پبداکرده بود که پس از کتاب مقدس وا ثار شکسپیر یکی از 
پرفردش‌ترین آثار ادبی ذبان انگلیسیمحسوب میشد. باتشکیل باشگاه 
خیام ( که هنوز بشکل محفل ادپی برقرار مانده است ) مرکزی برای 
گرد آمدن‌شاعران‌جوان بدورهم وکنگاش دربارة فلسفة خیام » وادبیات 
بطورکلی» بوجودآمدکه درتکویننوتکامل‌شيوة نوپردازی انگلیس مر 
بود . سلسله جنبان این نهشت ادبی بزر aS‏ سالپای آ خر عمر را 
د دورا نی تار بات واندوهبار» میدید سراتجام درچپار دهم ماه ژوئن ۱۸۸۳ 
از جهان درگذشت . شاد ترجمان سوز درون oye yes‏ کافور موئی که 
زندگی خود را پس ازهفتاد و چپار سالگی به پشیزی نمی‌شمرد , و در 
باز سین سالهای عمر درسو ET‏ دوستان رفته خودرا باغم هم عهد میدید 
این دباعی‌خیام باشد که می‌فرماید : 
چون bole‏ دمی در این جای دو در 
جز درد دل و دادن حان تشد کر 
خرم دل آنکه یك نفس زنده نبود » 
و آسوده کسی که خود نزاد از مادر 


le ale ste 
Ay 


برشمردن نام بك el‏ دانشمندان وشاعران انگلیسیزبان که ay‏ 
تقلید از ادوارد فیتزجرالد » یس از درگذشت آن شاعر عالیمقدار دست 
به تر doo‏ رباعبات خیام زدند خودکتایی‌مفصل خواهد شد . غرض dole‏ 


1۰ فصل ششم 


امن واسی ن ltl LET‏ بنام برخی ازا نپاست تا اهمیت داقع ی کار فیتز 
حرالد را شان داده باشیم . 

بکسال پس از مرگ فیتزجرالد شاعری خاورشناس els‏ 
ئی.اچ. و بن‌فیلدا که ازکارگزاران حکومت بنگاله بود دومین ترجمه 
انگلیسی رباعیات els‏ را منتشر ساخت . و بن‌فیلد که از آغاز جوانی با 
زبان و Skool‏ فارسی SUT‏ داشت‌کار ترجمه دابابرگردانسدن Ne‏ 
oly‏ مثنوی مسولوی , لو ایح‌جامی و گلشن‌راز محمود شبستری 
شروع‌کرد وچون‌از Ol jus‏ عشق وعلاقه عمومی به دباعبات خیام گاهی 
cil‏ مصمم‌گردید ترجمه‌ای دقیق‌تر دفصیح‌تر از ترجمه فیتزجرالد در 
دسترس علاقمندان بگذارد . خودوی از آغاز کار به دشوادیهای تررجمه 
lel»‏ بویژه پس از انتشار ترجمه حریف وأقف بود e‏ به‌همین‌سبب 
LIS‏ درمحافل ادب ی کلکته می‌گفت aS‏ کس بدنبال فیتزجرالد روان 
شود مشکلات فرادانی دا بچان dal ys‏ خرید. 

مهمتر بن کار و بن‌فملد انتخاب د باعی Sle‏ بودکه منقدان از OV‏ 
خبام دانسته بودند . درخالال دهسال‌فترت‌بین‌انتشار ole‏ اول وچاپ‌ددم 
ریاعبات فتزحرالدچه در لندن وچه درهندوستان نسخه‌های دست نشته 
فراوائی بیدا شده بودکه جمعی از مقاسه این نسخه‌ها » به سلیقه خود 
میجموعه‌ای اژدر باعات اصبل» خیام دا تهبه ددده بودند. وین‌فیلدیس از 
برررسی ادن گو نه نسخه‌های جدید وقدیم سرانجام ۲۶۷ ر باعی‌دایر گز ید 
و cheb‏ آ نها رابه روشی ترجمه‌کردکه می‌پنداشت از نظروزن»ا نتخاب 


معادل‌ها ومعنی همانند اصل فارسی‌است . مستوان گفت که و ین‌فسلددر کار 


1 - 7 , ۳ . ۵ 


کلب گهاگی اذخاك نیشا بود ۱۱ 


خود موفق بود؛ اما صاحبان سخن و منقدان چیره دست انکلیسی سده 
بیستم میلادی هيچيث اشعار و بن‌فیلد را از LES‏ موسقی‌کللام » قوت » 
لطافت Linas gla‏ اشعار فشتزحرالد ندا نسته‌اند و Kae‏ به‌حکم 
الفضل للمتقدم مدعی شده‌اندکه اگر فبتزجرالدی قدم به‌عرصه وجود 
نمی‌نهادو ین‌فیلد و پیر وان ویھر گز Sar‏ د باعبات‌خیام نمی‌افتادند. ۱۳۹ 

در ۱۸۹۷ م. یعنی چپازده سال پس از در گذشت فستزجرالدییکی 
T?‏ کا و 
تفنن درصدد بر آمد تمامی ترجمه رباعیات موجود دا بدقت بخواند و 
بدون توجه به‌اصل, T‏ نپارا دوا برشته نظ م کشد. لو SF‏ ن leanas‏ 
همین روش دا دربارة غزلهای حافظ پیش گرفت برعکس فیتزجرالد و 
وين ols‏ وهرون‌الن‌هیج فادسی نمیدانست و فقط ازطریق ترحمه‌های 
he Rs‏ مسخواست نقشی از مفاحیم اصلی را در قالب شعر لطیف وروان 
ee, SI‏ 

چنانکه خود لوگالی‌بن بعدها درمورد ترجمه غزلای‌حافظ گفت 
معنقد بود که ساختن این‌گونه‌اشعاربماتب بروسوای متر‌جم دد پیروی 
از اصل رجحان دارد. همین روش سبب گردیده است‌که‌گاهی یك رباعی 
فیتزج رالد درترجمه آذادلوگالی‌ین مبدل بهسه‌رباعی پی‌ددپی گردد و 
مفاهیم و استعارات شاعرانه بدون ضرورت NSS‏ شود. 

در تجز بهو تحلیل‌نپائی» به‌جرأت‌میتوان گفت که ر بجاردل و گالی‌ین 
نیز نتوانست برفرق قله‌ای‌که ادوارد فیتزجرالد مسخر ساخته بود گام 
نهد ؛ اما بپرحال اگرفروتنی ویدابا کستاخی برخی ازمترجمان خیام 


1 - Richard Le Gallienne 


۱۹ فصل ششم 


poles 89929‏ مقایسه‌کنيم به‌عظمت مقام‌وعلوطبع آن elt‏ خوش‌قر بحه 
خستو خواهیم شد » چه‌لوگالی‌بن هررباعی را درواقع‌گلب ر گی از NAS‏ 
سرخ نیشابور دانسته بود و معتقد بودکه فیتزج رالد از گرد ودی صد 
گلب ر گے زیبابه افسون‌کلام‌خویش IK‏ سرخی صدب رگ ساخت»ین‌فیلد 
ه‌سلیقه خویش کلبرگهای دیگری برآن مجموعه افزودو گل‌سرخ 
نسشابور aly‏ طرزی‌متفادت برعاشقان yp lis‏ عرضه داشت» اما خودوی 
چون‌گاب رک هائید نگتبر دده دربوستان ادب بافت دریغش آ مدا yl‏ 
بدست بادفراموشی بسپارد ومشام‌جان‌گروعی را با دوایح خویش معط 
نسازد . 

از ترجمه‌های‌این‌دوشاعیانکلیسی که بگذریم بنام چندتن‌دیگر 
بر میخوریم که اشعار ا Ob‏ درخلال laps‏ خر سده نوزدهم و نخستن دهه 
سده بیستم میلادی دردنیای انگلیسی زبان انتشار بافت» دودان سیار 
کوتاهی آ ثارشان درمحافل‌ادیی ورد زبانها بوده وسپس به‌طاق فرراموشی 
سپرده شد . از آن جمله : ترجمه ئی . اک . جانسون ' ( ۰۶۱۸۸۷ ) 
ج . ال. ار ر" (۱۸۸۸م) ج . اچ مکار تی ( ۰۶۱۸۸۹ جان‌پین ' 
(۱۸۹۸ م .) اف . ,بورك Jab‏ : (۱۹۰۱ م. ) oT‏ . دبلیو . وبت ی 4 
(۱۹۰۳ م.) چی . دو" WAV)‏ الکس داجر" NAV)‏ م.) وبرخی 


دیگ كەمحقق پر کارا نگلیسی ای ٠‏ چبی ۰ FU‏ درکتاب‌خویش(۱5۲۵م) 


1- E.A . Johnson 2 _J.L. Garner 


3-J.H. Mccarthy 4- John Payne 5- F. York 
Powell 6-1 .W. Whitney 7 -G . Roe 
8 - Alex Rogers 9 -A.G _. Potter 


۱۳ نیشاپود‎ IES) گهاگی‎ 3S 


به‌تفصل از نان Tob‏ ده‌است . 
در پایان سخن ناگفته نماند که بررغم کوششهای پیاپی مترجمان 
باد شده , درست سی‌سال پس از در گذشت ادوادد فیتزجرالد, هنگامی 
که‌گلپای نورسیده اجتماع| نگلیس دسته‌دسته pole‏ مدان‌جنگ۱۹۱۴ 
بودند هنوزابیاتی‌ازترجمه‌وی پرسرزپانپا جاری وتر انه‌های خیام دد بن 
سنگر های Gale‏ و سوم" بهترین مرهم lds‏ دیش بود . 


1 - Marne 2 -Somme 


Aye‏ فصل ششم 


منابع و توضیحات فصل ششم 
۸-۱ . ك aba.‏ های ادوارد فیتز جرالد . حلد اول . صفحه ole‏ 
۲ د۶۳ . لندن » ۱۹۰۲ . مشخصات کتاب اذاین قراد است : 
Letters and Literary Remains of Fdward Fitzgerald. 2‏ 
Vols. London 1902‏ 
۲- همان کتاب » جلد نخست ؛ صفحه ۶۸ در نامه‌ای خطاب به بر نارد 
بادتون Bernard Barton‏ . 
۳- این شش درام محتویات جلدپنجم OUT‏ ادبی وی دا ,تشکیل‌می‌دهد. 
۴ کتاب نامه‌های فیتزحرالد. جلد دوم صفحه‌های۵۳ و۴ دهمچنین 
۵٩9 ۵‏ . نامه‌های خطاب Jaa‏ . 
ole - ۵‏ کتاب _ al>‏ دوم + صفحه AX‏ . 
7 همان کتاب , همان dle‏ » صفحه ۹۶ . 
۷- همان کتاب » همان جلد bots i‏ ۱۰۰ . 
۸ - همان کتاب Oley‏ جلد » صفحه‌های ٩۱‏ تا ۹۴ . 
4 - نسخه کلکته به led‏ ۱۵۴۸ در کتایخانةٌ | نجمن‌شاهی آسیائی‌بنگاله 
نگهداری می‌شود . 
۰ سس ن . ك . به مقدمه در معرفی آثار axia i els‏ ۱۲ آزجلد هفتم 
gorea‏ عة آثار jis‏ > الد wl‏ لندن ۱۹۰۳ میلادی . 
۸-۱ . ك . به توضیحات ملف درپایان کتاب . 
۲ — درعهد خود فیتز جراله رباعیات چهاربار بچاپ رسید . اول در 
۵۹ . دوم دد۱۸۶۸. سوم دد ۱۸۷۲ دجهارم در VAYA‏ میلادی . 
۳ - ن . لك . به صفحه‌های بازده تا سیز ده کتاب: 
Edward Fitzgerald and Rubayat by Edward Heron_Allen‏ 
London 1899.‏ 
۴ ن .ك . به مقدعه dalo‏ هدایت برترانه cle‏ خیام . صفحه ۷ 
Olle‏ ۰.۱۳۱۳ 
۵ — نسخه نیکلاکه مورد bolita!‏ ماپوده است‌جاپ ۱۸۶۷ cul woh‏ 
ن . ك . به مقدمه J, B. Nicola‏ دهم چنین جلد هفتم آثاد Moe sia‏ 
صفحه‌های ۵۱ تا ۵۶ جاپ oad‏ ۱5۹۰۳ . 
۶۵ ن . ك . به مقاله پروفسود آدبری درمجله روزگارنو صفحه ۴۰ 
جلد چهارم , شماده جهارم » سال ۱۹۴۵ . 


کتابنامه ر باعیات خیام 


درین‌کتابنامهکه lal»‏ کتابنامه‌ای تأ لیف آمبروز جورج پاتر 
Ambrose George Potter‏ تدوین شده است قطع نظر ازان چه‌یشتر 
گفتیم کوشیده‌ايم ۳ از سشتر تررحمه‌هائی که درخلال Ware:‏ دوسده گذشته 
به زبان انگلیسی‌سورت‌گرفته است بادکنیم .گفتنی است‌که اکتا بنامه 
آمبروزجورح پاتر نخستین بار درسال۱۹۲۹ میلادی درلندن فقط سبحد 
سخه به‌چاپ رسدکه اکنون بکلی اباب است. 

sb‏ نز cho‏ به نیم سده پیش به خوانندگان خوش اد آور شوج 
بودکه تا پابان سومین دهه سده بیستم میلادی د باعیات خیام دست کم 
یکصد وشصت و چپار بار به همت تاشران مختلف در داخل انگلستان 
منتش‌شده بود وبه طورکلی تعداد چایپا وتر جمه های‌گوناگون رباعیات 
خیام درجپان ازرقم باك هزار وسیصد وهشت نیز تجاوز می‌کرد . ازدقت 


و یشتکار | Ù‏ دا بر وه همین AS ps‏ عالاوه بردادن همه گونه cole bl‏ 


1# فصل ششم 


درباره تر جمه‌های خیام به 5 بانهای‌مختاف ازتمام نسخه‌های دست نبشته 
وخطی همه موذه‌های جهان و نیز slyly‏ سنگی رباعیات خیام به زبان 
فارسی نام می درد . ما درین کتا بنامه که صرفا به ترحمه های lal‏ 


اختصاص دارد تاآن poe aS b>‏ بوده‌است کوشیده i el‏ تاریخ چاپ و 0 سال مترجم تعداد د باعبات 
تاد تیاه وای کاب رتم بر در ووی William Jones ۱۷۸۵ (1) ۱ AS‏ = 
تعداد ریاعی‌های ترجمه شده معلوم orgs‏ است pd‏ ستون,مبر بوط خط ۱ lee E. B. Cowell ۱۸۵۶ (r)‏ 
Ralph W. Emerson ۱۸۶۷ (r) 2‏ 
کشیده ایم . خوانندگانی که به دا نستن‌جزئیات هر تر Hic et Ubique ۱۸۸۵ (F) AAAs‏ 
wh wth‏ بدصفحه‌های ۱۰۱ تا ۳ کتاب آ هبروز جورج hk‏ مر ا ۰ )®( ۱۸۸۷ E. H. Palmer‏ = 
hie The Hari of Dufferin ۱۸۸۷ (F) ۱ aus‏ 
Johnson Pasha ۱۸۸۷ (Y) :‏ ۱۷۷ 
m John Leslie Garner ۱۸۸۸ (A)‏ 
General Sir Thomas Edward ۱۸۹۷ (4%)‏ 5 
Yar R. Le Gallienne 1۸۹۷ (he)‏ 
J. H. Mccarthy 1۸۹۸ (19)‏ ۳ ( به تشر ) 
Mrs H-M. Cadell ۱۸۹٩ )۱۲(‏ = 
George Milner ۱۸۹٩۹ (1F)‏ ۳۰ 
Tinsley Pratt ۱۸۹۹ (IF)‏ ۳۳ 
James B. Scott ۱۸۹۹ (10)‏ ( نثر آزدوی‌ترجمهنیکلا) 
Edwin Kendall Cutter ۱۹۰۰ (1%)‏ ۳۲ 
F. York 1 ۱٩۹۰۰ (1¥)‏ ۳۴ 


— Charles G. Blanden ۱۹۰۱ (4A) 


۱۸ فصل ششم 


سال متر چم آنعداد ر باعیات 
William Axton ۱۹۰۲ (14)‏ 2 
des E. H. Whinfield ۱٩۰۳ (re)‏ 
R.C. & C.S. Tute ۱۹۰۵ (Y1)‏ 2۷ 
tlee Eben Francis Thompson ۱۹۰۶ (YY)‏ 
George Roe ۱۹۰۶ (YF)‏ ۱۳۲ 
William Stigand ۱٩۹۰۷ (rF)‏ ۶ 
or W.E.B. Whitta-Ker & ۱۹۰۷ (rA)‏ 
Rex 8‏ 
E. Heron-Allen ۱۹۰۸ )۲۶(‏ = 
James A-N. Napier Martin ۱۹۰۸ (rY)‏ ۹۵ 
Arthur B. Talbot ۱۹۰۸ (YA)‏ ۸ (شعر نو) 
ara Friench Simpson ۱٩۹۰۹ (44)‏ 
Isaac Dooman ۱٩۹۱۱ (fe)‏ — 
John Pollen ۱۹۱۵ (r1)‏ ۱۵4۸ 
ivr Francis Dyson ۱۹۱۶ (rr)‏ 
)359251 جمه‌فر انسوی‌نیکلا) 
rey O. A. Shrubsole 14۲۰ (rr)‏ 
Masud Ali Varesu ۱۹۲۲ (rF)‏ = 
Jamshedji E. Saklatwalla ۳ (ra)‏ ۳۹ 
Thomas Wright ۱۹۲۵ )۳۶(‏ ۱۰۱ 
T. H. Weir ۱۹۲۶ (ry)‏ ۱۶۰ 
rar A. J- Arberry ۱۹۵۲ (rA)‏ 
ve John Charles E. Bowen ۱۹۶۱ (14)‏ 
Robert Graves & Omar Alishah!47V )۴۰(‏ ۱۱۱ 


علاوه بر آن چه گفته شد باید ازچندین ترجمه بدون تاریخ نیز 
als‏ شودکه هر کدام درحد خود JS‏ ارفا و فقو ند است . iapa‏ ین آن‌ها 
ترجمه ژ . ب . J. B. Nicola i‏ کنسول دولت فراسه در رشت‌است 
که نیازی به معرفی ندارد . این Wa‏ درباره ماز ندران و فرقه lab‏ و 


کتابنامه دباعیات خیام ۱۹ 


بهائیان ایران نوشته‌هائی به چاپ دسانیده است . مهدیقلی‌خان calas‏ 
مخبرالسلطنه درکتاب خاطرات وخطر ات‌خود می‌گو بدکه هنگام اقامت 
دریارس نامه‌ای WSs ON‏ در یافت داشته بود Clas‏ مضمون : 
قر بانت گر دم به مفادکل حزب بمالدیهم فرحون هرطایفه By bl‏ خود 
دلشاد است . خودرا درجاده مستفیم وسایرین دا ol eS‏ می‌داند و سیاد 
می‌شود کافر فرض می نمایند . این‌است که دوستداد نیز داضی pleat‏ با 
مسلمان مسلمان 4 بایهود يهود t‏ با مجوس موس > بالامذهسلامذهب, با 
پامذهب پامذهب باشم تاکافرمنخواننه و انمجالست صاحبان طریقه بهره 
ببرم . این‌است که یکی انصاحبان دل ( fle‏ ) مرا اذخود می‌داند و 
مختصر تمنائی از دوستداد کرده است OTs‏ این‌است که عریضه اورا تقدیم 
حضور حضر تعالی‌نمایم SI.‏ > از tabs‏ دوستداد Tale‏ بود ولی به 
ملاحئله این که مرا ازخودشان بداننه و کافرم نخوانند مجبودشدم این 
مختصرتمنا دا قبول‌کنم ؛ لهذا عریضه اورا دوستانه تقدیم وتمنا دارم در 
صورت امکان مر حمتی‌مپذول فرماگید . امضاء نیکلا 
aT‏ خود dulas‏ باز می نو سد که هنگام اقاست وی در بارس 
هم رمان مدن Ola sail yhe‏ شهر دود . gam‏ از | Lil»‏ از او 
دیدن io Coe‏ اما مخ ر السلطنه راغب بدیدن وی نبود . بعدها وی از 
Ws‏ بر‌سنده نود عباس افندی را Te‏ آدمی دیده‌ای ۳ cas WSs‏ 
است «مردی بسیارعامی از آن چه نوشته‌ام پشیمانم.» (ن.ك. به ص۲۰۱ 
چاپ دوم . ) 
ترجمه WGI‏ مشتمل بر۳۶۴ رباعی است‌که منبع الهام چند تن 
دیگری ازمترجمان رباعیات خیام‌گردیده است OTS‏ جمله فرانسیس 
Farncis Dyson O gus l>‏ که تررجمه ۱۷۲ د باعی را به‌سال 9۹۱۶مبللادی 
در شپر سیدنی در استرالیا به چاپ رسائید ؛ و با سی . ج. پیکر Ba‏ 
C. J. Pickering‏ که بنجاه رباعی از ترحمه‌های یکلا را الگو ساخت 


۱۲۰ فصل ششم 


وبا جیمس .۰ بی . اسکات James B. Scott‏ که به سال ۱۸۹٩‏ از روی 
ترجمه WG‏ دباعیات pls‏ را به شرانگلیسی برگردا نید ودرلوس OV‏ 
جلس امر Los Angeles IG‏ منتشر cole‏ : 


ازدیگر ترجمه های بدون تاریخ پنج فقره دا میتوان تام برد از فصل هفنم 
اش cols‏ 


A. Rogers 
GO E ی‎ deal ی‎ R.W.Whitney 3 اب ترجمه صدو یات ریاعی به‌تثراژ د. و . وت‎ 


که به طور خصوصی‌چاپ شده است . تحصیل درمدرسه نظام خدمت درش کت‌هندشرقی - سفر به‌بمبی- 
chy ۱۵ demi Y‏ توسط وت لی استو کس L gust : Whitley Stokes‏ ملکم - سقر ås‏ تپرآن مأموزیت ols‏ سون در کرمانشاه - 


که درکلکته وك gle‏ رسده‌است ۰ دبدار ازطاق ستان وکوه ستول - ردو P‏ کف مشته‌های‌دار يوش 


- Öl plo خام به همت بروفسور دینولدالن دراگ سپاسگزاری‌اذمردیلایق - سف ر هایرالین‌سون درمغر‎ Ee دو دباعی‎ dem FY 
به‌موو-کنسولگری‌بقداد - ترجمان‌شاه‌صاحبقران.‎ jhe - دیوان بادداشتپای‌وی‎ old se مثنوی و گزیده ای از‎ Ka شکلسون تر جمان دفاتر‎ 


۵ د تر حمه elo ck‏ مشپور خیام اثر طبع ف . آر . ماروین 
F. R. Marvin‏ 


)۱۸۱۰-۱۸۹۵( 


در ۱۸۱۰ مبلادی (۵۱۲۲۵ .) همان aS JL‏ نرال جان ملکم 
بسمت سفیر ووژ 8 فرما ندار کل‌هندوستان روبه‌ایرآن‌نپاد؛ و سر و PLY‏ 
اوزلی درخانه میرذا ابوالصن خان» سفیرایران درلندن باکارمندان 
سفارت به‌فارسی توف و با SLIS‏ تمام در Sylar‏ سفر Ol alas‏ 
بود هنری دالین‌سون" چشم به‌جهان‌گشود . پدر هنری در | گسفورد 
اسب میپروربد وخانواده رالین‌سون ما تنددیگر خانواده‌های طبقه‌میا نه 
اجتماع gK‏ درسده نوزدهم به‌کامرانی و روز بی خو ABS‏ بودند. 
هنری رالىن‌سون بس از تحصیلات مقدماتی بدسرستان نظام فر ستاده شد 
وهنوز هفده سال بش نداشت که به خدمت شر کت هند شرقی درا مده 
عازم پمبئی‌گردید . سفر دربا از انگلیس به هندوستان دراز و فرصت 


هم نشینی و داش |ندوزی فراوان بود. از بخت خوش کی ازمسافرانی 


1- Henry Rawlinson 


رأزی در دل کوه A Sos‏ ۱۳۳ 


که با همان‌کشتی به بمبتی مرفت ژنرال جان ملکم فرماندار suo‏ 
تسیود .شمن أن سفرملکم جپاندیده‌که به استعداد وزیرکی دالین 
سونآ گاهی بافت آن جوان‌تازه کار را Jd ites‏ خو ىش دلگرم ووی را 
ب‌فراگرفتن زبان فارسی تشوق کرد . 

درمحیط جدید رالین‌سون با علاقه واشتیاق غریبی شروع بکار 
کی د د درعرض پنج سال چنان به‌رموز و دقابق زبان وادییات فارسی و 
تاریخ ایران آشنا شده بودکه وبرا نه تنا مترجمی زبردست بلکه 
ابران شناسی بزرگه می‌شمردند . زبان دانی» آشنائی به رموز نظام و 
مپارت درسواری همه هنری رالین‌سون را شاسته‌خدمت Ol pl sobs‏ 
میگرد وچون قرارشدکه هیتی هر کب ازهشت تن افس‌انلا بت کاردان 
انگلیسی دا برایآموزش سربازان lal‏ بهتپران‌گسیل دارند رالین 
aoe‏ از سایر داوطلبان نامزد چنین مأمودیتی‌گردید . توقف کو تاه 
این افسران در شیراز مقدمهآشنائی دالین سون با azas Ke‏ های 
تخت‌جمشید‌بود . در آ وریل۱۸۳۳م. (۸۱۲۴۹ ( رالین‌سون‌وهمراهانش 
درقص OMS‏ تهران به‌حضور فتحعلیشاه باربافتند واندکی بعد بهانجام 
وطائف خوش مشغول‌شد ند . 

شانزده ماه پس از ورود هنری الین سون بتهران» فتحعلیشاء 
قاجار درهفتاد وهفت سالگی در گذشت و نواده‌اش محمد میرذا تاج بر 
سرنهاد . دالین‌سون که تاآن تاریخ بواسطهٌ فارسی دانی» کفایت وحسن 
خلق دوستانی فراوان‌پیداکرده‌بود در در بارشاه‌جوان قاجارتقرب خاصی 
بافت و هنگامی که در ۱۲۵۱ هجر ی محمد شاه براد ر کوچکش 
میرزا را به حکومت کرمانشاه گماشت اذ هنری رالین سون خواهش 


۱۳۴ فصل هفتم 


کرردکه بر‌سبیل‌رایزن فظامی‌ومشاورمخصوص بهراممیرزا به‌کرما نشاهان 
برود . ۱ 

رالین‌نون در دوران اقامت سه Whe‏ خود در کرمانشاه (ا ۱۲۵۱ 
تا ۱۷۵۳ ھ .) علاوه برا نجام وظائف نظامش کهآ موزش افراد وافسران 
ونوسازی فوجهای کر دستان ولرستان بود با ذوق وعشق تمام به‌پژوهشی 
دست زدکه | نجامش بست سال بددازاکشید و به‌سیب هین کر که 
امش درشمار خاورشناسان مشپورآ مد . از آغاز ورود به‌کرمانشاه "وی 
دریافت که Cu.‏ نبشته‌های طاق بستان و کوهپیستون صندوق بسیاری 
ازرازهای‌تار ی خ کهنسالایر ان‌است. آن‌طاقپای‌بلند وباشکوه» تند سپای 
بر جسته وز نده» نقش‌های‌اسبان وپر ندگان» سازهای موسقی‌همه بادآ ور 
دوران در خشا نی بودکه رالین‌سون در باره‌اش فراوان‌خوانده وشنیده‌بود . 
شناخت این plas‏ هنر ی دوره‌های هخامنشی» اشکانی دساسانی بی‌هیچ 
رقج و ششی میس بود؛ اما هیچکس OTE‏ زمان موفق نشده بود بطور 
قطع ویشین رمز آن خطوط موزون ویجیده را پیداکند . پنجاه و هفت 
Jla‏ پیشاذسفیدالین‌سونآ به OLS gs‏ کششی عیسوی‌ازسنگ‌بشته‌های 
طاق بستان قالب‌گرفته ورو نوشتی برداشته بود؛ اماهنوز درچپارمین‌دههۀ 
سده نوزدهم هیچ‌کس مدعی نبودکه موفق بەکشف این راز بزر کک شده 
باشد . رالین‌سون‌باشکیبائیو پشتکاری‌ستودنی از تمامی سنگث نیشته‌های 
طاق بستان رونوشت برداشت ویس از آن که کارش در آن ناحیه پایان‌بافت 
از نیمه سال۱۲۵۷هجری متوجه کنده کار lg‏ وسنگ نبشته‌های مفصلکوه 
بیستون‌گردید . 

آ نان‌که به‌کرمانشاه‌سفر کرده‌ا ند می‌دانند که طاق ستانو بیستون 


رازی در دل کوه پرو ۱۵ 
هر دو درشمار تفرجگاهپای جالب وتاریخی است . طبق‌شواهد موجود 
از نخستین دوره‌های باستانی Ol pleat‏ پادشاهان برای‌گردش و نخجیر 
متوجه این ناحیه ميشدند و گاهی ازس‌تفنن بادگاریپائی چون طاقهای 
بلند و باشکوه» هزین به‌پیکره‌های سنگی ial‏ نبشته‌هائی که‌حکایت 
از کشورگشائبپا و پیروزیهای] نها میکرد در دل کوه برجا مینپادند . 
ازاین پسکره‌ها و سنگف تبشته‌ها چند نمو نه در دامان کوه ,رف واقع 
دریك فررسنگی شمال‌شرقی‌کرما نشاه دیده میشودکه مراسم تاجگذاری 
آرذشیر دوم پس‌هرمزدوم» ودویادشاه‌مشهورساسانی : شا بود پز ر کت 
(شاپور دوم) وپسرش شابود سوم را نشان‌میدهد. درمیان ابوانهای‌بلند 
وبا ابپتی که بدست هنرمندان عپد ساسا ئی درطاق بستان ترراشده شده 
هنوذ پیکره شبد یز اس‌خسرویرویز, سلاحپای[ ندوده» مجلس‌شکار 
پادشاه وتندیس چند دوشیزة aS Caz‏ سوار برقابق وبدبال پادشاه بر 
روی بر که‌ای‌روانند بچشم میخورد. 

Doli‏ چهار فرسنگ دورتر از این ناحیه » کوه طاق بستان به 
کوه بیستون gas, ga‏ ندد که Í ali‏ در 5399 هخأمنشی و اشکانی دارای 
همان‌اهمیتی بوده است که طاق بستان در دور ساسائی داشته است . از 
بادگارهای دور فرمانروائی پادشاهان اشکانی دو نقش برجسته در 
clea ln gS‏ بیستون دده میشود که یکی داستان نبایش چهار تن از 
برد OW‏ در برابر مهرداد دوم و دیگری داستان پیروذی گودرذ 
بادشاه اشکانی بر حریفی زورمند است . اما مپمترین سگ نمشته‌های 
کوه بیستون داستان پیروزیهای داریوش بزرگگ به سه خط میخی ‏ 
عبلامی و آشوری است . دونویسی ازاین شیک نبشته ها که بیش 


۱۶ فصل هفتم 
ازسی متر ازسطح زمین بلندتر است برای محققی دقیق ووسواسی‌چون 
هنری دالین سون خالی ازاشکال نبود . باوجود همه دشواریهاء OVS‏ 
حمله پافشاری ومقاومت‌دریرا بر عوامل‌نامساعدجوی کار درعرض‌چندرین 
سال IL byas‏ رسد و نخستین رو نوشت صحیح 5-533 ازسنگف نىشته‌های 
ستون dag‏ گر دید؛ اما این‌همه دریرایردشوارهای‌خواندن خطمسخی 
تاچیز بود زیر چندین‌سال نیز طول‌کشید تارالین‌سون توانست‌باخواندن 
بنجاه نام دراین سنگك (nates‏ درستی با تادرستی OS els WF gos‏ 
بیشن را روشن سازد . پژوهشهای دالین سون در بیدا کردن A‏ خط 
میخی؛ ol‏ را برای‌خواندن دومن خط Tin‏ نبشته‌های داریوش بزرگه 
هموارساخت چنانکه تا ده سال پس‌از آن تاریخ برویء بعضی‌ازمحققان 
زبان شناس حتم بو دکه خط دوم سنک laiis‏ خطی هجائی از زبان 
عبالامی با زبان شوشی جدید است . 

le jin STL‏ و تحقیقات دالین‌سون در زمینه‌جغ افیای‌تاریخی 
قر ن‌کامیا بی وبسیار درخشان بود اما بی‌شاث‌بزد کتررین‌توفیق ویرا wh‏ 
رونوسی و خواندن سنگ نبشته‌های میخی با پارسی باستانی داربوش 
بزرگک درکوه بستون دانست . خود رالین سون م کرر در محافل علمی 
لندن مو کداً اظپارداشته‌بودکه هیچ چیزرا در زندگی بمانندرو نوسی 
وخواندن آن سنگف als Sle nares‏ بود . * (۱) درجه علاقه و 
ميزان پشتکار دالین‌سون را از آن‌جا wh‏ قباس‌گرفت که درساز۱۸۴۳م. 
(۱۲۵۹ ۵ .) بعنی هشت سال پس از نخستین دبدارش از کرمانشاهان 
ادارء کنسولگری انگلس دربغداد را صرفا از آن جهت قبول کر که 


با بیستون چندان فاصله‌ای فداشت و مبتوانست چند ماه ازسال را با 


(¥ در دل کوه پرو‎ Sihla 


فراغ بال در نزدیکی سنگگ نبشته‌های داربوش بگذراند . سرانجام در 
۶ م . رالین‌سون هتن OT SAB‏ سگ زرشته‌ها را همراهی ترجمه و 
تفسیری جامع به‌لندن‌فرستاد وتمامی نوشته‌های وی در دوجلدبه‌عنوان 
ضمیمه مجله انجمن شاهی آسیائی لندن در خلال ۱۸۵۰ و ۱۸۵۳ . 
به‌چاپ رسید . 

از دویدادهای جالب دوران سه ساله اقامت هنری دالین‌سون در 
کرمانشاه‌بر گذارساختن جشن‌پنجاهمین‌سالگرد ملکه 9 gS,‏ ر بابود. 
این جشن که بدون دستورمقامات دو لتی و راهنمائی سران حکومت؛ 5 
طرف‌گروهی از اعیان» خوانین و بازرگانان کرمانشاه تشکیل گردمد 
Golo ges‏ 0851 شناسی وسیاسگزاری مردم کرما نشاه از زحمات هنری 
رالین‌سون وسایرافسران برازنده ولایقی‌بودکه باکمال ازخودگذشتگی 
درایران بخدمت مشغول بودند . چندتن از جهانگردان انکلیسی و از 
آ تجمله لرد کرزن» نوشته‌اند که بازرگانان و صرافان و حتی کاسبان 
کرمانشاه بهرهبری‌حاجیآقا حسن Dll Se AIM LSS‏ مشهور 
محل تمامید کانها, کوچه‌هاءبازارهاومیدا نهای‌شهر کرما نشاهر اچر atel‏ 
و آذین‌بندی کردند. چندان‌چرا غوشمع‌در کرما نشاهافروخته‌شده بودکه 
به گفته‌شاهدی عینی شهرمانند روزروشن مینمود. هزاران‌هزارشمم‌های 
کافوری» هر کدام path‏ از قدآدمی درشمعدا نپای بر نجی دوشن و از 
درختان‌بید واقاقی وچنار آو بزان شده بود. همه‌جاچرا غوشمع‌وفا نوس 
د نکی بچشم میخورد؛ تمامی معا بر شهر را گل و گلاب افشان کر ده بودندو 
برسر هر گذری شیرینی و آجیل و نقل به کودکان و سکه‌های نقره به 
مستمندان‌مدادند. خاطرةٌ خوش‌این جشن بزرگه هنوز از خلال صفحات 


۱۳۸ فصل هنم 


سفر نامه cle‏ مردانی که در age‏ محمدشاه و ناصر الد.پنشاه از ایران 
گذر کرده‌ا ند شاهد بارژی برحق‌شناسی بی‌ربایمات ابر ان‌است. * (۲) 

بهر pai‏ در خلال cae‏ سالی که رالین سون در نقاط مختلف 
ایران سرگرم انجام وظائف وماموریت‌های نظامی خویش‌بود علاده بر 
رو نوبسی‌ازسنگه نبشته‌های طاق‌بستان وبیستون به‌بك‌رشته‌مساف تهائی 
ثیزمبادرت‌جست . بی‌شك‌حاصل‌مشاهدان, کاوشپا د بر رسبهای‌جغرافیائی 
وی‌که بشکل بك سلسله مقالات مفصل ویرمغزی درمجله انجمن شاهی 
جغرافبائی لندن منتشر گردید نیع اطلاعات مغتنمی را از برای داش 
پژوهان دوره‌های بعدی فرآهم‌ساخت . نخستین سفر وی درسال۱۸۳۶م 
(۱۲۵۲<.) از ذهاب در کوهیابه FI cle‏ وس تا خوزستان و از 
baT‏ تا لرستان وبالاخره کرما نشاه oy‏ که جزئیات آن طی‌مقاله‌مفصلی 
سه‌سال بعد lowers‏ آتجمن‌جغ رافیائی lew Cad‏ دسید . * (۲) دوسال 
بعد به‌خواهش انجمن مز بور رالین‌سون خط سیر درازتر ودشوارتری 
را انتخا ب کرد . دراین سفر دومی‌که در OLS‏ ۱۲۵۴ هجری ( ۱ کتبر 
۸ م .) صورت‌گرفت دالین‌سون از تبریز متوجه‌کردستان و سپس 
خرابه‌های فخت سلیمان گردید و سپس از راه ز نجان و طارم خود را 
GMs‏ دسانید . ضمیمه این سفر Aab‏ بادداشت جامع و دقیقی در باره 
محل واقعی اکبافان افرفباقنی بودکه در نخستین‌شماره مجله‌ا نحمن 
alt‏ جغر افیائی لندن Jluas‏ ۱۸۴۰ چاپ شد و به‌پاداش این تحقیقات 


ارزنده مدال طلای اتجمن باد شده به‌رالین سون تعلق‌گرفت wre,‏ 


بادداشتهای سفر کر دستان رالین‌سون حاوی جالب‌تر ین اطلاعات 


1- Atropatenian Ecbatan 


رازی دردل کوه رد ANA‏ 


حغرافبائی و تاریخی در Sab‏ منازل سر داه از ale OT‏ بناب ناحیه 
شيشو ان» اشنو به و ان و دهخوادقان (] ذرشپر (chad‏ است . در 
این بادداشتها وی به‌تفصیل تمام از کوششپای ملك قاسم میرذاء کی 
از Olas‏ فتحعلیشاه در تبدیل شیشوان به Chis‏ «شهر gad‏ نه» سخن 
میگوید.*۵۱) در مبحث اشنویه رالین‌سون پیشنه تاربخ یی کیا زکهن- 
سالترین کوج نشین‌های عیسوی ابران وسیر تحول و نهشت عیسوی را در 
آذربایجان بیان میکند؛ اما ازباقی مطالبش پیداست که مانند هميشه 
دلش درگرو شک ثشته‌های مسخی بوده است . وی در چند مورد بیان 
میکندکه چگونه با زحمات فراوان درهوائی Caldas‏ سرد خوددا بای 
eels ew‏ هیر شات‌فاو Si soleil JUS‏ 
« گذشت زمان وباد و باران بسیاری از نقوش و خطوط میخی را از روی 
<ALL.‏ ده بود a,‏ (۶) 

دراوایل نیمه دوم سده نوزدهم» موقعست حسای | ON‏ و اوضاع 
متزازل افغانستان ناظر هوشیاد و واقع ute‏ چون رالین سون را نست 
به‌هر گو نه اقدام کار گزاران دولت روسه مشكوك و بدگمان مساخت . 
به‌همین سیب وی دریاره‌ای از نوشته‌های خویش نظر به «عملبات نظامی 
cout T‏ دارد . از این‌گوته است ملاحظاتش در orb‏ جغر افیای محمره 
بادداشتهائی‌در باره‌جغر آفبای‌جنوبابران» بادداشت‌هائی در باره سیستان 
ومقاله co‏ ومفصلش زیرعنوان راه مرو" مشهوراست LS AS‏ هنری 
رالن سون»۱۱۶ کیاومترمسافت را ازافغا نستان تاتپران سواده درعرض 
۰ ساعت پیمود تا وذیر مشتار انگلیس دا از حضور وریکوو یج" 


1- The Road to Merv 9_ Vikovich 


of guile‏ روسی درهرات آ گاه ساژد , * (۷) هنکامی که OLS‏ معروف 
رالین سون زیر عنوان انگلستان و دوسیه دد شرق منتشر گردید 
نظر بات بی‌پروا و GS Ride‏ دقیق و وحشتناکش در بارء دیپاوماسی 
آسیای athe‏ محافل سیاسی OAS‏ دا مبپوت و وحشت زده ساخت . 
نمو نه‌ای اییشگوتیهای دیق رالن‌سون ازمقا سه مسان نو شته‌های وی 
درمقالة «سغر به‌مرو» و رویدادهای پس از OF‏ بخوبی pts AY‏ . 
بهعقیده رالین‌سون چون Sor‏ پایگاه طبیعی مناسبی برای‌ارتباطمیان 
مرو و شهرهای آسیای مر کزی بود دوسها pa‏ با زود » بحکم ضرورت 
یکی از تقاط آن دره دا برسببل قرارگاه نیروهای نظامی خویش ضبط 
میکردند . * A)‏ در حدود پنج سال پس از انتشار مقاله رالین سون» 
سر بازان روسی به بپانۀ تنبیه‌تر کمانان متجاوز» شپر کهنه سرخس راکه 
ail Sos‏ راست تجن قرار داشت متصرف شدند و بدین‌سان پیشگوئی 
رالین‌سون واقست بیداکرد (۱۳۰۱ « .). 

درحالی که هثری‌رالین‌سون بدا نجام وظائف کنسو لی خود در بغداد 
سرگرم بود بنا بخواهش موزه بربتانیا نیمی‌از ردنوشت متون میخی را 
که هنری sb‏ ضمن مسافر تپای خود درا بر ان‌گردآ ورده بود برای 
چاپ پرداخته مود ویس از بازگشت به‌اتگلستان] نها را بدستماری سه 
تن از محققان lat‏ ادو.بن نادس © جو رح‌اسمیث و تی جی 
,بین چس $ زیر عنوان‌شش‌محلد ازمتو ن تاه ششته‌های gees‏ | شاف 


l- England And Russia In The East 


3. Edwin Norris 
5- T. G. Pinches 


2_ Henry Layard 
4- George Smith 


۷۱۳۰ فصل هفتم 


۱۳۹ در دل کوه پرو‎ wily 
. رسانید‎ gle غر بی‎ 

درسال ۱۸۳۹ م . (۵۱۲۶۶ ( هنگامیکه دالین‌سون به‌انگاستان 
بان کت تمامی محافل علمی وی را وز ر گتردن محقق OLS‏ میخی 
می‌شناختند . مسئولان موزه بر بتانیا مبلغ سه هزارلیره دراختیار وی 
گذاشتند تا کار کاوشهای web‏ پابل ونینوا دا بپابان رساند . حفربات 
وی‌که طبق اصول علمی» elg‏ با دقت وپشتکاد غریبی بود موذه بریتانیا 
را صاحب مقدار 5 sab‏ اشیاء عتیقه نمود . رالین سون شش‌سال وس از 
حفر bb ob‏ ازمقام کنسولی استعفا داد وسال بعد به باداش خدماتی که 
ایفاکرده بود بدریافت عنوان اشرافی cab‏ هوود تابلآمد . 

در سال ۱۸۵۹ Wve)‏ «.) اند کی پس از AGT‏ دالن سون 
Sols‏ ارلتان fw eg Osa E ws ols‏ 
وذثر‌عختار ol ye‏ اعزام‌گردید . بی‌گفتگو دانشمند عالبقدری دا cab‏ 
سمت‌گمازدن خبط بود . اندکی پس از آعدن بتهران. دالین‌سون محقق 
متوجه شدکه پس ازسالیان دراز بر رسی» کاوش» ویژوهش؛ انجام‌وظائف 
وزیرمشتاری دون شأن علمی وی است crepes‏ سبب از آن مقام استعفا 
داد؛ امارابطه‌اش باز بان‌فارسی؛ تحقیق درمتون میخید تاریخ وجغرافیای 
ol nt‏ قطع نگردید * )4( بعلاوه در دو نوبت بعنی سالهای ۱۸۷۳ م . 
(۱۲۹۰ «.) و ۱۸۸۹ م. (۱۳۰۷<.) که poli‏ الدرین شاه قاجاد 
ie OLLI las‏ رالن‌سون ندیم و مسا ندار رسمی و مترجم وی بود . 
درسال ۱۸۸۹ هنگامی که تاصرالدین شاه قاجار را به تماشای صناسع 
گوناگون شپر منچستر بردند شهردارمنجستر بمنظور بزرگداشت شاه 
قاجار میهمانی باشکوهی ترتیب دادکه در call pol OT‏ شاه بپاخاسته 


۱۳ قصل هفتم 


نطقی ایرادکرد وسپس از دالین‌سون خواهش نمودکهآن نطق دابزبان 
انگلیسی ترجمه‌کند . جالب است‌که ناصرالدین شاه در آن نطق Ses‏ 
ستودن ترقی give‏ انگلستان موده میداد که پس از باز کشت بایران 
دست به واکسلسله اصلاحاتی اساسیی خواهد زد ! 

رو بدادهای بست ساله [ خرعمر هنری دالین سون داستان حق- 
شناسی و قدردانی از زحمات کسی است که Clty‏ بیشتر دوران زندگی 
خودرا صرف تحقیق وتتبع Babo‏ تاریخ و جغرافیای ابران کرده بود . 
در تمام این بست ساز وی ریاست‌کل موژه Lists yy‏ راکسه بزو کت ره 
گنجینه تاریخ تمدن جهان است بر عپده داشت . رالین سون تزديك 
Ob bas‏ عمر خویش بدریافت لقب بارونت‌که یکی از عالیترین درجات 
اشرافی انگلسس است مفتخر گردید . وی از رسای نامدار و بی‌همتای 
انجمن شاهی آسیائی لندن» انجمن شاهی جغرافیائی انگلستان و 
بالاخره درسال ۱۸۷۴ م . رئيس کنگره خاورشناسی لندن بود . سه 
دانشگاه بزر که اکسفورد. کمبریج وادنبود گی بزرگترین درجات‌علمی 
خودرا بااحترام تمام به‌وی‌تقدیم کر دندو | کادمیهای علوم فر اسه د و.لن 
مراتب سپاسگزاری خودرا با پذیرش دالین‌سون به‌عنوان عضو افتخاری 
داثمی ابراز داشتند و دولت ابران با اعطای نشان شروخورشید Amys‏ 
یك از زحمات Ol‏ محقق بزر ک قدردانی کرد . 

دریابان سخن تکراد این نکته بی‌مورد نست‌که به‌برکت توفیق 
رالین‌سون AKO Shiro‏ خط sere‏ وخواندن E7‏ شسشته‌های کوه 
مسئون سباری‌از نکته‌های EL yb‏ تار یخ‌هخامنشی‌روشن گردید. مپمتر از 


Aad‏ مورخان حد ود بر حقایقی چون وسعت ومرزهای کشود شاهنشاهی 


رازی در دل کوه vey an‏ 


داریوش بزرگی (۵۲۱ تا ۳۸۵ بش ازمیلاد) دست بافتند, وخستو WAS‏ 
oltols oles‏ مردی خر دهند» داد کسیر کاردان och í‏ همت e‏ منصف , 
رعست نواز و یسار بای بندآ os‏ زرتشت بوده So Cal‏ زسته کشف 
خواندن خط مسخی» صرفنظر از رالین سون» چند تنی از دانشمندان 
عهد» مانند و بلسون ومحقق] لما CEFE‏ نز تلاش‌فراوان نمودند؛ 
LI‏ تا جائی‌که موضوع دونویسی و خواندن Cleans Cr.‏ بیستون 
مطرح است هنری دالن سون دا باید پیشگامی دانستکه ادعاش‌مورد 
ق و تصدیق lode‏ تشمندان ] LS‏ نی‌واقع‌شد . چدان‌که محقق‌فرانسوی 
هاثری کوده به" اندکی وس ازدرگذشت دالن سون نوشت : «نبوغ وی 
در دافتن کلید وتر جمه‌سنگه تبشته‌های SG sean‏ از کامیابیپای shins‏ تادر 


مردانی است‌که‌گام درمیدان تحقیق و تتبع نپاده| ند 4 (V+)‏ 


f1. Wilson 2 0 
3. H. Cordier 


۱۳۴ 


wae فصل‎ 


منابع و توضیحات فصل هفتم 

۱- گزارش‌روزنامه تایمسدرمقالهای به‌تادیخ‌ششم‌ماه‌عارس‌سال۵ VAX‏ 

۲- از آن‌جمله‌لردکرزن در کتاب‌ععروفش ذیرعنو ان ایران‌وسئله‌ایران 
شرح جامعی بیان داشته است . 

۴ ت . ك . به‌شماده نهم دوره۶ ۲ ازمجله انجمن شاهی‌جنر SL‏ لندن 
مودخ ۴۱۸۳۹ ۰ 

۴ همان مجله شماده یاندهم سال ۰ ۱۸۴ . 

۵- برای کاهی بیشتر یدر باده شیشو انو اقدامات تر قیخو lal‏ نه"ملك‌قاسم 
میرزای قاجاد ن . ك . به‌صنحه‌های ۱۵۱ د ۱۵۲ CLT‏ جفرراقیای 
تاریخ ی OMS‏ ماذندران و آذر بایجان - تا لیف| بو التاسم‌طاهری. 

۶ هم چنین ن . ك . به‌همان کتاب صفحه ۱۴۸ 

۷ ن. ك. بەفرهنگ بیوگرافی ملی انکلیس- جلد شانزدهم صفحه‌های 
YYY‏ ۸ ۷۷۲ . 

۸ ت. ك. به‌مقاله‌دالین‌سون‌ذیرعنوان داءهرو ۔ درجلد اولمجلهانجمن 
شاهی جنر افیائی لندن. سال ۱۸۷۹ میلادی اذصفحه ۱۶۱ بدبعد . 

۹ این مطلب دا یکی اندوستان دالین‌سون گو لد‌اسمیدتاً بی د کرده است . 
برای AET‏ بیشتری ن . ك . به مقاله ف . ج . گولد اسمیسد 
F, J. Goldsmid‏ درمجلةً جغ‌افیائی Geographical Journal‏ 
oad‏ جلد پنجم سال ۵ ۱۸۹ میلادی صفحه‌های ۰ ۴۵ تا yay‏ . 

۰ ن. ك. به‌مجله جغر افیائی پادیس شماده سال۵ VAX‏ میلادی جاپ 


پادیس ۰ 


فصل هشتم 
نعمتی‌خداداد و گنجی باد ورد 
در بیان احوال و تاد اذوادد برادن 

تحصیل Glade‏ درمدرسه ایتون - فراگرفتن طب د رکمبر یج 
تحصیل زبان ت رکی » عرپی و فادسی - سفی به استانبول - آشناشی با 
محمد باقر بوا نای - شمیسه لندنیه - سفر براون به ابرانب یکسال 
درمیان ايرا ols‏ - دانشیاری زبان فارسی در کمبر یج مطالعات وی در 
sat‏ جابیانا بران - تاریخ ادبیایران - Go‏ آثاربراون - طب‌اسلامی۔ 
رابطه aly‏ با موقوفه گیب - انقلاب مشروطیت - مخالفت براون با 
سیاست استعماری کا تامه‌های وی به عشر وطه خواهان- فضائل 


برادن - بیماری و در گذشت وی . 


( ۱۹۳۶ - 8۱۸۶۲ ۰) 
هنگامی که ادوار د گر انو ,بل برادن ' بزرگتر ین وارجمندترین 
خاورشناسان اک در پنجم ژانو a‏ ۶ در شعت د چپارسالگی 
دخت ازجپان بر کشید شادردان محمد قزو بنی > محقق‌عالیقدر ON pal‏ 


sw As 
+ تواست‎ 


به عقيدةٌ من اذابتدای افتتاح روا ط منظم Lasla olai inh‏ ازيك‌فرن 


cal‏ طرف هیچ کس اذ اروپائیان Wla‏ واصاا این اندانه شهرت و نام 
نيك درایر ان بهم نرسانیده gale‏ درجه اخلاص ومحبت قلبی‌عمومایرانیان 
دا بخود جلب ننموده‌است . a‏ (۱) 


caged چه شادروان قزوینی نوشت ذره ای اغراق و مبالغه‎ of 
ژزیرا درسراسر ابرآن تمامی‌مراکز تعلیم و کله مدارس به احترام‌مردی‎ 
خدعت کرده بودبسته‎ ATH به مرردم‎ OL sl عمر دراه شناسائی‎ ch که‎ 
شد » ویر چمها بیاس‌خدماتآن فقید نیمه افر اشته‌گردید . همه‌ایر انبان‎ 
مردی نشستند که وجودش دا برای‎ T با سواد در سو‎ Jida | 


1— Edward G. Browne 


نعمتی خداداد و گنجی بادآورد ۱ AVY‏ 


öll‏ ( نعمتی خداداد » گنجی بادآ ورد و BE‏ از اتقاقات ss‏ و نادر 
طسعت « مبی‌شمر د ند ۰ l‏ 


we 


ادراردگرا نویل براون در هفتم فوریه سال ۱۸۶۲ م . ( ۷ شعبان 


WAY ۰‏ ه. ق .) درشهرستان‌گلاستر بدنیا آمد. پدرش ازاهالی نیو کاس" 


بود و هم درا les‏ کار خانه کشتی سازی داشت . ميل پدر OV‏ بودکه دس 
س ازطی دوران تحصسل ایتدائی و متوسطه » بررشته کشتی سازی روی 
نماید ؛ اما ازهمان سالهای کودکی ‏ ادو اند جوان رغبتی به صنعت و 
ماشین نشان نداد . تازه ازدببرستان shel‏ ابتون " ببروت‌آمده بودکه 
Ole‏ دوسبد SIG‏ وعثمانی جنگ درگرفت (۱۸۷۷ م . ) . جانبداری 
مهمترین حزب سیاسی انگلیس از روسیه و مبادزات دلیرانه OK g‏ در 
برا بر متجاوزین نیرومند روس چنان شوری دردل ادوارد جوان‌انداخت 
که به گفته یکی ازدوستانش : 

علاقه داشت هرجه ذود تر بخدمت ارتش ددآید و اذفتون نظامی» aT‏ 

فراگرفتنی بود بیاموزد و tile‏ و تجر پیات خویش دا درراه خدمت به 

کشوری که انطرف اسلاوها مورد تهدید قرار گرفته بود بکادبرد . 

(y) % 

گرچه این رمان ادوارد جوان dale‏ عمل‌نپوشید ؛ جنگ ميان 
روس وعثمانی‌مشوق وی در فراگرفتن زبان تر کی بود و از طریق OLS‏ 
ٹر کی بودکه افق ادسات » فلسفه وعرفان مشرق زمین دریرابردیدگانش 
هو los‏ گردید : 

از آ نجاکه پس‌هیجگونه رغبتی به فن کشتی‌سازی ورشتۀمهندسی 
نشان نداد Jos‏ مهر بان و دلسوزش 29 \ ds‏ تحصسل wb‏ تشویق کرد ؛ و 
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موجبات ورودش دا به دانشگاه کمبر یج فراهم ساخت . اما ورود به 
کمبریج و تحصیل رشته طب اورا از فراگرفتن زبان تر کی باز نداشت . 
درکمبر یج ادوارد جوان متوجه شدکه بی‌بردن به دقایق وظر اف زبان 
ترکی بدون اطلاع از دو زبان عر بی و فادسی میسی نیست . لذا نخست 
شروع به فراگرفتن ذبان عربی نمود  ILS‏ بعد , پس از آن که از 
عبده امتحان طبیعی بر آمده بود به فا گرفتن فارسی وخواندن, ES‏ 
گلستان پرداخت وهمین‌که در دستور زبان فارسی و خواندن نثر ونظم 
پیشرفت کرد صمیم‌گرفت بخشی ازاوقات شبانروزی خود را صرف فرا- 
گرفتن زبان هندوستانی‌کند . پیشرفت وی دراین‌چپار زبان بحدی بود 
که چون در تاستان سال ۱۸۸۴ برای استفاده از ya‏ خصی به استا تمول 
رفت Cush gloa‏ نازمندیهای خودرا به‌ترکی؛ عربی, فادسی وهندوستانی 
مر تفع سازد . 

ظاهراً سفن بهتر کبه » آدوارد براون دا ee‏ به تکمیل تحصیلات 
فارسیش تشویق کرد. GE‏ به سخن Lo‏ سفر به استانبول انگیزه 
مسافرت بایران وزیادت خاك باك شرازگردید . براون برای سغر به 
ols!‏ احاطه Ob 5p‏ فارسی با دست کم قدرت در مکالمه دا ضروری 
میدانست ودر داقع همین وسواس و Obes!‏ خالی از تزلزل است‌که او را 
در ردیف بزرگتر دن مر دان le‏ تحقق‌قرآدمیدهد . فراگرفتن objék,‏ 
خارجی oll‏ ادوارد برادن مسئله غور و UAT‏ در رموز دستوری و یا 
رسیدن بدرجة اجتپاد صرف ازبرای فرا گرفتن واه ها e‏ استعمارات و 
ضرب‌المثل‌های نادرمپجور نبود » بلکه به گفته یکی ازدوستانش : 


۳ ۱۳۸ 


Nm سب‎ 


نعمتی خداداد و گنجی باد آورد ۱۳۹ 
درنظر براون ذبان فقط وسیلة تفهیم وتفاهم بود. غرض وی اذفراگر فتن 
ذبان آن بودکه با افکاد, عادات و آداب و سنن ملتی که به ذبان laT‏ 
علاقه داشت آشناشود. SHOT‏ وی ایررانیان Me gle pls‏ ودوست ' 
داشتنی cdl,‏ به‌حد اشباع ذبان فادسی دا فراگرفت تاجائی که به عقیده 
من دی مثل اپرانیان فکرمیکرد | alas‏ قردی lal‏ خواب میدید. 
بیشتر خاورشناسان | کرمدعی دانستن ذبانی باشند اطلاعشان اذآن ذبان 
فقط اطلاعی کتایی els‏ است ؛ اما برادن آدمی بود که | کر نمیتو | ست 
پسهو لت د ددانی ely‏ ذبان خادجی با OT Jal‏ ذبان KS‏ کند دانستن 
جنان ذیانی داکادی oa ggg‏ میشمرد . 4 (۴) 
ھی دار کھت ero rer ac) emer‏ وف وتان 

حصیل زبان فارسی‌داگرفت . این‌بار باپیرمرد دانشمند دیوانه‌ای بنام 
میرد امحمد باقر bly‏ مشپور cells‏ جان معطر c,‏ »آشنا گرد 

pa‏ )۵( مبرزا Loses‏ باقرمتخلص به jane‏ که ادا EE TE‏ ھی 
هتعضبی بود بواسطه گسستن از مذهب شيعه و پیوستن به حلقه دروشان 
سپس عیتبوی و کلیمی شدن وبعد ده پشت Olay b‏ دومذهب ژدن و شود - 
کیش نوینی| وردن در نزد دوستان وآشنابان شراذزش به مرا محمد 
باقر کغری مشپوربود .این po yas‏ > دا تشمند tal‏ مشتی افکار مالسخولبائی 


به اتفاق دختر بیمارش به‌لندن آمده بود GLE‏ مذهبی‌جدید خویش را 
Ole‏ انگلیس‌ها تبلیغ وترویج‌کند. براون برخودد باچنین معلم‌جهان_ 
دیده‌ایرا مغتنم شمرد وشاد شدکه می‌تواندنزد وی بارموز دیوان‌حافظط 
آشنا شود . اما میرزا محمد باقر بواناتی‌که فقط علاقه به ترویج دمن 
خوش ‌داشت شت وبس» حاضر‌شد پاین شرط معلم ادوارد براون شودکه وی 
شنو نده LB‏ برای عقاید و آ رای استاد ath‏ وفقط ازآن مقوله dow‏ 
بمیانآ بد وشاگرد در تررجمه آ رای استادش بز بان انگلیسی كمك‌کند . 


میرزا محمد باقر بواناتی بنسادگذار اف کش وین © آرای خود 
را صورت قصیده‌ای در سبصد دشصت وشش بیت به شعردر آورده بود که 
مطلع آن چنین‌است : 
گوش که eG‏ نف دوس بر wal‏ 
هوش‌که‌گوش از خروش کوس‌کر آ مد 
ولوله برزن که صوت هلپله افزود 
b A phages Sy re a‏ 
ats‏ قبجاق زیر دهنه قزاق 
قلزم زار | Gaal SS acm‏ 
این قصیده که میرزا محمد باقر آن دا شمیسه لندثیه نامیده 
بود . * (۶) حکابت مشتی‌تخبلات درهم وبرهم شاعرانه » مسائل‌سیاسی 
عهد » slat‏ منافع مبان روس دانگلس؛ و بدقو لمپا وعهدشکنی‌های آ نپا 
سبت بایران , امثال وحکم عیسوی و بهودی ‏ اشاراتی به آبه‌های 
قر آن , مثالهائی تاریخی , آرای بزرگان و حکمای دوره she‏ باستان 
بود . گاهی میرذا محمداقرحتی نامپای‌کسان وجایپارا از زبان ددسی 
ah‏ ترجمه‌کرده 2بمناستی در قصىدة خودآورده بود » چنان که 
در EL‏ مورد به گلادستون نخست وزیرانگلستان اشاره می کرد : 
سنگگ بهیجت به هیچ نام تیرزد 
E rece‏ 
واین‌همه را براون‌سچازه مجبوربود بحافظه بسپردو کلمه به کلمه 
باد بگیرد. درهمین حیصدبیص برادن برا ی گذرانیدن مراحل تحصیل 


یه موی ma‏ 


نعمتی‌خداداد و گنچی باد آورد ۱۴۱ 
طب وآندوختن تجر به به بیمارستان سن بار تلمی | لندن وارد شد و در 
سال۱۸۸۷ Goes‏ دسماً به سك پزشکان در آمد . 

سال ۱۸۸۷مبلادی بر ای‌ادواردی راون محقق زبان‌دانی که بابی‌میلی 
دصر فاً برای خشنودی خاطر پدر پز شك شده‌بود نقطه عطفی‌محسوب‌میشد 
زیرا دداین سال بود که وی را به استادی کالج پمیر وك " در کمبریج 
بر گز یدند . بمجردی که براون مقام استادی را پذیرفت مبلغ شایان 
توجپی به عنوان هز منه سفر در اختارش‌گذاشتند تا به ابران سفر کند 
وتحقیقاتش را به‌یادان رساند . پیشنپاد سفر Ol pl‏ به ویژه هنگامی که 
براون تازه Foc Tad lee jl‏ پینو ۲ فراغت حاصل‌کرده بوداعمت 
غیرمتر قبه‌ای سوب میشد . کنت کو بو که سه سال ASYN)‏ تا ۱۲۷۴ 
ه.ق . ) بدعنوان تاب‌الساطنه فرانسه درتپران aus‏ سال بعنوان دزیر 
متا وجمان دوات ( ۱۲۷۸ تا ۱۲۸۰ د . ق . ) در باشخت ایران مس 
برده بود درکتابش شرح مفصلی‌در باده پیدایش cag‏ باب و آرای‌باببان 
نگاشته بودکه] تش‌علاقه ادواردبر اون دا برای‌تحقیق درباده این‌جنیش 

تشدید میکرد . 
سفر براون به ابران ULES‏ تمام از اکتویر ۱۸۸۷ تا اکتویر 
۸۸ م. (صفر۱۳۰۵ تاصفر ۱۳۰۶ د . ق . ) بدرازاکشد. درخلالاین 


cots 


JLG‏ وی ازهر گوشه وکنار öll‏ دیدن‌کرد › باهر گو نه مر دمی‌خواه 
ازطبقه اعبان وخواه اطبقهٌ گدابان آشناشد » به محفل‌صوفان‌دد آمد 
با قلندران مخت » باشاعران مشاعره‌کرد » و خلاصه pal tp‏ ارویائی 


1- St. Bartholonew 2_ Pembroke 
3- Gobineau 


Vey‏ فصل هشتم 


دیگری yb‏ 3 فکر ‘ ویژ‌گیپای اخلاقی ‘ آدان , hole‏ وسنت های 


ابراننان را دركکرد و بخاطررسیرد . مسلماً هیچ ابرانی Sp‏ ندبده‌بود 
که جوانی ادویائی » بیست و پنج Ol 5 asl gts calla‏ فارسی را با JLS‏ 
روانی بدون لکنت وتأمل صحبت کند ودرهر جمله‌اش نمکی از شعر L‏ 
ضرب‌المثل با آ به‌ای از قر آن همراه باشد . حقبقت این است‌که چون 
ادوارد برادن شفته ابران 3 راان بود همه ایرانبان نمز Araeth‏ این 
محقق حوان ویاکدل گرردبدند. padli g Cures‏ اون فقط الفاظی شات 
وخالی نبودکه میهمانی اروپائی‌پس از انباشتن‌شکم آذباقلاپلو باخوردن 
پسته و گر برای خشنودی خاطرمیزبان برزبان آدد وسپس‌ضمن نوشتن 
شرحی در باره سفرش به مقدسات ابرا نی ناسزاگو ید ودرلفافه‌جمله‌هائی 
تیش دار lal‏ را خوار و خشف گرداند . این راد مرد بلند همت و 
ارجمند سالپا پس ازسفرش به ابران درمقدمه کی از کتابپاش چنین 
ee a‏ 
کسانی که با ایرانیان حشر دنشر ومناسبات دوستانه دارند وزبان نهادا 
میدا نند درقوم ایر انی Clas gr‏ حمیده واخلاق بسندیده وخاصیت‌هائی 
دوست داشتنی سراغ گر فته| ند. من‌خود اقراد میکنم که اذین‌دلایرانیان 
را دوست دارم ومعتقدم که هر گز ددعالم تصور نیزهمنشینی بهتر ودوستی 
لذت بخش‌تی از ایرانی خوب وجود ندادد ؛ حتی اگس اسان طالب 
دوستی باشد اذلحاظ bs‏ وصفا پی‌مانند. مسلماً میتوانه چنی ن کسی دا در 
ole‏ ایرانیان پیابد. د (۷) 
رهآ ورد سفر براون JUS, OLS‏ ددمیان ابر انیان سود که 
tases‏ بار به سال ۱۸۹۳ م . منتشر گردید. این GUS‏ مانند سباری از 
ET‏ ادبی وتحقسقی ممتاز در آغازچنان‌که wh‏ وشاید مورد A> af‏ قراد 
05 ‘ وحنی‌سخنان نش‌دارمنقد بی| نصاف ی که مقدمه‌کتاب را درخور 


نعمتی‌خداداد و کنجی باد آورد vey‏ 


شان یك استاد دانشگاه ندیده بود سیارموجب IVS‏ خاطر ادوارد 
براون شد . چنان‌که یکی از دوستان براون تعریف کرده است پس از 
انتشارنقدکتاب , « استاد از چوب پنبه میکل زشتی‌تراشیده بر بالای 
بخاری اطاقش نهاده و آن را تندیس‌منقدکتایش خوانده بود وتاچندماه 
همه روزه هزاران‌گونه ناسزا بر آن چوب پنبه تثار میکرد وبدین سان 
خاطرملول خویش را سکن می‌بخشد. » * (A)‏ 
کتاب JUS,‏ ددمیان Sbil pl‏ که اکنون درعداد پرهغزترین و 

جالب‌تر ین کتا بپای ELAS‏ و سفر نامه‌های ممتاز جهان است و بس از 
مر S‏ یراون دو ob‏ در ۱۹۲۶ و۱۹۲۷ میلادی تجدید چاپ شد جالب- 
ترین سند زنده و دقیق از اوضاع ایران در آغاز Baw‏ چهاردهم هحری 
قمری محسوب میشود . براون در سفر خود از شپرهای مهم کشور ما : 
8 تپران » اصفهان » شیر از » يزد و کرمان دیدن‌کرد و درسفر نامه 
خود علاوه بر مشاعداتش شرح مفصلی دربارة ادیبات » فلسفه » تصوف و 
عرفان ابران نکاشت چنان‌که تا به امروز هنوز بسیاری از خارجیان . 
فصل ششم کتاب وی راکه دربارة تصوف است وفصل هفده کتاب وی راکه 
حاوی old je‏ زندگی و غراثب احوال قلندران است از جالب ترین 
نوشته‌های ادوارد براون میدانند . با این همه نباید فراموش کرد که 
| نجه نش براون را دراین‌کتاب سرحد لطیف‌ترین اشعارز بان‌انگلیسی 
میرساند شور و احساس G25‏ وی از مناظر کشوری است‌که WS‏ به OT‏ 
Seeds‏ بیدا کر ده بود . مثلا ملاحظه کنید که هنگام رسندن به SET‏ 
الله اکبر و نخستین چشم اندازخاك پاك شیرازچگونه احساسات خودرا 
درقالب زیباترین کلمات به خواننده منتقل می‌سازد : 


۱۳۴ فصل‌هشتم ۱ 


ناگاه ما ازخمی در داه سر پر آوددیم ودرآن لحظه , لحنه‌ای که هر S‏ 
نقش آن ازصفحة خاطرمن سترده نخواهد شد منظره‌ای دلنشین ددبرابر 
چشم پدیداد گر دید که مانندش را هر گز ندیده بودم . اکنون ما & 
نقطه‌ای دسیده بودیم که همه خوشه چینان خرمن حافظ OT‏ را تنگ الله 
اکبر تامیده‌اند , ae‏ ھر کس ازآنجا بر شیر از نلرانداند ازفرط ذیباگی 
oT‏ منظره وحیرت بی‌اختیار Soe‏ اله LoS)‏ بر ذبان جادی میکند . 
درست ذیرپای ما دشتی خرم وبار آود گسترده بود که بدورش تیه ofla‏ 
بنفش دنگ قرار داشت ( که بر نوك بلندترین ] نها هنوذ OUT‏ برف باقی 
بود) نیمه نهفته ددمیان شاخساد باغهائی پر ازسروهای بلند تیره‌فام؛ که 
درمیان [ نها درختان ارغوان و گلهای سرخ باخیلی SLATS‏ دیکر برای 
سروری به میارذه برخاسته ؛ عطر افشان lads‏ خلعت بهادی سر کرده و 
حتی به سقف بازادها eos!‏ به مناده‌های ظر یف و گنبدهای nd‏ وذه‌فام 
دامن کشیده بود . در Oke‏ جنین دشتی گهواده فرهنگت ایران , زهدان 
نبوغ ایرانی. حرم شعر وحکمت › شھرشیراز قراد داشت ...... ذدقی 
که اندیدنآن منثاره مرا ازخود بی‌خودساخت هر گز بوصف درنمی آ ید 
ut‏ از فررسو دگیهای این سفر ؛ سرانجامآ azs‏ سال‌ها درعالم ae JL‏ 
اندیشیدم برابر جشم می‌دیدم واينك شیر اذ واقعی‌دا نه‌تنها غایت آمالی 
که در خاطر پرورده بودم می‌يافتم پلکه شیراذ واقعی دا از OT‏ شیر اذ 
She‏ بمراتب بالاتر میدیدم #۶ (A)‏ 


هنگام بازگشت ازابران براون به سمت دانشیار زبان فارسی در 
کمبریج انتخاب گردید وچون عده دانشجوبان داغب به زبان فادسی 
چندان ab)‏ نبود مقدار زیادی از اوقات شبانروزی آن محقق بست و 
شش‌ساله صرف تد ونما خذ و بادداشت‌هائی گر دید که ضمن‌سفر درا بر ان 
گردآ ورده بود . بعضی از بادداشتها شجه مطالعات وی در Erb‏ نپشت و 
عقاید باپی‌های ایران وبرخی دیگر مر بوط به مرافعه Ole‏ دسته هائی 
بودکه خودراجانشینان واقعی‌وبرحق سید علی محمد باب میداننتند. 


نعمتی allas‏ و کنجی بادآورد ۱۴۵ 


برای روشن شدن > gh‏ قضابا بادآوری این AG‏ بی‌مناسست 
تست که در صفر سال ۱۳۰۵ ه . ق » هنگامی که براون به ابران رسید 
پیروان نپضت باب بدو گروه مشخص بخش شده بودند . جمعی بدور 
میر دا یحیی مشهور Jilo a‏ جمع شده خود را از پیروان ils‏ 
باب میدانستند و گروهی پیرو میرزا حسین علی معروف به بهاء الله 
گر دده Olily Carer‏ را تشکیل داده بودند . براون برای روشن 
ساختن‌چندی وچونی pol‏ بان در Ke‏ و قرس بدیدار مر زا حسین 
علی aille‏ و میرذا بحبی صبح ازل نایل آمد وبا OT‏ دو گفتگوهای 
مفصلی‌کرد و با آن که بعنوان محقق فقط غرخش نگارش دو بداد های 
تاریخ این نپضت وبالاخره تکمیل تحقیقاتکنت گوبینو بود به‌این نتیجه 
رسیدکه چون صبح ازل به اشاره خود باب بجانشینی وی تعیین گردیده 
بود cag cil) G8)‏ باپی‌ها بود. با این‌همه انگشت شماربودن‌پیروان 
صیح ازل حققتی نود که dale‏ دلگرمی‌براون نمی‌شد؛ و وی درایران به 
چشم خویش دید که باپی‌ها بسرعت طرفدار نبضت بپاثی میشوند . به 
شهادت یکی ازدوستان تزدبکش این جر بان وبه ویژه تبایغات بپائیان 
وا برراون:زا ba a‏ ره ah bis‏ خفمکین واا 
# (۱۰) 

به هر تقدیر پژوهشپای زرف ودقیق ادوارد براون دو فایده کلی 
برای Sle‏ تحقیق د میحققان دوره ole‏ بعدی داشت : د نش مقالات 
مفصل ومبسوطیکه درمجله انجمن‌شاهی آسيائی GAS‏ بچاپ رسید 
*(۱۱) ودیگری گردآودی بزرکتر یبن مجموعه کتابپای دست نبشته 


1— Journal of The Royal Asiatic Society 


۱۴۶ فصل‌هشتم 


هر بوط به بابیان وشیخی‌ها در کمبریج . به روایتی ازچهارصد وشصت و 
هشت جلدکتاب خطیعربی › فارسیوتر کی‌که پس ازمر ک برآون برسم 
یادگار تقدیم کتابخانه دانشگاه کمبرریج گردید » شصت و هشت مجلد 
مر بوط یه این دو مذهب ات که باره‌ای از Olav» Lil‏ تاداب اسف 
(NY) #‏ گردآوری این گو نه‌کتا بپای نفس ونادر وچاپ Ls‏ یج‌تحقبقات 
محلی درایران وخارج ازابران همه از کوششهای بسار ارز نده‌ایاست 
که نام ادوارد براون را در ردیف بزرگترین مردان فن تحقبق مذاهن 
rls‏ سدهد . شادروان محمد قرو یی در fb‏ ادن جنبه از تحشقات 
مبسوط برآون مینوسد : 
عخفی نما ند که اهمیت اطلاع بر احوال واوضاع بابیه دراروپا فقط ازنقار 
فن تحقیق‌مذاهب وادیان و تاریخ‌است دبس «اذهمین bed‏ است که اهمیت 
فوقالعاده به & لفات مرحوم بر اون دداین موضوع میدهند ۰ والا اصل 
مذهب awl‏ فی‌حد ذاته و ازلحاظ نهشت فکری و فلسثه ادیان در نظر 
اروپائیان چندان اهمیتی ندارد و به عقیده ایشان جز dite‏ تخیلات ساده - 
لوحانه چیز دیگری نیست . + (۱۳) 
ازهنگامی که ادوارد براون باز بان وادسات فارسی آشنا شددقست 
به عرفان وآ رای متصوفان ابران تمایل زبادی پیداکرد . به‌همین سبب 
در رشته پژوهشپای‌مذهبی» صر فنظر از تحقیقات‌در بار#فرقه‌های مختلفی 
چون بابی‌ها اذلی‌ها › بهائی. شیخی‌ها و حروفی ها مقداری از 
کوشش ودقت Waly‏ صرف تحقیق Syl p>‏ سر چشمه های عرفان ابران 
گردید . چنان‌که از نوشته cle‏ خود اواستنباط ميکنيم گرایشش‌بسوی 
آرای متصوفان چندان بودکه پس ازدرك محص پاره‌ای ازعارفان عصر» 
Lads‏ به dale‏ درویشان درآمد و «مظپرعلی» تخلص نمود . خودش 


نعمتی‌خداداد گنجی بادآورد Vey‏ 


TPE‏ این گراش‌را aSis 3k‏ بادآ oe clay‏ نوسندگان‌متقدم 
ابران است درنامه‌ای خطاب به حاجبی py‏ ذاده ( ازعارفان اواخر daw‏ 


سیزدهم وابتدای bam‏ چهاردهم هجر ی قمری) چنین‌شرح مصدهد : 


خودرا بختیاد می‌شمرم که به‌التفات علامه‌ای مثل oT‏ جناب مشرف 
شده‌ام و امیدو ارم که منبعد فواید صحبت‌خود اذاین پژوهنده دقایق 
حقیقت و این جوینده حقایق طر یقت ددیغ ندادند ۰۰۰۰ پنج شش 
سال Jd‏ آذاین بودکه pad Yal‏ اجتهاد دراین داه پژوهش tales‏ . 
اعتقادات هموطنان خود مو بمو سنجیدم ومشکلاتی دد دام پیداشد که 
حل آنها محال نمود . گر جه ازهر کس جواب آنها پرسیدم بعضی‌از 
cs ls‏ کف که اس ال مالا cal‏ عفر کن که سا ردان 
دراین داه‌گم شده اند «ذنهاد اذاین بیابان؛ دین‌داه بی‌نهایت» ۰ 

نصیحت دوستان دا قبول نکردم و گنتم خدا حق‌است e‏ پس هر که 
طالب حتیقت ath‏ طالب خداست . و دیکر تفوبر آن بی‌همت که‌بامید 


بهشت یا ترس دوزخ ازطلب ob le‏ داماند . a‏ (۱۴) 


درسال ۱۸۹۵ م یعنی دو سال پر ازانتشار JUG, GUS‏ درمیان 
ابر انیان ادوارد براون کار تار بخ ادیبات ایران سر گرم شد . تپید 
جلد اول این تاریخ در حدود پنج سال طول‌کشید و سرانجام در سال 
۲ مللادی» همان Sle‏ که برادن کرسی تدرس ذبان عربی دا در 
دانشگاه‌کمبر یج احرازکرده og‏ انتشاریافت . دراین‌جلد غرض‌براون 
نشان دادن پیشینه تاریخ ادبی ابران از کهن‌ترین دوده‌ها تاآغازهجوم 
مغول بود . وی تپیه و نگارش این جلد را با پاره‌ای از کارهای تحقیقی 


هیک از آن حمله تصحیح و نوشتن‌حاشه در تذ کر 9۵۰ لتشاه‌سمر قندی» 


AKA‏ فصل هشتم 


لباب لباب عوفیو کتاب‌تذکر الاو لیای فر gy thy‏ عطار توأمساخت 
وهزینه چاپ همه ان US‏ دا ازکسه فتوت خویش پرداخت . Mold‏ 
نتشاد بین al>‏ اول وجلد ددم این تاریخ ادبیات درحدود چپارسال بود؛ 
اما عاشقان نوشته‌های براون پس از انتشار جلد دوم کد در ۱۹۰۶ م. 
صورت گر فت مدت چپارده سال درانتظار بودند تا جلد سوم از چاپ 
loo ys‏ مد وچهارسال پس از آن (در ۱۹۲۴ م .) بعنی درحدود SLU‏ 
و god‏ پیش از در گذشت دراون با اشفا ارو جلد » ار 5 رکه 
این محقق نامدارکه ELis g‏ به دو هزار و سیصد صفحه است تکمیل 
us 5‏ . ۴ (۱۵) 
محققان مطلع »ادن شاهکار بزرگث ادوارد براون دا نقطه عطفی 
در تحقیق پیر امون تار مج gol‏ کشور مامدانند . چنان‌که سدها شادروان 
قزونی نوشت این کتاب مهم نه تنها در ارویا پی‌سابقه بوده بلکه cya le‏ 
خود فارسی زبانان نیز هرگز چنین‌کتابی Gill‏ نظم وتر تیب عجیب با 
این‌همه سط و تفصیل؛ حاوی این‌همه اطلاعات مهم و poli‏ که dreads‏ دست 
کم چپل سال زحمت د تحقیق مردی مطلم و علاقمند بود دیده نشده 


% (۱۶) این تاریخ gol‏ مبسوط ومفصل ویی‌مانند بزودی درمیان 


ay 
ابرانیان‌مطلع شودی بر پانمود و وزارت فرهنگایران درصدد ترجمه‎ 
بر آمد تفن از ند این کار بزر کت و دشوار‎ OF محلدات چهار گانه‎ 
آغاز شود از خود براون‌کسب اجاژه شد . براون درنامه‌ای‌که خطاب‎ 
به دزیر فرهنگ وقت نوشته است با فروتنی و بلند نظری ویژه‌ای‌که‎ 
و دانشمندان ابران‌کمر‎ bal داشته چنین اظهار میکندکه | گریکی از‎ 
چنین‎ asadi همت بر بندد و کتایی در زمینه تاریخ ادبیات اسران‎ 


نعمتی خداداد وگنجی باد آورد ۴۹ 3 


کتابی خصوصاً برای محققان اروپائی بمراتب سود بخش‌تر خواهد بود 
تا ترجمه‌کردن‌کتاب خود وی؛ دسپس چنین می نورسد : 
اما پرداضح است‌که اگر رای عالی برترجمه کتاب این بندة فانی 
قرادگیرد با مرچه مترجملازم داند از اصلاح وتقلیل وتزیید» باعث 
JLS‏ افتخارمخلص باشد . 
همی شرم دارم که پای ملخ را 
بددگاه شاه سلیمان فرستم 
همی ترسم از دیشخند دیاحین 
که خارمفیلان به‌بستان‌فرستم:(۱۷) 
صر فنظر اژمقالات تحقیقی و سباسی. براون صاحب ددوازده‌کتاب 
بزرگف 3 دست‌کم بست و دو رساله درموضوعهای مختلف آدیی؛ تارىخى 
ومذهیی" است که از خلال سطورآ نها عشق بی‌شائبه, اطلاع و احاطه وی 
برزبانهای فادسی, عر بی و ترکی هوبداست . مطالعات برآون در محبث 
طب و تحقیقاتش در باره زبانهای شرقی منجر به GIG‏ بك دشته 
خطا flea‏ بر‌ای‌کالج شاهی پزشکان لندن‌گردید . وی این خطابه‌های 
le‏ را درخلال دو سال ۱۹۱۹ و ۱۹۲۰ م . در لندن ao Sal pl‏ از 
مجموع آ نپاکتابی ساخت‌که در ۱۹۲۱ زیرعنوان طب اسالامی" | نتشاد 
یافت . 
Ss‏ ازکارهای بز ر گکو گرا نبهای ادواردبراون نظارت‌درا نتشاد 


کتاب فاد بخ سفالگری‌عنمانی نکارش دوستش الیاس جانو بلکین 


1- Arar Medicine 
2~ The History of Ottoman pottery 
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۱۵۰ فصل هشتم 


. کت بودکه از مشهورتر ین محققان ترك شناس بشمار مس قت‎ Gu 
کیب پس ازانتشار نخستین جلد این تاریخ بسال۱۹۰۱ میلادی جوان-‎ 
گی بکه زن ثرو تمندی بود برای شادی روح فرز ند‎ sale هی گت کا ب‎ 
مبلغ هنگفتی از ثروت خود را صورت موقوفه‌ای درآورد؛ ومقرر نمود‎ 
که چند تن از دوستان پسرش هت امنای موقوفه میور شو ند و همه‎ 
. اوقا ف گیب بجاپ‌رسانشد‎ ab jaa هر کتابی‌را که مصلحت میدانند‎ SL 
باق‎ Me براون ازسرفتوت وباکمال ازخود گذشتگی قبولکردکه پنج‎ 
مانده ثاز بخ عشمانی کیپ دا تصحیح‌کند د به‌هز ينه اوقافمز بور بجاپ‎ 
رساند . فقط کسی مبتواند دشواری‌کار و از خودگذشتگی ادوادد براون‎ 
. کتاب دست داشته باشد‎ ole در کار تحقیق د‎ Sail Salo را‎ 
ays ly بهر تقد بر بر اون تایا بان عمر د باست اتجمن‌اوقاف گیب‎ 
داشت و بپز نها ین | نجمن تعدادی‌|ازمتن‌های کهن فادسی راچه‌مستقلا وچه‎ 
بجاپ‌رسا نید‎ (ei) 9 بدستیاری محققان بزرگی چون شادروان محمد قز‎ 
دا بیش اذ پیش‎ olal و از این دهگذر علاقمندان به میراث فرهنکی‎ 
چنان با‎ cil رهن منت خود ساخت . ساسله انتشارات اوقاف کیب دز‎ 
نام ادوادد براون قرین وتوآم‌گردیده است‌که هنوز تا این زمان هر کس‎ 
. هرمجلدی اذاین‌کتابپا دا می‌بیند بی‌اختیار آن‌راچاپ برراون‌میشواند‎ 
. خواه متن‌چاپ شده از آن براون باشد با نباشد‎ 
اخلاقی براون‌کمك به ذبردستان و‎ ol poe یکی از بزرگترین‎ 
پشتیبانی از مظلومان بود . دوست صمیمیش ج . بی . اتکینس  در‎ 
2 | مورد نوشته‎ tal 


1- E. J. W. Gibb 2_ J. B. Atkins 


نعمتی خدادادو گنجی باد آورد ۱۵۱ 
پراون نسبت به‌ذیردستان و ضعیفان le‏ محبت و دلسوزی داشت . 
مثلا بخاطردادم درعین‌حال که دی پس‌از باز گشت‌اذایر ان بااحتراعی 
واقعی و کمال صمیمیت از ادب و زحمات Tle‏ فادس: فرهاد میرزا 
سپاسکزاد op‏ ۰ هر گز فراموش تمیکردکه همان فرهاد میرزای 
مدب 9 خلیق, برای استتراد نفوذ خویش در خطة فادس صدها تن 
از مخالفان دازنده بکود. با خثه crest IL‏ دد دست محروم ساخته 


(NA) ۶ . بود‎ 


هنگامیکه انقلاب مشروطت آغاز شد همین ممیزه اخلاقی با 
عشق بابرآن توآم‌گردیده wal»‏ آن محقق ادیب وتوسندهآ Jalo el‏ 
bas‏ مرد مبارز مصمم و مبلغ آتشین سخن ساخت . شرح فعالیت های 
هشت ساله وی از ۱۳۲۳ تا ۱۳۳۲ هھ . 5 . (۱۹۰۵ تا ۱۹۱۲ م .) داستان 
SID‏ وهیجانودی‌است‌که ash‏ درجائی‌دیگر, علیحده‌گفته‌شود . 
فعلا به‌همین‌انتازه بسنده می‌کنيم که این محقق غیود» Eb‏ تنه دربرابر 
هزاران هزارمخالف قد مردانگی‌علمکرد» از نمایند گان دوحزب‌سیاسی 
انگلیس‌کمیته مشترکی بنام کمیته ایران تشکیل داد ؛ د بكمك 
نمایندگان این کمیته ومقالات[ تشنی‌که در روز نامه‌ها بجاپ می‌رسانید 
صدای خفه شده در حلقوم lal‏ را E‏ ملت اتکلیس adlag‏ . در 
خلال این هشت سال براون Liye‏ با دهبران مشروطه ایران مکاتبه 
داشت. به‌هز ونه خوش ازاطراف وا کنافایران وعثما نی کتاب وروز نامه 
کر as‏ فاد به اطراف هی راد و مواد او لته ay‏ کات عویش 
خلاصه ای از دویدادهای اخیر Of at‏ د تادیخ انقلاب ابران 
را می‌نوشت تاتر Ole‏ احساسات Olal pl de‏ باشد و روحبه انقلابی 


۱۵۲ فصل هشتم 
abs ia‏ خواهان Ol p|‏ را به‌مردم مغرب زین شناساند . 
برادن از قدم اول مخالف سرسخت قرارداد دوس و Sl‏ و 
تقسیم öll‏ بدومنطقه نفوذ بود . وی‌تجاوز روسه‌تزاری را «غارتگری 
پلیدتر ین دولتهای دوی زمین» میخواند و با سیاست انگلیس مخالفت 
مورژید. pb‏ | معتقد بود که 53 بر خارحه وقت؛ سر L ` PESEN‏ 
کمال ہی اعتنائی بر پای ole 6 So‏ دولت پلیدی مھ کناشته 
است . * OA)‏ اما ور ان روز نظر بسباری ازمر دم‌ساست‌دان دربر Ula‏ 
آن بود که انگلستان lve‏ روسیه چاره‌ای جز اتخاذ چنین دوشی 
ندادد . این دستد می‌گفتدد که روسیه قصد بلعیدن ایر ان را دارد وچون 
انگاستان نمی‌تواند به‌جنگ روسیه رود مصلح ت آن استکها بان بدو 
منطقه نقوذ تقسیم شود تا دست‌کم بخش جنوبی آن کشور بدست دوسیه 
قفاب اون عا این نحوه استدلال را قبول نداشت . در نظر وی 
A pl» Jabs‏ وتقسیم آن کشور ازطرف دو دولت بزرکک ومقتدر» عملی 
غیر | نسانی»گناهی نابخشودنی» وبزهی تاریخی محسوب می‌شد . در این 


مورد وی با صر احت وصداقت خاص خود می نکارد : 


محو کردن يك وع مشخص دممتازی که موجود cul‏ خواه يك فرد 
وخواه یك ملت مشخص باشد ضرری Soul‏ به عالم وجود وارد 
می آید orl ale?‏ شر محض و گناعی بزر که شمرده می‌شود ۰۰۰۰ 
شکی نیست که چون مردم Lio‏ تفخیص داده بودند که ملت دوم و 
یونان قدیم UT‏ هنری د gol‏ بزدگی اذخود بجا نهاده اند و تمدن 
بشر از این حیث مدیون‌آن دو ملت می‌باشد, وپه‌این واسطه محبت 


1- Sir. BE. Grey 


نعمتی خداداد و گنجی باد آورد ۱۵۳ 


و شفتتی نسبت chess OTe‏ داشتند, ایتالیاویو نان جدید مورد توجه 
وعلاقه Ola!‏ شد د این علاقه باعث کشت که به آن دو کشور در ذمان 
poles‏ فواید سیاسی عاید گردد. ومن متقدم که Olah‏ نیز در ردیف 
همان دو ملت قراد دادد : یعنی انقوم ایرانی هم فوائد gol‏ دهنری 
قر ادان به‌تمدن بشر دسیده است Calls.‏ محو شدن آن ازحرگه 
دولتهای آذاد Leo‏ نه تنها ذیانی است که بر خود ملت د کشود وارد 


می آید بلکه خسران عظیمی است که پر نزاد بشر میرسد . # (۲۰) 


نامه‌هائی که براون در dm gros‏ کشمکش Ole‏ مشروطه طلبان و 
مستبدین ابران بدوستان ابرانی‌خود نوشته است همه مالامال از انددز 
و تشویق‌میون پرستان به‌فدا کاریوپابداری ودعوتآ Ob‏ بهایجادجبیه‌ای 
متحد در pl‏ بدخواهان ودشمنان داخلی وخارجی است . گاهی‌بواسطه 
at‏ و Jas‏ اوضاع جمله‌های باس آوری در نامه‌هاش پدیداد می‌شود 
مانند BNP‏ خی دهشت‌انگیز تهدید Ol plea Kear AGL dab‏ 
باس ہراس افزود . » و با در موردی دیگر : «از کثرت حزن حالتی 
ندارم بیش اذ این بنویسم ... باس بطوری غالب شده است که عزم من 
برچیزی قرار نمی‌گیرد . » اما بېر حال نامه‌های وی نوشته های مرد 
مبارژی‌است که بررغم تمام‌دشواریپا هر گزازمیدان درنمیرود وهنگامی 
که ub‏ نپات درحه غلبه کند تازه امسدوار است‌که روزی بتواند دو 
باده شمشیر دا بر زمین نهد وقلم دا بدست‌گیرد : 

شکی نیست که قلوب مردم اذ رفتار pasa‏ وزارت خارجه در این جا 


خیلی‌مضطر ب است‌ویقین دادم که بعد اذ نه دوز دیگر که پادلمان‌جمع 
خواهدشد خیلی قیل و قال وسئوال و جواب خواهد بود ؛ اما قوت 


Af‏ قصل هشتم 


ظلم دداین Lo‏ بسیاداست . گاهی هی ترسم که Jas‏ دعشق به آذادی 
کم کم نادرتر از کبریت احمر شده col‏ و شکی ثیست که بیشتر این 
تعدیات اذ تحریکات پولدادان است که هميشه حاضر ند ذد سرخ را 
بخون مردم بخر ند, دنه از خدا می‌ترسند ونه از of‏ مظطلومان . ای 
و افکار و روحانیات آدام بکیرم . حالا دو سه سال است بواسطه 
اوضاع یر آن حالتی چون حالت نزع از sl»‏ من حاصل puis‏ 
cul‏ . ٭ (YA)‏ 


سرانجام آرامشی‌که پراونآرژو میکرد دوی نمود؛ اوضاعآ شفته 
Ol nl‏ روبه‌نظم نپاده و ابرهای تیره ناپدیدگردسد و بار So‏ محقق 
بزد کوار ی که موجد انقلابی در کمبر یج شده بود ناه به‌عالم معانی و 
روحانی برد . 


ale ale, ale 
Sf جرد مد‎ 


دشوار است داز توفیق با عوامل‌کامیابی ادوارد براون دا درچند 
جمله خلاصه‌کنيم . براون علاقهآ تشینی به زبانهای شرقی داشت . از 
این مهمتر برای فر اگر فتن ذز ذبانهای شرقی استعداد خادقا لعاده‌ای‌نشان 
میداد و حافظهٌ عجیبی داشت . علاوه براین‌ها e‏ از نظر مادی د مالی 
Some‏ نه تشویشی نداشت و بالاتر از همه بازنی ازدواج کرده بودکه 
پی‌اندازه‌اش دوست میداشت Gale‏ محبت از هر دوس بود . پس‌ازمر ES‏ 
پدر» ثروت هنگفتی به ادوارد براون رسید که وی این ثروت را بدون 
مضایقه وف تحقیق و عل کرد | # (NX)‏ خود براون در نامه‌ای بتاریخ 
ششم مارس سال ۱۹۲۱ م . خطاب به دوستی چنین می‌و سد : 


۱۵۵ خداداد و گنجی باد آورد‎ EE 


دراین جا موقع آن‌نیستکه فلسنه حیات وعتاید دوحانی خوددا بیان 
تمایم ؛ ولی اجمالا می‌گويم که چون خدای تعالی مافوق لیاقت و 
احتیاجات خود بمن ارزانی داشته است بر خود دو قسم د کوة فسرض 
میدانم : یکی دینی اذقبیل اعانت فقرا و غمدیدگان از هرقبیل و هر 
ملت دهرمذهب . دیکری ذکوة علمی اذ برای تردیج آن علوم که 
مطمح نظرمن است یعنی علوم اسلامیو تاریخی‌دآدیی؛ خصوصاعلومی 

که راجح به pl‏ ان باشد ۰ * (۲۳) 
عواملی که برشمردیم همه ممد پیشر فت کار وی کردند؛ و چون 
براوث عمر خود را وقف تحقیق و تتبع در باره زبان» ادیبات, تاریخ و 
حکمت ابران نموده‌بود اغراق‌نیست St‏ بگوئیم که سر دراین راه نهاده 
les‏ برای چنین مقصودی Shad‏ > . فشار کار مداوم ومبارزه‌های یی در 
iS‏ به‌سلامت ادوارد براون لطمه‌زد چنان‌که در توامبرسال ۱۹۲۴ ناگپان 
دجارحملهٌ قلبی گر دید وان عارضه چنان شدید بودکه اورا ازهر گونه 
فعالستی بازداشت . این صر بت برای همسر PP‏ و فداکارش wl yes‏ 
سخت‌تر بود» چنان‌که مشارالیپا هفت ماه بعد در ژوئن ۱۹۲۵ چشم از 
جهان پوشید . همین که پیوند مه رآ کین بیست ساله بدین سان‌گسست» 
برادن مار dasa as‏ بار زندگی را ممکن rasas‏ وفقط شش ماه پس 
از فوت همسرش در گذشت . به گفته‌دا نشمند ومحقق‌عا لیقدری که براون 
را از نز باک‌می‌شناخت Whee‏ بادی‌کار کرده بود براثرمرگهآن Ol pl‏ 
دوست تامور» بشت ویناه بزرگی دراردیا از دست ایرانبان رفت وگر که 
اجل درینجم ماه ژانویه سال ۱۹۲۶م . (۱۸ olosa‏ سال ۱۳۰۳ شمسی) 


بزرگترین حامی cube‏ ومعنویت ایرانی دا شکارکرد . 


مه فصل هشتم 


مناپع و وضیحات فصل هشنم 

۲۲ آذبیست مقاله قزوینی (حزء دوم) به اهتمام عباس اقبال صفحهن‎ ١ 
. تهران؛ ۱۳۱۳ شمسی‎ 

A PERSIAN ANTHOLOGY: به صفح ۷ کتاب‎ . J. OY 
by. E. G. Browne, Introduction by J. B. Atkins. London 

1927. 

۳ و ۴ ن . 2 . به‌نوشته J, 8. Atkins‏ صفحه YY‏ . 

۵ ت . ك . obey‏ منبع و اشادات خود پراون در HUT‏ زیر عنوان 
JLS‏ ددمیان ایرانیان . برای گاهی بر داستان محمد باقر کفری و عقایدش 
ت . ك . بهمتاله مجتیی مینوی در مجله روذگاد نو صفحه ٩‏ و ۱۰ از شماده 
۲ جلد ۱ پائیزسال ۱۹۴۳۱ . oad‏ . 

# اصل شمیسه لندنیه خی ددمیان مجموعه‌کتابهای بر اون‌د دکنابخانه 
کمبریج محفوظ است . خود برادن ابیاتی اذاین قصیده دا در کتاب مطبوعات 
lp! obla‏ چاپ کمبر یج آورده است . ن . ك . به صفحه های ۱۶۸ تا 
۰ کتاب : 


The press and poetry of Modern persia. Cambridge ۰ 

۷- تقل انمتدمه کتاب انتلاب ایران نوشته ادوارد برادن . 

A Persian Anthology. دد کتاب‎ J. B. Atkins ias ۸س په‎ 
. ۴۱ amio 

هم نقل از کتاب ادوارد برادن 

A Year Amongst Persians . Cambridge. 1927. 

صفحه‌های ۲۸۳ و۲۸۴ . 

-)- باز انسخنان J, 8. Atkins,‏ در کشاب یاد شده صفحه های 
۰۵۹ . 


VOY داد و گنجی بادآورد‎ las ee 


\)— پیشتر مطالب منددج دد این متاله‌عا دا ادوادد براون در دو کتاب 
ذیرین نقل کرده است : 
A Traveller's Narrative, Written to Illustrate the‏ )1 

Episode of The Bab . Cambridge. 1891 . 

2) The New History of The Bab. Cambridge. 1893. 

¥ ن . ك . به‌مقاله مجتبی مینوی - صفحه ۱۲ آزشماده دوم حلداول 
مجلۀ روزگادنو ۰ پائیز سال ۱۸۴۱ . لندن . 

۳- اذبیست مقاله قزوینی . جزء دوم به‌اهتمام عباس‌اقبال . صفحه‌های 
Ola le . ۶‏ ۱۳۱۲ شسی . 

۴- برایآگاهی بیشتری ددین باده ن . ك . به‌متدمه تاریخ ادپیات 
تأ لیف ادوارد بر اون‌جلدسوم عنوان ازسدی تاجامی . ترجمه علی‌اصفرحکمت. 
تهرآن ۱۳۲۷ شمسی . 

1d‏ هنگامی که جلد poles‏ تاریخ ادبیات بر اون باترجمهة دا نشمندفتید 
رشید Gels‏ ازجاپ بیرون آمه شادروان محمد تقی بهار؛ ملك‌الشعر ا, در مقام 
نقد بر آن اذجمله چنین نوشت : 


«تنها باید اقرار کرد که مرحوم ادواردبراون بات لیفمجلدات نفیس 
خود فهرستی اذبرای کسانی که بخواهند اذ ادییات‌ایران مطلع شو ند 
تهیه دیده‌است - لکن بایدحقاً اعثراف کرد که‌آن مرحوع‌هم نتوآسته 
يا حق او نبوده است که داد این‌معنی دا داده و کماهوحته تادیخ‌دقیق 
و انتقادی صحیحی از ادبیات wold‏ برشته تحریر کشد. ذیرا دوح 
زنده‌ای که تاریخ ادپيات‌يك‌ملت‌باید دارا باشد همانا بحث‌هایانتقادی 
و موشکافی‌های متخصصانه‌ای‌است که اهل زبان بایستی درباره ادبیات 
oT‏ زبان بکادبر ند chs‏ نفر دانشمند شرق شناس هرقددهم که استاد و 
محقق باشد باز دداین‌وادی پایش Glew cle‏ به‌سنگهای موجود در 
این طریقه بر‌خواهد خورد .» 


VDA‏ فصل هشتم 


lia‏ ما شادروان بهارهنگام نوشتن این حمله‌ها درحق‌ادوارد بر اون که 
بەحق بز د گترین ایران‌شناس دایراندوست ch‏ صد ساله گذشته بوده‌است تاحدی 
جانب انساف دا دعایت نکرده است, جه مرحوم براون به شهادت نوشته‌هایش 
هر گزمدعی نبوده است که درکار خود توفیق یافته و يا درتدوین تاریخ ادبیات 
کشود ما محق و پا حجت بوده است . برعکس اذ خلال نوشته‌مایش ILS‏ 
خضوع وفروتنی که ازپزدگترینو یز گیهای دانشوران E‏ هویدا است . 
به‌علاوه مرحوم ادوارد بر اون خود چندین حا pyle‏ نکته اثادت في‌فوّده ات 
که بحث درباره مسائل ذوقی مر تبط با ادب Ol wl abs‏ برعهده خود obal‏ 
است وبس. 

یادآوری این نکته‌های ضرودی نه از قدر استاد بهار می‌کاهد که ادبیات 
نیم‌سده گذشته کشو رما se‏ كلك وطبع اوست دنه بر ادج مقام بر ادن‌می‌افزآید 
که ددنزد هرایرانی با سوادی معزذ ومیحترم است . 

برای آ گاهی پیشتری در باره نقد بهار ن . ك . به کتاب بهار و wal‏ 
فادسی جلد Jal‏ صفحه‌های ۳۴۱ تا ۳۴۳ . 

۶ ن . ك . به‌بیست مقاله قزوینی صفحه ۲۳۲ . 

۷ب ن . ك . به‌متدمه دانشمند فتید دشید یاسمی برجلد جهارم تاریخ 
ادپیاتایران ترحمه وی زیر Ol pie‏ اذآغاذعهه صفویه تانمان‌حاضر تهر ان سال 
۶ شسی . 

۸ ن .ك . به‌نوشته J. B. Atkins‏ صفحه USA‏ یادشده . 
۹- شا گرد مرحوم پروفسود برادن سی . ج - ادمو ندذ 
C. J. Edmunds .‏ 

اکنون درھ۸ سالگی‌هنوز روزی دا به‌خاطر داردکه درس کلاس درس؛ 
پزوفسود براون اعلام داشت که دولت انکلیس ادواردگری وذیر خارجه را 
به‌دریافت یکی ازعناوین اشر اقی مفتخرساخته cul‏ ودر دنباله سخن‌به‌شاگر دان 
خو دگفت «دوستان عزیز این FELT‏ ین روز زندگانی من است که دشمن ملت 
ol nl‏ بدریافت جنین‌عنوانی سر بلند گردد.» ‏ از گفت وشنودهای Obes‏ سی. ج. 
gaol‏ ندز $9 لفاین کتاب . 


نعمتی خدا وداد گنجی باد آورد ۱۵۹ 


۰ ن . ك . dling‏ یاد شده مجتبی مینوی در رو زگادنو صفحه۱۷ . 

۱- نقل ازبیست مقاله قزدینی (جزء دوم) صفحه ۲۵۷ . 

۲- هنگام مر ک تمامی‌دادائی ادوادد dal»‏ صد وشصت و شش هزار 
oJ‏ تقویم Sab‏ په‌ورثه دی یعنی دوپسرش مایکل وپتريك دسید . طبق‌وصیت 
بر اون she‏ آزاین‌ثروت دا دقف‌پیشرفت تحصیل وتحقیقات مر بوط به کشورهای 
خاوری‌دد کالج پمبروك دد کمبر یج ومبلئی معادل آن‌را صرف خرید کتابها و بسط 
وسائل نشرذبان و ادبیات فادسی وعربی کردند . 

۳- نقل آذبیست‌مقالهقزوینی (جزءدوم) به‌امتمام‌عباس اقبال‌سنحه۲۵۳ . 


فصل نهم 
رانده‌ای از بهشت استعمار 
دد بیان احوال و آثاد جرح انانیل کرزن 


محبط élis‏ ور | نضباط کو د کی ۔ استعدادکر زن‌درادیسات - تحصیل 
درایتونوا گسفرد ۔ لطمه‌ای روحی ۔ دردکمر۔ وی گیپای|خلاقیکرزن - 
سفر به‌عصر- نمایندگی مجلس - آغاز سفرهای‌کرزن به مشرق ذمین۔ 
سه‌کتاب معروف - ایران‌ومسئله ابران - معاو نت دیوان‌هند -اثر ونفون 
نوشته‌های کرزن - نظر منقدان - اژدواج کرذن - نیل Cals isa‏ 
سلطنت هند ‏ هفت سال ددبپشت n‏ معاهده شک سال ۹ -شکست 


. کرزن- کرزن در ترازوی داودی‎ S ومر‎ pole 


)۱۸۵۹ - ۱۹۲۵( 


درتاریخ ایران‌شناسی‌گاهی تفکیك محققانابران شناس از کسانی 
کک bo‏ بواسطة سفر درایران و GIG‏ سفر نام خود كمك به‌توسعه 
و تکاملبونآزشته کرده‌اند بس دشوار است . جودح کرذن, خواه HN‏ 
شار مسفقان و خواه در زمر ء جپانگردان: ath‏ حاصل Alena‏ 
چندان‌کمك بهشناساتی Lal ol al‏ دد بر Seales Slabs‏ نمی‌توان 
از وی باد نا کرده گذشت . 

جودج نا انیل کرذن در بازدهم Lali‏ سال ۸۱۸۵۹ . (۶ 
حمادی‌النا نی ۷۵ هھ . ق .) در دامان خانواده‌ای روحانی ce Lins‏ 
زادگاهش شپرستان زسای داد بی شیر i‏ ویدرش از اسقفان بنام بود . 
چون جورح دوران کود کی را زیر نظردایه‌ای سخت TF‏ وآمو زگادی 
به غابت اتضباطی گنرانید » از اوان سالهائی که ذهنش خاصیت نقش 


1- George Nathaniel Curzon 2. Derby-Shire 


wh U 


YF‏ فصل نهم 


S pds‏ داشت بدرعایت | نضباط وانجام رطیفه وقبود اخلاقی خوگرفت 
ده سالی بیش نداشت که وی را بدمدرسه‌ای خصوصی فرستادند ؛ اما از 
آغازمعلوم بودکه جورج استعدادی sho wl yo‏ از کودکان عادی و 
هسالان خود دارد . یکی از جالبترین جلو‌های این استعداد با نبوغ 
ذاتی جورح در ادسات و بهو ی هدر نامه ومقا لدنگاری op‏ چنانکه مه فته 
یکی ازمنقدان در دوازده سالکی سبك وطرذانشاء SI gaa‏ اال 
نامه‌ها دش chen‏ مىخورد , MF‏ )۱( 
درخالال CISL‏ ۱۸۷۲ ۱۸۷۸9 که جورح‌کرزن درمدرسه‌مشپود 
افون Sees‏ سر گرم نود bes pas‏ این استعداد شکفت| shag‏ 
درگاهمست سبث‌های نو سندگان بسشین‌وخلق [ ثار ادبی نوئی clea»‏ 
اسلو ب کهن آشکار EE‏ . به همین سب وی سال وس سال به دریافت 
حوائز و گواهینامه‌هایلباقت تال | مد؛ وسرانجام وی‌را بهرباست‌انجمن 
ادبی مدرسة wo Sokal Osi!‏ . درهمان ایام تحصیل, سفر‌های‌کرزن 
934s‏ کشور فرائسه oat tals‏ شوق وی را بهمطالعه تار بخ Pad‏ 
در زمینۀ مسائل تاریخی دامن‌زد . این‌گو نه فعالیت‌های عقلانی» ز ندگی 
OF‏ توجوان را شادناك ساخته بودکه نا گهان بر اثر مر کک مادرش hala‏ 
روحی EIE‏ بروی واردآمد . سه سال یس ازمر گت مادرء هنگامی که 
جورج‌کرزن نوزده‌ساله مدرسه ایتون‌را تر كگفته pile‏ | کسفورد بود در 
ناجه ستود‌فقرآتش درد Bede‏ بی‌سابقه‌ای | غاز گرد ید که مقدر بود تمام 
عمرخوشیها را به‌سذاقوی ails Sed‏ 


درمقام تحلیل خصاثص روحی‌کرزن نوشته| ند که ا کی 3 


t— Eaton 


دانده‌ای اذبهشت Slat‏ ۱۶۳ 


|نضباط دورءکودکی؛ وی را of daa‏ مشرب شرقی و تصوف خاورزمین 
راغب‌گردانید . idles‏ روبدادهای مختلف ز ندگی‌کرزنه» بهو دژه ادیال 
چاه i LAL‏ وی‌مارا ازقبول این‌ادعا بازمیدارد چه درگفته‌ها وکردارهای 
کرزن چیزی نمی‌بينيم که دلالت بر قبول مشرب شرقی وباآرای متعوفه 
کند . از طرف دیکر اگر بگوئیم که در داقع عشق‌کرزن به گردش در 
خاورزمین وشوق وی به مطالعه تاریخ مشرق» واکنش شدیدش بهقیود و 
| فضباط دوران‌کودکی» وباجلوه‌ای ازبی‌میلی وبیزاری وی‌نسبت به آ دای 
مذهب پروتستان بوده است ته ازجاده اصاف متحرف شده‌ايم و نه راه 
مالغد گوئی سپرده‌ایم . 

دوران پنج Mle‏ تحصیل درا گسفوردکرزن دا با بسیاری ازمسائل 
مهم روز وساستمداران Lt Tage‏ ساخت sla ts‏ که دراین پنج ساله 
aay cf‏ شقن os‏ تفص گت شای بامصر ومصر بان دآ گاهی‌از 
مشکللات سللأسی آن کور بدکرزن فرصتی داد تا els‏ به کف گرد و از 
راه نوشتن مقالاتی برای روز نامه‌های لندن ELS‏ هزین بیشتری بدست 
آورد . مسلماً نطقهائی که‌کرذن درانجمن gat‏ اتسفودد ایرادکرده و 
مقالاتی که برای روز نامه‌های‌لندن نگاشته بودکماث فراوانی بدشناسائی 
وی درمحافل قوذ نمود وهسن شپرت موجات انتخاش‌دا به سمت 
وکالت پادلمان فراهم آورد . 

سالهای سفر جود ج‌کرزن از تست وهفت fas Shs‏ یک سالن 
پس از انتخاب وی بسقام نمایندگی مجلس پادلمان آغاژمی‌گردد . دد 
عرض L cam‏ هشت سالی آن مرد تیزهوش و بار El‏ سن سراسر کشود 


کافاد) و بالات po Peters‏ را زیر پا نهاده متوجه ژاین » چین » 


۱۶۴ ۱ | فصل نهم 


سیلان و هندوستان گردید وسپس به عزم روسیه ونر کستان» ابران 
و افغانستان حرکت‌کرد . آن چه‌کرزن بادبدی محققانه وژرف درائناء 
این سفر‌ها برشته E‏ ی ود به شکل مقالاتی در روز نامه تایمس 
لندن Glee‏ رسید همین مقاله‌ها بودکه‌استخوان بندی سه‌کتاب‌معروف 
Gece‏ کل واد انا نتسه اف فخ | با شمه ما لیات :و 
مشاهدات کر زن درتر کستان وحدود مغولستان بود ذبرعنوان ر دسیه‌در 
آسیای مر کزی ‏ به سال ۱۸۸٩‏ م . (۱۳۰۶ ه.ق .) به چایا رشید.. 
دومین کتاب کرزن در بارۂ ایر ان سه‌سال بعد و آخرین تا لیف‌سیاسی‌وی 
زیرعنوان «مشکلات خاوردور» درسال ۱۸۹۴م ۰ (۵۱۳۱۱-۱۲. ق.) 
درلندن laa!‏ بافت . 
کتاب ابر ان ومست ابر ان داکرژن اصولا برمبنای هفده‌نامه 
leaks‏ مفصلی که وی درخللال pal g‏ ۱۸۸۹ و آوریل۱۸۹۰ برای‌روز نامه 
اریمس نگاشته بود تألیف کرد . از اهمیت این اثر ارز نده وکم نظیر 
همین بس که متجاوز بر نیم سده پس ازانتشار آن هنوزمنقدان خرده‌گیر 
و وسواسی, US‏ ایران ومستلفابران را ازحبتاحتوا برذکو اطلاعات 
cosh‏ مار دقیق Les‏ خذ مهم درخورهمه گونه توحسه دانسته‌اند . دقت 
کرزن درگردآودی آعار و مطالب بکر از خواندن نوشته های وی در 
Sob‏ بازرگانی ابران با کشورهای خارجی وبه‌و o i‏ مطالش دربارةآغاز 
تجادت انگلیس با خراسان و دقابت Ole‏ روس وانگلیس دربازارمشید 


هو بداست. # (۲) 3 حشتی که کرزن از خط مشی تجاوز طلبانه زوسبه 


1- Russia In Central Asia 
9. Persia And Persian Question 


رانده‌ای از بهشت استعمار ۱۶۵ 


تزاری و خطر نزد «ث‌شدن‌سیاهان | ن کشور به‌تزدیکی‌مر زهای‌هندوستان 
cul actly‏ از خلال نوشته‌هاش در مورد قوچان» دیبدار از ابلخانی 
امیر حسین خان شجاع اند و له. رخنه باژرگانان روس در بازارهای 
خراسان» تو جه لشکر بان تزاری به‌مرزهای اوران و افغانستان به‌بهانه 
تنسه تر کمانان مهاجم وبالاخره عزل د کن‌الدوله از حکومت خراسان 
«به‌علت روسوفیل مرد کا مجو س ON) Seals‏ 
بك سال پیش ازاتتشار کتاب ابران Meany‏ ابران» در نوامبرسال 

۱م . (ر بیع الثانی 2۱۳۰۹ . ق.) جور ST‏ زن‌به‌سعادنت د.بو آن‌هند 
با به‌سیخن Sao‏ بهوذارت امور هندوستان درلندن منصوب شد . از آن 
جاکه کر زن‌در کتاب‌خود راجع به فاصر الد.ین شاه قاجاز مطالبی نوشته 
بودکه با شون وزارت منافات داشت به اصرار نخست‌وزس وقت» لرد 
SAA‏ مجبورشد از چاپآن مطالب صرفنظ‌کند . چون کتاب 
کرزن درمڑقع بحرانی وحساسی منتش رکردید بیشاٹ تأثیر بسزاگی در 
رویدادهای بعدی داشت . این اثر odlo‏ دو عامل مهم بود یکی ghs‏ 3 
کلام وشخصیت بارز ملف و دیگرجامم وقاطع بودن مباحث و مسائل 
oT Les‏ . کراراگفته‌اندکه Soo‏ د آوری ما خذ وحتی GIG‏ پاره‌ای 
از بخش‌های GUT‏ باد شده چند تنی دست داشته‌اند . یکی از منقدان 
مشپور* (P)‏ خاطر نشان می‌سازدکه ژ نرال هو توم شیندلر اطریشی" 
را مسئول‌نگارش پاره‌ایازمطالب‌کتاب ابران ومسئله Otol‏ داسته| ند . 
es hina‏ که شیندلر سالیان دراز Ol | sul‏ خدمت می‌کرد ودرتاریخ 
و جفرافیای کشور ما » ب‌ویژه ناحیه عراق عجم میان محققان خارجی 

f. Lord Salisbury 2. Houtum Schindler 


۱۶۶ ق 


حجت بود . از این رو احتمال داردکه بخش مر بوط به عراق عجم را 
شیندل تهنه کرده ath‏ . باتمام این اوصاف با کت هرچه سشتر باید 
bls‏ نشان ساخت که همکاری کرزن با باره‌ای ازمیحققان ودا نشمندان, 
gas‏ رو از ارج وآهمت کار وی نمی کاهد؛ زبراآن Wie ts ls‏ نکنه‌سنج 
دریرتو نبوغی که داشت می‌توانست همهگو نه اطلاعات را als a315‏ 
را ازیوست la>‏ ساژد وحاصل بژوهنهای خوش و دیگرات را Stu‏ 
دلیسند» جالب وسودمند برخوانندگان عرضه دارد . 

با انتشار سومین GUT‏ جورح کرزن در بارةٌ مشکلات خاوردور 
سال ۱۸۹۴ . (2۱۳۱۱. ق.) محقق سیوپنج ساله‌ای‌که تقریباً سر اسس 
Che‏ را زیر پا نهاده, با کلاه سیلندری عاریتی به‌حضور spall poll‏ شاه 
قاجار ath ob‏ با امیر عبدالر حمن شاه افغانها بالوده خورده , از نقطه 
ضعف‌سیاست‌قر | Aai‏ درهندوچین AST‏ گر دیده ودرعرصه شطر نج‌سیاست 
به‌فکر شه مات کر دن روسپا افتاده cogs‏ بداوح شهرت وافتخار سید . دز 
همین سال ازدواج‌کرژن با ذن ذیبا روی فروتمندی از IG yal Mal‏ 
به دوران بی‌پولی و بی‌فراریوی‌پابان‌داد؛ و ازآن پس‌جورح کرزن نیز 
توانست مانند افراد dab‏ اعبان و متمکن انگلیس دراسکاتلند دژی را 
برای شکوفت تابستاتی اجاره‌کند» در تزدمکی وزارت امور خارحه در 
لندن صاحب خانه‌ای شود باکالسکه‌های hel‏ نی‌سفر کند» وماتند اشراف 
با خرید تابلوهای نفسس نقاشی دلخوش باشد . اما به خلاف بسباری از 
افراد طبقه hel‏ جورج ناتائیل‌کرزن صرفاً به آ نچه از داه عروسی 
بن آورده بود قانع نمی‌شد . آن جوان فرصت طلب. موقع شناس 
ومغرورکه تزد همه ساستمداران و بزرگان‌عید وبکتورائی مشو رشده 


دانده‌ای از پهشت استعماد ۱۶۷ 
بود ازهرموقعستی برای‌نیل به‌مقام نائب‌الساطنه هندوستان استفاده نمو د 
وسرانجام در ۱۸۹۸ . (۱۳۷۶ ه . ق.) هنگامی که فقط سی Seas»‏ از 
عمر وی می گذشت مالتالرقاب سیصد میلیون نفوس با به سیخن Ss‏ 
ch cle sles‏ ششم جمعیت کر : زمین گر دید . 
دوران زمامداری‌کرزن درهندوستان هفت سال تمام Spas‏ کشید 
و درخللال این مدت وی به‌کامیاسپای بزد bb E‏ | مد؛ از آن جمله در 
سازمانهای دولتی‌هندهماهنگی فراوانی ایجادکرد ؛ بسیاری از تشر بفات 
زائد و دست و یا گر اداری را از بین برد؛ به موجب عقد پیمانی با 
شيخ ماد لك نگذاشت بای فرا Ob gus‏ بهکو بت بازشود وبالاخره دیدار 
رسمی وی با ثاو گان جنگی ۳ از خلیج فارس اخطاری به Ladd‏ 
بود تایا به‌سوی سرزمینهای جنوبی Ol js!‏ وکرانه‌های خلیج فارس‌دراز 
tsk;‏ ادن lga Lal‏ همه ستازم > oF» ol‏ فرآوان بود؛ اماکرزن 
با غرور: لظو دخواهی وخط مشی انعطاف نایذبری‌که داشت درخاال آن 
هفت سال مخالفان زیادی‌پیدا کرددهم Ob bos‏ هفت سال بواسطه‌اختلاف 
نظر ی باوزارت جنگ انگلس مجبور به‌استعفا گردید ۰ (۱۹۰۵ ۰ ly‏ 
۳ « . ق). 
باز گشت‌کرزن a‏ انگلستان با شکست حزب محافظه‌کاران و در 
نجه سر گردائی و باس وی مصادف بود ۔ لرد Mapa en‏ ہکی از 
مخالفان‌کرزن نوشته است‌که در واقع جور جکرزن پس اذ بازگشت از 
هندوستان گز کمرراست نکرد وتا آخرین لحظه زندگی «تحت قا نی 
سفر ناگهانی‌اثی بودکه درسی ونه سالگی به‌بپشت کرده و هفت سال بعد 


1. Lord Beaverbrook 


۱۶۸ فصل نهم 


ors‏ دہشت طردگردیده نود . ot a hes (A) * a‏ از بازده سال 


بأس وثاکامی سیاسی» با ثرقی محافظه‌کاران آفتاب اقبال 05,5 دو باده 
نمودارشد. Eh‏ سال پس ازپابان‌جنگف جپا نی نخست( 2۱۹۱۹ .) هنکامی 
5S‏ 05 وزیرآمورخارجه بربتانیا بود مررتکب خبطی‌گردید که وی‌زا 
ترد ایرانیان روسیاه ساخته است . در آن تاریخ به اشاده وی Ole‏ 
و ثوق‌الدو له نخضست‌,ذیر ابران و سر برسی کاکس Sop Eagles‏ 
بریتاتیا پیمانی به‌امضاء دسیدکه مقامات انگلیسی دا ANY BU‏ 
trl‏ و sll‏ ابران می‌کرد . مسلماً انگیزة عقد چنین ا ترس 
کرزن از تاحیه روسپا و تدبیرش برای ابجاد موانعی بر سر داه توسعه 
طلبان تزاری بود . وسواس عجسی ازتوسعه طلبی همسابه شمالی ابران 
وتعصب جنون آمیزی برای ایمنی مرزهای امپراطوری انگلیس چشم 
واقع بین‌کرزن دا تبره‌گرداننده بود و بدهمین سبب پیمانی OF‏ چنان 
میان تپی و موهن با بیرون دفتن لشکربان else‏ از خاك اسران 
به‌دست میجلسی مر کب اذافراد غور وسپن‌بررست دریده شد ودرفور به 
سال ۱۹۲۱ م . (جمادیالثا نی۱۳۳۹ د . ق.) پمانی باحکومت نوخاستة 
بلشو یکی دوسیه بهامضا دسیدکه مفادآن مخالف OF, SOL‏ بود . 
جور ج‌کرزن در ۲۰ مارس ۸۱۹۲۵ ۰ (۲۳ شعبان ۱۳۴۲ « . ق.) 
پس اذبیماری درو نی‌کوتاهی درشست وشش سالگی از جهان در گذشت . 
ز ندگی وی بماتند سیاری از مردان نامدار تاریخ » مالامال از فراز و 
نشیب‌ها» تلخیهای‌شکست‌وشیر بنپای پیر وزی بود . نظری به‌رو بدادهای 
نیم سدة اخیر نشان میدهدکه پاره‌ای از داوریپای‌کرزن» از OT‏ جمله 


1. Sir Percy Cox 


رانده‌ای آذبهشت استعماد ۳2 
پیشگوئی‌هاش‌دربارة روسیه ومخالفتش باقبول‌هر گو نه تعهدومسئولیتی 
ازجاب دولت انگلیس درقبال بپودیان فلسطین تاچه‌انداژه درست‌بوده 
ست؛ اما درتجزبه وتحلیل flys‏ نمی‌توان‌کلبه داوربپای کرزن دا قبول 
کرد . درد کمروستون‌فقرات‌که براثرسانحه‌ای به‌هنگام سواری درنوزده 
ANG‏ بر کرژن at ale‏ وتا بازیسین دقایق زندگی وی را رنج میداد 
بی‌هیچ گفتگو مسئول پاره‌ای از تشنج‌های روانی وی بوده و در لحظات 
بحرانی و حساس کرزن را از قبول هر گونه روبه آنهء‌طاف بذیری باز 
داشته أست . 

هر چند bE‏ 6 تلخ پافشاری جوزج‌کرزن در عقد قرارداد ۱۹۱۹ 
با ابران» bub‏ داوری هر دانش پژوه ابرانی دا به بغض! لوده میسازد, 
SS‏ مروت باسد کفت که‌آن محقق تیزیین هفتاد وهفت سال پس از 
انتشار JU)‏ ابر ان سر جان‌ملکم» کتاب مبسوط «مفصلی را در اختیار 
انگلیسی زبانان قراردادکه از سیاری لحاظ بی‌ما نشدبود واذاین‌رهگذر 
خدمتی به‌شناسائی تاریخ › Laks pos shal ies Kis‏ ایغا کرد که 
مغتنم شمرده خواهد شد . تاریخ وی را به عنوان سیاستمداری با عزم 
راسخ» مدبری وسواسی و سنگدل » فرصت طلبی بلند پرواز و مغرور و 
هر در وری‌گستاخ ياد خو اهد آ ورد . 


۱۷۰ فصل نهم 


منابع و وضیحات فصل we‏ 


۸-۱ . ك . Kin gu‏ بیو گرافی ملی انگلیس . قرن‌پیستم‌صفحه۲۲۲ 
سالهای ۱۹۲۲ د ۱۹۳۰ | گسفورد . 

۲۰۸ جلد اول . صفحه‌های ۲۰۶ و‎ . oll و مسئله‎ ol pl OLS Ly 
. ۱۸۹۲ لندن‎ 


۳ همان کتاب وهمان‌حله صفحه‌های۸ ۶ ۶۹9۱ ۱وهمچنین ۱۸۵۲۱۶ ٩۲‏ 
۴ متاله هادلد نیکسون در فرهنگ بیو گرافی ملی . قرن بیستم صفحه 
۳ جاپ ۱۹۲۲ و۳۰٩۱‏ آ گسفورد . 


۵ ت . ك . به‌مقاله‌کالین‌کراس Colin Cross‏ درمجموعه انتشارات 
The History Makers. gaol olak‏ شماره ۴ زیر عنوان کرزن مولای 
Sop‏ : 
Curzon, The Great Sahib.‏ 
صفحه ۱۶۷ لندن . 
دراین مبحث Ul fe‏ اذمنابع یاد شده در ذیر بهره گر فته است وخواندن 
ای نکتابها دا به‌پژوهشگر ان علاقه‌مند توصیه میکند : 
l- The life of Lord Curzon by Earl of Ronaldshay .‏ 
3vols, London 1960 ۰‏ 
Curzon by Leonard Mosley. London 1960.‏ و 
The Decline and Fall of Lloyd George by Lord‏ .3 
Beaverbrook . London 1963.‏ 
Kitchener + Portrait of an Imperialist, by Philip‏ .4 
Magnus. London 1958.‏ 
Speeches of Lord Curzon. by G. N. Curzon. 4vols‏ 5 
London 1898-1905 .‏ 
The World Crisis, 1911-1914. by Winston Chur-‏ -6 
chill. London 1923 ۰‏ 


فصل دهم 
رد بای اسکندر 


دد بیان احوال و ا کتشاف سر مارك Jost‏ اشخارین 


SEAT‏ باوامبری - تحصیل فارسی‌وسافسکر eo‏ پژوهش در کین 
زرتشتی - سفر به‌هند ۔ دباست دانشکده مطالعات شرقی لاهور - تدوین 
تار ی خ کشمس ۔ اکتشاف درصیحرای تر کستان - OUST‏ ویرانه‌های ختن - 
دشلا غا بسن عقب تشینی اسکندر ‏ سفرهای | کتشافی در فارس : 
هو Lens‏ درخدمت باستان‌شناسی - سفردرتبت ۔ نقشه‌لشک رکشی اسکندز 
وبژ گیپای اخلاقی اشتاین - سفر به‌کابل - سماری و درگذشت اشتاین . 


)۱۸۶۲ - ۱۹۴۳( 


درحدود دوسال پس از آن‌که ادوارد برادن قدم به عرصه وجود 
oly‏ بود Solo‏ اورل ‘yp beat‏ درشیں بودایست بدا آ مد . خانواده 
اورل اشتاین از بپودبان روزبه و دوشنفکر مجادستان بودند . مارك 
جوان در ده سالگی برای فرا گرفتن ذبانهای cos‏ بونانی» فرانسه و 
انگلیسی به‌شهر ددسدن فرستاده‌شد . وی‌اذ oly‏ زبانهاوادبیاتکلاساك 
فریفته لشک کشی د class ps‏ اسکندر مقدونی گردید و از غرائب 
تصادفپا آن‌که این موضوع تا Obl‏ عمر بزدگترین سرگرمی ومهمترین 
هدف پژوهشپای وی بود . 

عاملی که عشق به‌سفی وسیاحت و میل به‌پژوحش و تحقیق را در 
ot‏ مارك اورل اشتاین برانگخ تآشنائی با آدمینیوس‌دامبری بود 


که wile‏ خود اورل اشتاین تعلق به خانواده‌های بپودی محارستان 


1- Mark Aurel Stein 2- Arminius Vambrey 


رد پای آسکندد ۱۷۳ 


داشت . دشواریست تصورکنيم که چگونه مارك جوان ساعتهاء مبپوت و 
ذوق زده به‌جزئیات ماجرای سفر آرمیلیوس به امیر نشین‌های آسیای 
مرکزی گوش میداد و چسان درعالم خبال رد بای اسکندر مقدونی را 
گر فته متو جه افغانستان و تر کستان مىشد . به هر pai‏ تحت نفوف با 
به‌تفویق وامبری بود که مارك اورلاشتاین به‌فراگرفتن ذبانهای شرقی 
رغبت پیداکرد . به همین سبب از دانشگاههای و.بن و لیپز بات رو به 
تو بی نن Sols‏ بزدکترین مرکز تدریس ذبانهای شرقی در AST‏ 
بود . در آن دانشگاه مارك اورل اشتاین براهنمائی فن داث که یکی 
از بزرگتر بن‌محققانعپد بشمارسرفت مقدمات دستوردوژ بان‌سا نسکر بت 
وفارسی را فراگرفت ودرهر دو ذبان Ob cd pts‏ توجهی‌نمود . سپس 
درسال ۱۸۸۴م. هنگامی که وی بیست ودوسال بیشتر نداشت بر‌ای‌تکمیل 
aad |‏ در توین‌گن فرا گرفته بود روبه انگلستان نپاد . 

دراین سفر بخت با مارك اورل اشتاین همراه بود ذیرا درلندن و 
آ گسفورد» دومر کز بز رگ تحقیق, وی‌بایاره‌ای از نامورتر دن‌محفقانءعهد 
آشناگردید؛ ویو یه تست ایرو نفوذسهتن hile Va Fagg tal‏ دلیر ی" 
سرهنری بول و سرهنری دالین سون کلف خط میخی قراد 
کرفت . شور » علاقه , دقتی تاس رحد وسواس» همت و کوشفی‌خستگی 
نایذیر که از و یر گبهای اخلاقی مارك |ورل اشتاین‌بود سرهنری‌دالن‌سون 
را مجاب asta‏ که ان جوان محقق را | ods‏ درخشانی در پیش است . 
آ نجه اعتقاد رالین سون را راسختر گردانشد انتشار نخستین اثر بزرگه 


1. Tubingen 2. R. Von Roth 
3- Leary 4- Sir H. Yule 


۱۷۴ ۱ فصل دهم 


مارك زیر عنوان صورت خدابان زر شتی برروی‌سکه‌های هندی 
‘logis‏ بود که بطرز شابائی حکایت از ابتکار و دقت آن پژوهنده 
تازه نفس میکرد : 
دربیست وشش سالگی ماركاورل اشتاین Jol‏ خالی از امید و 
کیسه‌ای تپی اذپول لندن را بقصد هندوستان ترك گفت . تا آن تاریخ 
وی از مقدمات دستور زبان » ادیبات وتاریخ اقوام هند وارویائی| asd‏ 
ضرودت داشت فراگرفته بود . اکنون ILS‏ داشت که درخود هندوشتال 
از تزديك با[ st‏ تمدن‌اقوام هز بور آ شناگردد,و دورازهاهو وغوغای‌تمدن 
ارفا gators allies,‏ راز هار اورت اتان 25 و ادر ان 
قفي‌شناخت وطیق گفته خودش شپاروزنة آمیدش فوصیه‌ای کی بور lass‏ 
سرهنری دالین سون‌که می‌بایست OT‏ را بدوستی درشهر بمیئی تحوبل 
دهد . در واقع Goan gi‏ وتشوش مارك سهوده بود » زیرا فقط بو أسطه 
ان توس کی الى ون (SS E) 6 VAM age‏ وی 
بمقام نظامت‌دانشکده مطالعات‌شرقی لاهور واندکی بعد بمقام‌ریاست 
دانشکده مزبور بر گماشتند » ومارك اورل اشتاین با علاقه و یشتکار تمام 
تا سال۱۸۹۹م . (۱۳۱۷ه . ق.) انجام وظیفه کرد . 
در نخستین سال اقامتش در هندوستان » مارك اورل اشتاین دره 
کشمیر را اقامتگاه تاستانی خود ساخت . دیدن مناظر ذیبای‌کشمیر 
به‌حدی ویر | مفتون‌گر دا ند که ازان یس تادرهندوستان بود همه ساله 
دوره تعطیل تا ستا نی خودرا و تفن می کدرا نید . نخستن اقامت در 


کشمبر مارك جوان دا به‌پژوهش در باره پیشینه تاربخی أن سرزمین 


۱ 1- Zoroastrian Deities On Indo_Scythian Coins 


رد پای اسکندد ۷۵ 


تشویق‌کرد؛ د ثمرةٌ این پژوهشها کتاب تادیخی بودکه هنوز به عقیدة 
مورخان وخاورشناسان tak‏ ثرا در ردیف هتر دن‌وممتأژتر ین تحقیقات 
علمی‌سده نوزدهم مبلادی بحساب[ ورد . بدنبال انتشار تاریخ سرذمین 
کشمیر دوعامل مهم تدریجاً خط سیر تحقیقا نآ oats‏ مارك اورل‌اشتاین 
را معن کرد وسیب‌گردبدکه OF‏ محقق ازگوشه‌کتابخانه یرون آید و 
بمیدان عمل ویپنه ببکران باستان شناسی‌گام‌گذارد . از این دو عامل, 
مکی انتشار خبر اکتشافهای cole‏ متعددی در تر کستان چین بودکه 
LL‏ خشنودی خاطرهمگی محققان جپان‌گردید . دومی سفر اکتشافی 
خود اورل اشتاین به‌همراهی واحدهای ارتش انگلیس ور سرزمینهای 
ails‏ دران سوی دود سند بودکه سال ۱۸۵۹۸ م Serpe.‏ فت . 
کتابپای‌کین دست ats‏ آ ثار هنری باستان» سکه‌ها » مرها د 
Li cles Ca Sule‏ که در ده خرسده نوزدهم ازمیانو برانه‌های 
lL Los‏ تھا No‏ آسای مرکزی بسدا شده و در لندن» سن ,بطر ز بو SFI‏ 
و کلکته bi‏ محققان را جلب‌کرده بود همه منز A)‏ دعوت از باستان۔ 
شناسان بر دبار و علاقمند برای سفر‌های اکتشافی و برگرفتن پرده از 
روی eh‏ ساسله مجهولات تاری خگ‌ذشته محسوب ates‏ . مارك اورل 
اشتاین جوان, تازه نفس وبی‌باك نخستین محققی بودکه چنین دعوتی‌را 
پذبرفت: و با اشتباق تمام‌گام دراین راه alg‏ . در سال ۱۹۰۰ میلادی 
(۱۳۱۸ ه . ق ) وی بشنپادکرد که حاضر است باتفا دستبار موافقی 
برای حفاری بهعزم آسبای مر کزی حر کٹ کند . دولت هندوستان نیز 
با چنین پیشنهادی روی موافقت نشان داد . مدت بکسال PIS‏ در 
دامنه‌های leas‏ و دل کوهپا و دامان بیابانهای تر کستان ادامه یافت . 


as (hs ۱۳۶‏ 
بازده مررادت » عرق و خون دل ILS‏ مقدار زبادی اشیاء‌گرانبهای 
قدیمی‌بود که Tasia‏ نبا موزه بر بتانیای لندن‌تعیین‌گردید . جالب‌ترین 
کشف مارك اورل اشتاین دراین سفر تعداد زیادی چوبپای باربث‌منقوش 
بخط Sy‏ بت بودکه آن دا یکی از شاخه‌های جدا ort‏ از زبان 
سائسکر بت دا ستها ند . 
یکسا بعد مارك اورل اشتاین داستان سفر خودرا Syl‏ شیوائی 
که قابل فهم dale‏ مردمان بود زیر عنوان I‏ کتشافهای باستان شناسی 
دد تر کستان چين و سه سال بعد ( در ۰۶۱۹۰۳ ) dont‏ پاده‌ای از 
تحقمقات خویش را درهمان خطه, ذبرعنوان و برانه‌های ختن‌د رد بر 
ریک" منتشرساخت . در همان سالی که کتاب اکتشافهای باستان شناسی 
اورل‌اشتاین انششار بافتآن بهودی ذاده مجارستانی به‌تابمیت انگلیس 
در آمد و ازطرف اداره مطالعاتآ ثار باستان شناسی هندوستان پر باست 
alate‏ سر um‏ شمال غریی ویاوچستان‌گماشته od‏ مکی انمهمترین و 
حساس‌ترین وظائف مارك اورل اشتاین درمقام جدید» انتشار مقالاتی در 
ork‏ پژوهشپا واکتشافپایش درایالت‌سرحد شمال غربی» ناحیه‌تر کستان 
ومنطقه بلوچستان‌بودکه ازسال ۱۹۰۴ مبللادی‌می تب در مجموعدٌگز ارشهای 
SL.‏ ادازه مطالعات[ ثارباستانی هند بجاپ‌رسید . 
درحالی که مارك اورل‌اشتاین با نجام وظائف اداری خویش‌سر گرم 
بودهر گز از پوهشپاوا کتشافهای خو ش‌غافل نما ند.داستان‌دومین‌سفر وی 
که بسال۱۹۱۲م. درلندن منتشر گردید به‌عنوانو بر انه‌های دشت ‘Gist‏ 


1. Sand_buried Ruins of Khotan 
2- Ruins of Desert Cathay 


رد sh‏ اسکندد ۱۷۷ 


مشهوراست . در ای کتاب مارك اورل‌اشتاین by tay‏ جالب خوش وصف 
میکند که چگونه در خلال سالهای ۱۹۰۶ د ۱۹۰۸ م . دامنه تحقیقات 
را درآسیای مر کزی توسعه داد وازتر کستان متوجه سرزمینهای‌مردی 
چین‌گردید . وی همین شیوه را درشرح و تضیرسومین سفرش‌بهآسیای 
مرکزی در خلال سالپای۱۹۱۳ ۱۹۱۶2میلادی دتبال‌کرده است . دداین 
مسافر colt‏ سه ساله » مارك اورل اشتاین از تواحی شرقیآسیای مر کزی 
رو بددرة چیحون ومرزهای ابران oly‏ از نجا متو جه جنوب ابران 
شده از oly‏ هرات خود را به‌سستان د lig gli‏ رسانده و دو ek‏ 
به‌هندوستان باز گشت . 
قطع نظر ازفو امد ی که کشفیات تازه‌اورل‌اشتاین بر ایز بان‌شناسان 
جبان داشت سفر‌ها وحفربات آن خاورشناس بزرگث افق تازه و نوینی را 
درتاريخ» فرهنگ, اقتصاد تاریخ سیاسی آسیای مر کزی‌گشود . کشفیات 
وی نمان ASSIS‏ چگو نه درآن منطقه بزرگه ازخاك آسیاء قرنها پیش‌اذ 
گشوده شدن راہ «Slo‏ تمدنپای اقوامی چون هند وایرانی» بونانی و 
چینی دوش بدوش هم میزرست و چسان آ داب و عادات و دسوم اقوام 
SLUT‏ ویونانی در خاك چین پراکنده شد . باتوجه بنوشته های اورل 
اشتاین درك این مطلب آسانتر میشودکه چطور در aye‏ این بطوطه 
جپانگرد Joab‏ مغر بی ol Sls‏ و نغمه سرابان چینی مش نم به‌اشعار 
سعدی بودند. ۱ 
سال ۱۹۱۶ م . آغاز دوران بست ساله‌ای است‌که در خلال OV‏ 
pots‏ توجه و کوششهای مارك Sool‏ اشتاین متوجه ابران گردید ; 
تا oT‏ تاریخ پاده‌ای از باستان شناسان ادوپائی و به وسزه 


۱۷۸ فصل دهم 
دمر تان " فرانسوی درنواحی غربی وجنویی ایران بيك رشتهکاوشهای 
دامنه Galo‏ دست 035 بودند . اشتاین دنباله تحشقات آن باستان‌شناسان 
راگرفته درصدد yb‏ رد FLT‏ تمدنی افتادکه روز گاری از 839 سند 
آغاژ گردیده وبهحوضه دجله با ارو ند دود رسده‌بود . درخلال دهسال 
(از ۱۹۲۷ تا ۱۹۳۶ م .) وی به‌چندین سفر اکتشافی دراز از پنجاب تا 
بلوچستان و کرانه مکران, asl Sale‏ مکران تاکوهپای بختتاریو از 
gy Jor‏ نقاط غر بی‌فارس تادرباچهٌ رضائبه واز آ نجا در داخلهٌکر Olas‏ 
ولرستان تا بر یز کارون Gale‏ حست و درائناء این Le jaw‏ تا | نجاکه 
ممکن‌بود نمو ندهائی‌جالب‌ازعهد داکه دورة فترت‌بین عهد نوسنعی T‏ 
و عصرمفرغ است پیداکرد . بدون شك زحماتی که خود مارك اودل 
اشتاین ودیگرمحققان درمقایسه میانبن بافته‌ها واشیاء عتیقه وتار یخی 
پیدا شده در سر زمینهای غربی رود Oper‏ متقبل گردیدند دد رفع 
بسیاری از مشکلات و کشف بسیاری از مجهولات ELS‏ شابانی کرده 
است . 

عنگامی که اشتاین درابران سرگرم سفروکاوش بود هر SOAS‏ 
یافتن خط سیراسکندر مقدو نی وتعیین‌رد پای لشکر بان آن‌جها نگشای 

مغرور دقیقه‌ای غافل wiles‏ . مثلا درسال ۱۹۳۱ م . (۱۳۱۰ خورشیدی) 

وی برای تعیین مسیر عقب نشینی اسکندد ابتدا از بندرکوچكگواثر 

رو به‌سمت شمال غربی نهاده ازسلسله‌کوههای مکران عبود واذطریق 


bs‏ بمیود 6 رون یاد د جيرفت خود را به کرمان slay‏ حین این 


l1- Demorgan 2_ Chalcolithic 
3- Neolithic 


tht روا مجسم س مس‎ NENA رم هم رب وتو من‎ ASE LALA ریاس دنه و ده روم وه‎ EOE متا‎ eA CEEE dna tbe هلا‎ EEEE 


رد پای اسکندد ۱۷۹ 


سفر که تنها ha‏ شتر بود مارك اورل اشتاین خرابه‌های همان 
شهری دا بافت که ماد کو پولو' جهانگرد و Gy‏ در ده آخر سد؟ 
هفتم‌هجر ی قمری‌آن دا کامادی تامینه‌بود . اشتاین برائر‌یژوهشهای 
دقیقی باین تتیجه رسیدکه اسکند هنگام عقب‌نشینی بداخله LIS‏ نیا 
Ole SL‏ باستانی oly‏ آسانی را از مبان‌کوهپا انتخاب‌کرده و از آن راه 
خود را شاحبه پمپور رساننده بود . بهعلاوه بافتن سیاری از نخستین 
مراکزاجتماع انسان و کشف نمو نه‌های چندی از افزار ووسایلز ندگی» 
درفاصله دوعصر نوسنگی‌ومفر غ» دراین ناحیه آزمیهن‌ما خدمت‌گرانبهائی 
بودکه اشتاین بتاریخ ایران‌کرده است . 
oles‏ سانشان وی وا باق شیاه gota‏ ها نان 
رفت ؛ اما دراکتو برسال ۱۹۳۲ م . (مېرماه ۱۳۱۱ خورشیدی) دو باده 
بهعزم‌گرتان حر کت کرد تادنباله پژوهشهای خویش‌دا درفارس بگیرد . 
دد این سفراوی از میناب» هرمز و بنددعباس گنشته از کرانه 
لارستان خود دا به پوشهر رسانید. یکی ازمپمترین نقاطی‌که دراین 
سفر برای نقشه برداری و کاوش جلب نظر مارك ادرل اشتاین داکرد 
خرابه‌های پنددسیر اف باستانی درنزدیکی بندد طاهری امردژی‌بود 
که به‌گفته ادد.بسید مقدسی در خلال سده‌های سوم و چهارم هجری 
مرکز مهم بازرگانی Oke‏ ابران وهندوستان و چین بشماد میرفت . در 
این ناحیه بعنی Ole‏ میناب وبوشهر فقط Shoe‏ جا اورل‌اشتاین براش 
کاوش به‌اشیاء وافراری دست بافت کهآ نپا را wb‏ بادگار دوره‌های‌ماقبل 
تار بخ als‏ ازآن عېد ee‏ ذاست: 


1- Marco Polo 9.. Camadi 


۱۸۰ فصل دهم 


دراین سفرهامارك اورل‌اشتاین چنانعلاقمند به‌کاوش برای‌دست 
بافتن به‌مراکز اجتماع ساکنان ماقبل تاریخ این ناحیه از ابران‌گر‌دید 
که دوران سه ساله بعد را نیز بدون وقفه به‌سفر‌های اکتشافی خوش در 
فارس اختصاص داد . مسافر تهای مفصل‌تر وی درخللال سالپای ۱۹۳۳ و 
۴ م NY).‏ ۱۳۱۳ خورشیدی) نه فقط منجر به‌کشف بقایای 
آ Slyck‏ متعاق به دورة بین نوسنگی وعصرمفرغ وباقیما نده پاره‌ای‌از 
آ بادیپای متعلق به‌عص‌نوسنگی گردید پلکه اورل اشتاین دا rade‏ 
وکاوش دربارة UT‏ تاریخی Sra‏ ساسائی و اسلامی ایران تشویق‌کرد . 
یه همین سیب oT‏ محقق دز رگ با بشتکاری که 559 695 بود درماه مد 
۵ (اردیبپشت ۱۳۱۴ خورشدی) مجدداً Sh atid‏ ماز گشته درصدد 
تدارك مفصل‌ترین وآ خرین سفرخویش دد نواحی غربی وشمال غربی 
ol!‏ بر آمد . 
در نخستین مراحل این‌سفی بزر که اورل‌اشتاین» درحدود هشتاد 
کیلومتری شمال غربی شیراز بین ارد کان و فهلیان از گردنه‌ای‌که 
مورخان اسکندر مقدونی آ نجا را «دروازه‌های ابران» نامیده|ند دیدن 
کرد وازآن محل Law‏ دقیقی برداشت . هم چنین وی بدنبال تحقیقاتی 
که دردامنه‌های زاگروس بعمل | ورده‌بود درحدود پیشکوه» کوه ګلو 
ودلفان ببات‌ساسله کاوشهائی پرداخت که منجر بیافتن اشیاء ویبکره‌هائی 
سنگی از دوره‌های هخامنشی» اشكاني‌وساسانی‌گردید . جالب تی ازاینپا 
ادرل‌اشتاین به‌تعداد زبادی از تندس‌ها ویسکره‌های مفرغی لرستان‌دست 
بافت‌که بدون UTES‏ نفوذ تمدن بونانی درآ نپا آشکار بود . 


مدت Le}‏ نی که مارك Ja‏ اشتاین به کاوشپا و پژوهشپای خوش 


رد پای اسکندر ‏ ۰ ۱۸۱ 
اختصاص‌داده بودکو تاهترازآن بودکه ویرا درحل‌معمایآن‌پیکره‌های 
مفرغی موفق سازد . اورل اشتاین حتم داشت‌که OT‏ پبکره‌های جالب 
صرفاً بآ بین نبایشی باستانی ارتباط داشته؛ اما هیچ معلوم نبودکه بچه 
میت اقا را در دز کوه و کمر‌های دور افتاده‌ای رها کرده بودند . به‌هر 
pai‏ وی بدنبال کاوشهای دبگرمحققان وباستان شناسان» از آن جمله 
هنری لا ‘ol SIL‏ در S22‏ مال امیری تعدادی ظرفپای سفالین 
پیداکرد که باز دلالت پروجود آ بادی ومر کز اجتماع دیگری از دوده 
فاصل‌میان aye‏ نوسنگی ayes‏ مفرغ میکرد . ازمطالعه ومقایسه دقیق 
دہ کره‌ها و افزارهای بر تزی بامفرغی‌که در ارستان بافته شده بود مارك 
اورل اشتاین چنین تبجه‌گرفت‌که هیچکدام از OT‏ بافته‌ها دا نمیتوان 
به دوره‌ای عقب‌تی از نخستین Sul je‏ قبل از میلاد نسبت داد . از عد 
ارلاشتاین تاکنون نیز کاوشها وتحقبقات علمی‌نتوانسته است ثابت کند 
که LT‏ دز OU‏ میتوان به Goll‏ بر‌خوردکه پیشینه‌ای چهار هزار 
ساله داشته ath‏ ؟ 

درکوهستا نپای غر بی ابران» ماركاورل اشتاین 125 درهمان‌خط 
سبری سفر کر دکه شا صدسال Notes‏ وی: مر بی وو لسنعمت‌آرجمندش 
سرهنری SL)‏ سون ره در نوردیده بود . در شمال درم مال آمیری که 
روزگاری QSL‏ سون ازا los‏ عبورکرده بود , درمیان‌کوه» Jal‏ اشتاین 
سه روزتمام مشغول‌کاوش و نقشه‌برداری از تالارهای وسیع و راهروهای 
متعددی‌گر دید که شاید پیش ازست و دوقرن PID tes‏ از کارگران 
وسنک تراشان ناحبه a ps‏ ابران با مرادت تمام در غارهای آن‌کوه 


i— Henry Layard 


۱۸۲ فصل دهم 


احدات‌کر ده بو دند . )25 Ts leatas es‏ بحا مانده‌ای که در درون . 


این عارها پیدا شد اورل اشتاین به این تبجه رسدکه آن چه بچشم 
می ato‏ باید بو تا نی‌دمتعلق بەسدة سوم باسدةٌ چپارم قبل ازملادباشد . 
از بادداشتپای Dal‏ اشتاین چنین استنباط میکنیم که این بخش از 
کوه بر و با رشته‌کوههای ذا گر س باید همان کوه سان بولس" باشد 
که مورخ دومی ola ory‏ مفصالا آشاره کر ده‌است . 

از نوشته‌های تاسست ویز وهش‌هائی که مارك اورل اشتاین و AN‏ 
محققان اروپائی دامرربکائی, پس از وی در Bab‏ سنکگ نبشته‌های اشکانی 
این احبه نموده‌اند Ol gine‏ چنین eS aes‏ وکا غار بزرگث دور 
اشکانی این‌کوه پرستشگاهی بو ده است‌که در آنسا ظاهراً lire Ss‏ 
خدابان بونانی را AG‏ مبداشتند . cy lar oT‏ فرضه را تا ند LLa‏ 
سخنان مورخ رومی تاسیت است‌که میگوید پادشاء اشکانی , ودرز T‏ 
هنگامی که منتظردردد مهر داد ob Cals‏ رومی بود دراین فرشا 
بدزانو درآ مده و از هر کول, فرزند خدای خدابان, باری طلسد تادر 
جنگ بامدعی تاج وتخت پیروزشود . 

غرض‌آذاین گودرز همان‌اشاک بیستم شاه‌اشکانی است که‌همزمان 
با کلاد یوس قیصر میزست و مدعی تاج و تخت دی مهرداد اشکانی 
دسر و نون و boli‏ فرهاه چهادم بود که رومبان از او جانسداری 
میکردند . جورء سنگدلی؛ خودپرستی؛ و آدم کشی گودرزسبب گرد ید که 

1. Mount Sanbulos 2- Tacitus 


3- Gotrazes 4- Claudius 


5. Vononne 


رد sh‏ اسکندر ۱۸۳ 


Olas,‏ بکلی از اد نومید شوند ومهرداد پس ونون را برای glial‏ بر 


سرزهین اشکانبان Ol pla‏ مشر‌ستند : مبان گودرز و مدعی تاج و تخت 
وی جنگی افرجام درگرفت ؛ اما یکی از نزدیکان مهرداد CALS Sy‏ 
ورزیده او را در 255 a S‏ و همان سان نزدگوددذ برد . اگر سخنان 
مورخ رومی» تاسیت, دراین مورد درست باشد باید پذبرفت‌که به فرمان 
اشك بیستم» گوشپای‌مهر داد را بر بدند؛ Gebla‏ استدلال بکی‌ازمورخان 
بزر کی ما این سخن BS‏ قعصب تاسیت است * (۱) چه‌مپرداد JN yes‏ 
اشك بیستم خودرا پادشاه اشکانی Ol al‏ نامید وچند سال با فر و شکوه 
شاهی‌کرد د لازم به‌تا کید نیست‌که اگرگوشهایش دا برریده بودند مردم 
در ply‏ وی سر Gols led‏ فرود نمی آ وردند . # padi pa (Y)‏ 
ELin‏ نبشته‌ها Slee Cus‏ که اورل‌اشتاین دبده واز آ نپا رو نو سی‌کرد 
دا PE‏ سفر ER Bae‏ از خاورشناسان به‌بخش‌های غر بی ابران 
کردید .لجنا که خود اورل اشتاین در طی‌گزارش‌های چپار سفرش 
Ol plas‏ نوشته واین‌گزادشیا را در دو میحلد زیرعنوان fp‏ کتشافهای 
باستان شناسی دد شمال غر بی هندوستان وجنوب غر بیابرآن» 
و «داههای قد.بمی ابران غر بی»" منتشر‌ساخته‌است . مهمتر ین نقش 
سنگی در این غارها همان است‌که به فرمان گودرز » اشك بیستم‌کنده 
شده وحکایت ازپیروزیآن پادشاه اشکانی برمپرداد و کاسیوس سرداد 
رومی میکند . سنك نبشته این غار ب‌خط یونانی است و بر روی OV‏ 
گودرز خودرا «ساتراپ ساترایپا» خوانده است ۰ * (۳) پس از مارك 

1— Archaeological Reconnaissanes In N. W. India And 

S. W. Iran 1937 2- Old Routes of Western Iran 1940 


\A¥‏ فصل دهم 


cp Gal Sool‏ چندتنی per‏ ازمحققان دنباله پزدهشهای وی را در بارة 
معماری و سنگگ نبشته‌های دورة اشکانی‌گرفتند و سرانجام پاره‌ای از 
مجهولات آن دوده tl»‏ مقاسه مان نقوش یک اران و سکه‌های 
موجود درموزه بریتانیای Gad‏ حل‌گردید . * (۴) 

cp al‏ محققی بودکه در oly‏ سل‌به‌مقصود می‌کوشیداز جدیدترین 
وم ثر تربن‌وسائل‌موجود استفاده‌کند؛ مثلا هنگامی که ویازیث وهشهای 
خویش دربارۂ تکامل وسیر تمدن ابرانی در قارة آسبا فراعت" مات و 
شکر بیدا کی دن محل دقبق دژهای رومی Asp gerd‏ عراق واردن‌کنو E‏ 
افتاد متوجه شدکه هواپیما وسیله بسیار سربم و مفتنمی برای انجام 
چنین امری است . بهمین سبب وی با تحمل هزین گزافی مدت شش 
سال درخللال ۱۹۲۹ ۱۹۳۵۶ میلادی CLG‏ هواییما ازفرازسرزمینهای 
مورد نظر به‌سفرهای اکتشافی ور داخت وسیساین تحضقات و نقشه 25 la‏ 
را درخلال ۱۹۳۸ و ۱۹۳۹ با سفرهائی در روی زمین ازکرانه دجله تا 
خلیج عقبه تکمیل نمود . در نتیجه این پژوهشما اورل اشتاین توانست 
محل‌دقیق تعداد زیادی ازشاهراههاء دژهاءمراکز پاسدادی آب افارها؛ 
لوله‌های oT‏ وسنگپای oly‏ شمادی عهد رومبان را از کنار ارو ند دود 
0 لب خلیج عقبه که روز گاری در قلمرو امیراطوران دوم بود بیدأکند . 
حاصل‌این تحقیقات شش سا له در دومقاله بسیارمفسل ژود نال جغر افیائی:! 
سالپای ۱۹۳۸ و ۱۹۴۰ میلادی بحاپ دسید و مورد تمجبد و تقدبر 
بزرگترین محافل علمی عهد قرار گرفت . 


پرادزش ترین جنبه پژوهشپای شش BL‏ اشتابن در سوربه و 


1. Geographical Journal 


دد پای اسکندر ۱۸۵ 


عراق واردن ays‏ چندین نقشه بزرگ و دقیق از مرزهای ابالات دومی 
راه لشکر کشی‌ها ومپمات رسانی ومراکز پادگان دومی بود ۰ در GULL‏ 
oligos‏ خود اشتاین اظپاد امیدوازی‌کردکه درآ Bay‏ تزديك » دیگی 
محققان انگلسی بتوانند بهنگام tas‏ اطلسی بب‌المللی ازامپراطوری 
روم» بادداشتیا و نقشه‌های ویرا مورد استفاده قر ار دهند:. هر چند هنوز 
درانجام این مهم توفقی حاصل نشده است؛ اما میتوان امیدوار بود که 
در با زود رمان مارك اورل‌اشتاین dale‏ عمل tgs‏ 

در حدود ده سال پیش از آن که مارك اورل اشتاین در گذرد در 
انجام جالب‌تر بن‌نقشه‌ای‌که از آغازجوانی درسر پخته بود موفق‌گردید . 
تسشن Ss‏ هراشا دهه سوم Ble‏ بیستم واشت خط س RUS)‏ 
مقدونی را در آسیا معن‌کند . یکی ازجنبه‌های جالب این پژوهش‌تعیین 
سخلا 3.89 chilies‏ مختلف مگ عبور سیاهیان اسکندر از دحله 
صحنه جنک معروف آد بل, گذشتن از «دروازه‌های ابران»» رهنوردی 
از در سوات» هجوم بر کوه اور نوس پیشروی از Lob‏ پذجاب و 
کوهپای نمك تا جلوم" aS Sle‏ اسکندر لشکربان پوروس شاه هند 
را شکست داد و بالاخره تعیین راه عقب نشینی اسکندر از لاس IW‏ 
مکران به کارما نیا OL Sh‏ امروزی بود . بهعلاوه مارك اودل اشتاین 
با سفرهای یی دریی اذف از تنکه‌ها وگردنه‌های بزرو ثابت کردکه راه 
رسیدن به هندوستان, چنان‌که بیشتر محققان پیشین پنداشته بودند 
KS a‏ خیبر نبود بلکهکاروانپای دوره‌های باستانی از S19‏ خود 


1. Aoronos 2. Jhelum 
3. Poros 4— Las Bela 


۱۸۶ فصل دهم 
را به‌شلیمان د کابل رود و بالاخره از آ نجا به‌باستخت SLI‏ باستانی 
گاندهاد] مس‌ساندند . 

T‏ نچه اشتاین ضمن این تحقیقات و So‏ کاوشپایش در آسیای 
مر Slay oS‏ > در oly‏ تکامل رشته باستان شناسی حائزاهمیت فراوان 
بود . پیشتر این بافته‌هاکه درحدود نیم سده ازعمرمارلك اورل cn tial‏ 
صرف تحصیل آنپا شد اکنون زيب و زبور موزه‌های gs‏ بورك لندن» 
تهران» دهلی و کلکته است . اکتشافهای این محقق بز رکه‌گام مهمی,ذر 
راه پیشرفت‌کار دا نشمندان علوم مختلف بود : زبان شناسی.مردم‌شناسی 
هنر پیکر نگاری elal us‏ سکه شناسی و تار یخ تمدن همه از نتایج 
پژوهشهای وی بپره‌مند گردید. امروزه به‌بر کت تحقیقات مارك اورل 
اشتاین‌ميدانم که ساکنان دورتر بن نقاط شمال شرقیابران وشمال غر بی 


هندوستان وپاکستان در نخستین Sal je‏ بعدازمیلاد مسیح از خوان‌چگونه . 


تمدثی بررخوردار بوده‌اند . تمدنی‌که اشتاین به جستجوی بقابای آن 
پرداخت اصولا درشمال غرپی شبه قاره هند دونق ورواج‌گرفت ومظاهر 
گو نا گون‌همین تمدن‌بودکه به‌همت مبلغان دین‌بودا وپاده‌ای‌ازبازر گانان 
als cata ds‏ ا Sse‏ 
در اندهارا پرورش‌بافت تتیجۀ حکمفرمائی‌ممتد ونا نیان‌برسراس 
سر ذمینپای شمالغر بی‌هندوستان‌بود. به‌عقيدة اورل‌اشتاین‌شاید نخستین 
سوداگرانیکه رابط ole‏ گاندها را و Sites‏ سغد برخاسته 
بودند. . به‌هر‌صورت مسلم است‌که این سودا گرآن زرتشتی مذهب بودند 
وازهمین طریق بودکه قبل‌ازسدة چهارم مبلادی TS pol‏ راء less icy‏ 


درهندوستان و چین هتشر گر daa‏ 


زد بای اسکندر (AY‏ 


صر فنظر las sl‏ کردن رد با و بافتن مظاه رکونا گون تمدئ ی AS‏ 
دراین سرزمینپا وجود داشت › تحققات و کاوشپای مارك اورل اشتاین 
توجه بسباری‌آززبان شناسان را aoba‏ شمالغر بی‌هندوستانو تر کستان 
چن جلب کرد 9 TRE‏ بژدهشپائی گرد د که سرانجام راه دا slip‏ 
شناخت زبا نپائی‌چون) Sr ge‏ نخاری وختنی‌هموارساخت . به‌بر کت 
این‌گو نه پژوهشها | کنون محپولات بسیادی برطرف شده است, OTIN‏ 
جمله اطلاع بافته‌ايم که زبان نخاری با آدسی رابطه Saag‏ با 
زیانهای بونانی » لاتینی و ژرمنی دارد ؛ و زبان خعنی با ختنی ساکای 
از ردیف زبانپای al al‏ است کهآ ثادادبی فراوینی اذپیروان آ گن بودا 
به این OLS‏ وحود دارد . 

ازا dos‏ تا کنون دربارة be pie‏ ویژوهشپا Lab's‏ بیپای ماركاورل 
اشتاین ela‏ بخوبی آ شکاراست که وی‌را wb‏ درردیف نوابغ‌عالم تحقیق؛ 
بەوىزە باشتان‌شناسی‌قرارداد ul Elst.‏ دبدکه چه Lal ge‏ باعث توفیق 
وی‌گردید . 

مارك اورل اشتاین استعداد غریبی برای فر ا گرفتن ذبان‌داشت 
اقامت Agate‏ و ان کر Bois‏ به‌چندین زبان‌شرقی» 
بهویژه زبان فارسی احاطه پیداکند . درآ سیاء تقرس آورل اشتاین به‌هر 
کشوری‌گام می‌نپاد به زبان Tals‏ نجا LAT‏ بود ومیتوانست بیواسطه با 
مردم Jove‏ گفتگوکند . فقط وی عربی نمیدا نست وبه‌همین سبب تاپایان 
عمر ازندانستن Ol‏ زبان ثاراحت بود دهميشه تأسف Sis‏ از آن‌که 
چرا اندرژ پدرش GES‏ نکرده است . تا آن جاکه از توشته‌هاي اودل 


اشتاین استنباط می‌شود» وی hs‏ در دهلی وشیراز» درصدد فراگرفتن 


AAA‏ فصل دهم 


عربی بر‌آمد؛ اما درهر دوموردکارهای مهمتری روی نمودکه وی دا از 
فآ گر فتن‌عربی بازداشت . در ۱۹۳۵ اورل اشتاین طی نامه‌ای‌که pore‏ 
از دوستانش نوشت بادآورشدکه عربی ندانستن برایآدم محققی چون 
وی نقص بزرگی بشمارمیرود وسالیان درازاست که خود وی براین‌عیب 
آگاهی داشته است . * (۵) 

صرفنظر از ذبان دانی وعشق‌شدیدی به‌پژوعش باید CRAs‏ 
ویشتکارما رگ اشتاین‌اورل بادکرد . شترسفرهای وی در آسیای‌مر کرای 
Lal too‏ بساددشواریانجام‌گرفت . عبوراز بیا بائپای‌خشك» زیر فتاب 
سوذان و گذشتن ازبلندتر ین‌کوهپای جپان وگردنه های بزرو در ميان 
cs‏ وبرف مستازم پشتکاد وشکیبائی‌فرادان‌است . درسال ۱۹۰۸میلادی 
AYAY)‏ خورشدی) هنگامی‌که مارك اورل اشتاین در شرایط فوق‌العاده 
دشواری خود دا به قله پریخ وبر ف کوئون لون در ست زسانیده بود 
درارتفاع بیست هزار قدمی ازسطحآ زاد دربا هرددپایش دا چنان سرما 
زدکه دیگرطاقت رفتنش نماند . باربران پرطاقت و بردبار ی که همراه 
اورل اشتاین سفی می‌کردند مسافت پانصد کیلومتر وی را بدوش‌کشیده 
و ازکوه ga‏ آورده به پیمارستان عسوبان در شپر ‘as‏ رسانندند . 
OTOL >‏ بیمارستان تشخیص دادندکه باید تمامی‌انگشتان پای‌راست 
اورزاشتاین را قطع کنند تاساق‌بایش سالم wiles‏ . وی به‌چنین‌عملی رضا 
داد. بست‌وینج سال das‏ به‌هنگام سفری‌درخلیج فارس»غر قه شدن کشتی 
Chis 3‏ بود منجر به‌هلاکت وی‌گردد؛ ودر۱۹۳۷ م . (۱۳۱۶ خورشیدی) 


ضمن سفری درکردستان چنان سمارشد که ناگز سر برای عمل جراحی 


1- Kun. Lun 9. Leh 


رد پای اسکندر VAN‏ 


دییگری دست از پژوهشهای خوش برداشته عازم ۵ربن‌گردید . 

مارك اورل اشتاین مردی بسیارساکت؛ کم دو ومپر بان بود . هر 
قدر کم سخن می‌گفت درعوض زیاد می نوشت» چنان‌که یکی ازدوستانش 
ف . اچ .59281 مدعی است‌که درخلال چپل و پنج سال» وی تعداد 
سه هز |رنامه از اورل اشتاین دریافت داشته بود . به‌گفته یکی‌ازمنقدان 
این همه پر نویسی اذمردی‌که ناگزیر‌بود ضمن سفر» مرتباً پس‌از انجام 
وظائف روزانه تمامی اشیاء بافته شده را طبقه‌بندی و شماره گزاری کند 
وسیس در باره آن بافته‌هاگزارشی جداگانه Lily ots‏ شکفت‌انگیز 
است . مسلماً اگر اودل اشتاین در کارهای شبا تروزی خوش بای wus‏ 
بر asb‏ وا تضباط نمی بود واز دقت درکار و وقت شناسی بهره‌ای نمیداشت 
آن همه توفق وی را میس Ahna‏ . * )7( پنابراین کاش که از 
عوامل توفیق مارك اورل اشتاین سخن بمیانآ ید بابد محققي را درنظش 
آوریم که به‌چندین زبان احاطه داشت ؛ پیش از هرسفری با دقت تمام 
ab‏ بر نامه‌ای اصولی همه چىزرا تدارك مى دید؛ به‌رموز sighed go‏ 
کار. در هزینه و در oS Ted,‏ بود؛ حافظه‌ای کک اتک استعدادی 
غریب برای فراگرفتن ویژگیپای جغرافیائی هر ناحیه ؛ عزمی راسخ» 
پشتکاری خلل yb‏ شکیبائی وصبری پی‌مانند 089 تشخیصی‌درخشان 
داشت . 

ازمردی صاحب این «یژگیهای اخلاقی با قامتیکوتاه ۰ سینه‌ای 
ستبی و مفاصلی quel‏ داستان جالبی SUS‏ ده‌اندکه نمودار گویائی از 
استقامت وی است . Ka‏ بند که مارك اورل اشتاین پیش ASOT‏ یکی 


1- F. H, Andrews 


1۹۰ فصل دهم 


ازسنرهای‌خودرا در دامنه‌های هیمالا با آغازکند ازحکومت‌هندتقاضا 
کرد Gab‏ دراختیار وی بگذارند . مقامات ارتشی‌افسری‌اذ تبره پتان‌را 
که همه ازدلاوران کوه‌نوردند به‌چنین‌مأموریتی گماشتند. ظاهر spol Bl‏ 
سفرمزبود SLC‏ بدرازاکشد؛ اما قبلازموعد مقرر افسرمزبور به‌هنگ 
خویش باز گشت وتقاضاکر دکه اورا ازادامه چنین‌ماً موریتی معاف دار ند . 
هنگامی که رسای هنگی از افس Ob:‏ توضیح خواستند وی geh‏ داد 
که Loto‏ مرا راهنمای زبرمردی‌کرده‌اید که مانندش را هر گر ندنده‌ام: 
این مرد سالخورده مرا که همه عمر در کوهستان پرورش بافته‌ام از با 
درآ ورد . مرا دیگر بارای آن تست که کر کوهو pS‏ ا او‌هفتشن 
شوم:» 
در ۱۹۴۲ میلادی (۱۳۲۷خورشیدی) بکیازبزرگترین آرمانپای 
مار 4 اورل اشتاین dale‏ عمل دوشبد؛ به سخن ne‏ دولت افغا تان 
به‌وی اخجازه دادکه برای اکتشافهای علمی‌دهسیار Ol‏ کشور شود . اورل 
اشتاین خود را Oa‏ رسانید اما ازبخت بد چند روزی پس از ورود 
Ole‏ شپر Shy‏ سرماخوردگی وبیماری ذات‌الربه در۲۸ اکتویر همان 
سال (برابرپنجم آ بانماه ۱۳۷۲ خورشیدی ) در گذشت . قبل از ASOT‏ 
دست اجل‌گر Ole‏ اشتاین را بگیرد به دوستی‌گفت : «من ذندگی بسار 
شگفتانگیزی داشته‌ام و دیگر بپتر از این نمی‌شدکه ببمانه عمرم در 
isl‏ نستان لبر یز شود چه این کشوری بودکه شصت سال تمام در اشتباق 
دیدنش بودم .» ۱ 

با درگذشت مارك اورل اشتاین دنیای باستان شناسی به حق 
سوگوادگردید, چه درعرش تیم سده تقریباً هیچ مؤسه علمی وانجمن 


رد پای اسکندد ۱۹۱ 


تحقیقاتی مغرب زمین نبود که مدال طلا بابزدگترین ole‏ علمی خود 
را بوی تقدیم نکرده باشد . هنکامی که خبر دز گذشت وی با نگلستان 
رسیداعضایآ کادمی بر بتاناگفتند که دنیای‌تحقیق, جا نگرد» جغرافیا- 
دان و باستان شناسی را ازکف دادکه علم و عمل را با هم تلفیق نموده 
بود . اغراق نیست اگر بگوئیم‌که بسال ۱۹۴۳ میلادی ماد کو بولوی 
ade pas‏ در کابل؛ رخ در ls‏ خاك کشد. so‏ 


ASN‏ فصل دهم 


منابع و وضیحات فصل دهم 


۱ ان. ك . به تادیخ olal‏ باستان تأ لیف مشیر الدوله - صفحه‌های 
۸ تا ۲۴۲۳ . 
۲ - برای آگاهی بیشتری دد این ذمینه خواندن نوشته‌های ok‏ شده در 
Most 25‏ میشود 
A. Gutschmid.‏ 
Geschichte Irans Und Seiner Nachbarlauder. ۰‏ 
۰ 1888 
Geschichte Persiens Zur Zeit Der Seleuciden Und Arsaciden..‏ 
Kleine Schriften 111 ۰‏ 
Leipzig 4 .‏ 
-Y‏ برای آ گاهی پیشتری دراین باره . ن . ك . به صفحه‌های ۲۷۰۴ 
و ۲۷۰۵ کتاب تاریخ ایران باستان تاليف مشیر الدو له . 
۴ ن . ك . به توضیحات سرپرسی سایکس به ویژه ذیر نویسهای 
صفحه ۳۷۱ و صفحه ۳۷۲ جلد اول تاریخ Ol al‏ متن انکلیسی . 
Od‏ . ك . به‌مذاکرات فرهنکستان GG»‏ حلسه سال ٠۹۴۳‏ لندن . 
Proceedings of The British Academy, London. 1943 ۰‏ 
۶ن . ك . په مذاکرات همان جلسه فرهنکستان صفحه ۳۴۴ سال 
۷۳ لندن . 
برای گاهی به‌پاره‌ای اذنکات oad ob‏ درباده سلو کیدها, اشکانیها و 
ارتباط ساسانیان با امپراطوری دم fe‏ ف کتاب جامع وجالب توجه خانم فریا 
استارك جهانگرد ومحتق انگلیسی دا توصیه میکند . 
Rome on the Euphrates. By Freya Stark, London‏ 
۰ 1966 
برایآ گاهی به تحوه باز رگانی و داه داد وستد Ube‏ مدیترانه دچین از 
طريق أيرأن ن . ك . به صفحه ۱۸۸ همین کتاب . 


در بیان احوال و y‏ دهشهای JT wl gi‏ نولد 


عشق به سافسکر ce‏ آشنائی la‏ پروفسور کاول در wre‏ ~ 
فزاگرفتن فادسی وعر بی - سفر به‌هندوستان - تدریس فلسفه در لاهور - 
پنکاد اشتاین و آد تولد - کتاب تعالیم اسلام - آغاز کرایش به نقاشی 
Ol s|‏ — همکاری بادکتر مار تن ~ تار یج lis‏ درهند — پژوهش درباره 
هنر دوره ساسانی _ سبك مانوی در نقاشپای Wasika‏ تا 
سنت در نقاشی ابران - gle coy‏ د نقاشی ~ فون چن - Ata)‏ های 
فقاشی Ol pl‏ پیوند فقاشی بعد از اسلام با قبل ازاسلام - گردآودی 
تمو نه‌ها - کتاب تقاشی دراسالام - ts‏ وهشهای‌دقق آ د تولد ~ رضاعباسی 
BTs‏ رضا - تقاشهای‌کمالالدین بهزاد درظفر نامه - بلوشه و آرنولد - 
آر تولد ونماشگاهآ ثار Ol pt‏ - فضائل و در گذشت]ر نولد . 


)۱۸۶۲ -۱۹۳۰( 


| گاعی و clade‏ که قاطبه عردم تحصیل کرده و داش ژد 
انگلستان به فن میشاتور سازی و تار یج Als‏ ابران داد ند تا حدود 
ریادی مررهون‌کوششهای خاورشناس با ذوق وهن دوستی است‌که دره۱ 
آوریل سال ۱۸۶۴ میلادی Jal)‏ ذبقعده ۱۲۸۰ د . ق .) در شهر دون 
Os,‏ ازتوابع پلیموت چم بدنیاگشود . توماس واک ر آدنولں " 
نخستین پانزده سال عمر با به‌سخن دیگرسالهای نقش پذیری خویش‌را 
در محیطی گذدانید که دست آدایشگر طبیعت ذيبای دا به‌اوج کمال 
رسانیده است . هنگامی که توماس قدم در آستانه شانزده سالگی نهاده 
بود پدر و مادرش ایالت زیبای دون شیر دا تركگفته رو به لندن 
نهاد ند وفرزند شانزده ساله خویش‌دا به‌یکی ازمدارسی AS‏ درقلب شهر 


l- Devonport 2. Thomas Walker Arnold 


3_ Devonshire 


به جستجوی حلقه‌ای مفقود ۹۵ 
لندن قی‌ار داشت فرستادند . با علاقه واشتیاق ی که توماس جوان در آن 
مدرسه بفیاگرفتن زبان‌سا نسکر بت‌نشان‌داد مقدمات رفتن وی‌به‌دانشگاه 
کمبر یج فراهم آمد و درآ نجا بودکه براثر آشنائی با پروضودکاول 
دوست و همنشین ادوادد فیتز جر الد به تحصیل OLS‏ فارسی داغب د 
پواسطه دوستی با پروفسور دابر تسون " معلم عربی دانشگاه باد شده 
بخوا ندن عر بی و فر ا گرفتن علوم اسلامی علاقه‌مند گردید . چنان که 
استادان این‌دوذبان از آغاز کار به‌فیاست در بافتند توماسآ ر ئولداستعداد 
شگفت آوری برای فراگرفتن ذبانهای بیگانه داشت زیر| علاوه بر 
دانستن Ob Jan‏ فرانسه, آ لمانی «اىتالیائی بازبانهای‌پررتغالی» اسپانبائی 
وهلندی | شنا بود ؛ وچون درکمبر یج برزیافبای ce Kathe‏ فادسی و 
عربی احاطه پیدا کرد از زبان داتهای مشپورعهد خودگردید . 

دز des‏ سده نوزدهم شین ollie‏ تا 5 دا ous‏ بای 
نیل بمقامپای ath‏ وکسب شهرت متوجه هندوستان می‌شدند و توماس 
آرفولد نیز در بيست وسه سالگی رنج چنین سفری دا بسرخود همواد 
ساخت . Sly‏ توصه سر والتر dita‏ محقق تقو ان انس را به‌استادی 
کالج مطالعات اکا واسلامی علیگر استخدام کر دند و وی مدت ده 
سال با شکیبائی و شوق تمام به‌تدرس در OT‏ دالشکده سر گرم بود . 
دریابان این مدت به‌سال ۱۸۹۸ میلادی WAP)‏ . ق .) توماس آر نولد 
را هوای تدرس فلسفه در دانشکده زبانهای شرفیلاهور درسرافتاد . 
درآن هنگام ریاست دانشکده مز بور با مارك اورل اشتاین بود و اورل 


fz Cowell 2. Robertson 
3- Sir Walter Raleigh 


47 فصل بازدهم 
اشتاین که به‌فضل و داشر نولد اعتقاد داشت دداستخدام محقق‌جوانی 
که تازه به‌لاهور آمده بود هیچ‌گونه تردبدی‌نشان نداد . بدین‌سان ميان 
توماس | تو لد ومارك Jost‏ اشتاین دشته مودت بایداری یدید آمدکه تا 
هنگام مر گے آرنولد همچنان به‌قوت خود Bb‏ بود . میزان احترام 
قلبی و دوستی متقابل این‌دو داش بژوه بز رکه را از آن جا باید قاس 
گرفت که طبقوصیت اورل اشتاین بنیادی‌که باموقوفه وی Semel‏ دید 
به بنیاد اشتاین - آز ولد شهرت بافت . * (۱) 

درفاصله ترك تدریس و عزیمت از Cle‏ تا اشتغال به‌کار جدید 
درلاهور, توماس | ر نولد بواسطهکتاب‌بزد گی که زیرعنوان تعالیم اسلام! 
منتش‌ساخت در Ole‏ خاورشناسان و عربی دانهای مغرب زمین اشتهاد 
شکفت‌انگیزی یافت . این کتاب طرز فکر بسیادی از مسققان عرب را 
نسبت بهدین اسلام تغیرداد وبه‌طورکلی اثرش درمحافل دا نشگاهی اروا 
چنان بود که محقق عرب شناس آلمان .پروضود گولدذیر " آن را 
on ide‏ نمونه تحقیق دد باره دین اسلام ومع A‏ آن» توماسآرنو لد را 
حجتی در زبان و تاریخ عرب دانست . انتشار این کتاب در خارح ارویا 
نیز fle‏ نود . درا نداد مدتی مردم مطلم وکتا بخوان هندوستان» CN al‏ 
وافغا ستان از اتتشاد چنین تألیفی استادانه ویغرضانه خوشحال شدند, 
وحتی پادشاه‌افغان امیر عبدالر حمن‌خان از ا رنولد دعوت‌کردکه‌به‌کایل 
رود وس‌پرستی تر جمه باره‌ای از کتابهای فارسی را paar‏ برعهده 
کیرد . اما توماس ارول به‌عللی عذر آ ورد و نقشه سفر کابل عملی 
SS‏ دیا 


j- The Preachings In Islam 9_ J. Goldziher 


به جستجوی حلقه‌ای مفقود ۱۹۷ 


JET‏ قرن بیستم و باز کشت مجدد آرئولد به انگلستان نقطه 
عطفی در بژدهشپای این محقق نامدار است . در ۱۹۶۰۴ میلادی 
(۱۳۲۲ ق .) هنگامی که دباست کتا بخانه ۵بوان هند در لندن بادکتر 
توم‌اس" * (۲) بود و از یخت خوش توماس آد نولد تيز در لندن 
می‌زبست بر اثر تصادفی نظر و توجه آرنولد معطوف به نقاشی ایسران 
گردید. دکتر توماس‌دوست دور (Dg As‏ توماس آر تولد دا به‌سمت‌معاون 
کتا loa‏ نه دموان هند استخدام کرد و در خلوت کنا بخانه مز یور بود که 
آرنولد به‌نمونه‌های زیبائی ازمینیاتود SI pl‏ دست بافت . 

عشو وعلاقه‌توماسآر تولدبه‌هنرهای زا مخصوصاً نقاشی‌وپیکر.- 
تراشی‌از رشه‌های گو نا گو ئی آآب‌می‌خورد . کودکی‌که در دامان‌طبیعت 
lej‏ و کم نظراالت دون شیر پروزش بافته» از آغاز جوانی هرهفته 
ساعت ا رن نکر ستن به‌تابلوهای L‏ تگادان نامدارغرب شده ودر 
سار ان بو رکه طرش ae Sas bly‏ موجن 
سالگی بعنی درسنی که درخت نبوغش بیش از هی دوره‌ای بادود میشد 
ناگپان تحقیق درفلسفه و زبان و تاریخ عرب را رهاکرده با دل و جان 
دد یی نقاشی ابران دوان‌گردید . آن ae‏ آر نولد درهندوستان از سبك 
استادان ابرانی وهندی دربار امپراطودان‌مغول دیده‌بود وی داامندوار 
می کرد که تحقیق دقیق و استادا نه‌ای دراین رشته دشوار به‌صرف وقت 
وبذل کوشش می‌ارزد . به‌همین سبب وی باشکیبائی تمام در نمونه‌های 
میختلف کتا بپای دست نبشته مو جو د در LS‏ يخا نه دیو ان‌هندوموزه‌مشپور 
ls‏ غور کرد آنپا دا cheb‏ برابرهم olg‏ سبك‌ها دا بطوراصولی 

India Office Library 2. F. W. Thomas‏ زر 


۱۹۸ ۱ ۱ قصل یازدهم 


ازهم تفکی ك کر د دمقدماتآ ثار بعدی خویش‌دا فراهم آ ورد . 

نخستین گامی که آرنولد در oly‏ شناسانیدن ارج واقعی هنر 
مینیاتورسازی ابران به‌مردم مغرب زمین برداشت همکاری دی با دکتر 
مار تین در تألیف کنایی در ذمینه سبك مینیاتود درایران وهندوستان 
Slates‏ بودکه در دوجلد سال ۱۹۱۲ مبللادی در لندن منتش‌گردید . 
آشنائی alg oT‏ لادنس بینیون" که یکی از کتابدادان,مشپور و 
زیردست مشپور موزه Lila»‏ بود منحر ا لش کتان دیگری شید که 
اختصاص به‌تکامل هنرمشاتورسازی در دربار امیراطوران مغول هند 
داشت . در این‌کتاب‌که سال ۱۹۲۱ ملادی در اگسفورد Glee‏ دسید 
آرنولد تاریخ تکامل هنر نقاشی دا ازعپد بابر SET‏ میکند و به‌دوره 
پادشاهی اود نک یب بابان‌سدهد . ملاحظات وی درباره‌سك‌نقاشان 
وویژ SUS‏ مکتب‌های گوناگو ن هنری‌هندوستان بقدری صحیح ودقیق 
است که هنوز نوشته‌های آر نولد پس اد نیم OF‏ برای دانش پژوهان 
د علاقه مندان به تاریخ هنر نقاشی منبع سودمند و مغتنمی به شمار 
مرود . 

بدنبال |نتشار OLS‏ تاریخ« نقاشان‌در باد پادشاهان‌مغول‌هند» 
توجه توماس | رولد بیش آذپیش معطوف به‌پیشینه هنر نقاشی در ایران 
گردید . عاملی کهآ نولد دا تشویق بهاین رشته پژوهش‌کرد پاره‌ایاز 
نقاشمپائی بود که مارك اورل آشتاین ضمن‌سفرها و کادشپاش در Glut‏ 
مر کزی as» atl‏ کتایخانه دبوان هند در لندن فرستاده بود . توماس 
ayol‏ از مطالعه دقیق این نقاشی‌های بی‌مانند معتقدگر دید که صدها 


1- Martin 2- L. Bisyon 


به حستجوی حلقه‌ای مفقود ۱ ۱۹۹ 


سال پیش از رواج هنرمینیاتورسازی درهرات و نہر پزاستادانابرانی 


دداین فن بسشرفت سزأئی‌کرده‌بودند . مطالعات وی درادن ژمینه‌منجر 
به‌انتشار کتایی زبرعنوان «نفوذ هنر دوره ساسانی و سباك ما نوی 
در تقاشیهای ابرانی»" شد که بسال۱۹۲۴مبلادی (2۱۳۴۲ . ق) ددشهر 
اگسفورد انتقار بافت . 

OLS ep Le‏ ضمن بحث درباده اهمست باقیما ند آ ثار هنری عهد 
ساسا ئی Ol ale‏ وتکه‌های کوچکی از نقاشهای مکتب مانی که مارك 
cp lial Sool‏ در ویرانه‌های تودفان درتر کستان‌چین بافته بوده غرض 
OTA Sa‏ بودکه نشان دهد محقق علاقه‌مند برای مطالعه و درك تاریخ 
هنر ایران بعداز اسللام باچه دشواد بپائی‌دو بر وست Lbs.‏ درهترهای 
«les‏ بماشد ادیات, محقق arb‏ در جستجوی عواملی باشد که كمك 
بهتیکامل سبك نموده است . آن ae‏ توماس آرنولد در dude GUT‏ 
Salient‏ نات OS‏ بودکه نقاشی atom Ol al‏ درطول‌تار یج 
تابع سیر تکاملی بوده است . هردانش پژوه نکته سنج و Cla aby‏ بینی 
درمی‌بابدکه در نقاشی ابران بعد از اساام بهویژه از سده هفتم هجری 
سعد شواهد هنری‌فراوانی وجود داردکه نظایر SOT‏ حمله‌عرب تاحدود 
ششصد سال بعد از آن رویداد هرگز بچشم نمی‌خورد . آباقبول کردنی 
اس ت که در این دوران فترت ششصد ساله هیحگاه هیچ گو نه اثرهنری 
پوجود نیامده باشد ؟ آرنولد پیشنهادکردکه برای GB‏ این «حلقه 
مفقود» با به‌سخن Go‏ اثبات تسلسل و دوام هنری wh‏ نمونه هاثی 


1— Survivals Of Sasanian And Manichaean Art In 


Persian Painting . 


Yer‏ فصل یازدهم 
ازنقاشیپای سده هفتم باهشتم هجری دا باآثاد هنرمندا نی که درخلال 
سده سوم و اواسط سده هفتم مبالادی درایران می‌ز ستند بر ادر نپاد؛ و 
خود چنین کرد 2 
dle al pte‏ که توماس آرنولد Goo‏ محققان اروپائی در پیش 
داشته‌اند وپژوهندگان | بنده نیزخوددا با آ نپا روبرو خواهنددید یکی 
دو تا فست . obs pal‏ کسی که oh g>‏ تحقیق در این رشته باشد بايد 
ماهپا وقت خودرا صرف دیدن مینيا تورهائي‌کندکه در موزه‌هایمختات 
Cr‏ اگسفودد دايلىن» تهر Ol‏ بارس › بوستون و شو دور بر‌اکنده 
است . به‌علاده در باره‌مکتب‌های هثر یگونا گون که تا سده نهم‌هجری 
درایر ان وحود داشته است هیچ گو نه اطلاعی در دست نداریم و ار سده 
نهم هجر ی ببعد نیز اطلاعات ما محدود و منحصر به‌چند سطری درباره 
احوال پاره‌ای اژهنرمندان ونقاشان است وبس . این > SOL‏ موجب 
دلسردی هرمورخ علاقه‌مندی میگردد» چنان که توماس آد نولد خود 
Surat As‏ بیان کر ده از رشه‌های متعددی آب مبخوزده ات 
چون دین اسلام درنخستین مرحله پرورشش بابت پرستی روبرو 
بود نظرخوشی Canad‏ به‌هثر Rd‏ نگادی ویسکرتراشی نداشت . پبروان 
آ بین موسی نیز نقاشی دا کاری نکوهیده می‌شمردند و کتاب آنلمود 
بوضوح بپودبان را Gail‏ نگاری برحنر داشته بود . چون عده زبادی 
از بپودبان مدینه در دوران poles Pre)‏ اسللام‌به‌وی‌گ رو یدند معتقدات 
۲ نان درین زمینه روبه مسلمانان صدر اسلام را ثیرومندتر asla S‏ 3 
چون اران ددبرابر سیل هجوم OLIE‏ از پا در آمد طبعاً پیکر نگاری 
نیز ددمیانایرانیان مترولك بادست کم فعالیتی پنهانیگردید . صرفنظر 


به حستجوی حلقه‌ای مفتود Yei‏ 


از تسبزاهدان خشاث‌مقدس که‌مسئول ثابودی سیادی‌ازپیکر نگادیهای 
Eloglu)‏ در bi‏ آ ودی م که درعرض ششصد سال ابلغارهای چنگزی 
وتیموری» ویران‌شدن Taip‏ بادتر Olleta gc‏ بویژه نیشابوره 
واز سن رفت ن گنجنه‌های ادیی وهنری بی‌ما aplatat oee‏ 
در ری بدست محمود غز وی چه ضر ب ه‌های جاتکاهی بر Slr pip is‏ 
Gly‏ ملت ستم کشیده‌ای وارد ساخته است آن‌گاه GS‏ تخو اهد بود 
که امروزه محقق نداند بهزاد درچه سالی چشم به جهان کشود و با 
L‏ نکاران ایرانی که پیش از وی تحت St‏ سبك نقاشی چین NB‏ 
گرفتندکه بودند وچه نام داشتند ؟ جالب است که توماس | رنولد براین 
YL asl.‏ بلندیکه باد کردیم عوامل دبگری چون رطوت و گرمای 
شدید» مودبانه وسیل دا نیز می‌افزاید ويك بك Ll‏ دا چون حماسه 
مغولن تباهی آودمی‌شمرد : 
ازم‌طلب پر دور فیفتیم» توماسآرنولد اشکال هرمنقد با محقق 
هنری دا دداین میدید که ازسده سیزدهم مبلادی (هفتم هجر ی) dunes‏ 
خودرا با db‏ دشته نقاشیپائی روبرو میداندکه همه[ نهارا «سبتابرانی» 
خوانده‌ا ند و بی اختبار از خود می‌برسد که این اساوب از کجا سر چشمه 
گرفته و آب‌خورده است . برایاثبات تسلسل بابه‌سخن دسگروجودسنت 
بدون وقنه‌ای درهنر نقاشیابران آر ولد نوشت : 
مطالعه دقیق نمو نه‌های موجود نتاشیهای سده هفتم هجریایر آن‌نشان 
می‌دهد که درهنر نقاشی باستانی که شش‌سده پیش درحمله عرب اذبین 
رفت دیزه کادیهای هنری همانندی وجود داشته است و من معتقدم که 
این دیزه‌کاریها درخلال ددران فترت به‌طرزی کاملا م‌موز در زیر 


Yey‏ فصل یازدهم 


سلطه بیگانگان وا کثر[ ددشایطی کاملا غیرمساعد ذنده وحادید باقی 
مانده است . (Y) a‏ 
برای olsl‏ این مدعا وی lings‏ نقاشی ابرانی راکه AA‏ تعلق 
به دوره ساسانی‌داشت وددمی|از OV‏ مکتب ما ئی بود تشک NaN SS‏ 
کرد . چنان که پیشتر گفته‌شد پژوهشهای مارك اورل اشتاین در دهه‌اول 
سده بیستم میلادی و کلاشهای بر وضور فن لو کو SF‏ در سال ۱۹۰۴ 
میلادی‌که منجر بیافتن چندتکه نقاشی‌بردوی کچ درپرستشکاهی‌ها Ey‏ 
واقع درمیان ویرانه‌های تورفان‌گردید dus lie‏ مبان این‌دوسبث راآسان 
ساخته بود . اما به‌همان سان‌که توماسآر نولد یافتن «تعسن دابطه‌میان 
هنر Oly!‏ عهد گور گانی و هنی aye‏ ساساتی را کاری آسان دید اثبات 
نفون سبث نقاشی مائویان دا دراسلوب هنرمندان Ol wl‏ بعد از اسلام 
دشوار یافت . 
نظریاجمالی به‌تاریخ نهضت Ta dle‏ درازمدتی که‌بر پسگرد 
و آذار وکشتار پیروان آن‌کیش مت تب‌بود نشان می‌دهد که به‌چه سبب 
ch‏ همت | ر نولد و دیگرمحفقان دداین عرصه Be‏ مانده‌است . dle‏ 
که در دهکده مردی نو نزدیکی بابل (در حدود بغدادکنونی) Litas‏ 
آمد و ظاهراً در چپل و پنج سالگی به هنگام نشستن شایود اول 
برراربکه پادشاهیادعای پیامبری کرد بنیان‌گذارنپشت بزد کی بود که 
پیردانآن درخلال چندین‌صد سال ازخاك چین تاارویای غربی‌پراکنده 


شدند . نفوذ | ئین‌ما نی cuols‏ ما نو بان‌را در تاریخ هنر نمی تو انسر سز ی 


گرفت . مردم مغرب زمین ازداه‌نوشته‌های او گوستین‌قد.پس که خود 


l- Prof Von Le Cog 2. St. Augustin 


به حستجوی حلقه‌ای مغقود ۷۰۳ 


پیش‌ازگر دیدن به ثین‌مسح اذپیردان سرسخت‌کیش مانی بود باآرای 
مانوبانآشناگردیدند Lagat.‏ اصول عقاید مانوبان» همان جماعتی که 
از دست بادشاهان ساسائی و سپس خلفای عباسی به بکسان آذار دیده 
بودند» به سرزمینهای جنو بی فرانسه دخنه‌کرد و سبب بروز أختلافاتی 
درمبان عسو بان‌گ ردیدکه As éla y‏ یکصد سال دوام آورد. * (۴) 

Coen‏ پیردان آ ین gl‏ درتاریخح La pi‏ تگاری ازا تجاناشی 
مشودکه Ol gile‏ نقاشی را Gaias gurls alors‏ ااا فورش مسائل 
دی مبداستند . چون مسلم است‌که پیروان مانی به‌اشاره pala‏ خود 
برای «ابلاغ امر» در اطراف واکناف Ole‏ پر اکنده‌گردبدند و تقر ما 
حتم داریم که هميشه ودرهمه‌جا تقاشییکی از ار کان‌مهم آموزش‌دینی آ نان 
بودلذامیتو إن نتیجه‌گرفت که مدت‌پنج‌سده‌ای هنر نقاشی‌درمیان پیروان 
Sl el‏ وحود داشته ویشت برده دور از انظار بەز ندگی وسیر تکاملی 
خود اذامه عیداده‌است . از | نجاکه مدتی دراز مانوبان آشکارا وینهانی 
درحاشیه شمالشرقی امپراطودی بز رگ ساسانی مز سته د شعائردینی 
خوددا اجرامسکرده‌اند دلیلی دردست ندارم که منکر نفوذ سبك نقاشی 
مائوبان در اسلوب نقاشی age‏ ساسانی باشد . برعکس چنان‌که آرتولد 
در کتاب خود نشان داده است امکان دارد رابطه Ola‏ این دو سب را تا 
حدودی معبین ومشخص ساخت . * (۵) 

آ د تولد برای بحث دد بار نقاشی ساسانی و dus lio‏ سبك‌استادان 
آن aye‏ با دوره بعد از اسلام ابتدا از نفوذ دیزه کاریپای نقاشان چینی 
دراسلوب مختلف Ol pl tls‏ بحث می‌کند . به‌عقیده وی پسکر نگاران 


چینی بدنبال Ob Cs)‏ پیروذمند چنگیز وتیمور ازمشرق رو به‌مفرب 


۳۰۴ قصل یازدهم 


نپاد ند و در سرزستپای بپناوری که بدست فاتحان تاتار گشوده شده بود 
پراکنده شدند . بدین‌سان پاره‌ای از دقایق وظرایف سباك چینی تدر با 
وارد دراسلوب نقاشی هنرمندان ابران وکم‌کم از $29 گیپای سبك‌بومی 
گردید . ازآن جمله شکل ابر با به‌اصطلاح نقاشان چینی «نای» ' 
بودکه برای نخستین‌بار پس‌ازحمله مغول Olan Tas‏ مناظرمینیاتورهای 
ابرانی راه بافت ۰ algot‏ دراین باره می نو سد ۱ 
هنرمندان ایرانی دداین مورد بی‌آن که دنج سر برافراشتن و alSS‏ 
کردن به آسمان دا برخود sl gem‏ سازند عین ابر ae‏ دا به‌ممان 
سان‌که نسل پس اذ نسل پردوی تایلوها وسنالینه‌های چینی آمده پود 
پر ILS‏ مینیاتور خود منتقل ساختنه واذآن پس‌شکل اہی che‏ یکی 
اذ ممیز Ol‏ حاودانی نتاشی ایران‌گردید . + )9( 


اما tle‏ | ان‌چنان که خودا ر نولد خستوشده‌است اذرشه‌هائی 
آب می‌خورد که چندین سده پیش از نفوذ نقاشی چسن هنری be ys‏ به و 
بارور بود . میدا ai‏ که هنر نقاشی اران در دوران زمامداری‌جانشنان 
اسکندد مقدو فی» بعنی سلو کیدها و پس OTS)‏ در دوره پارتی با 
اشکانی رد بهزوال ols‏ چه سلوکیدها د پارتپا هر دو رغبت nl Ss‏ 
بیشتری به‌هنر یو نان داشتند Y gols‏ طبیعت جنگاور وبیابان‌گرد پارتی 
را با هثرهای زیبا میانه‌ای نبود ؛ اما ساسافیان بهرستاخیز جدیدی در 
فقاشی Ks‏ تر اشی کمث‌ک ردند . دو باره اعبان کشورء چنان‌ که فردوسی 
درشاهنامه اشاده‌کرده است دیوار کاخهای بلند و باشکوه, خوش را با 


صورتهای دلپذیری تزبین می‌کردند؛ پیکرتراشی وتزیین‌بردوی‌سنکه 


دد پیستون ازس گر فته‌شد؛و خز] نه‌شاهی‌در تیسفون تگادستا نی از lao La‏ 


1 ت‎ Tai. 


به جستجوی حلقه‌ای مفتود ۱ ۰۵ 


شاهان ساسائی گردید . # (Y)‏ 
توماس آ رو لد از نمو نه‌های gS‏ تا کون هش عهد ساساتی شه AS gad‏ 

داکه صورت فرشتگان» مجلس شکارپادشاه, ومجلس میگساری دد باغی 
p ath‏ دد . علت انتخاب این سه نمونه‌آن بودکه همانند هر کدام 
از آ نبا در نقاشیهای ایران بعداز اسلام فراوان بچش میخورد . نخستین 
نمو نه هنر دوره ساسائی‌کهآر تولد مورد مطالعه قرادداد نقش فرشتگان 
از روی‌کنده کار بهای nee‏ طاق ستان بودکه تعلق به‌دوران زمامداری 
خسرو دوم مشپود به‌خسرو پرویز (از٩۵ PXA‏ م .) دارد . در HOT‏ 
جا بر بالای طاق بز ر گی در 95 گوشه, دوفرشته GID y‏ بردوی Ter‏ 
کنده شده‌که برآثر مرور زمان ویی‌مبالاتی فرما نداران‌کرمانشاهان در 
عهد قاجاربه نیمی از بدن فرشته دست چپی فرو ریخته و از بین دفته 
اشت". هر یات از این فرشتگان در دست راست تاحی داردکه از دورشته 
مرواریدهای درهم تنیده ساخته شده دفرشته پبروزی دست راستی طاق 
جامی در دست دارد پر از مروارید د که معمولا این مرواریدها را در 
موارد خاصی بر سر پادشاه پیروزمند و یا بر سرشاهدختی که عردسی 
ری کر هی( یختند . » #۶ (A)‏ در ook‏ این نقش‌ها چنین 
ھی و سد : 

کندن نقش فرشته پیر وزی بر بالای طاقها و طان‌نماها یکی اذ سنن 

قدیمی سنگ تراشی است‌که OT pls‏ دا میتوان در طاقهای نصرت 

دومی فرادان دید وا کنون نیز بهترین نمونه آن بر بالای طاق‌بزر گی 

کلیسای سن‌ویتاله۱ ددشهر راو زا Y‏ در ایتالیا دیده می‌شود . بااین- 


1- San Vitale 9. Ravenna 


Ver‏ فصل بازدهم 


تحت تأثیر هنر دومی قرارگرفته باشند . به‌نظ من این dU‏ هنر 
Gb»‏ است که اذ باکتریا با باختسر باستانی سررچشمه گرفت و 
besa‏ از طرف غرب به ایران و اذسمت شرق به جین سرایت 
کرد . * (A)‏ 
oF‏ چهآرتولد در این مورد AT‏ بدون دلبل نبود چه نقاشپهاتی 
که براثر کاوشهای مارك اورل cp lial‏ در آسیای مر کزی بدا شدها بو و 
تعلق به بودائیان داشت شواهد زنده‌ای از نفوذ هش بونانی در سبك 
هنررمندان آن بخش از آسا بود . به‌هر تقد بر توماس gol‏ لد برای‌اثبات 
مدعای خوش ععنی نمابا ندن تسلسل سنت درنقاشی Ole)‏ نمو ته‌ای از 
مینیاتورهای سخه‌دست نشته Ol gd‏ خواجوی‌کرمانی را انتخاب‌کرد ۱ 
بر بالای ورق نود وییکم cpl‏ دیوان بی نظیر موذه Liles‏ * )+\( که 
تاریخ کتابت OT‏ سال ۷۹۹ هجری (۱۳۹۶ م .) است نقاش چیره دست 
در دو وشه طاق نمائی Laj‏ دو فرشته Shops‏ را کشینه است که 
تاجہائی ازمروارید بپم تنیده در دست‌راست نگه داشتها ند و leas | js‏ 
آداش بدن وشالپائی که بدور کمرفرشتگان tue Sal‏ در E‏ و 
نگاریپا وسن تراشیهای عهد ساسانی بچشم می‌خورد . با مقایسه این 
دونمو نه بارز آرنولد مدعی بودکه عناصر اصلی دك سباث تقاشی اصیل و 
بظاهی فر‌آموش شد وسن از شقصد مال ناگهان به طرژ شگفت‌انگیزی 
تحلی ds Say > Scum‏ دوام وبقای سنت درنقاشی Ol pl‏ بود . 
پیدا کردن قرینه برای دو نمونه دیگری که توماس آرتولد 


بر گر وده دود اشکالی تداشت و جون نقاشي اصولا هس ی و یره دربار 


همه als‏ پنداشت که هنرمندان ایر انی دد این سنگ تراشیها کاملا 


به <ستجوی حلقه‌ای مفتو د ۳۰۷ 


بادشاهان بود Css‏ _ نکاران‌فقط برای دربار وخشنودی خاطر شاهان و 


در باریان هنر برور کار می‌کردند صحنه شکار ومحلس باده گساری‌کر ار 
موضوع بیشتر کارهای آ نان قرارمیگرفت . آرنولد برای اثبات مدعای 
خویش این گونه نقش‌ها را که در دوران بعد از اسلام برروی قالپا و 
مینماتورها آ مده است باقر بنه‌های عپد ساسا نی که معمولا بردوی سنگه 
با جامپای نقره‌کنده شده است برابر نهاد؛ و نتیجه‌گرفت که نخجیر آهو 
با شیر همان موضوعی که هنرمندان عهد ساسا تی ates Bly‏ ساخته بود 
ده قرن بعد به‌همان شکل» آرایش حاشیه‌کتابپای دست نبشته‌گو ناگون 
گردیده است . در واقع اگر امروزه ما نقش‌های جامپای نقره عد 
ساسا نی (به و یژه جام نقره زیبائی را که در موزهآدمیتار لنین گر اد 
مضبوطاست) وصحنه شکارخسرو پرویز را درطاق بستان باحاشه‌دست 
نبشتدهای نفیسی چون عجاثب المخلوقات قزوبنی د خسه نظامی 
و شاهنامه کلکسیون چستر بیتی" مقایسه کنیم نکته‌هائی‌که مورد نظر 
Jol‏ بوده است بخوبی پرما آ شکار مشود . # (۱۱) 

lub‏ مرود زمان» تکامل مپارن, ورشداسلون فر دی هنرمندان 
ابرانی در دوران بعد از اسلام نقوشی پدید آورده بودکه با موتیف‌های 
bol‏ ساسانی تفاوت داشت؛ اما مطالعه سسکپای‌مختلف نقاشان ومقا سه 
مینیاتورهای مختلفی که برای تعداد زیادی از نسخه‌های دست شته 
شاهنامه ساخته شده بود طرحهای hel‏ نقاشی age‏ ساسانی را NAT‏ 
میساخت . برای اثبات این‌موضوع آرنولد نقش بهرام‌گور age‏ ساسانی 
را از روی aS‏ سفالین شکسته‌ای aS‏ در ویرائه‌های ری بیدا شده بود 


1. Chester Beaty 


YA‏ فصل یازدهم 


الگوقرادداد OTT)‏ را با مینیاتوری که هثررمندیایرانی درحدود 


سال۱٩۸‏ هجر ی برای‌کتان شاهنامه ساخته بود مقاسه کرد و نشان داد 
که چگونه ad ge‏ اصلی درهر دو نقاشی به Cl‏ سان نموده شده وچسان 
عناص اساسی‌سبث نقاشی‌عهدساسانی وسنت حنری پس اذ ده‌قرن‌خاموشی 
سمندروار سازخاکستر یرون آودده است ۰ * (۱۳) 

cours‏ مر بوط به‌سنت وتسلسل عناصراصلی نقاشی| بیان ام نولد 
stent Sie lal‏ و تجلی ابتکار شخص نقاش ست وچنان که BAM‏ 
به‌وضوح شرح داده‌است نمو ته جالبی‌ازاین‌بدده ازمقا سه‌مینبا تورهای 
atl‏ پهرام گور با مینیاتوری که مظفر علی یکی از نقاشان دربار 
شاه طهماسب صفوی برای دست نسشته‌ای از خمسه نظامی ساخته است 
به‌خوبی آشکار می‌شود . درمینیا تورهای مکتب هرات همیشه بپرام گور 
دا برردی شتری‌سوارمی‌بينيم که آذاده» دخترچنکی بر تر او نشسته‌است. 
ظاهراً مظفرعلی نخستین نقاشی است‌که ازسنت قدیمی بر os‏ و به‌ثیروی 
امکارشخصی شتر را مر کب زیینده‌آی برای شهر بار ساسانی نیافته است . 
به‌همین سبب درمینیاتورمظفر de‏ بپرام‌گور را سوار بر اسب‌می‌بينيم . 
به‌علاوه دراین مورد نقاش, دخترچنکی را ازمر کب شاه جداکرده و بر 
روی اسب علیحده‌ای نقش نموده است . * AVE)‏ 


اداد ےد 
AS‏ 7 2 


درخلال سالهای ۱۹۲۲ و ۱۹۲۸ مسالادی توماس aS got‏ برای 
گردآوری مطلب و دیدن مشاتورهای مختلف ايرا نی که درکتا بخا نه‌ها 
وموژه‌های چندین کشورارویائی یر کنده‌بود به‌سفر‌های‌متعددی مبادرت 


pie زسر‎ EEr LT شجه این مطالعات و بژوهشها‎ a 


به حستجوی حلقه‌ای مفقود ۲۰۹ 


«هنر نقاشی درعالم اسلاع»" بود که سال ۱۹۲۸ در | گسفورد منتش 


گردید . با آن‌که آرنولد در این‌کتاب بطورکلی از نقاشی درجهپان‌اسلامی 
سخن میگوید اما ہیشتں کتاب حص بر اهمیت هنر نقاشی ایسران و 
خدمتی است‌که نقاشان درباری ابران به‌تکامل این رشته آزهتی‌های‌ژیبا 
نموده ند . 

بخشی از این‌کتای را آرنولد به‌اشکالاتی اختصاص داده است که 
احادیث ومعتقدات دینی‌مسلمانان در oly‏ تکامل‌هنی تقاشی‌اسللامی بوجود 
آورده بود . وی از کوشش هنرمندان جهان اسلامی در دو ست سال بعد 
ازهجرت, تجلی تدریجی نبو TE‏ نان درساختمان و آدایش بناها و سپس 
با رستاخیز هنر Ol slo‏ عهد فیموری, از sles!‏ مکتب هرات و ادج 
اعتلای هنر در دوران بادشاهی سلطان حسین با بقر) و وزارت امير 
عل شب نوائی. نفوذ هنر ابران در دربارپادشاهان‌گور کانی هندوستان 
وبالاخره ظپود بهزاه وتأثیرسبك وی درهنرمندان عپدصفوی به‌تفصیل 
سخن میگوید و در واقع هرج ومرجی راکه درتعیین اصالت ET‏ بپزاد 
حکمفرماست ey‏ از gp soak‏ دشوادیپاتی مبداندکه yal‏ 059 هرمنقد 
هثری با آن dol ge‏ مباشد . درتوضیح این مطاب آ رنولد می‌نگارد : 


همچنانکه در سده هجدهم میلادی ۽ هر نکادستان مهمی در Laat‏ 
آرنومند داشتن تابلوگی‌انمیکل] نو بود, به همان دوال درجهان 
اسلامی شرق هر شهر یاری خواه ایرآنی؛ آذ ch‏ ترك و یا هندی از 
داشتن تصو بر که به‌امضای پهز آد. آن gets‏ تر ین پیکر نگاد ایرآنی 
بر خود میبالید . دد چنین شرایعلی پرداضح اس تک هگر دهی بای 


1- Painting In Islam 


اباشتن کیسه خود حاضر بودند چنین خواسته‌هاگی دا بر آورند و 
به‌همین سبب است که ازسده شانزدهم میلادی (قرن نهم هجرع) به‌بعد 
LIS‏ برروی تابلوهای مختلف ply‏ بهزاد برمی‌خوديم . اما wb‏ 
دانست که جعل امضای بهزاد فقط محدود به دوره زندگی آن نقاش L‏ 
نتاشیهای نظیر کارهای آن استاد دیا آ ثادمعاصر ان وی نیست بلکه‌این 
گو نه امشاهای ساختکی‌دا Ul give‏ قرن پس قرن تاسده بیستم میلادی 
مشاهده کرد . 4۴ (۱۵) 


چنان‌که آرنولد در کتاب خویش به‌خوبی نشان داده است ”الا 
جعل نام و Glaal‏ بپزاد چندین صد سال‌گرم بوده است و امروژه این 
هر ج ومر ج به‌درجه‌ای رسیده است که تمیزمیان درست و نادرست حتی 
برای منقدان زبردست‌کاری س دشواراست . امروزه SA‏ به‌سباری از 
مینیاتورهای منسوب به‌بهزاد بنکریم در زیر آتها اعضای نقاش بوضوح 
دیده مشود labs‏ هرجا به‌این مشاتورها بر بخوریم Task‏ تپا راجعلی 
gales‏ ذیرا سیاری ازمینیاتورهای adsl‏ بهزاد kaal‏ تدارد و چنان که 
قبل از توماسآرنولد دوتن از محققان Xas‏ نوشته‌انه هر گاه بپزاد در 
صدد نوشتن‌نام خود برروی مینیاتوری‌برمیامد معمولا«کلمه بهزاد دا با 
حردفی Cale‏ ریز درگوشه چشم GSE‏ از مینیاتور مثا بر کنار ر کاب 
اسب یا پر be ols‏ جائی مانندآن می نوشت.» * OP)‏ به هر تقدیسر 
چون از تمام مینیاتورهائی که به بپزاد نت داده edt‏ هیحکدام را 
نمی‌توان حتی با پست‌تر ین کارهای آن استاد مسلم مقایسه‌کرد بایدچنین 
نشسحه گر فت که دلالان زر دوست هرعید وسده‌ای از شناخت ارج واقعی 


هس soe‏ عاحز asla g‏ 3 ازخامدستی وساده لوحی | نان همىن بس که 


ye‏ فصل یاندهم 


به حستجوی حلقه‌ای مفتود YAN‏ 


در هیچ موردی نام بپزاد را بر مینباتوری که ارزش داقعی داشته باشد 
ننپاده| ند ` 
برای حل‌این گونه دشوار بهاست که توماس ار نو لد ارز با بىدقىقى 


: نقاشان ابر انی را لازم می‌شمرد . دراین باده وی می نوسد‎ UTS 


یکی اذ ضرودی‌ترین تکالیف برای hol‏ د نشد دقیقی از هنر 
نقاشی اسلامی درقدم نخست تمیز میان کادهای اصیل وغی اصیل است . 
درم حله بعدی باید معین کرد که ممیز ات اصلی‌سبك پیکر نگاری اذ 
جه قر آراست . اکنون درمورد ای ن گو نه مسائل هرج ومر ج فراوانی 
cule 25S‏ وحتی‌میان بر اذنده تر ین مر دا نی که دد این مو ضو ع حجت 
شمر ده‌میشو ند اختلاف 15 وجود دارد . منقدی ah‏ تابر ای‌نقاشیهای 
دوره اسلامی همان‌کاری دا کندکه جووانی مورلی" در سده نوزدهم 
میلادی از برای نکادستانهای ایتالیاگی کرد . + (۱۷) 


از نظر نقد هنر ی واطلاع بر تاریخ هنر نقاشی Ol!‏ بعداژذاسلام» 
فصل دهم کتاب «هنر تقاشی درعالم اسل حاوی cul dle cS lee‏ 
چه این فصل G po‏ اختصاص pla‏ وشرح حال نقاشانی داردکه از هجوم 
مغول oh b‏ اسط gho pate‏ ی درایران قد بر افر KSI‏ و در lun bali ol)‏ 
نقاشی as‏ از اسالام کوشا شد دا . آرتولد به‌نقل از خواند مر درکتاب 
خبیتالسین از نخستین نقاشان ی که درهرات agea‏ سلطان حسین بایقر أ 
بر خاستند نام می‌برد ؛ و اهمت کوششهای هنر‌مندآنی چون بهز oof‏ 
GT‏ میر لك نقاش » GY go‏ قاسم علی د UY go‏ حاجی محمد نقاش 
راکه جچند‌ی رئيس ES‏ بخانه امیر علی شیر lai‏ بود می‌ستا ید + سپس 


1— Giovanni Morelli 


arte‏ قصل یازدهم 
آدنولد به‌پیردی اذ اسکندد بيك F‏ کمان نقاشان aye‏ صفوی دا بك 
باك نام می‌برد وشاکی است‌که برای دودان پر حشمت وشکوه شاهعباسی 
دانستن نام چندتن نقاشانی‌که در کتاب عالم آدای عباسی آمده است‌کافی 
cod‏ دراین مورد باید حق راکاملا بجانب محقق اکا داد ديرا 
ازاکثر نقاشانی cla REON] aS‏ تر OLS‏ نام برده است جز نام چیزی 
بجا نما نده وامروزه فقط به‌حکم تصادف می‌دانيم که مثلاپنمتن TOI‏ نپا 
به نامای ز بن‌العابد.ین» صادق بیکت » سیادش SE‏ نقدی باکت 
د rol cle‏ در تپیه مینیاتورهای یکی از بپتررین شاهنامه‌های دست- 
نبشته age‏ صفوی شر Eb‏ بوده‌اند . * (VA)‏ 
توماس آرنولد بخش بز کی از فصل دهم کتاب خودرا به رضا 
عباسی بز د گتر ین نقاش دربار شاه‌عباس اختصاص داده است . آرئولد از 
روی تواریخی ONS‏ نقاش چیره دست بردوی مینیاتورهاش بجا نهاده 
چنین فتیجه میگیردکه سالهای ۱۵۹۳ تا ۱۶۲۵ میلادی (معنی ۱۰۰۷ 
Spree) WAL‏ قمری) را باید دوران فعالت هنری‌رضا عباسی‌دائست . 
رضا عباسی هنر Gata‏ صاحب قر بحه و آزادمنش بودکه در چپل سال 
اول سده بازدهم هجری مکتب جدیدی برای هنر پیکر نگاری بوجود 
آورد . چون پاده‌ای از نقاشیهای این هنرمند اختصاص به‌تجسم هیاکل 
دردیشان و افراد طبقه پائین اجتماع دارد مبتوان بدون مبالغه وی را 
پیشرو «مکنب نقاشی‌مردم» درایران‌خواند . اسکندد بیگ تر OLS‏ 
نام این هنرمند را در GUS‏ عالم آرای عباسی BT‏ دضا ضبط کرده و 
شاگردانش وی را Loy uI‏ مصور می‌خواندها ند . په همین سب اغلب 
نویسند گان و منقدان چنین پنداشته‌اند که BI‏ رضا مصور کاشی و رضا 


به جستجوی حلقه‌ای مفتود vit‏ 


وماس رولد نخستین محققی بودکه نشان داد چطور بر وفسود 
میتوځ ' د دکتسر مارئین هر دو به‌غلط Loy‏ عباسی نقاش دا همان 
علیر Lo‏ عباسی تبر دزی خوشنوس بنداشته‌اند وهر چه را Chas gio Si‏ 
ایرانی در باره علیرضای خوشنویس دگاشته بودند به BT‏ دضای نقاش 
نسبت داده‌اند . * )19( به‌علاوه وی با دلابل دندان شکنی ثابت‌کردکه 
ادعای میتوخ و اده درمورد تخاص «عباسی» صحیح ثیست . #۴ (۲۱) 

کال میا غار کان «هنر نقاشی درعالم اسلاع» همکاری 
نزدیکی که Ole‏ توماسآرنولد و پر وفضسو د گردهمن " محقق بز رگ 
آلماتی وجود داشت منجر ay‏ انتشارکتاب دیگری‌گر دید که علاوه بس 
مینیاتور دیگر جنبه‌های هنری ایران از آن جمله خوشنویسی, تذهیب 
وتجلیه را نیز دربر می‌گرفت . Old fe‏ نامدار این‌کتاب پس HN‏ تشر بح 
تاد بخ‌هنر| بڑان‌از 1 غاز رو اج‌خطعر بی وشیوه‌های نسخ و کوفی به‌تفعیل 
Day see cy eee oa‏ قمار | بداعات AR‏ 
ابران بودگر فته تکامل این شیوه را بر روی کتسه‌های مساجد» دور 
گنبدها و مناژه‌ها » بر روی طاق نماها و ابوانپا و اشعاری که بر لبه 
ظرفیای سفالین و دور چراغها و ظرفپای فلزی نقش شده است نشان 

آخرین رساله‌گرانبها وپرمغزی‌کهآرنولد اندکی قبل ازس کش 
نوشت در بارهم نقاشهای استاد کمال‌الد بن بهز Of‏ در نسخه دست AZAS‏ 
ظفر نامه شرف‌الد.بن‌علی بزدی بود . وی‌کوشید تا دراین‌کتاب مشکل 


1- Mittwoch 2. Prof Grohmann 


ol jul‏ ونقد مینیا تورهای بپزاد بعنی همان مطلب مپمی راکه قبلا در 
OLS‏ «هنر نقاشی درعالم‌اسلام» طرح‌کرده بود به نتیجه‌رساند؛ وامیدوار 
بودکه Cab Soll‏ دقیق خوش به‌اختلاف نظرهائی که درباره Clin‏ بهزاد 
Ole‏ محققان بزرگی‌چون مارتین و اد ار Ab gh‏ وخود وی یدود ا مده 
دود بایان دهد و راه را برای بژوهشپای بعدی هموارسازد . سخه‌دست 
glazes‏ که وی اساس این تحقق فرارداد به خط مولانا شبرعلی در 
تاریخ ۸۷۲ هجری نوشته شده و دارای دوازده مجلس مینیا تور کاریزاد 
است که اکنون در کتابخانه دانشگاه بر پنستون در امربکا نگپداری 
می‌شود .* OV)‏ این ظفر dab‏ دست Sates‏ انپا و بی‌مائند ابتدا در 
کتابخانه GIT gf‏ سلطان حسین با بقر | از امیران خاندان تموری 
بودکه وی وس ازم ES‏ سلطان) بوسعید Dol»‏ با یتخت خودساخت . 
ساطان حسین بایقرا به شیوه نیا گان ادب پسرود خویش Obed‏ شعرا و 
هنرمندان را بدور خودآورد و یکی ازنستن ولینعمتان کمالالدین۔ 
بهزاد بود . درکشمکش‌هائی کد بدنبال هجوم ازیکان برهرات درگرفت 
به طرزی که برما آشکار نیست همان ظفر نامه دست نبشته را به‌در بار 
اکبر شاه به‌عندوستان بردند و چنان‌که ازحاشه‌های ورقآ خر آن بر 
میاید نخست مقررشدکه مبلغ هزار وپانصد روپیه درازایآن بپرداز ند 
اما «چون از نظراشرف اقدس‌اکیرشاه‌گذشت حکم شدکه سه هزار روپبه 
قیمت این‌کتاب مقررباشد.» * ON)‏ طبق نوشته دکترمار تین ابن‌کتاب 


دس ازیروزی سیاهبان ادر در هندوستان ON ala‏ در ده شد و چون در 


روی یکی از اوراق ote (YF) Ry]‏ بدون poli‏ از Cre‏ میر ای 


1— E. Bloche 


۳۹۴ فصل یازدهم سنوی Sparel‏ ۳۵ 


قاچاة بسرعباس مسر زای تائب‌السلطنه دیده می‌شود , حدس زژده‌ا ند که 
دکتر شولتز GWT‏ بایستی آن را ازبپمن میرذا به مبلغ چند هزار 
فر | داث خر بده باشد*#(۳۵). در aye‏ توماس آرئولد این دست نشته جزو 
کلکسبون رابرت‌گارت" بود و late‏ به دانشگاه بر شستون امر یکا 
فروخته شد . 

پیش از آن‌کهار تولد مینیاتورهای Asend‏ دست ثبشته ظفر نامه را 
اسای تحقیق خود قرار دهد محقق فرانسوی اد گار بلوشه شك داشت 
کهآ نپا کار بیزاد wth‏ . استدلال بلوشه‌آن بود که چون اصل نسخه در 
۷ میالادی AVY)‏ هجری قمری) نوشته ot‏ و درسال ۱۵۲۴مبلادی 
AN)‏ ۵.ق) Sete‏ ببزاد زنده بوده است * ٩3۶۱‏ لذا چنین بر‌ساید 
که بوزاد میبایستی این‌مینیاتورها دا دراوان جوانی ودرعین‌بی‌تجر بکی 
oles‏ باشد . آرنولد با استناد به سخنان خود بلوشه منطق OF‏ محقق 
فرانسوی را مردود دانست و ثابت‌کردکه تاریخکتابت نسخه‌مصور دست 
نبشته‌ای las)‏ تاریخ ساختن مینباتورهای آن کتاب لست . شواهد 
Se slats‏ ید این‌ادعاست وثات می کندکه درسیاری موارد خوشنوس 
معمو Y‏ جای تصو بر را خالی NERU‏ است و چنان که خمسه نظامی 
بی‌مانند موزه Lila»‏ نشان می‌دهد فاصله Ole‏ تاد بخ کتایت و dag‏ سه 
قطعد از Gla) gli‏ درخشان محمد مان در آن دست ALLS‏ عهد شاه 
کباش اول MEV‏ توس شاک برک ا 

ei‏ از Yo‏ بل تاه | و ولد در رد استدلال Olas gh‏ نود کها دا 
UY go‏ شیر علی خوشنویس ظفر نامه دا برروی ورفهای کوچکتری 

~~ 4_ Dr Schulz 2- Robert Garrett 


NRF EJ 


نوشته On‏ وچون مینیاتورهای بهزاد بر روی ورقپای بزرگتری نقاشی 
شده بود هنگامی که میخواسته‌اند نقاشیها دا داخل نسخه دست نفته 
قرار دهند لازم دیده‌اند که برای ورقهای اولیه حاشیه‌ای بگذارند . 
به‌همین سبب میتوان دربافت که چراکاغذ اصل نسخه از لحاظ رنگه و 
جنس با کاغذ حاشیه تفاوت دارد . به‌علاوه نباید از نظر دور داشت که 
جهانکیر بادشاه گور کا ی هند نخست نو رقأ دن دست ثشته‌میشاتورهای 
ob‏ شده را د کار استاد بیزاد» خوانده است و جپانکر به‌گفته مورخان 
خود هنرمندی بود که هر مینیاتوری را میدید بسپوات می‌توانست 
صاحب آن را تشخیس دهد . صرفنظر از این حقیقت تاریشی؛ آرتولد 
بادآور می‌شود که چون ظفر نامه را به دربار ATT‏ بردند در حدود سی 
سالی بیش اذمر کی بپزاد نمی‌گذشت . ا گر معاصران بپزادکه در در بار 
St‏ بادشاه فراوان بودند این مینیاتورها راکاراستاد بپزاد نمی‌دا ستند 
فیرممکن بود خاموش بنشینند و ولینعمت خود دا uty i‏ و اجاذه 
دهند که اکیرمبلغ سه هزار روه برای آن‌ها بیردازد. 

یکی از 25 S‏ ترین خدمات ارز نده تومای آرنولد پیشگامی 
وی در راه تشکیل و اداره تماشگاه درخشان و بی‌مانند آثار ابران 
در محل برلینگتون هاوس ' شین دود . این دانشمند بر کی انسان 
دوست» سکو خلق» بردبار و هنر پرور در همان سالی که کار تشکیل 
alas bes‏ از ایران دا با توفیق pls‏ پپابان رسانده بوده پس از سفری 
به استانبول د قاهره از غابت کوفتکی بستری شد و به بیماری قلبی 


j— Berlington 6 


به حستجوی حلقه‌ای مفقود ۳۱۷ 


در گذشت ۲ با مر eS‏ آرنولد aol‏ هنرهای ظریفه ایران دوست > 
بشتیبان بزرکی را در ارویا از کف داد . اغراق ثست اگر بگوئی که 
شناخت ارج واقعی هنر کشور ما در ارویا بطود کلی و در انگلستان 


بو یره مررهون بژوهشپای بنجاه ساله أن مرد هنر دوست نوده om‏ 


۳۹۸ فصل بازدهم 


منابع و توضیحات فضل بادهم 
OA‏ ك. بەضورت مذا کرات آکادمی بریتانیا. صنحه ۳۳۰. 
۲- موف از نوشته‌های این محقق بزدگواد دد گردآودی شرح حال و 
UT‏ مادك اودل اشتاین بهره‌های فراوان گر فته است. 
ay‏ ن.ك. به کتاب ga‏ 3 هنر دوده ساسا نی‌وسيك ما نو یدد نقاشهای‌ایرانی 
صفحه ۶ . 
Survivals of Sasanian and Manichaean Art in Persian‏ 
Painting. Oxford. ۰‏ 
۴ ادواددگیبون این موضوع دا به تفصیل 9999 فصل ا ذکتاب معروفش 
ذیرعنوان انحطاط وستوط امپراتودی دوم آودده است . 
ن. 4. به ترحمه کتاب‌یاد شده اذهمین‌مۇ لف. ۱۳۴۷ خودشیدی. تهر ان 
ددصنحه:‌های ۵۸۰۱۳۱۴۰۱۱۹۴ ۰۵۶۲۹۵ 
۵-کتاب نفوذ هنر دوده SLL‏ نوشته آدنو لد_صفحه‌های۱۷۳ تا ۰ ۲. 
۶ ن. ك. به همان کتاب صفحه‌های ۶وب. 
۷ ن. ك. به کتاب بردفسودپوپ . صفحه ۰۷۱۷ جله اول: 
Survey of Persian Art by A. U. Pope. Vol. ۰‏ 
۸ ن. ك. به صفحه ده کتاب نفوذ هنر 0299 ساسانی . 
4- نقل آنهمانکتاب وهمان صفحه . 
۰- این دیوان به شماده 18113 Add‏ ددموذه بریتانیا دد لندن 
محفوظ است. 
۱- دد کلکسیون‌مز بودددشهر دا Dublingo‏ پایتخت‌ایر لند(جمهودی) 
ن. i‏ به دست نبشنه‌های‌شماده ۲ ٩‏ . وخمسه‌ای به‌خط مرشد به‌شماده ۱5۹۶ MS‏ 
وخمسه امیر خسرو دهلوی متعلق به‌دوده آخرمکتب تیمودی‌به‌شماده۱۶۳ 
لگ به La Ceramique dans L,art Musulman. Henri‏ 


Riviére. Paris, 1915. Planch ۰ 


14 agaaa حستحوی حلقه‌ای‎ as 


۳- این‌مقایسه برراساس مینیاتود بهر ام گود و آذاده اذشاهنامه‌دست‌نبشته 
بسال ۸٩۱‏ هجر عمتعلق به ai‏ بر يتا نیاست .ن.ك. به‌ودق ۳۵۳ آندست نبشته 
ذیر‌شماده 18188 Add‏ 
۴ ن.ل. به ودق ۲۱۱ دست نبشته خمسه نطامی‌به‌شماده 2265 OR‏ 
۵-کتاب sla‏ ددعالم اسلام نوشته آدنولد - صفحه‌های ۵۰9۴۹ . 
۶ این مطلب نقل اذ کاتالو گ مجموعه دست نبشته‌مای فادسی موذه 
متر وپولی‌تان cus jal‏ . ن. ك. به 
A. V. Jackson and A. Yohannam. Catalogue of the Colle.‏ 
ction of persian Manuscripts, Metropolitan Museum of Art New-‏ 
York. P. 78. New York. 1914-‏ 
۷ کتاب dla‏ درعالم اسلاع - صفحه ۵۱ . 
۸- بر ای نخستین‌باد أین‌شاهنامه سال ۲ ۱٩۱ددموذه‏ هنر های‌تز گینی 
پادیس نشان داده شد . ن. ك. به نشر‌یه موذه مز بود ذیرعنوآن : 
Miniature Persanes exposées Au Musée des Arts Decoratifs,‏ 
Juin - Oct. 1912.Preface et Commentaire Par George Marteauiet‏ 
Henri Vever.‏ 
5-_خود مولف این کتاب نیزس‌تکب چنین اشتباهی شده دمدتها به‌غلط 
این دودضادا دوشخص علیحده می‌پنداشته است. این اشتباه دا پردفسود میتوخ 
وپروقسودذاده د دکتر مادتین هرسه مر SG‏ شده‌اند داستاد نصر اله فلسفی نیز 
به تبعیت همین‌طور نوشته‌اند : ن. ك. به جلد دوم کتاب تادیخ‌شاه عباس. ص۷۱ 
جاپ تهر ان . 
OLS Jol ۰‏ آن دوجاپ مونیخ به سال ۱۹۱۴ cul‏ ن.ك. به 
Zeichnungen Von Riza Abbasi Bearbeiled von F. Sarre‏ 
und Eugene Mittwoch. Munchen 1914.‏ 
استاد محمدتقی بهاد نیز درنخستین مقالات خویش دد بار نقاشی olal‏ 
دحاد همین اشتباه Glo ple 9 oad‏ خوشنویس‌دا همان آقا دضای نقاش پنداشته 
اما lay‏ متوجه شده د این اشتباه دا تصحیح کرده است. 


۲۲۰ قصل یازدهم 


ن. ك. به مقاله تذهیب ونتاشی ددایران — بهاروادب فادسی. جلد دوم. 
ص ۰۱۹ 

۱- ن. ك. به کتاب نقاشی ددعالم اسلام. صفحه ۱۴۷. 

011771 54 در کتابخانه دانشگاه پرینستون ذیرشماده‎ YY 

۴۳ ن. ك. به حاشیه این دست نبشته که این کلمات داددنه به‌خط دیز 
درقسمت چپ ورق‌به‌چشم می‌خودد. در کتاب خودآدنولد ن. ك. به ودق مقابل 
صفحه ۲۲ . 

۴- دانشگاه پر پنستون . ددق 4g B‏ به شماده 54 g HTTI‏ 

: ن. ك. به کتاب‎ -۵ 
The Miniature Paintings and Painters of Persia, India and 

Turkey. Vol. 1. P. 113 

yy‏ ظاه را این استدلال اد کار پلوشه مبنی بر نوشته خواندمیر در کتاب 

حبیب ا لسیر است . 


فصل دوازدهم 


oe‏ شر TS‏ صاحب قلم 


در oly‏ احوال و IVT‏ سر برسی سا.بکس 


تحصیل در دانشکده افسری سند هرست = سفر به هندوستان و 
از ایا س فخستین کنسولگری ور کرمان و بلوچستان - ده هزار 
dee‏ دد اہران ۔ ویژگیهای اخلاقی ایسرانیان از نظر سایکس _ 
سایکس دوا خراسان - نیشابور و وبرانه‌های تاریشی OT‏ شهر - تألیف 
تاریخ ابران — مطالب تاریخ Ol al‏ - مطالب جلد اول ودوم - خطاهای 
GL.‏ - نفوذ عثمانی و آلمان دد Ol yl‏ تأسیس لشکر تفنگداران 
جنوب۔ فعالیت‌های واسمو س شورش‌قشقائی‌ها ومحاصره شیر از بایان 
کارسا یک - توفیق علمی Ol‏ محفق. 


ia of 

)۱۸۶۷ — AAYA) 
دوستی که پواسطه‎ Ol pl برسی سا یکس سردار مدبر ودا نشمند‎ 
فکارش تاریخ مفصل و مبسوطی تامش در زمره خاورشناسان ثبت شده‎ 
وهان پیشین به‌سیب اقامت درهندوستان‎ fails است مانتد سباری از‎ 
آشنا گردید. وی در فوربه ۱۸۶۷ م . (شوال‎ SI al فرهنگه وتمدن‎ 5 
ق) هقت سال پس از ادوادد. برادن درشهر کنتر بودی ' بدنیا‎ . ۳ 
آمد . پدرش‌کشیشی بودکه درارتش انجام وظیفه می‌کرد و به‌همین سبب‎ 
طبعاً برسی‌مولزورث سایکس پس ازتکمیل دوران تحصیل‌مقدماتی‎ 
به دانشکده افسری مشپود سندهرست فرستاده شد و چون سایکس‎ 
cl, دانشکده فراغت‎ OT جوان در بست و بك سالگی از تحصیل در‎ 


به‌خدمت ارتش Com gus‏ . دبری فنگذشته بودکه افراد فوج سایکس برای 


1. Canterbury 2- Parcy Molesworth Sykes 
یو‎ Sandhurst 


شمشیرذنی صاحب قلم YY‏ 


دوران cass‏ چند ساله‌ای روانه هندوستان‌گردیدند و در آن هنگام 
بودکه به سال ۱۸۹۳ م . (۱۳۱۱ ه.ق .) سایکس بيست و شش ساله 
به نخستین سفرش در ابران ازکرانه‌های مازنددان تا کرمان مبادرت 

بد نبال سفر بعدی سایکس به بلوچستان در اکتویرسال۱۸۹۴م. 
(۱۳۱۲ ۵ .) از طرف دولت Lila»‏ به وی obits‏ شد که نخستین 
کنسولگری دا در کرسان و بلوچستان بکشابد . از آ نجا که سایکس 
بر اثر پژوهشپا و سفرهای چندین ساله‌اش به اوضاع جغرافیائی و 
شرابط اقلیمی OT‏ دو تاحبهآشنا وازجزئیات اخلاق وعادتپای مردم آن 
صفحان به‌خویی | گاه‌بود باخوشحالی تمام چنین پیشنهادی راپذبرفت . 
از یخت خوش سایکس به‌تفصل ماجرای سفرواشکالات‌کارش دا درفصل 
پا نزدهم کتایش زیرعنوان oon‏ هزاد میل سفر با داستان هشت سال 
اقامت shoo‏ ان» بان SS‏ ده است . | ین MAT‏ محموعه‌ای از آمار 3 
اطلاعات جغرافیائی و تاریخی بخش بزدگی ازسرزمینهای شرقی ابران 
از Sages‏ فته تاکرمان ویزد است . پاره‌ای از اطلاعات مندرج دد این 
Se OLS‏ به‌کار محقق نمی‌خورد؛ اما برعکس پاره‌ای Sao‏ ازمطالب 
ان چون صرفا مشاهدات خود Sa‏ اف است فایده زیادی از برای‌دانشب 
پژوهان و محققان دارد . از آن جمله است نوشته‌های ساعکس در باده 
db‏ ز ندگی و عده افراد ترکمانپای ,يموت و گو کلان» مىزان در آمد 
و سازمانپای نظامی کرمان , Deol be‏ از افراد جالبی چون 
عبدالحسین میرذا فرمانفرما و برخی دیگر اذ حکام و ددباربان 
قاجار . * (۱) 


YF‏ قصل دوازدهم 


چنان‌که از خلال نوشته‌های سابکس درکتاب ده هزار مسل سفر 
Ol sls‏ مشاهده میشود وی نخستمن ple‏ ارو پاٹی اس ت که درآ غازسده 
بیستم مبالادی از La‏ بان لوت گذشته وهمه‌جا گام بر جای‌بای‌جبا تگردوفنزی 
مار کو پولو ' نهاده است . زاین مقوله درفصل پاتردهم US‏ بدون شك 
خواننده نوشته‌های پرسی‌سایکس دا درباره سفر مارکو پولو درایران و 
مقاسه ميان منازل ‏ نروزی و منازل سفر aye‏ مار کویو لو رافوق‌العاده 
جالب‌می با بد . هم چنین بادداشتهای‌پررسی‌سایکس در بار کو لمهایایر ان 
و آثار عصر مفرغ» as jot‏ و تحلیل جنبه‌های مختلف سیاسی و اقتصادی 
Oly!‏ وبالاخره‌تشر بح موقعیت پر بتانیا در آغازسده بیستم»همه | زمطالبی 
است‌که فصل سی و هفتم کتاب ده هزار میل سفر درایران دا فصلی‌مختنم 
وممتازمسازد . 

Ob bw GL‏ همین‌کتاب از ویژ‌گبپای اخلاقی ابرانبان از 
T‏ تجمله‌کرم» گشاده دستی ومیهمان‌نوازی ابرانیان به‌خوشی باد میکند 
و چنان‌که خودش OL bls‏ ساخته است داورش درباده « آن‌کشور و 
مردمآن بمراب صحیح‌تر ومعقولتر از داوری‌کسانی است که فقط چند 
روزی در کشوری می‌مانند و Sous‏ در باره آن‌کشور به‌نگارش‌کتابی 
دست میزنند» . * )1( ناله سایکس در واقع از دست خارجیانی بلند 
el‏ با ستاب tls‏ خی مقر از Ol pl‏ بوادطه هی op Ml‏ خرب 
T‏ اف Nessa‏ و Olah‏ و ایاسانرا ییاد 
انتقادگرفته| ند؛ و «حال آن که همین امر درمورد درشکه چبهای rls‏ 
ولندن مصداق دارد ودرست نست‌انسان po Kom‏ دم کشوریرا بابك چوب 


1 Marcopolo 


شمشیر ذنی صاحب قلم YYA‏ 


Oe 

در همین مورد پرسی سایکس رفتار پاره‌ای از اقوام آسیائی از 
T‏ تجمله بر خورد چینی‌هارا نست به si,‏ که به کشورشان گام 
می arg‏ با رفتار ایرانبان قیای میگیرد و موکداً بادآور می‌شود که در 
سراس یران صرفنظ از چند شهر که بابد آنها دا پایگاه متعصبین 
نامید مردم عموماً باك نفر Slot‏ دا با آغوش باز میهذیر ند به ویژه 
SI‏ آن‌بیگانه تازه وارد بتواند به زبان فارسی مقاصد خوددابیان‌کند . 
نوشته‌های سر پرسی سایکس درین ذمننه طنینی از سخنان سرهنری 
دالین‌سون است. سادکس مي‌نگادد . 


کس ھی 
بر رغم ادتشاءع وحشتناک ی که دد ایران حکمفرما د دولت برای اذ 
بین بردنش کوشاست, بردغم فقدان آموذش د پرورش» شاهراهها و 
rge Tolo‏ من You‏ حنداعتتاد راسخ دادم که‌ایرانیان پرمایه‌ترین 
وآوالاترین تو ادها درآسیای غربی‌اند . یکی اذ دلایلم OT‏ است‌که 
چون آنان جلای دطن می‌کنند به هر سر‌زعینی دو می‌نهند دوذبه 
می‌شوند , چنانکه olal al‏ مقیم بمبی د ذتگباد شاهه بادذعه براین 
مدعایند . حتی در دودافتاده‌ترین جزایر گرده سی‌شل۱ که نمانی 
گذارم بهآنجا افتاد ثروتمندترین مردی‌که به‌من خوش آمدگفت 
ایرانی بود . اذ اینها گذشته سزاداد است سخنان بزدگترین حجت 
این عصر‌س‌هنری دالین‌سون دا تکر ار کنیم که گفت‌افر اد قوم alal‏ 
بمراتب اذ Go‏ آسیاگیان‌خواه هند دیاتركویاروس پر تر ند ۰ + (۴) 


ار تباط مستقیم ا lalh‏ اند اکه نزديك‌بدریع قرن‌بدرازا 
کشید میتوان به سه دوره متمایز بخش کرد . نخستین دوره مشتمل 


1- Seychelles 


موش فصل دوازدهم 
برسفر‌هایش در قسمتمشرق ابران» همکارش‌با سر تو ماس CGM gh‏ 
درکمیسیون تعیین مرز میان ابران و بلوچستان و تأسیس‌کنسولگری 
UL,‏ درهمان احیه از Oly!‏ بود . بروزجنگ درافر بقای جنوبی و 
زخمی شدن سایکس در آن در گیری چندی به فعالیت‌های سیاسی و 
تحقیقی‌وی Olh‏ داد . دومین دوره از سال ۱۹۰۶ م . ( ۱۳۲۴ > . ق.) 
آغاز میشود که سایکس به مقام ژنرال کنسولی دولت"بر bake‏ در 
خراسان گماشته شد و تاسال ۰۶۱۹۱۳ ( ۱۳۳۱ ه . ق . ) انجام ails‏ 
میگرد . سومین دوره خلال سالپای ۱۹۱۶و ۱۹۲۰ مبلادی بود که 
سایکس به غائله شورشیان فارس ol pl ol obh‏ تر ك گنت Soils‏ 
بعد ازخدمت ارش ازه گرفت : 
دومین دوده اقامت سایکس در ابران با به سخن Soa‏ هفت 
سال دوران خدمت سفر و پژوهشپاش درخراسان را باید بیشاث پر 
مر تر ین دوره های Sad‏ وی دانست . بادداشتهای تار یخی سایکس 
دد باره خراسان که طبق نوشته خودش در واقع خاطرات پاره‌ای از 
سفرهایش در آن ابالت از سال ۱۹۰۶م . به بعد بود چهاد سال پس از 
oh‏ تاریخ ب‌صورت مقاله‌ای مفصل درمجله انجمن شاهی آسیائی لندن 
بچاپ رسید . سایکس برای تکمیل این تحقیقات ومز بد اطلاع‌محققان 
خارجی ek‏ سال بعد ( ژاتوبه سال (VAN)‏ مقاله مبسوط دیگری در 
مجله جغرافیائی لندن اتشار داد که نمونه بارزی از وسعت دامنه 


اطلاعات وعمق پژوهشپای وی درخراسان وکر گان‌است . دراین مقاله 


1— Sir Thomas Holdich 
2. The Geographical Journal 


شمشیر ذنی صاحب قام ۳۳۷ 


شاهرود؛ و سطام» سبزوار» عباس آ باد ومان دشت گرد | ورده ویاره‌ای اژ 
اشتباههای جپانگردان د محققان پیشن را بادآور شده است . کر چه 
GL‏ در بیان مطالب تاریخی د جغرافیاتی اکثرا به‌اختصا رگ رائیده 
است اما در Ole‏ نوشته‌های شگاهی خواننده به اطلاعات جالبی دست 
مسا Olathe aSa‏ درخالال توشته‌هایدیگر she‏ ردان کم بدامشود. 
از i‏ بو ند ات تو شته‌های فان درباره سطام وی دس از شر حی 
در باره پيشینه کین بسطام که روز گاری مهعترین شپر احیه کومس 
بود چن می‌فگارد 
ba To‏ ابتدا بەذیارت قبر امیر اعظم برادد sual‏ شیرعلی بار گزائی 
دفتیم که نزديك Jara‏ سال پیش هنگام سفرش به تهر ان دراین محل 
انجهان در گذشت . غرض امیر اعغلم خان اذ دفتن به تهران جلب 
پشتیبانی ناصرالدین شاه بود ؛ Ll‏ این شهر akul g‏ وجود آدامگاه 
عارف بز دگ شیخ yy gl‏ مشهود به بایزید سطامی شهرت 
دارد . * ر۵) 
جالب تر ین بخش از نوشته‌های Kala ge‏ در باده پیشینه‌خراسان 
ارتباط با نیشاپور دارد . دی چندین بار از نیشابور دیدن کرده و در 
۹ . مدتی‌را و گرم تماشای دبرانه‌های آن‌شر تاز مخی بوده‌است . 
به‌عقیده سایکس دشوار است تعبن کر دکه بعدازهجوم مغولان ووبرانی 
شپر قدیمی تیشابور » شپر جدید ی که ابن بطوطه جهانگرد نامدار 
مغر بی در۷۲۵ Lal ip‏ دمشق کوچاث وصف کرد در کیا قرارداشته‌است ۲ 
از i> ol‏ که در diol‏ شاد Th‏ هیچگونه و برانه‌ای بجشم نمی‌خورد 
شا یک چنین استنباط کر ده است‌که asl‏ شپر جدید دا در محل شپر 


YYA‏ ۱ فصل دوازدهم 
قدردمی تر Us roles‏ کرده باشند . وی درین باره می نو سد : 


OT‏ چه می‌تواند موید نظرمن باشد بقایای باذادی قدیمی اس ت که 
J pie‏ به‌فاصله‌ای| ندك ددسمت غر بی تیه الب‌ارسلان بچشم می‌خورد . 
البته ذلزله ole‏ نیشابود gad‏ دا یران ساخته است‌که اکنون جز 
چند تل خاك جیز دیکری اذآن شهر بدیداد نیست . محل شهر جدید 
نیشا بور سه b‏ چهادمیلی شمال د شمال Qf‏ شادیاخ داقع است . 
بعلود خلاصه اذ OT‏ جه گفته‌ام می‌توانم جنین نتیجه مگیل م که دد 
بیست و چهار میلی جنوب شرقی شهر کنو نی نیشابود بقایای et‏ 
#یرانی قر ارداردکه به‌عتیده من باید ازآن‌دوده ساسانی باشد . oe‏ 
oT‏ دیرانه‌ما وشهر جدید کنو نی به‌فاصله چهاد میلی در سمت جنوب 
و Weir‏ شرقی خرابه‌های شهری‌است که ددسده‌های She‏ همان شهر 


مشهود تیشایور بو ده است se.‏ )7( 


درخلال سالپای ۱۹۱۳ م . که برسی سایکس خراسان را ترك 
گفت و۱۹۱۵ . (۱۳۳۳ د . ق) که ازطرف دولت بربتا نیا به‌سمت ژنرال 
هن به کاشغر درتر کستان چین فرستاده‌شد il‏ پژوهشهای ممتد 
ومسوطش زبرعنوان دکدوده تاریخ ایران از زیر چاپ بیرون آمد . 
چنان که سایکس درمقدمه بر نخستین‌جلدتاریخ خویش درسال۱۹۱۵م . 
نوشت ضرودت انتشار چذیناثری آ شکاربود . ازهنگامی که I lesb‏ 
تا لبف سرجان ملکم منتش‌گردیده پود تا به آن عپد درست بك قرن 
می‌گذشت . دربن دوران صدساله راز سنگه‌نشته‌های مخ ی کشف شده 
شوش اسرار سر به‌مپر خودرا فاش ساخته واژبسیاری جهات پیشرفتهپای 
شایانی حاصل آمده‌بود . هررچند وصف هر کدام اذاین اکتشافپاجداگانه 


شمقیرذنی صاحب قلم ۳۳۹ 
در کتابپای‌گو ناگو نی منتشرشده بود؛ اما تا دهه اول فقرن بیستم میلادی 
هیچ بالف و حود نداشت که ہر دمم تما اف iat‏ اک این as oS‏ 
پژوهشهای نوین باشد . سایکس Aces‏ تردید فراوان دأمن‌همت به‌کمر 
زده درصدد Ol po‏ این ‌کمبود ا بود زیرا معتقد بود که مبتواند 
بکمك مدر GUS‏ جدید و پژوهشهای نوین نفوذ تمدن ایسرانی را در 
هندوستان» آسبای مر کزی» ونان » امیراطوزی دوم ودر نتیجه درارویا 
OLE‏ دهد . خود سایکس در پیش در آمد جلد اول تاربخش چنین 
هینو سد : 
غرض عمده من OT‏ بوده است‌که برای مز ید استفاده همکادانم که در 
öll‏ وکشورهای همحو ارا تجام ظیفه میکنند دنیز بر ای‌دا نشجویان 
ایرانی د ادوپاگی‌کتابی فراعم آودم‌که تا اعلی درجه امکان‌کامل 
باشد وآ نھا دا اذ دیگی منابع و مآخذ بی‌نیاذ ساند . اذین رد عطف 
توجه به‌امپر اطودیهای باستانی‌وردا بط آ نها باعیلام؛ ماد دپارس نمو ده 
ee‏ درباره موضوعهاگی‌جون ترقی‌مقددنیه به‌مراتب ذیادتر 


از[ نچه باید به‌بحث پرداخته‌ام . (Y) æ‏ 
جلد اول تاریخ اران IE‏ سرپرسی سایکس مشتمل بر پنجاه 
و نه فصل است‌که با شرحی در باره اوضاع جغرافیائی و شرابط اقلیمی 
فلات SET ol yl‏ می‌شود سپس به‌جغرافیای عیلام و بابل» مذاهب د 
اخلاقبات مادها وپارسپاء ترقی وزوالآشود ولیدی‌می‌پردازد وبالاخره 
جر Ob‏ رو بدادهای تاربخی هخامنشیان» اشکانیان وساسانیان دا تا طهور 
اسالام و Alal‏ دوران خلافت عباسان می‌رساند . در DLE]‏ همین ale‏ 


ab ودده‌است‎ T جائ ی که ا سخن از تمدن سومر ها به‌سیان‎ Cass 


xy:‏ فصل دوازدهم 
توجه به‌تحقیقات باستان شناسان و به‌ویژه اکتشافهای دانشمند بز رگ 
ae‏ لو ارد وولی کوشیده است تارابطه مبان سومربپا و دیگر 
شاخه‌های آر بائی‌ر| | شکارسازد . این بپره‌گیری اذ یژ وهشه‌ای‌توین کرارا 
درفصلهای مختلف ومباحث‌گوناگون‌کتاب تاریخ سایکس تجلیمی کند . 
از آن جمله است استفاده از کشفیات جدید سرمادك اودل اشتاین و 
پژوهشهای OT‏ دانشمند در باره اور نوس" ساصحنه باشکوه‌تتارین 
جنگپای اسکندز مقدو نی که در بخش مر بوط به‌اسکندر وحکمزرانی 
مقدو نبان برایران مارد . 
مهمترین ایرادی که بر این بخش از تاریخ سایکس وارد است 
تکیه بك جانبه وی بررسندها ومدر کهای بونانی و به‌ویژه بر نوشته‌های 
هر ودوت است‌که بطلان بسیاری از این‌گونه مطالب در aye‏ ما دوشن تر 
از | wt‏ شده؛ و نیز درمورد بسی از رویدادهای تاریخی aye‏ ساسائی 
بویژه جنگهای ایران و روم تجزیبه و تحلیل سایکس قبول کردنی 
نیست چه وی ناآ گاه آ نجه از LIS‏ دشمن تراوش کرده است تکرار 
می کند . 
جلد دوم تاریخ سایکس مشتمل بر نود قصل و حاوی روبدادهای 
تاریخ ابران ازعهد باشکوه اسلامی تادوران‌کنو نی‌است . در بخش‌مر بوط 
به‌اسلام با به‌سخن دیگر دوده اسلامي ابران سایکس بواسطه نداستن 
زبان عربی خود را با دشواریپای فراوان دوبرو دیده وچنانکه خود در 
مقدمه جلد دوم شکوه مسکند ما خن ومنابع obs‏ برای تهیه مقدمات 


کار تبافته است . درین مبحث وی VAS‏ به نوشته‌های دوتن از محققان 


1- Leonard Woolley 9.. و‎ 


شمشیرذنی صاحب قلم YYA‏ 


بزرگی ارویا آمدروذ و ماو لنوت که در هفت مجلد علل زوال 


دولت عباسیان را شرح داده‌ا ند اشاره‌کرده و از کتاب بر وضو یب" 
محقق عرب شناس انگلیس در باره کشور گشائیهای تازبان در آ سای 
مر کزی الهام‌گرفته است . اگر این نقص درمورد دوره تسلط عرب بر 
ابران درخورابراد ath‏ مسلماً نمی توان‌همان‌عیب را درباده رویدادهای 
دوره‌های اخیر تاریخ lal‏ وارد دانست . از آن جاکه پرسی سایکس 
درمورد بسیاری از رویدادهای تاریخ‌جدید Ol pl‏ ازکودتا معداطلاعات 
عمق وهمه جانبه‌ای داشته و به‌ویژم از ۱۹۱۵ تا ۰۸۱۹۲۰ (۱۳۳۳ تا 
۹ هھ . ق) حتی خودش به‌پاره‌ای از جریانپای سیاسی ابران شکل 
بخشیده است فصلهای| خر جلد دوم تاریخ وی را Saks‏ سرسری تلقی 
کرد . به علاوه‌کتاب سایکس از لحاظ احتواء برمنابم خارجی چندان 
مغتنم ایس که حتی تا به‌امروز برایآن دسته از داش پژوهان ایرانی 
کهآ شنائی بذزبانهای بیگانه نداشته وبا علاقمند بیافتن پاره‌ای‌ازمنابع 
خارحی باشند مبتواند فوقالعاده سودمند افتد . 
مسلماً بیست ويك سال اقامت سایکس در ایران چنانکه خودش 
خستو شده SEL Soul‏ انبهائی به‌تدوین تاریخ وی‌کرده‌است چه درغیر 
آن صورت Sp‏ برای سایکس تشریح پاره‌ای‌ازحقایق به‌همان روشنی 
وسادگی امکان نمی‌داشته‌است . اما خطای نابخشودنی سابکس آن‌است 
که درباره‌ای موارد حساس از سان حقایق چنان‌که خود دركکرده بوده 
است نظر به مسالح سیاسی خودداری میورزد . بااین همه ls‏ کتمان 


1. Amedroz 2. Margoliouth 
3. H. A. R. Gibb 


۳۳۲ فصل دوازدهم 
کردکه هنوز تاریخ joule‏ در مورد رو بدادهای بعد از کودتا و بهو o $s‏ 
درباره رضاشاه بز ر ګت Gale‏ پاده‌ای اطلاعات Se‏ است که در دیگر 
منابع مانندش دیده نمی‌شود . 

درباره اوایل دوران قاجاریه ومسئله هرات نیز چند جا سایکس 
بخطا رفته وحقایق تاریخی دا قلب‌کرده‌است . این گو نه‌است نقارمیان 
وذبر مختار دولت بربتانیا در تپران مسترجان ماك نیل" ومحمدشاه و 
هم چنین داستان دفتن حسین خان آ جودا نداشی به سفارت dos‏ دریاز 
اش که بەعقىدە ae‏ : 
سفیر ایران بدون توفیق انسفر انگلیس با زگشت د چون به میهن 
خود رسید چوب مفسلی خورد یا به سخن دیگر اد دا شدیدا فلکه 
کردند . * (A)‏ 
وسلماً ميدانیم که این‌سخنان بی‌اساس وغرض] لود Olas bly‏ 
OMG Ls Leb.‏ برسرذیا نها انداخته بودلد تاسفیرعالنقدر وشر یف 
ایرانی دا خوار و بی‌اعتبارگردانند و حیف بوده است‌که سایکس تاریخ 
نويس بدون تأمل امن گونه اباطیل را ازمراجم مغرضی نقل‌کند . 


gle oe ste 
7 a 


درخلال دومین سال جنگ جهانگیر نخست (حدود ۱۳۳۵« . ق) 
که پراثر نفوذ آلمانها در ابران و رخنه جاسوسان SLIT‏ به‌فادس و 
خوزستان دوجناح نیروهای اعزامی بریتانیا درخاكبینالنهرین به‌خطر 
افتاده‌بود دو orb‏ موجباتی‌ف راهم آمدکه سایکس‌را برای انجام مأموریتی 


زسمی به ابران JS‏ دارند . در ol‏ هنگام که کشور öll‏ به‌گله‌ای 


1 - Mr Jobn Meniel 


شمشیرذنی صاحب قلم ۳۳ 
بی‌شبان میما ند بیشتر بخشهای ژاندادمری که ذیر نظ مربیان سوئدی 
آموزش بافته بودند از هم پاشیده شده بود . ژاندارمها با gebas‏ وول 
به‌صفوف طرفدار آ لمانی وبا هواخواهان Sle Ty slate‏ پیوسته و با 
به‌سبب نرسیدن جیره و مواجب خدمت لشگری دا رها کرده بودند و 
همین پراکندگی هر جومرج دا به‌نهایت دسانیده بود؛ درگرما گرم این 
اوضاع پر یشان دولت‌بر بتانياکه clos sella‏ دد نواحی‌جنوبی اران 
chew‏ نزدیکیآن سرزمینپا با مرزهای هندوستان علاقه فرادان‌داشت 
پس از جلب موافقت دولت مر کزی Obl‏ سایکس دا با چند تنی از 
خبرگان نظامی به فارس فرستاد تا لشگری هر کب از بازده هزار تفس 
wuss lus‏ و cles‏ زا ندادمری ie ae‏ 

پررسی سایکس دد بهارسال 2۱۳۳۴ . ق . (مارس ۱۹۱۶م .) وارد 
lens‏ شد ودر نگ به‌اتفاق گروهی از Ol wal‏ و پاسداران خویش 
به کردآوری دادطلبان cols»‏ انجام‌آن مهم تزديكك به‌يك‌سال‌پدرازا 
کشید ودرعرض این‌مدت وی درفارس»کرمان, بزد واصنهان Lra‏ سفر 
می‌کرد . مسلا آشنائی با مردم این سرزمینهاء دانستن زبان فادسی و 
عادت و احوال‌سکنه همه ممد پشرفت‌کار سایک سگردید و تنها وقفه‌ای 
که در کارش بیدا شد رفتن به اصفهان برای ELS Ors ler‏ به ob S43‏ 
روس بودکه یں اثر بیشرفت سرباذان عثمانی درخاك Ol pl‏ بخطر افتاده 
بودند . دراواخی همان سال هنگامی که عثمانی‌ها هزيمت شده بودند و 
خطر باز گشت مجددا نها نیز درمبان نبود سایکس به‌شراز با گشت و 
بی‌با کانه به‌اقدامی مباددت جست‌که در نظی عده ceal j‏ ازمطلعان دور از 


حرم واحتباط بود . وی نزديك به‌سه هزارتن از ژاندارمپای شورشی را 


۳۳۴ . فصل دوازدهم 
بخشوده آ نها دا درلشکر نو بنیادکه به نفنگدادان جنوب )بر ان مشپود 
شده بود ادغام‌کرد . بردغم ترس وتردید مخالفان سایکس بهاتکاء اعتماد 
متقابل در کار خویش موفق گردید و سرزمینهای جنوبی ایران آرامش 
یافت وطبیعی بودکه این جربان دراوضاع اففانستان وابالت‌سرحدشمال 
غر ہی هند fja‏ باشد . 

درست JLK,‏ پس از ورود پرسی سایکس به Ol st‏ در اوائل 
hs‏ سال ۱۳۳۵ « . ق . هنگامی که عده تفنگداران جنوب اسر AM‏ 


حدود هشت هزار تفر رسده بود حکوعت مرکزی ابران به‌لشگر dye je‏ 


رسمست داد . همزمان 3 این جر OL‏ چون ene ob Kal‏ در . 


خاك فرانسه از لمانپا شکست مختصری خورده بودند خر این‌شکست 
توام با ملیغات آلماتی در ابران داکنش سبار شدیدی داشت . فرا 
خواندن والی فارس مخسر السلطنه هدا یت Ol pias‏ زسنه دا برای 
آشوبهای جد (Ss‏ در فارس آ ماده ساخت . در آن روزگار یں آشوب 
که سرحاقة جاسوسانآ لما نی واسموس oe‏ بوشپروشیراز درحرکت 
وفعال بود دولت جدیدی که درتپران برسر کار آمد اعلام داشت که از 
Ao!‏ لشگر تفنگداران جنوب دا بەرسمیت تخواهد شناخت داندکی 
بعد درپاسخ به‌یادداشت دو لت plat‏ تفنگداران مزبور را «سر بازان 
دولتی سکانه» خواند . انتشارمتن نامه دولت Ol pl‏ به‌بادداشت‌انگلیس 
که در cals‏ عامل انیت را درمنطقه‌ای تازه امن شده از Olas‏ می‌برد 
موجد تهنج» ناراحتی؛ و شورش کردید . بدنبال فرار قوامالملات از 


شیر MN‏ ابلخا ئی i lias‏ صولت‌الد وله WS aS‏ باوالی فادسو بررسی‌سابکس 


1. South Persia Rifles 2_ Wasmus 


شمشیرذنی صاحب قلم ۲۳۵ 


age‏ بسته بود تا حافظ آرامش ath‏ پیمان شکست و شیراز دا میحاصره 
کرد. pas‏ کت سرعت عمل‌وتدییرسایکس‌وافتادن بیماری T‏ تفلوتزا در 
ميان قشقائیپاکار ضولت‌الدو له ple ab‏ ماند و در واقع به‌اصی‌ارسایکس 
بودکه فی‌ما نفرما Led po‏ ازمقام ابلخانی بر کنار و آتش فتنه راخاموش 
گرداشد . 
سایکس سرداری oti dle‏ ومحققی دانشمند بود . توشته‌هایش 
بیشتر در دمینه مسائل su rb‏ و جغرافیائی و تراجم احوال است . از 
سال ۱۹۲۰ م . که بها تگلستان بازگشت وازخدمت ارتش‌کناده‌گرفت تا 
سال ۱۹۴۵ م . که 39.43 S35‏ گفت Us‏ به‌نگارش و ايراد خطابه 
سر گرم‌بود . حاصل‌پژوهشهای آن محقق علاقه‌مند پر کار دربار تاریخ 
افغانستان در دومجلد به‌سال ۱۹۴۰ منتش گر دید . سایکس از آغازسال 
۲ تا به‌هنگام مر wo ES‏ افتخادیانحمن شاهی آسبای مر کزی بود 
و درخلال ۱۹۰۲ تا ۱۹۱۹ م gba‏ رشته عناوین و درجات‌گوناگون از 
T‏ تجمله مدال طلای انجمن شاهی جغرافبائی نائل آمد . 


منابع و توضیحات فصل دوازدهم 

إت . ك . په صفحه‌های ۱۵ تاء ۲ دنیزصفحه ۴۷ کتاب ده هزادمیل 
سف پا داستان هشت سال اقامت ددایر ان . نوشته سایکس . 

۲- همان کتاب صفحه ۴۵۷ . 

۳- همان کتاب وهمان صفحه . 

۴- نیزهمان کتاب وهمان صفحه . 

هن . ك . به مجله جغرافیائی ۔ جاپ لندن oles.‏ سال ۱۹۱۱ <. 
صفحه ۱۵۰ . 

۶ ن . ك . به‌صفحهع۵ ۱ مجله‌حش‌افیائی . حاپ‌لندن . همان‌شماده . 
هم چنین برای گاهی بیشتر ئا ددین ذمینه ن . ك . به‌فصل‌هفتم کتاب جفر افیای 
تاریخی. خر اسان . تا لیف fa‏ لف همین OWS‏ تهررآن ۰ ۱۳۴۸ . 

۷ نقل ازمتدمه بر‌حلد اول - حاپ‌اول۱۹۱۵ . لندن . 

۸ن . ك . به صفحه ۳۳۶ تاریخ ایران, جلد دوم . تا لیف س‌پرسی 
سایکس . چاپسوم لندن. ۱٩۲‏ . هم چنین ن . ك . به‌سفر نامه آجودان‌باشی . 


فصل یو دهم 
dle‏ از صحست زمنده 
دد بیان احوال و ,بژ وهشهای رد بنولد تیکلسون 


تیکلسون وادوارد باون - تحصیل در کم یج - 5 Gul‏ به‌تصوف 
اسلامی - ترجمه غز لای دبوان‌شمس - انتشارمجموعه شعر د ش‌شرقی- 
نظز ار یری دد باره نیکلسون - تاریخ ادبیات عرب - تحقیقاتی در باره 
تصوف وعزفان - ترجمه مثنوی جلالالدین رومی - پژوهشهای نیکلسون 
درباره آشعار اسلامی ۔ OLS‏ عرفای Mul‏ - رشه تصوف .تر جمه های 
GUS ail‏ مثنوی - نیکلسون و رومی ۔ درسو گف dole‏ وارسته . 


۶۸ تا ۱۹۴۵ . 


۵ تا ۱۳۶۵ د . ق . 


پس‌از در گذشت دانشمند نامی د بنو لد الن نیکلسون" درمجلس 
بادیودی که از طرف فرهنکستان ابران و دانشکده ادییات در روز 
چهارشنبه شانزدهم OLT‏ ماه سال ۱۳۷۳ خورشیدی تشکیل شده بود 
یکی از ادبای ابران بر dew‏ بزرگداشت پژوهشگر د رگذشته چنین 
کی 


وقتی یکی اذ افراد عادی بشر اذین جهان دخت بر بندد دو چشم از 
شماد حشمهاکاسته می‌شود؛ اما هر گاه خردمند عالیمتام و دا نشمند 
بلند پایه‌ای چون د کتر نیکلسونکه بیش اذ نیم قرن به فرهنگ ما 
خدمت کرده به‌عالم دیگر شتابد در حقیقت مئل این Send‏ هزاران 
وجود شر یف انمیان ما دفته باشد . + (۱) 


1- Reynold Alleyne Nicholson 


عادفی از صحبت دمنده ۳۳۹ 


مردی‌که نماینده فرهنگستان ابران وی را چنین‌می‌ستود elal‏ 
درشمار چند تن از خاورشناسانی است‌که شپرت بن‌المللی بافته‌اند و 
نامشان پس از مر ES‏ زنده و جاوید مانده است .د بنولد الن نیکلسون 
درناحیه کیلی" از توابع شهرستان ,بود کشیر در ۱٩‏ اوت سال ۱۸۶۸ 
میلادی (۱۲۸۵ د . ق .) دیده به‌جپان‌گشود . افراد خانواده تیکلسون 
همه پدر بر پسردا نش وژوه و دانشمند بودند . هنری نیکلسون" Jos‏ 
رینولد دد دانشگاه gio pT‏ داقع در اسکاتلند استاد تاریخ طبیعی و 
جان نیکلسون " پدر بزر که رینوله یکی ازمحققان علوم دینی بود . 
مشهوراست‌که رینولد نیکاسون جوان برای نخستین بار درکتایخانه پدر 
بزرگش باکتابهای دست نبشته عر بی و فادسی آ شناگردید . 

از آغاز هوبدا بودکه نیکلسون جوان به‌سنت خاتوادگی دد پی 
تحقنق aal g> Cold‏ درفت . مقدمات داش‌اندوزی وی در شپر آ بردین 
فراهم شد » سپس وی برای تکمیل تحمیلات به‌کالج تررینیتی" در 
دانشگاه کمبر یج رفت . درآن دانشگاه وی درآ غاز به تحصیل OLS‏ و 
ادبیات يو نان و روم باستان پرداخت و سپس به‌عشق فرا گرفتن زبان و 
ادبات فارسی و عربی آن رشته را رها کرد . وی (Ski‏ برای قکمیل 
معلومات خوش در ذمینه عریی به لیدن و استر از پودك رفت و در 
باز کشت که gre‏ فراگرفتن OLS‏ فادسی در دلش افتاده بود در همان 
pore‏ بج به‌درگ#محضر AIA‏ بر اون ابر ان شناس ار جمند ویژوهنده 


1. Keighley 2- Henry Nicholson 
3. Aberdeen 4- John Nicholson 
5. Trinity College 6. Edward Brown 


1۴۰ فصل سیزدهم 


نامدار نالآ مد . علقه و احترامی‌که مبان تبکلسون و براون بدبد! مد 
مدت سی و پنج سال همجنان پابدار vile‏ . خود نیکلسون در OV ark‏ 


نخستین دبدارچنین نوشته است . 


اورا نخستین باد بسال ۱۸۹۱ ۰ (۱۳۰۵ه . ق .) ملاقات کردم . 
به‌خوبی به‌خاطردادم که claw‏ شکل وشخصیت ادوارد برادن در من 
اثری به سزابر جا نهاد ؛ ذیرا پر اذ de‏ بود و باآن ڪه من 
می‌پنداشتم هیچ شباهتی نداشت . . . این مرد که گوگی قوه تعلیم دا 
در نهادش عجینکرده بودند شاگردان خوددا به‌شور و وجد می 2991 
و اگر می‌دید که ایشان دا جز معرفت اندوزی مقصودی نیست دددفع 
مشکلات و آسان‌کردن کارشان به دل وجان می کوشید . اگر وی 
(براون) دد ذمره بز رگتر ین‌خاورشناسان‌جهان به‌شمارآید به گمان 
من این اذآن است که وی بز د گتر ین کسی است‌که همه وجود خود 
را وقف تحقیق در" باده زندگی, افکاد. و ادییات مردم مشرق زمین 


کرده است . 4 (۲) 


شکلسون چندی به‌تدرس OLS‏ فارسی در دانشگاه لندن شن گرم 
بود ؛ اما درسال ۱۹۰۳ م . (۱۳۲۱ ه . ق.) که ادوارد براون دا به‌مقام 
استادی زبان عر بی دانشگاهکمبر یج بر گزبدند نیکسون به قصد آن که 
درکنار دوست و استاد ats pa‏ خود باشد وازفضش حضورش بپره‌مندشود 
وظیفه تدریس Obs‏ وادیات فارسی همان دانشگاه را برعهده‌گرفت وتا 
۶ م . (۱۳۴۵ « . ق)که ادوارد براون از جپان در گذشت همجنان 
درآن سمت باقی بود . بافوت براون و SE‏ شدن‌کرسی تدرس ادبیات 
عر بی همه‌استادان دانشگاه به‌اتفاق آداء تیکسون دا شاسته چنان‌مقامی 


عادفی ازصحبت دمنده ye‏ 


دبدند . به‌همین سیب تاسال۱۹۳۳م . (۱۳۵۲ هھ . ق) که دینولدنیکلسون 
درشصت و پنج سالگی به‌سبب سالخوردگی از درس دادن کناره‌گرفت و 
شاگرد براز نده‌اش استوری به جانشینی وی بر مسند استادی تکیه زد 
مدت سبزده سال استاد OLS‏ عربی بود . * (۳) 
یکی از قدیمی‌ترین شاگردان نیکاسون‌که در کمبریج نزد وی 
به فرا گر فتن‌ز بان فارسی برداخت سی. ج. goal‏ ندز محقق وجپانگرد 
مشهورء از دوستان fe‏ لف است . وی درباره نیکلسون چنین می گوید : 
وی (نیکلسون) از بسیاری جهات با ادوارد بر اون تفاوتهای بسیاد 
داشت . نیکلسون پروهشگری به‌ظاهرخالی اذاحماسات پود ۰ گسی 
بودکه بدونگز افه گوئی بایستی‌اودا انمحفتانمکتب] لمان‌بخوانيم 
وی دا نشمندی بود ably‏ به‌روش علمی» محققی به غایت نکته سنج و 
دقیق . ظواهرش هیچ حکایت از دانشمنی نمی کرد OTS‏ همه‌اوقات 
شر‌یفش دا صرف مطالعات دلیذیری در باره عرفای UI al‏ و تصوف 
اسلامی کرده‌باشد . بەد ی که می‌نگریستی انکادنیکلسون یکی ازآن 
مردان clas‏ وخالی از اندیشه بود . ۲« (۴) 


در کمبر یج‌ادوارد براون بزودی به‌استعداد وذوق شاگردش met‏ 
برد » به ویژه که نبکلسون دا شیفته تصوف اسلامی و AGL‏ و آرای 
عر فان ot pl‏ دید . فیکاسون برای بانان‌نامه د کترای خوش دبوان 
شمس دا برگزیده بودو در ۱۸۹۸ ۰( ۱۳۱۶ ه.ق) که ترجمه 
گزیده‌ای ازغزلباتآن دبوان به همراهی متن فادسی آ نها نشر CL‏ بر 
ادوارد باون مسلم شد که در باره استعداد و ذوق سلیم شاگردش به‌خطا 


1- C. A. Storey By C. J. Edmunds 


۳۴ فصل سیزدهم 


ad‏ است . ترجمه بر گزیده‌ای از غزلبات دبوان شمس چندان‌براون 
را تحت تأثیر قرار دادکه تا پایان عمر معتقد بودکه‌کمتر ترجمه‌ای‌از 
اشعارشرقی را در قالب نثرانگلیسی بخوبی و درستی ترجمه نیکلسون 
دیده است.* (۵) هنگام تصحیح و تدو cp‏ متون انتقادی و تر جمه‌اشعار 
فارسی‌دعربی» نیکاسون همواده te‏ ینو آ بداد تر ین‌منظومه‌های‌سخن-- 
Out‏ مشپور دا بادداشت می کرد ars‏ کناری می‌نهاد . حاصلیاره‌ای 
از این اشعار پر گزیده مجموعه وی زیر عنوان شعرو نفرشرقی اسث 
که به‌سال ۱۹۲۲ م . (۱۳۴۰ ه .ق .) در کمبر یج به زیور چاپآراسته 
شد ودرآن شواهدی ازطبع شاعرانی‌چون فردوسی » سعدی»جاالالدین 
دومی » حافظ ؛ عطار , جامی » عنص ری › دقیقی » امیر معزی » عمعق › 
اتوری « باباکوهی و دیگران دیده می‌شود. ۱ 
تیکلسون درشمار OF‏ چندتن خاورشناس بز رک است‌که cals‏ 
درجه ساد گی و فروتنی را با اقیانوسی از معلومات بشری در خودجمع 
داشته‌اند . آدبری i‏ شا گرد ol‏ استاد ES y‏ درباده این ویر AS‏ 
اخلاقی نیکلسون می‌توسد: 
در وجود دینو لدنیکلسون کمال Jad‏ ودانش منتهای سادگی هردو 
جمع بود . ملاقات دسخ نگنتن با او , افتادگی , وفردتنی » نيك 
مردی و آدمیت اوراهر چه خو بتر هویدا می‌ساخت. حتی درمیان قوم 
انگلیس هم که به خجولی و کناده گیری معروفند نیکلسون‌دامیپایست 
مردی آزصحبت دمنده شمرد ؛ اما درپس آن‌پرده شم دوئی»؛ مهر بانی 
دمحبتی نهفته بودکه ثمرة عمری آشنائی با افکاد بز ر گترین‌عرفای 
ple‏ بود. (Fk‏ 


1 — Arberry 


عادفی از صحبت دمنده yr‏ 


نگاهی به مؤلفات گوناگون نیکلسون بهترینکواه برپپناوری 
اقا نوس داش وژرفای پژوهشهایآن خادرشناس ارحمند است, Sheds‏ 
۷ . (۱۳۷۵ «. ق .) هنگامی‌که نبکلسون فقط سیو نه سال داشت 
نخستین USE‏ ویزیرعنوان نار @ ادپیات عرب ' انتشار بافت.هفت 
سال بعد به هنگام MET‏ نخستین Cie‏ جپانگیں دومین اثرش‌دد باره 
عرفای اسالاع منتشر شد NAVE)‏ م . برابر ۱۳۳۷ . ق) و سپس‌به 
فاصله هفت‌سال دیگر سومین و چپادمین تألیفش زبرعنوان تحقبقا نی 
دد باده اذبیات عرب و تحقیقاتی ددباره تصوف اسلامی دردسترس 
علاقه‌مندان قرا ر گرفت . اما گوئی acs T‏ دینولد تااوان پنجاه سالگی 
کرده بود همه درحکم مقدمه‌ای از برای مهمترین تحقیق وبزدگترین 
اث gal‏ وی یعنی ترجمه و تیه متن انتقادی دقیقی از UY gos giia‏ 
GH JUe‏ دومی محسوب می‌شد . ظاهراً تا | los‏ که آ گاهی ele‏ 
این کار دشوارمدت دست کم بانزده‌سالی به‌دراژاکشد (۱۹۲۵ تا PAAPA‏ 
برابر ۱۳۴۳ ۱۳۵۹۱ ه. ق.). ۱ 
درکتاب تاریخخادبیات عرب که از بسیاری bled‏ همانند col fl‏ 
بزرگ ادوارد براون GU‏ اذبیات ابران است پروفسود نبکاسون 
کوشده است تا دودنمائی آذییدایش e‏ نمو e‏ وسبر تکاملی افکار وادییات 
عرب زبانان را بررخوانندگان خود عرضه دادد, وچنانکه خودش به‌طرز 
شبوائی در مقدمه آن‌کتابآورده, خواسته است تا بالاترین درجه‌امکان 
1A Literary History of The Arabs‏ ~ 
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۱۴۴ : قصل سیزدهم 


OL >‏ نفوذهای‌گو نا گو نی راکه به راء و uw lic‏ ادبای عرب زبان‌شکل 
بخشیده است معین و دوشن ساژد . این کتاب‌که برای نخستین‌بار در 
۷ میلادی‌بجاپ رسدهنوزیس از گذشت شصتوپنج سال‌خوا ندگان 
وخریداران فراوان دارد و همین خودگواهی برژدف‌بینی‌ودقت واحاطه 
پروفسور شکاسون تواند بود . شابد علت رغبت خوانندگان به تاريخ 
ادبیات عرب UIE‏ نیکلسون آن باشدکه هنوز پس Gla‏ ‌یم سده 
مبتدیان آ نرا زیاد ابتدائی وخوانن د گان عادی آن را زباد Pada‏ 
علمی نمی بینند. در GUT gy)‏ سکاسون علاوه برادبیات وشرح‌دقیقی‌از 
عادات و دسوم OLIV‏ به اجمال و با شبوه‌ای بسیاد دوشن و ساده سر 
cays‏ های عقلی جپان اسلام از OT‏ جمله ظپور خوار ج‌وشیعیانو آزاد 
فکران و اهل تصوف را قشر بح می کند . وی به‌تفصیل از مقاموآزادی 
زن در جامعه پیش از اسلام باد کرده است و OLS‏ مدهدکه چگونه 
رو پمرفته زن نفوذ فرادانی داشت » چرا درگز نش همسر آژادبوده و 
اگر درخانه شوهر اذبت و آزار می‌دید مي‌توانست آذادانه به‌میان‌قسله 
وعشیره خود بازگردد * (Y)‏ 

سکاسون در کتاب تحقیقایی دد باده اشعاد اسلامی به اجمال 
اشازه‌ای به آغاز رواج ونموادیات فارسی نیز .کرده است. این‌بخش از 
بژ وهشپای‌وی‌مینی بر اطلاعا تی است کەمۇ لف از کتاب لبابالالباب‌عو فی 
گرفته است . با این همه تباید ننداشت که شکلسون فقط از منایع 
گوناگون بهره می گر فته و از خود چیزی مايه ثمی‌گذاشته است . E‏ 
دقیق دجامع وی از آ رای فلسفی و دینی ابو العلاءمعری شاعر بزرگی 


عارفی اذصحبت دمنده YFA‏ 


عرب OLS‏ با ترجمه‌های مفصلی از اشعار معری‌گواه بارزی براصالت 
کار تنکلسون است. چنان که نبکاسون نشان داده‌است ابوالعلاء معری 
یکی از پا کدامن‌ترین» شرافتمندتر ینو آزادفکر ترین سخن‌سرآبان‌قوم 
تازی‌بوده‌است. معری‌بما نندیاره‌ای از بپتر بن‌شعرای ما ابر نیان‌توا نت 
درخاال اشعار T‏ بداری فاد محض‌سیاسی » اجتماعی‌ودینی‌جامعه‌عربد | 
به شبوه بارزی نشان دهد . از آن‌جا که معری‌کاملا پای‌خودر| ازجامعه 
خود فراکشید و گوشه پا Lai‏ کرد توانست خود دا از هرگونه 
آلودگی برکنار نگهدارد و معایب جامعه دا فاش کند . به‌پایمردی 
تحقیق نیکلسون به SLT‏ دد میابیم که چگونه معری‌ط رفدارمکتب 
اصالت تعقل‌گردید و چرا وی از قبود » تشر cls‏ » و تکلفات‌ظاهری 
os‏ بر ید , و معتقد شد که فقط asb‏ به خدمت خداوند کمر‌بست د 
نندگان sally‏ پرستش تیازی به شریمت نیست . خداوند که آفریدگار 
دوجپان است به‌انسان عقل عطا فرموده و دد واقع بشر می‌تواندبکمك 
تعقل ازهر گونه GAL ILE‏ برهد اف آزادی برخوردار شود. 
کتاب Ss‏ نیکلسون زیر عنوان «عرفای‌اسلام» به‌گفته خود 
آن‌دانهمندحاصل بست سال بژوهشهای‌وی‌برآی تدو ین بات‌دوره‌تاریخ 
عمومی تصوف اسلامی‌بود۰ نیکلسون این‌کتاب دابا قدیمی‌ترین روابات 
درمعنای تصوف, پیدایش وتکامل‌تدر یج یآن SET‏ می‌کند و خاطر نشان 
می‌سازد اکه‌پیشینیان مذهب‌تصوف راء داه رسیدن به‌حق می دا نستند. سپس 
وی‌دد بیان معنی‌صوفی سخنا نی‌راکه درین زمینه‌گفته شده LS col SG‏ 


1 ~ The Mystics Of Islam 


وترجیح‌می‌دهد پیروخاورشناس ویژوهشکر بزرگث [ لمانی نلد که" باش 
که معتقد بودلفظ صوفیازصو فآمده که بمعنای‌پشم باشد وچون‌نخستن 
عرفای اسلامی ما نند رهبا نان عیسوی به پشمینه پوشی خو گرفته بودند 
و دور از انبوه BS‏ و غوغای جامعه می‌زیستند لذا آنپادا صوفی 
خواند ند . 

بەنظر پروفسور نیکاسون بیشك ریشه اصلی و ates‏ وتموتصوف 
بعد از اسلام بمانشد تصوف دد obal Go‏ جهان معلول شرابطو Ale‏ 
کلی بود نه عوامل بخصوص خارجی . مثلا هرج و مرج اوضاع سیاسی 
در عهد خلفای اموی» گرایشپای شکاکانه اوابل عپد خلفای عباسی, و 
o $i sås‏ شکل ظاهری و eas‏ پاده‌ای از تعالیم مسلمانان غیرمسکن 
بود منجر به‌ایجاد نهخت‌های مخالفی نگردد و از ميان جامعه عواملی 
بزیان حکومت دوحانی اسلام دایمان‌کورکورانه متعصبین سس به‌شورش 
بر ندار ند . * A‏ درین کتاب برروی هم نیکلسون ضمن شرح احوال 
متصوفه جهان اسلامی تشریح می‌کندکه نمو و پیدایش, تحول و تکامل 
تصوف مدبون کدامین مذهب و مکتب فلسفی است د نشان می‌دهد که 
چسانآرای عیسویت» حکمت نوافلاطونی بونان» گنوس‌تی‌سبزم باعقاید 
عرفانی مذهب بودا و بالاخره اعتقاد به‌وحدت وجود که در ودا کتاب 
مقدس هندوان | مده درافکارمتهوفه اسلامی‌مو ر افتاد و بهتفصیل|ازسخنان 
دابعه» دختر کعب» حسن بصری و دبگران نقل می کند . 

کتاب عر فای اسلام درشش فصل تدوین شده‌است که نخستین‌فصل 


ab دهد که‎ oles لف‎ be اختصاص به‌طر یقت دارد . در این فصل‎ ot 
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rey iiss عادفی آزصحبت‎ 


CSS له الفا بد ات ال انات‎ So کت وف‎ EET 


مانند توب فقر وکشتن نفس بگذرد و به‌سس‌منزل رضا و توکل برسد تا 
به‌وصال حق os Tb‏ . فصل دوم درباره روشتی ضمیر آنسان و جذبه و 
فصل سوم در بیان عرفان ومعنی آن‌است . ددچپادمین» پنجمین وآ خرین 
فصل‌کتاب تیکلسون به تفصیل ازعشق Sho‏ امامان ومعجزه‌ها وبالاخره 
فنا وبقا بحث می‌کند , و از گفتاد وکردادمنصودحلاح سخن می‌داند . 
جای شك نیست که نیکلسون هنکام تا لیف این‌کتاب سرگرم‌گردآوری 
همه گو نه اطلاعات در orb‏ عر فان ومتصوفه‌اسلامی بوده وهموازه به‌کتاب 
مثنوی مو SMe UY‏ ین نظرداشته است . | نجه دراین مورد زیر 
بنای پژوهشهای نیکلسون دا تشکیل می‌داد و law‏ انگیزه‌ای از برای 
ترجمه ای بزر گت وجاودانی مولانا دومی گردید سه تررجمه ناقص بود 
oy ll‏ قر ار : 

al‏ خلاصه تر CLIT die‏ مثنوی از دانشمند فارسی دان 
‘led‏ و ‘Ade‏ که تزدیك به پابان سده نوزدهم میلادی در لندن 
به چاپ زسید . 

a‏ دوم - ترجمه دفتر اول مثئوی از سر جیمس ددهاوس" که 

به‌سال ۱۸۸۱ مبلادی درلندن چاپ شده بود . 

سوم - ترجمه دفتر دوم مثنوی بهمرآهی تفسیر و توضیحاتی از 
سی . ی و پلسون" که به‌سال ۱۹۱۰ درلندن Atl Lea]‏ بود . 

کتاب تحقیقات دد باره تصوف اسلامی" که به سال ۱۹۲۱ 
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سس سس هروا رسب سا سور ماس ame‏ مى پى 


YEA‏ فصل سیز دهم 


مبالادی در کمبریج Ala‏ شد در واقع دثباله پژوهشپای نکلسون در 
بیرامون احوال و کرامات عرفای مزر گی اسلامی است . ددین AT‏ 
نیکلسون فصل اول با به‌سخن دیگرهفتاد وشش صفحه ازمطالب خودرا 
a5)‏ درحدودبات‌سوم‌کتاب باشد) بەشخص gf‏ سعید ایی‌الخیر اختصاص 
داده و ضمناً بهتفصیل از قدیمی‌ترین مراجع مانشد دست نبشته بدون 
عنوان وبی نام موزه‌بر بتانیا بهشماده باد می‌کند . درمقام توچ پئ مورد 
ینت بار یم که محقق‌ارجمند دوسی ژ و کوشکی" ضمن تپ کاک 
بسراساس متن دست ALLS‏ موذه بریتانیا که به سال ۱۸۹۹ مبلادی در 
,بطر و کر اد i‏ روسیه به‌چای دسید عقیده داشت که سخه دست شته 
موزہ بر تا نیا درست عین کتاب احو ال و سخنان‌شیخ ابو سعیدابیالخیر 
است . می‌دا نیم که کتاب احوال وسخنان شیخج gal‏ سعد | بی لخر بدست 
مردگمنامی‌که یکی از بنی‌اعمام محمد پن‌منود؛ یره ابوسعید بوده 
فراهم ومدون شده اس . ظاهر { محمد بن‌منور کتاب احوال وسخنان 
را اساس‌کار خوش ساخته و بر آن شالوده UT‏ اسر ارالتوحید فی 
مقامات‌الشیخ ابو سعیددا نگاشته OTs‏ به‌غیاث‌الد.بن محمد فرزند 
سام شاه غودی هده کرده است . نیکلسون براساس این دو UT‏ و 
نوشته‌های شیخ فر cp len‏ عطاد در نذ کر ةالاولیاء و هم چنین 
مطالب نفخات) ۷ س‌جامی» شرح حال sl‏ جامع ومفصلی از ابوسعید 
Sag‏ ده اسن که cm‏ تابهام روز کال تر Fa pag‏ ای pd leg)‏ رگ 
به شمار ale‏ ; 

صرفنظی از ترجمه احوال و آرای شیخ ابوسعید ابی‌الخیر 
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عادفی اذصحبت دمنده ۳۴۹ 


مقداری از مطالب همین کتاب حصر برشرح حال و بازه‌ای از سخنان 
عسدالکر یم جیلی د ابن‌الفادذض است . نیکسون به تفصیل | عقیده 
جیلی orb a>‏ اسان کامل باد می‌کنذ وخاطر نشان می‌سازدکه شاد che‏ 
نخستین عارف اسلامی Sash‏ به‌توحبه عمل شبطان س از رانده OLS‏ 
از بار گاه الپی اشاره‌کرده‌است . جبلی معتقداست‌که دد بازیسین روذاین 
جهان ابلیس دوباره جای خودرا درعرش آفربد کار باز مي‌باید و برد 
کنونی Ole‏ انسان وشیطان سرانجام بیایان می‌رسد * (*) 

پیشتر اشاره رفت که اساس کار پروفسور کلسون در زهینه 
پژوهشهای عرفا نی کتاب مثنوی مولانا جلالالدین رومی بود . نباید 
las‏ ازخاطر Seth ra‏ وی tal‏ دیگری ما نند کثف‌المحجوب 
هجو بری» تذكرة اولیاء شخ عطار د بالاخره كتاب‌اللمع فى‌التصوف 
تألیف ابو نصر ,سر سر اج طوسی نیزبهره فرادان برده است . اماتوجه 
دقیق به‌پژوهشهای نیکلسون دد باده این موضوع نشان میدهد که وی‌از 
Globe‏ بی‌مانند با به سخن Kas‏ از بششی ail eld‏ برخورداد بود؛ 
لذا ت | گرهی‌بینيم که تصوف اثری ژرف در روحه وی به‌جا 
نهاد . اهمیت این عامل به‌حدی است که در ol Cams ts £» Ole‏ 
غربی Wile‏ تیکلسون دا کمترمی‌باپيم ودرمیان SLI‏ که درباره تصوف 
و عرفای اسالامی مطالعه کردها ند وی دا از دمگران به مراتب دقیق‌تر» 
صمیمی تر و JAI‏ می‌پینیم . 

درمیان عرفای ols!‏ بی‌شكث مولانا حلالالدین دومی بش ذ 
دیگران دد ذهن تیکلسون ائرژرفی به‌جا نهاد؛ وصلماً به‌همین سبب هم 
بزد کترین OF plas‏ پژوهشگر گرانمابه در عالم تحقیق همائا agi‏ 


va:‏ فصل سیز دهم 
متن انتقادی دفترهای مثنوی همراه با ترجمه انگلیسی آ نهاس ت که 
cle‏ پرسرآن دست‌کم پانزده سال رنج برده است . در مقدمه شیوای 
انگلسی این اثر نیکلسون به بپترین طرزی جلالالدین مولوی را 
به‌خو انندگان خود معرفی می‌کند» وازجمله می‌تویسد : 
جلاللدین مولوی دومی عالی‌ترین ترجمان نبوغ عادقانه ایرانی 
بوده است . دد چشم انداز پهنادد ادبیات عرفانی ایران»مولوی 
stan‏ لمکوه E Caldas‏ است ales aS‏ از دیک فا ان بط الا 
درمتام قیاس با وی فتط حکم کوهپایه‌ائی دا دادند ۰ * (۱۰) 
al Se‏ یکی ازشاگردان برازنده ينولد نیکلسون که سالیان 
دراژ از نعمت دوستی با استاد ارجمند خوش بر‌خورداد بود» مصحح 
LS‏ مثنوی درمدت بیست‌سالی‌که سر گرم تصحیح وچاپ آن اثر بز رگ 
بود کمتر اتفاق افتاد که شبی زودتر از بك ساعت پس از نیمه شب از 
کتابخانه‌اش بیرون آ ید . به گفته همان‌شاگرد. ترجمه کتاب مثنوی‌که 
شاهکار Jud‏ وتحقیق وکوشش و دقت‌است خود به تنپائ ی‌کافیاستکه تام 
محقق راجاویدان سازد ؛ bbl‏ توجه‌داشتکه چاپ وترجمه و FITS‏ 
تفسرمتنوی فقط یکی‌از کارهای مهم شنکلسون بود .۰ # (۱۱) 
صر‌فنظار از آن‌کار پر ادج و مفتنم » به همت د AS gis‏ فشکلسون 
کتابپای چندی از آن abe‏ شرح دیوان این عربی زیر عنوان 
آثرجمان الاشواق به‌سال ۱۹۱۱مبلادی, کتاب‌اللمع‌فی التصوف تألیف 
ya gl‏ پس سراج طوسی همراه با فپرست زنان و مردان و جای‌ها و 
اصطلاحات صوفیه در سال ۱۹۱۴ میلادی» جلد اول تذکرةالاو لیاء شیخ 
عطار در ۱۹۰۵ میلادی و جلد دوم همان GLE‏ در سال ۱۹۰۷ میلادی 


عادفی اذصحبت زمنده YO\‏ 


و هم چنین کثفالمحجوب هجو بری که کی از مهمتری نکتابپای 
فارسیی در تار یخ تصوف وارای عرفای وز رگ اسلامی است دار نخست دز 
۷۱ و بار دوم به‌سال ۱۹۳۶ مبلادی در لندن beds‏ دسد. 


aos T‏ تا leial‏ برشمردیم فهرست‌کارهای تحقیقی این استاد 
از مرردم‌ گر یز و شرمرو درطی هفتاد سال مود . درخللال این هفتاد سال 
دانشگاه‌های مختلفجهانوا نجمن‌های مهم دمعتبری چون) نجمن‌شاهی 
آسیائی لندن ly‏ خدمات علمی نیکاسون وی را به‌دریافت درحه‌های 
«cole‏ عناوین افتخاری ومدالپای زرین مفتخرساختند. درخردادماه‌سال 
۲ شمسیاعضای ف رهنگستان) بر of‏ متفقاً یکلسون‌را به‌پاس‌خدماتش 
به‌عضو بت واسته فرهنگستان درآوردند . وی درنامه‌ای بتار يخ سوم 
ماء‌مارس ۱۹۴۴ به د کتر صد لق ریس فرهنکستان چنین وشت : 

آذاین که من به فرهنگستان olal‏ د دانشمندان بزدگه آن‌کشود 

وابستکی پیدا کرده‌ام مشعوف 2 مبامیام . بز د گترین افتخار ی که 

ممکن بود نصیب من بشود همین است‌که کارهایم در نمینه ادییات؛ 

فلسفه ومذهب‌ایرانی نزد آن‌فرهنگستان مقبول افتادهاست . (VY) ae‏ 

Joy‏ جنگ جهان سوز دوم وبمبادانهای پیاپی شهرهای‌انگلیس 
تیکلسون را از کنج خانه و گوشه کتابخا Has‏ در کمبریجآواره ساخت . 
سرانجام آن پژوهشگر سا لشورده که چشما نش fly‏ افراط در کارضعیف 
شده بود درگوشه‌ای از سو Beyer‏ لو به‌تاریخ ۲۷ اوت ۱۹۴۴ میلادی 
(۵ شپر یود WIT‏ خودشیدی ) از جهان در گذشت . سه روز بعسد 


1- Wales 


۲ ۲۵ قصل سیز دهم 


دوز امه اریمس" لندن در ol ES gu‏ دا شمند بزر AS‏ مقاله مفصلی 
asley olya‏ که درخلال آن ازحمله چنین نوشته بود : 
نها چاپ مین کاب وترجمه eya‏ خود بهتلائی بای کسب 


شھر تی جهانگیر کافی بود . این اشتهاد ددبازیسین مر احل‌عم نصیب 
نیکلسون گردید . سراسر ذندگ ی oT‏ دانشمند, چه اذلحاظ غنا و 
وسعت فک , دحه از نظر صحت تحقیق داصالت تشخیص وجه از bled‏ 
پرکاری شکفت‌انگیز بودهاست ۰ * (۱۳) 
اندکی پس SOT‏ خبر درگذشت پروضور نیکلسون در تهر ان 
پرا کنده شد استاد eS ys‏ و دوست مشفق من شادروان بد بع‌الزمان 
فر وزانف ر که خود بزر کترین ترجمان افکار عرفانی مولانا جلال الدین 
b‏ صد سال گذشته در ایران بوده است چکامه‌ای در سوگت نیکلسون 
سرودکه ازخلال آن سوز واشتباق فراوانآن دانشمند به دیدن مترجم 
انگلیسی ONE) seal E Teoh‏ 
i‏ اکنون برای قیمن‌این‌مبحث دا باچند fo‏ از ان چکامه Obha‏ 
میاودم : 
من بظاهر ندیده بوی ترا روئ در برده خفا کردی » 
دل من بوبه وصال تو داشت» چون leu‏ ش مبتلا کردی ؟ 
جان منت آشنای دیرین بود از چه بر آشنا جفا کردی؟ 
هیچ بیگانه این جفا کند: که تو با بار آشنا کردی! 
خدایت جر ای ales oe‏ کاین زمان )$9 درخدا کردی 


i— The Times 


عارقی ازصحبت دمنده yor‏ 
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۵- درباده ترحمه غز لهای ذیوان شمس درفصلی Slam‏ نه‌سخ نکفته‌ايم ; 

۶ ن . ك. به‌مقاله پروفسود آدیری abcess‏ روز کات فاد تلا اد 
سوم شماده دوم. 

۷- تادیخ ادپیات عرب - تالیف دینولد نیکلسون . صفحه FAY‏ 

۸ ن . ك. cb ou‏ اسلام‌تالیف پردقسود نیکلسون. صفحه ۰۲۸۴ 

هان. کک کان تحقیقات درباده تصوف اسلامی - صفحه‌های» 9۱۲ 

۹ 

۰ ن. ك. به‌متدمه بر جلد اول ia‏ اول کتاب مثنوی . صفحه‌های. 


۵ تتن . چاپ ۱:۵۶ . 


۱- دوزګارنو . صفحه ۵: جلد سوم . شماده دوم . سال ۱۹۴۴. 

VY‏ ن. ك. به‌همان شماره ازمجله روزگاد نو . صفحه ۵. اذنامه‌مودخ 
ماه مادس ۱۵۹۴۴ که نیکلسون به د کتر صدیق نوشته است. ` 

۳ شادروان استاد فردزانفر تاچندین سال پس اذم رکه نیکلسون 
Ío garama US a>‏ اذمۇ لف‌این کتاب دد باده بانماند گان نیکلسون جویامی‌شد 
و به‌توسط همین il ge‏ برای آنها پیامهای تشکر آمیز د دوستانه می‌فررستاد . 
افسوس که هر گز اتفاق ملاقات ميان آن دو روی نداد . رحمت خدادند پرهردو 
آنان باد. 


فصل KS‏ دهم 


بز وهشکری افسانه‌ای 
در oly‏ احوال و اد و OV‏ بمیر مینودسکی 

تحصیل حقوق قضائی در مسکو - فراگرفتن زبانه ای شرقی - 
اوو ود Olya‏ - عضویت کمیسیون تعیین مرژ - خط مینودسکی - 
و کی eer‏ وا مود 
اشن AN‏ ئی با محمد قزوینی - مقالات مینودسکی به $ | سه ۔ 
حرکت به‌لندن - نمایشگاه هنرایران ۔ آغازتدرس در دانشگاهلندن - 
ارتقاء بدرجه استادی - باز RENT‏ واقامت در کمبر یج - سفر بهروسیه - 
شر کت در کنگرة خاورشناسان - آثار مهم میتورسکی - فضاشل و 
در گذشت وی : 


)۱۸۷۷ - ۱۹۶۶( 


روز بيست د پنجم ماه مارس سال ۱۹۶۶ مبالادی pol)‏ پنجم 
فر وارد ین ماه۱۳۴۵خودشیدی) دا نشمند ابران شناسی‌ازجهان درگذشت 
که Cho j‏ په‌تودسال دل وجان خودرا در گرو دانش‌ویژوهشهای‌تاریضی 
و ادپی نهاده بود . ولا۵‌بمیر فلودودو یچ مینورسکی در دامان 
خانواده‌ای ازطبقات ile‏ اجتماع روسیه درپنجم فوریه سال ۱۸۷۷ م . 
al)‏ ۱۷ بپمن ۱۲۵۵ خورشدی) در دهکده کودچه‌وا : j= cals‏ 
کنار رود Bs‏ چنم به‌جپان گشود . مینورسکی دوده تحصیلات‌ابتداگی 
خویش را در شپر مسکو دید و هم درآن شپر بود که چپارسالی ازعمر 
خویش دا (۱۸۹۶ تا ۱۹۰۶ م .) صرف فرا گرفتن حقوق قضائی کرد و 
پس اذطی مدارج دانشگاهی در دانشکده لازاروف؟ سه‌سال تیزسر گرم 


1- Vladimir Feodorovich Minorsky 2. Korcheva 
3- Volga 4- Lazarov 


var‏ فصل جهاردهم 


فراکرفتن زبانهای شرقی بود . سرانجام وی در پیست و شش سالکی 
به‌خدمت وزارت امورخارجه روسه تزاری در آمد » Such‏ بعد چون 
بهزیان فارسی LST‏ شده بود ببه تهران فرستاده شد تا در سفارت دوس 

نخستین دوران اولوت مینورسکی درابران چپادسال به‌در ازا 
کشید وسرانجام در ۱۹۰۸ میلادی بودکه ابتدا درسن ,بطر ز پو ې و 
سپس درتر کستان امور نت Cal,‏ و بالاخره درسال ۱۹۱۲ مبلادی تدمقام 
رایز تی‌سفارت روس دراستا نبولمنصوب گردید . هنکام اقامت‌دراستا نمول 
مینودسکی مطالعات خودرا درباره دستور OLJ‏ وادیبات فارسی‌همجنان 
دثبال می کر د و سودای دفتن به‌ابران را درسرداشت . درگرما گرم این 
مطالعات و ادامه انجام وظاف رایز ئی as‏ سال ۱۹۱۳ مبلادی به‌دستور 
دولت متبوع بهتضو یت کمیسیون تعیین مرزمیان Slates Ol al‏ درآ مد 
ای وک یار وی all‏ تس را 
به‌سودکشورابران OE, > Stas!‏ کمیسیون تعیین fs Jt‏ کت ازسه 
نفر نما ده می‌شد . سر آر نو لد و بسون! از جاب دولت برتتانیا 
ولادیمیر‌مینورسکی آزط رف دو لت‌تزاری‌روسهو اعتلاءالملاک خلعت بری 
به‌نمایندگی دولت ایران ناگزیر بودند مرزمیان‌ابران وعثمانی‌را lads‏ 
معیین‌کنند . ظاهراً این مشکل‌ترین وظیفه سیاسی بو که مینورسکی 
خودرا با انحام آن روبرو می‌دید. کمسبون ناگزیر بود بدون دسترسی 
به‌پيشینه موخجود با اسناد ومدارکی واضح مرزی داکه از بندرفاف HET‏ 
می‌شد و تا دامنه کوه CHIT‏ امتداد می‌بافت بعنی مسافت بیش از دو 


© 1- Sir Arnold Wilson 2- Fav 


پژدهشگری افسانه‌ای YOY‏ 
هزار کیلومتر را دقیقاً روی‌کاغذ بیاورد ؛ واتجام این مهم مسلماً بسدون 
وجود مینورسکی در آن‌کمیسیون میسر نمی‌بود . درآن مأموریت‌برا ی 
تخستین بار | گاهی مبسوط و ژرف مینورسکی برتاریخوجغ‌افیایایران 
بدثبوت رسید همین امر دشواریهائی راکه‌کمیسیون درجلو داشت دفع 
کرد ومیان دو کشود slates Ol pl‏ مرز جدیدی بوجود آمدکه تا این 
تاریخ هنوز به «خط منورسکی» شپرت دارد . 

دراوان‌جوانی‌هنگامی که مینورسکی تازه به‌خدمتوزارت‌خارجه 
وو ا و ا 
داشمند و کتابخوان بود وصلت کرد . با آن که منورسکی دداین بو ند 
هر گز صاحب اولادی نگردید وبه‌گفته خودش SLU‏ مس لحظه ز ندگی؛ 
کتابپاش به منزله فرزندانش بودند» وی در قمار ز ناشوئی‌کامیای شد 
چه الک بانومنورسکی؛ دریشتر اوقات زند کی به‌ویژه هنگام ی که 
روز گارشان‌تنره‌گردیده بود دوستی‌وفادار» ز ثی‌دلسوز ومصاحبی‌غمخوار 
باقي ماند . اما در آغاز ازدواج» با به‌سخن دیگر ایام ی که مینورسکی 
را به‌عنوان دییر‌سفارت OL gids‏ فرستاده بودند؛ هنور ولادیمسر وتاتبانا 
مینورسکی هیچکدام مزه تلخی‌های Sass‏ دا نجشیده و از | dod‏ 
سر فوشت دد آستین داشت ا گاه ots‏ بودند . 

پروز جنکه جهانی؛ ازهم پاشیدکی اوضاع OL al‏ وسستی مبانی 
حکومت مر کزی ازيك سو واتحاد ناگهانی میان روس دانگلیس ازسوی 

TE‏ تعادلی راکه درعرصه سباست بین‌المللی وجود داشت برهم زد و 
این جر بان به زبان ابران تمام شد چنانکه هنگام. تعیین مرز ناگی 


1— Tatiana Alekceevna 


 ممدراهچ فصل‎ YAA 


مبان دو دولت عتمانی و ابر ان‌کفه به‌سود اولی das‏ میئورسکی که 
شلایر‌ای diam‏ منافع cls]‏ نه به‌اشاره دولت روسه‌تزاری بل ب‌حکم 
مروت کوشده بود مر اتب تأسف خودرا ازاین‌جر Ok‏ طی نامه‌ای pore‏ 
از دوستان صمیمیش درایران چنین ابلاغ CASS‏ 
من خیلی تعجب می کردم و تأسف می‌خوردم جرا نمایند گان دولت 
اير ان ددین موادد بسيادمهم پا فشادی نمی کر دند و درحفظ gilts‏ 
کشور خویش Eilde‏ بودند؛ لور ی که درنتیجه من مورا سدم 
حق وعدالت نیست . ٭ (۲) 
از خت بل صدای ضعیفی که درمقام as‏ ازحقوقایران وبا يمال 
کردن موازین a>‏ وا نصافاز حلقوم دیر‌ساده‌ای بیرون‌می | مد دریرابر 
علقه محکم وپیوند مسایعت سیأسی روس‌وانگلیس‌ثمری نداشت . اتحاد 
نامىمون ردس واتگلیس سینیحی نود چهددا کتو بر ۱۹۱۷ | نقلاب بلشو él,‏ 


و روی‌کار آمدن اشترا کیون در روسیه ورق را بر‌گردانید . درخلالاین ۰ 


احوال مینوزسکی همجنان در مقام خویش باقی ماند و در آن ماهپای 
بر ا شوت اولاء سفارت دوس در تپر آن که به‌ژرف Pee‏ سیاستمد‌ازی و 
آ گاهی وی خستو بودند همواره درحل دشوار Lys‏ از آن مرد cls‏ آندرش 
چاره جوئی می‌کردند . تا سال ۱۹۱۹ مبلادی که دو SL‏ از انقلاب کسر 
روسیه می گذشت gaan‏ رسکی بر سبیل کاردارسفادت روس‌در تبران بها elas‏ 
وظیفه سر گرم بود . سپس به‌میل خویش رهسپار پاریس شد و چندی را 
در خدمت سفادت روس در oY‏ شر sales‏ £ اما per‏ از خدمت در 


دستگاه دولتي op Noe‏ 941 بژه که اتحام arabs‏ را در قسال DY god‏ 


۵۹ Pi S 


aS 3 Cs‏ درمبهنش روی داده بود فوق‌العاده دشوارمی‌بافت ۰ لذا از 
خدمت درسفارت صر فنظر ومعلمی Sass‏ > : 

۱۵۹۲۳ جدود و دورة فرهنکی عمر شو ونیک از سال‎ E 
سال بود که‎ OT در‎ ae خورشیدی) آغاز می‌شود‎ ۱۳۰۲ pls) مبالادی‎ 
بعد مدرس فارسی و‎ She آ موز گار ژزبان و ادیات فارسی وچند‎ (tae 
تر کی دانشکده ملی ز بانهای زنده شرقی" در پار سگردید . این‎ 
و دشوارترین دوران زندگی خوش بافته‎ nicl دوره را منورسکی‎ 
از شغل سیاأسی و ببوستن سه‌کلاس درس إن هم برای‎ DAs p است چه‎ 
به ویژه در گوشه‎ ath مردی که با به آستانه چپل وشن سالگی نهاده‎ 
غربت‌آسان فست . هنوز دراینمرحله محقق بزر گوار ا واره دوست و‎ 
آشنائی نیز نداشت . چندین بار به‌سراغ محققان ایرانی شتافته بود تا‎ 
مگرل در محفل دنجآ نان زنگ غم رااز آ ثینه خاطر بزداید؛ اماابرانیان‎ 
نیز که قبای‌وطنشان به‌حنای روسیهر نگین‌شده بودنسبت به‌مینورسکی‎ 
نظر خوشی نداشتند و رغبتی به‌معاشرت باوی نشان تمی‌دادند . دوران‎ 
او کوشه کب که مینورسکی‌زو د گذر بود چه‌بزودی محفل ابرا نبان‎ 
بارس که سرحلقه‌آن میر 15 محمدخان قز و بنی بود به مقام داقعی‎ 
Sasal همه‎ daldal, شمردند‎ cal Sel یی بردندو‎ Rete 
Oy aS را با فروتنی درخود جمع دارد . دید ند‎ hia مشورسکی کیال‎ 
قضایاکنکاو‎ ols > در بافتن حقایق ودانستن‎ Gass آواره‎ Crests 
هرگز خسته نمی‌شود؛ از ندائستن‎ JÓ وسمج است که از برسش‌های‎ 
هیچگاه شرمنده نیست و با کمال شکیبائی در پی بافتن مجهولات‎ 


[= Ecole National des Langues Orientales Vivantes 


y R‏ ۲ فصل چهاردهم 


روان است . 

مینورسکی هفت سالی را از ۱۹۲۳ تا ۱۹۳۰ مبلادی در بارس 
به‌تدرس و تحقیق می گذرا تید aos ls‏ در این دوران هفت ساله از کلك 
وی‌تر اوش‌کرده‌است صرفاً بز بان‌فر انسه‌است . اکثر تحقیقات‌مینورسکی 
دراین دوره به صورت مقالات مفصلی است که وی برای Flo‏ ة المعارف 
اسلامی چاپ لیدن نوشته cud‏ . اصل‌تمامی این‌مقاله‌ها انو رسکی 
bas‏ | نسه می نوشت و ole‏ امنای دائرةالمعارف باد شده آنپا را به در 
lols‏ لمانی Gl,‏ ترجمه و در آن‌کتای درج می کردند . 

سال ۱۹۳۰ میلادی (۱۳۰۹ خورشدی) نقطه عطفی در تاریخ 
زند کی مینورسکیاست . درآن‌سالکه نما شگاه هنر یران به‌همت 
مقامات دولتی Glass‏ جد ت‌سفیرا بر ان‌در لندن مير د احسین‌خان‌علاء 
درخانه دائمی فرهنکستان و نگادستان ملی بر تا نیا بر لینگتون‌هاوس" 
داثر مي‌شد از و لادیمس KE‏ دعوت کر دند که بارس را تراك گو as‏ 
و درلندن به‌تهیهکاتالوگه با داهنماگی برای نمایشگاه ELSOL a! UT‏ 
کند . میئورسکی شش ماه تمام برسر تدوین وچاپآن‌کتاب راهنما که 
نموداری از وسعت اطلاعات وداش همه جانبه وی‌بود صرف وقت‌کرد . 
درائناء این مدت بیوند مبان وی ومر زا محمد خان قروینی دوذ بروز 
استوادتر می‌گردید وچنان که خودمینورسکی TAS‏ در با بان‌نوشته‌های 
خویش بادآور شده است دربیشتر پژوهشپای علمی و ادبی ازشادروان 


قزونی Se ys‏ فته 2 داش پروری Ol‏ محقق all‏ را ستوده است . 


در واقع حق‌شناسی, یاکدامنی» فروتنی و صفای باطن از ویژگیهایآن 


1- Persian Art Exhibition 2- Burlington House 


پژوهشکری افسانه‌ای 7۱ 


بر و Las‏ مؤمن بود و چنانکه شادروان تقی‌ذ اده درباره OF‏ دادمرد 
گفته است : 


صفات دفضائل بی‌مثال اد منحصر به‌علم سیم اد نبودکه در تادیخ 
ایران بعد اذ اسلام و ادییات فادسی » به عقيده من اد دا شمارة اول 
درخارج ایران می‌توان شمرد. بلکه مراتب صداقت د صفا و اخلاق 
پاك اد Sling‏ بود دمن هر گز اگرهم به‌اندانه خود او ذنده ماندم 
OT‏ دوست فوقالعاده صمیمی دا فرآموش نمی کنم د امید من OT‏ است 
که هموطنان ادیب و Jol‏ ما نیز درقدردانی از او و علم و اخلاق 
ستوده ا کوتاهتر اذمن نباشند . ± (۳) 
مس از چندی اقامت در لندن به‌دعوت سردنیسون داس" AS‏ 
دانشکده ادبیات و ذبانپای شرقی Sle als‏ لندن" دا Ole‏ نهاده بود 
نو رسکی بهسال۱۹۳۷۲مبلادی دانشیاری ذبان و ادبیات فارسی وتاریخ 
اران ae‏ از اسلام دا پذبرفت و پنج سال بعدکه دنیسون راس به سن 
باز تستگی دسید وی بدرجه استادی ارتقاء یافت ؛ اما مینورسکی 
دانشمندتر از آن بود که فریفته این‌گونه عناوین میان تپی گردد و 
دز و ش‌تر ازآن بودکه به‌عواید abs‏ استادی دل‌شادکند . وی‌دلاخته 
داش بود و برای uh‏ اندوزی حاضر بود LB‏ به‌آشیانی كوچك و 
لقمه‌ای اندك سنده‌کند , چنانکه در سال ۱۹۴۴ میلادی چون از کار 
استادی‌کناده‌گرفت 3 درکمبر بج‌گوشه فشینیی اختار کرد عملا Olas‏ داد 
که پس از عمری زحمت نست بهمادیات ea . dliel g Wah‏ از 
دوستان نزدىكڭ Pern‏ حکایت می‌کند که وقتی در کمبر یج او را در 


l- Sir Denison Ross 
2- The School of Oriental & African Studies 


YoY‏ فصل چهاردهم 


خانه کوچکش دیدم و ازحالش b g‏ شدم با روئی کشاده جواب مرا با 
این رباعی منسوب به‌خیام داد : ۱ 
در دهر هر آن که نیم نانی دارد, 
با درخور خوش آشاني als‏ 
خادم کس بود ته مخدوم کسی» 
گو» شاد بزی‌که خوش‌جپانی دارد . * (۴) 
پس از دسیدن به سن بازنشستگی و رفتن بهکمبریج مینورشکی 
فقط باك سالی دا دوباره به تدرس سر گرم شد و آن سال تحصیلی 
۹ ۸ بودکه در دانشگاه فواه اول در قاهره‌گذرانید . اما در این 
دوران بمانتدسالياني‌که درلندن سر گرم تدر س‌بود مسا درکنگره‌های 
متا خاورشناسی Olle‏ شناسی 3 کت می‌جست د در واقع‌شرکت 
در جشن هزادة فردوسی را یکی اذغرودآمیزتر ین دویدادهای دوره 
عمرش می‌شمرد . شادروان مینورسکی از رفتن Ol phy‏ شرکت‌درجشن 
باد شده» باز گشت Mla:‏ داستانهای جالبی داشت که همیشه برای 
دوستان و آشناباش نقل می کرد . نقل یکی اذاین داستانها راکه مو A‏ 
کرادا از زبان آن شادروان att‏ است دد اینجا بی‌مناسبت لمی‌داند . 
مینورسکیحکابت میک دکه پس از باز گشت اذایران هنگام بیرون آمدن 
از ایستگاه وبکتوریای لندن متوجه می‌شودکه بلیت قطار را گم کرده 
است» در عوض از جیب جلبقه خوش نشان شبروخورشیدی را که از 
دست اعلیحضرت lod‏ شاه در مراسم جشن هزاده فردوس یگرفته بود 
بیرونمی أ ورد وبه‌میز است‌گاه نشان‌می‌دهد ۱ خودش‌می گفت «بمحردی 
که چشم ممیز بر آن نشان افتاد قامت راست کرد د یك سلام فظامی 


yop  یا‌هناسفا پژوهشگری‎ 


غرائی بما داد وبا دست plea‏ و aris‏ اشاره کرد که دفر ciadh‏ 
مینورسکی هرگز ترك تابعیت CAG‏ وباآن‌که بیشترعمررخویش 
را در خارج از مرزهای روسیه گنرانید تا بازسین لحظه زندگی در 
روسبه برای خودش‌حق آب وگل قاثل بود . شابداحساساتی‌تر بن لحظات 
زندگی مینورسکی دقایقی بودکه در سال ۱۹۶۱ مبلادی پس از نزديك 
به تیم سده دوری از ژادبوم خوش دوباره چشمش Seas‏ دوسه افتاد . 
در OT‏ سال که کنگره Slee‏ خاودشناسان درمسکو تشکیل گردیده 
بود al polar‏ از وی و مادام میئورسکی دعوت‌کردندکه در آن‌کنگره 
شر کت جوید . ماجرای‌آن سفی دور ودراز در دوسبه وخاطرات‌دلکش 
slurs‏ محدد وطن را مینورسکی بطور براکنده در wie‏ جا شبط کرده 
است . به نظرمن حالب‌تر ون أین‌خاطر ات از خلال دوسه‌سطری هویداست 
که oe‏ از دوستان خوش نوشته‌است : 
TEE o‏ ق alae‏ است که Js‏ حت 
می توان آن دا معجزه پنداشت : پس اذجهل د جهارسال محر cued‏ 
و دوری اذ وطن خود اکنون به‌دیداد OT‏ توفیق یافتم . . . درآن 
سفی به‌اقامتگاه ما که درطبقه بیست‌وجهارم میهما نخانه داقع شده‌بود, 
میهما نان گو نا گون میآمدند, اذآن جمله مردی بود که گفت من فقط 
آمدهام تا شما دا نظاده کنم ذیر| شنیدهام که شما شخصی افسانه‌ای 


هستید . % (۵) 


درعصری که واقعاً كسب sls‏ بخاطر دا نش‌افسا نه شده ود نش‌بروه 


حقیقی حکم کبریت احمردا پیدا کرده است مسلما پژوهشگری که بر 
دوازده Ob}‏ مختلف لاط داشته و wale‏ دست کم دوست ترحمه و 


۱۶۴ ۱ قصل چهاردهم 


ath ji‏ با ید شخصی‌افسانه‌ای مشمار آ ید .از ویر گسهای مینودسکی 
Sol‏ درخلال دست‌کم هفتادسال یررهش Sain gs‏ هرگز اوراخالی 
از وسواس, دقت وموشکافی et‏ وسان نحوءة تتبع وی درمقاله‌هاتی 
asl‏ فرقه اهل حق که‌در | غاز بدسال۰ ۱۹۲مبلادی (۱۲۹۹خورشدی) 
در پارس نوشت و مجموعه پژوهشپای وی در باره تاد بخ قفقاز که 
sl pom‏ بحثی دد باره تاد ریخ کنجه ومطالبی ازجامع الدول منجم‌باشی 
درسال ۱۹۵۵ میلادی (۱۳۳۴ خورشدی) منتشر ساخت چندان Boles‏ 
نمی ینیم ۰ بتر ین shee‏ وسواس و دقت وموشکافی این استادگرانماه 
پیست مقاله وی به‌انگلیسی باپاره‌ای ازمتون فادسی است‌که زبرعنوان" 
ازطرف دا شگاه نهر ان gles‏ زسیده د Cys‏ تحو Slots‏ از مقالدهای 
بسارقدیمی وی محفوظ مانده است . 

هرچند 53 تك تك مقالات» رساله‌ها و کتابهای مینورسکی خود 
کتابی علیحده مي‌خواهد اما ممکن فسمت زندگی نامه مختصر آن 
پژوهشگرعالیقدر را نوشت و از ذکر پاره‌ای UTI‏ مهم وی صرفنظر 
کرد . از OT‏ جمله است بژوهشپای مینورسکی درباده د پلمیان که 
aust das laal‏ در ۱۹۳۲ میلادی نشر بافت . طرحی برای ار بخ ادر 
شاه که دو سال بعد دریارس منتشر گر دید نه فقط توسط دانشمند فد 
دشید ,باسمی به‌فارسی‌گردا نیده شد بلکه‌اساس کاروالگوید کتر لار نس 
لاکارت " برای تاریخ جدیدی ازنادرشاه قرارگرفت . سه سال بعد (در 
۷ میلادی) مینورسکی ترجمه dads‏ با حواشی از دوی جغرافیای 


J 


حدود العالم که در نیمه دوم سده چپارم هجری نوشته شده است هنتد 


1. 108 >. Dr. Lawrence Lockhart 


۳۵ پژوهشگری اسانه‌ای‎ E 


ساخت . مقاله‌های وی‌در vb‏ وس ودامین» خاقانی د آ نددنیکوس, 
چین, OFF‏ و هند. ورسالات وی درباره do‏ عالم آدای امینی 
HIE‏ مورخ age‏ یعقوب shige BAT‏ » فضل‌اله ,سر دوذیهان خنجی 
زیرعنوان Os!‏ درخلال سالپای ۱۴۷۸ و۱۴۹۰ صسلادی AAY)‏ تا ۸٩۶‏ 
3.2( که در ۱۹۵۷ مبالادی درشدن le‏ شد و تاد یخ‌شر و آن‌و ده بند 
Jä‏ ا زکتاب جامع الدولمنجم باشی که سال بعدبز بر چاپ‌رفت وهم چنین 
تر جمە رسا لەقاضی احمد سر مير منشی که 25 Ul pic‏ خطاطانو نقاشان 
منتشر گردید همه دریائی مالامال از اطلاعات تاریخی و جغرافاثی و 
اا مینودسکی به قدری متعدد و فراوان و مورد ناز 
Ol Cans ss‏ است که امروزه همکن نست شخص چند روزی گام 
به کتا loa‏ نه‌های ارو با دامر یکا نید و درخلال آن مدت به‌مناستی محبور 
نشوم به‌یکی از آثارآن استادکم نظیررمیاجعه‌کند . 

coal pds‏ بسیاری از دوستان مینودسکی » OT‏ محقق ارجمند 
صرفنظر از روسی‌که زبان مادررش بود برفرانسه » انگلیسی » لاتینی » 
پونانی» آ لما نی ابتالیائی» عر بی» تر کی» فارسی» ادمنی و گرجی تسلط 
داشت و به سیاری اذ این زبانهامقالات تحشقی نوشته است . خود 
مینورسکی ظاهراً تا مدتها چنین می‌پنداشت که فقط می‌تواند Ob Sas‏ 
وی | Sole‏ میل‌داشت cll‏ مقصودکند . شاید این‌توهم تاانداژه‌ای 
معلول علاقه شدیدی بودکهآن دانشمند آزاده به‌خاك روسه داشت؛ اما 
به هر تقد یر گذشت زمان شان دادکه eon yer‏ می‌تواند دشو ارترین 
مسائل را به زبان فرانسه وبا E‏ رداتی A‏ نو Oe (dus‏ 


که نوشتن وسخن گفتن به‌فارسی را فیز بپیچ رو دشوار نمی‌دید . مولف 


FF‏ فصل حچهاردهم 


که درسفر ازتپران بهلندن» درخزان سال ۱۳۳۲ خورشدی با استاد و 
مادام میئورسکی همسفن بود هنعگاه با نات شیر ین استاد راکة هموازه 
باچاشنی مکی ازضرب‌المثاهای ز بان‌فارسی همراه بود فراموش نمی‌کند 
بهو یژه که آشنائی دسپس دوستی بست ساله خوش دا با استاد سیسد 
محمد Le‏ جمال‌زاده» پیشگام داستانسرائی lal‏ مرهون‌معرفی 
و عنامت OT‏ فقید می‌داند . شاید بپترین نمودار و گواه غلاقه شېد 
مینورسکی_ ar‏ ادببات مبهن ما و زبان ما همانا نامه‌ای باشد PENS‏ 
تارسخ چهاردهم ماه مارس ۱۹۵۵ به فادسی خطاب به حمال‌ژاده نوشته 


= aa 


گرجه من حقوق ولادتم را نگاه می‌دادم ولی پیش از بنجاه سال‌است 


که روزی نگذشت که فکر al‏ ان نکرده پا حند سطری دریاده‌ایر OI‏ - 


خو | gi ls oud‏ شته باشم + من به احطلاح روسها L‏ ایرانیان جند 
ba‏ نمك خورده‌ام ot‏ خودتان می توأ نید حدس بز نید که وطن دوم 
پنده کجاست . ۶ )7( 


در Laag Askew‏ € مینورسکی‌همهروژه اظهار ناراحتی‌می کرد 
مدتها بودکه Lo‏ بالارفتن ازپلکان‌خانه مسکونی خویش را درکمبر یج 
ناممکن می‌بافت . قلبش ضعیف ریه‌هایش به سبب کهولت ناسالم و 
چشمپاش Kol Laat‏ شده بود و این Flak‏ که دربازسن روزهای 
عمر مانع ازخواندن ونوشتن می‌شد پیش از هرنقص بدنی Sas‏ او دا 
عذاب می‌داد . همزمان با نوروز سال ۱۳۴۵ مردی‌که معنی زندگی را 
فقط در کسب داش افته بود در برزخ Ole‏ هستی و نیستی جای داشت 


OSS js 2‏ اسدی تشه که وی شب را بدروز آورد . با انهمه تالاش 


پژوهشگری افسانه‌ای YZY‏ 
دی چپار روز بدرازاکشید تا درینجم فردردین در ساعت پنج بامداد با 
کشیدن هی عمیقی فلیش از حر کت ob‏ ایستاد و شمع ژد کیش 
خاموش شد . ۱ 
میئورسکی به هنگام مر S‏ سیخت افسوس می‌خورد که دو کار ۳ 
ناتمام گذاشته است . اولی ترجمه حدود العالم بودکه می‌خواست با 
تصصحات 3 حواشی تازه‌ای برای دومن بار چاپ کند 2 دوهی کتاب 
ار کستان باد نلد بودکه می‌خو است دس از eS‏ 3 تحشه کاملتری 
آن را sly‏ سومین بار wiley view‏ و این هر دو کار را Er‏ نی 


و دلسوزش مادام مینورسکی پس از در گذشت شوهر TE‏ بر عهده 
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YFA‏ فصل چهاردهم 


منابع و توضیحات فصل چهادذهم 

4 ن. ك. به مقاله تیساد امان‌الله حهانبانی در شماده مسلسل ۲۱۵ 
مجلة ينما . جاپ تهران - خرداد ۱۳۴۵ ۰ 

y‏ از نامه مینودسکی به جهانبانی - ص ۱۱۶ همان شماده از مجله 

۳ - اذ ply‏ تقی‌زاده در دثاء مینودسکی - نقل از ص٩٩‏ شماده مسلشل 
۴ مجله La‏ چاپ تهران ۱۳۴۵ . 

۴ - از متاله جهانبانی در رثاء مینورسکی در شماده مسلسل ۲۱۵ مجله 

۵ - از همان tlie‏ ۔ س ۱۶۳ - خرداد سال ۱۳۴۵ . 

۶ نامه جمال‌زاده به مجله Leis‏ . شماده مسلسل ۲۱۳ . ص ۱۰۶ . 
شماره دوم سال نوزدهم . تهران اردیبهشت ۱۳۴۵ . 


فصل پانردهم 
بژ و ال نعمه پر دازی از شب از 
دد بیان J‏ جمهآ ثاد سعدی و متر جما ن گلستان و بوستان 


ناشناخته ماندن سعدی - فرانس سگلادوین و بندنامه - جیمس 
دیومولین - ترجمه جیمس راس - بوستان و ترجمه فالکوقر-شرح 
گلستان ریاض de‏ - ترجمه‌است chs‏ گلستان فرائسیس جانسون - 
عقد منظوم - ترجمه سومین باب بوستان - ترجمه جدید محی‌الدین - 
بوستان پلاتس - ترجمه‌های دوین‌لوی ‏ یند نامه سعدی و ترجمه 
ولاستون - طیبات‌به‌اتگلیسی - کینگهو نیکلسون - برتون - آربری‌ورهات 
ساك - زندگی سه تن مترجمان مشپور - بازرگان دروغی آزیزد - ذبارت 
das‏ ۔ در تول وتر حمه هزار و یکشب ‏ خدمات و آثارآ تورجان آدبری . 


(۱۹۷۰- ۱۷۸۰ م۰ ) 


اغراق نیست ا کر بگوئيم‌که در خلال سیصد سال‌گذشته عاشقان 
ادیبات‌فادسی ile po‏ وهمه‌کسانی که دل‌درگر و دیوانپای‌سخن‌سرابان 
Ola!‏ بسته و رنج فراگرفتن زبان مادری ما را برخود هموار ساخته| ند 
مقذمات‌کار دا باخواندن و از برکردن بخش‌هائی از گلستان سعدی و با 
ate Flee‏ از کتاب بوستان شیخ Sol‏ آغازکرده‌اند . بااین‌همه هنوز 
سعدی مانن فردوسی, چنان که بعداً خواهیم گفت درنزد مردم انگلیس 
و انگلسی زبانهای Ole‏ تاشناخته مانده است . تعداد مترجمات] ثار 
پر | کنده‌سعدی, ازگاستان‌گر فته تاخواتیم وطیبات از بیست ودوتن‌فزو نتر 
cans‏ و درمیان ترجمه‌های چاپ شده تنپا دوسه تا بااصل مطابقت‌دارد 
وتاحدودی موسیقی» روا ihh g‏ وز یبائی‌سخنان سعدی‌در آن تر جمه‌ها 


حفط شده اش 


پژداك نغمه پردازی اذشیراز ۳۳۱ 


برای نخستین بار زديك به دوسده پیش فرانسی سکلادو بن ' 
ازافسران انگلیسی درخدمت‌ارتش بنگاله وازهواخواهان نائبالساطنه 
هندوستان بخ شکوچکی از اندرزهای شیخ Jol‏ سعدی را از فارسی 
به‌انگلیسی بر‌گردانید OTs‏ را ذیرعنوان ,بندامه شیخ سعدی به‌سال 
۶ میلادی(۱۱۹۵ه.ق. )در a LE‏ نتشارداد.فر | نس DNS‏ بن‌چنان که 
پیشتر اشاده کرده‌اماز پیشگامان تدریس وتر دیجز بان‌فارسی‌است. گروهی 
از افس‌ان ارتش انگلیس که در هندوستان به خدمت گماشته شدند 
زبردست فرانسیسگلادو ین دستور زبان فارسی را فا گرفتند و دستور 
زبانی که وی مدون ساخته‌بود تردیك به نیم سده تنا راهنمای‌تو آموزان 
زبان فارسی در Lila»‏ شمر ده می‌شد؛ و همو بودکه برای نخستین بار 
محموعه‌ای از واژم‌های فارسی راکه از OLS‏ عربی مشتق گر دیده است 
زبرعنوان راهنمایز بان فادسی i‏ به‌سال* *۱۸۰مللادی در کلکته منتشر 
ساخت . اما افتخاد ترجمه ونشر بخشی از کتاب کلستان از آن جیمس 
Sas 5° cya 9.0 91,9‏ در۱۸۰۷صلادی تر‌جمه‌وی‌به‌همر آهی‌توضحات 
و بادداشتهارش در کلکته انتشار cal‏ . شانزده سال بعد در۱۸۲۳ مبلادی 
ترجمه دیگری از گلستان سعدی با دیباچه‌ای متضمن شرح احوال و 
جز ئات زن د گی شيخ مصللح|لسدرین به‌همت جيمس “pla‏ نامی که از 


آموزگاران زبان فارسی درانگاستان بود olya‏ رسید . 


شپر تی که اندرزهای Grew jai‏ درمیان علاقه‌مندان به‌زبان‌وادب 


1- Francis Gladwin 2. The Persian Guide 
3.. James Dumoulin 4- James Ross 


YYY‏ فصل پانزدهم 


فارسی درانگلستان پیداکرده بود فور بزفالکو فر مکی‌دیگیازمعلمان 
OLS‏ فادسی را به معرفی وتان ا فرشا (Sa ANCA‏ 
فور بزفالکو نر متن فارسی منتخبی از کتاب بوستان دا برای مزبد 
آگاهی دانش جوبان زبان فادسی درلندن به چاپ دسانید . رغبتی که 
داش > Ob‏ و دوستداران oft‏ سعدی فشان داد ند ی رونو ک4 
فالکو نو بخشی از بوستان دا زیرعنوان فیکمرد و کناهکاد MT‏ و 
متن ترجمه دا بك سال بعد MAYA)‏ م .) با هم انتشار دهد . پنج سال 
پس از آن‌که ترجمه بخشی از بوستان به همت فور بزفالکونر به چاپ 
رسبده بود نخستین شرح‌گلستان برای مز بدا گاهی افسران Eel‏ 
به کوشش مولوی ر باض علی در ۳۶۴ صفحه در بمبتّی انتشار بافت 
(۱۸۴۳ م .) همزمان با انتشار شرح گلستان مکی Ss‏ از ماموران 
وزارت خارحه انگلیس ادو ارف است و یاک که Atay b‏ نش سعدی 
گردیده بود سودای چاپ جدید وصحیحی ازکتاب‌گلستان را در سس 
داشت . است ویك‌کاردار سفارت ta y‏ در تهران‌که من Kao fleas‏ 
به تفصبل از نوشته‌هایش در باره خراسان سخن‌گفته‌ام * (۱) به سال 
۰ م . متن صحیح و پا کیزه‌تری از گلستان را به ol pom‏ داژه نامه 
مفصلی به‌چاپ رسانیدکه آن‌کتاب به چاپ هار تفورد " اشتهار دارد . 
البته این مقدمه‌کار اساسی و با اهمیت است وباث بودکه دو سال بعد 
(۱۸۵۲ م .) انتشاربافت . غرضم از آن‌کار اساسی‌گاستانی بودکه ادوارد 
است‌وبك OF‏ دا las‏ فلس کر aula‏ وحاوی تش و نظم 93 £5 وخواننده 


1- Forbess Falconer 2. The Saint And the Sinner 
3. Edward B. Eastwick 4. Hertford 


۱۷۳ تمه پردازی اذشیر از‎ Ales 


عالاقه‌مندر | job‏ ثباتاحوال وویژ‌گبهای زندگی‌سعدیآشنا می‌ساخت ۲ 
enh‏ فشر به دوم Ka‏ هار تفورد مشتمل برنسصد و بازده صفحه می‌شد. . 
واما ددمین منظومه‌که Dl pte p)‏ عشق با سومین باب از بوستان‌سعدی 
در ۲۱۱ صفحه در سال ۱۸۸۸ م در لندن ole‏ شد اثر طبع دانشمند 
تن سرادو ین آر نو لد" بود . آرنولد افکار و کلمات سعدی را 
leas‏ بت گرفته و درمنظومه خویش برای عاشق و معشوق SLE‏ مجلس 
اس وک درباغ تاج محل‌معروف دراگره تر تیب داده‌است wilt,‏ 
این دور Glos‏ خیالانگیز وفر یبا سب گر دیده است AS‏ منظومه] ر نولد 
سشتر در اذهان خوانندگان جاگىرد . 

درفاصله انتشار دو منظومه ob‏ شده خو > کتاب بوستان دست کم 
ہاگ بار در دوست و هفت صفحه برای as je‏ استفاده افسران ادتش 
SO‏ درهندوستان led:‏ رسید که تاریخ انتشار این le‏ در کلکته 
به‌سال ۱۸۸۲ م Pee).‏ ق) بود . هفت سال پس اذانتشار آن متن بار 
دیگرهتن و ترجمه جدیدی به‌همت یکی کی از داش پژوهان هند 
ضیاءالد بن‌غلاعمحی الد رین در VAY‏ صفحه در rer‏ به‌چاپ رسید . این 
بوستان چاپ بمبی‌که‌گاهی از آن به‌تسخه۱۸۸۹ تعبیرشده است حواشی 
دقیق و توضیم‌های مفصلی داردکه کار فاضلانه باك تفر ادیب انگلیسی 
دوشغودت i TABS‏ است . 

درخلال بست سال پس زا نتشاد متن وترجمه گلستان و واژه‌نامه 


ادوارد استو Eb‏ دست کم دوبار ور کان باو اژه‌نامه به‌چاپ‌زسد ۲ 


1- Sir Edwin Arnold 
2. Rochfort Davis 


۱۷۴ فصل پانزدهم 


بار تخست‌گلستان دا فرائسیس O guile‏ نامی تصحیح‌کرده‌بودکه متن 
فارسی وی را درسال ۸۱۸۶۳ (2۱۲۷۹ . ق .) اه انتّشار ات هار تفورد 
منتشر ساخت ؛ بار دوم متن فارسی دا ادیب انگلسی دب ام 
نیسان لیس " با اعراب و نقط هگذاری درشه ر کلکته به‌سال ۱۸۷۱م. در 
۱ صفحه به‌چاپ رسائید . 

از اواخر سده هجدهم میلادی به بعد استادان OLS‏ فارسی در 
هندوستان و هندوانی که رغبت فر اوا نی به‌فراگرفتن ز بان فارسی‌داشتید 
فطع نظر از OLAS‏ و بوستان سعدی به‌خواندن وتر جمه j galgil‏ 
راغب گردیدند . بااین‌همه درست ساله‌آخرآن سده دومجموعه‌منظوم 
که بر داستانهای بوستان سعدی اد نپاده شده بود منتشر گردید که 
نخستین YT‏ عقد منظوم نام داشت . عقد منظوم گزیده‌ای از چند 
داستان بوستان سعدی‌است که دا نشوری‌هندی موسوم‌به عدالت خان OV‏ 
داستانها دا به ذبان‌انگلیسی برگردانیده ومقدمه‌ای نیز برمنظومه خود 
نگاشته‌است . عقدمنظوم عدالت‌خان دراندك مدتی شهرنی سزاپیداکرد 
وچندین بار درکلکته به‌چاپ رسیدکه مرغوبترین همه سومین طبع آن 
کتاب مشتمل بر ۱۹۴ صفحه‌است . 

انتشار ترجمه بوستان PME‏ محی‌الدین پاره‌ای از محققان 
انکلیسی‌را pita‏ انداخت تامینه دا برای شناخت بیشتر آنسجموعه 


مغتنم فراهم سازند ۰ به همین سیب انگلیسی دانشمندی موسوم به 


TERTS‏ بلاس" دو تن از ادسان مسلمان هند : صقدرعلی و 


q1- Francis Johnson 2. W. Nassan lees 
3- J. T. Platts 


YA نغمه پرداذی اذشیراذ‎ Moy 


میم 


Ul Sloe‏ بن‌میر منشی‌دا dagas‏ متن یاکیزه‌ای از بوستان واداشت‌که‌ان 
Yna 5 « èh Aa “‏ ۰ 
عتن به همر ol‏ توضیحاتی به قام | . راچردٌ در دوست و هفتاد و پنج 
صفحه Sleds‏ ۸۱۸۵۱ . در لندن وکلکته به‌چاپ رسد . اما تار بخ انتشاد 
تخسین تر حمه بوستان غلام محی cpl‏ أ دوهن تر جمه ان بست 
و دو Sle‏ طول‌کشید و در ۱۹۱۱ مبلادی بودکه ترحمه کاملتر بوستان 
با مقدمه‌ای بقلم هارت‌ادو اردز در جزو سلسله اثتشادات سخنان 
oy‏ دان خاور مین " درلندن leas‏ رسید . ناگفته نماند که در واقع 
فرانسیس گلادو.ین نخستین DEAS ia‏ دا باید معرف بوستان‌نیز 
داقست . = Usada (Y)‏ نه از نخستین ترجمه گلادوین cess‏ در دست ما 
Aes Ts Zani‏ برای آخرین ob‏ به سال ۱۹۲۸ صلادی در لندن منتشر 
شده است داستا نهائی اذ بوستان تام دارد که OT‏ دا استاد سالخورده 
Bas‏ گوی " درصد وینجاه و نه صفحه منتشر‌ساخته است . 

خوشبختانه فهرست ترجمه‌های انگلیسی| ارجاودانی شیخ اجل 
بدین جا Ob‏ نمی‌یاب.د و دست کم می‌توان هشت فقره دییگر بر این 
سیاهه اف زود که پنج‌تااز نها تر جمه‌گاستان‌است وسه‌تای‌دیگر به‌تر تیب : 
بند نامه سعدی» کناب ela‏ د مجموعه طسات . 

ترجمه ج. تی . بلاانس از کتاب‌گاستان در ۲۵۶ صفحه به سال 
۹ مباادی درلندن بهچاپ رسیدکه tee‏ دوسه بار تىز تجدید whe‏ 
شد . Sor‏ ٿر ts dom‏ روان و رسا و Oto‏ است هر گز از 22 


1- A. Rogers 9- A. Hart Edwards 
3- Wisdom of The East 4- Storeis of Bustan 
5- Ruben Levy 


VY?‏ فصل پانزدهم 


پلانس گاستان‌گللادو بن‌مجددا درصد وشصت‌وشش صفحه دریمیتی به‌چاپ 
رسید . دو سال بعد (۱۹۰۶ (e‏ گز بده‌ای از اندرزهای پرا کنده شيخ 
به‌فارسی دهم‌چنین ترجمهآ نپا به‌انگلیسی با مقدمه جامعی ذیرعنوان 
بند نامه سعدی" درنود ونه صفحه در لندن منتشر گردید . این مجه‌وعه 
بسشتر حاوی| ندر زهای‌سعدی‌در بوستان‌است به‌خامه‌سر IT‏ ور و لاستون؟ 
یکی از ادمان مشپور بود . ترجمه ولاستون به Gar‏ پسندیده افتادکه 
درسال ۱۹۰۸ مجددا چاپ شد و چون از آن پس تاکنون دیکر MBL‏ 
طبع آراسته نشده است مثل سیاری از ترجمه‌های گلستان ناباب 
«ual‏ 

بست سال پس از انتشار ats‏ نامة سعدی le‏ آرئورولاستون 
دا نشمند دیگری‌که ازعربی cll‏ نام بود به ترجمه Shab‏ سعدی 
دست زد . کتاب طیبات با ثرجمه سر لو کاس CELT‏ که بسال۱۹۲۶ 
میلادی درلندن انتشاریافت مقدمه فاضلانه‌ای بقلم د پنولد نیکلسون" 
داشت J gy.‏ تیکلسون‌مت جم‌مشهورکتاب مثنوی معنوی درآن‌مقدمه 
به‌اهمیت مقام شيخ مصللحالدین سعدی شیرازی و افکار عرفانی دی در 
ادببات ابر ان اشاره‌کرده بود . از غرائب تصادفپا آن‌که در همان سال 
کتاب بدایع شیخ نیز با ترجمه سرلو کاس واپت "۶ در آمد کوتاهی 


به‌خامه رینوشکلسون باد شده در برلن منتشر گردید . این متن فادسی 


بدایع وتررجمه انگلیس ی OT‏ بطرز بدیع ونفیسی چاپ شده بود ومقدمه 


1- Scroll of Wisdom 2- Sir Arthur N. Wollaston 
3. Sir Lucas King 4- Reynold A. Nicholson 


5- Sir Lucas White 


پژواك نغمه پردازی اذ شیراذ YYY‏ 
فاضللانه‌ای بدفارسی داشت Ola‏ راد کتر Shot a‏ نوشته بود . 

در پایان این مبحث بی مناسبت نیست از سه ترجمه انکلیسی 
دیگری‌که از روی‌گلستان سعدی صورت گرفته و درخلال سی وینج‌سال 
گذشته در انگلستان منتشر شده است باد کنیم : نخستین این تر‌جمه‌ها 
ازآن خاورشناس مشهور سرد یچارد بر تون است با تابلوهائی که 
نقاش انگلیسی جان کتل‌ول" برای‌کتاب‌کشيده است . ترجمه برتون 
بسار bod‏ و روان‌است وشاید بتو آن‌آن‌را یکی ازممتاز تر ین تر‌حمه‌های 
OLAS‏ نامید . گلستان یاد شده در دوست و پنجاه‌وشش صفحه | خرین 
بار بتاریخ ۱۹۲۸میلادی درانگلستان منتشر گردید . دیگر ترجمه دد 
باب اذ ابواب گاستان دد سیرت پاد‌شاهان و اخللاق ددرو شان بقلم 
پروفسور آدپری " است‌که درصد و ده صفحه به‌سال۱۹۵۴ ددلندن نشر 
اھ پیست . سومین و آخرین ترجم هگاستان سعدی از Algal OF‏ 
“ola‏ است‌که ادب‌دیگری eat‏ امبر OT‏ دیبباچهوتوضیحاتی 
نوشته است . این کتاب در دوست و شصت صفحه به‌سال ۱۹۶۴ میلادی 
با مقدمه‌ای بقلم و,پکنس" درلندن به‌چاپ رسیده است . 

TS‏ نچه گفتیم چنین نتیجه oT ge‏ ی که در خلال دویست سال 
گذشته گروهی از اربابان ذوق و اهل فضل در شناسانیدن UT‏ شیخ 
مصلح‌الدین سعدی شیرازی به‌مردم انگلیسی ذبان‌کوشش ورزیده‌اند . 
ازاین‌گروه امروذه نام سه تن بیش اذ دیگران در خاطره‌ها باقی مانده 


1. Sir Richard Burton 
3. A. J. Arberry 
5- W. G. Archer 


2- John Kettelwell 
4. Edward Rehatsek 
6- G. M. Wickens 


YYA‏ فصل پانزدهم 


s Gaal‏ ۳ تن به آر تب عبار تند از ا 
برتون و آرئور آربری‌که با چندکلمه‌ای در باره هریت از T‏ نپا مبحث 
مر بوط بەترجمهآثار سعدی را به OLL‏ می‌آودیم . 

ادو ارد استو باك که در ۱۸۱۴سلادی یدیا امد س ازفراغت 
از تحصبل در دا نشگاه اگسفورد به‌سنت معهود متو جه هندوستان گردید 
و در پیاده نظام فوج بمبی HET‏ به‌خدمت کرد. بزودی مقامات لشگری 
به ثبو غ و دراه بت است و Els‏ به و یره در مسائل اداری واثف شلد 9 
به‌همین سبب اورا بسازمان اداری حکومت بمبی منتقل ساختند ؛ اها 
آب وهوای بمبّی با مزاج ایست: يك جوان ساژگاد نبود. براثر بیماری 
درازمدتی وی هندوستان را ترك گفت و دوباره متوجه زاد وبوم خویش 
گردید . در ۱۸۴۵ که ایست وبك فقط سی وبا سالازعمرش‌می‌گذشت 
اورا commas‏ استاد ز بان وادسات هندوستانی در دانشکده ھیلی بوری" 
aS‏ داسته ۳ است‌ويك از بودن 
در انگلستان یره Ss‏ ری 53 گرفت و آن"تکسیل E‏ حقوق 
قضائی بود. در ۱۸۶۰ میلادی وی را به‌سمت دب وزیرمختار انگلیس 
Ol pe‏ فرستادند وچندی بعد دسر خصوصی لرد سالز بوزی معردف » 
دقن آمور هند شد ۲ Sas)‏ و بث در FA‏ سالگ به‌سال ۱۸۸۳ مبلادی 
(۱۳۰۰ ه.ق .) درگذشت . 


ر dle‏ بر نون" که ترجمه وی را از روی کتاب گلستان یکی 


از ممتازتر ین ترجمه‌ها به زبان انگلیسی خوانديم هفت سال پس از 


1 Edward Backhouse Eastwick 2- Haileybury College 
3- Richard Burton 


YYA تمه داز میراد‎ Sloe 


ادوارد Ch seus!‏ درنوژدهم ماه مارس ۱۸۲۱ میلادی Axes)‏ 3.8( 
در شهرستان هار تفوددشیر در انگلستان قدم به عرصه وجود نهاد . 
دوران lhas‏ درا کسفورد al S‏ بود و ale‏ بلندی نام وی نخردید . 
معلم وی پزشگی دود به‌نام ot oF‏ هيل T‏ به‌تحصل ز بان‌های 
مشرق ذمین برداخته بود و رساله‌ای از کتاب‌الجددی والحصبه را 
انا نکل رنه op OS‏ 
به CLT‏ این‌معلم ویکنفر اسپانیائی‌که بەز بان عر بی احاطه‌کامل 
داشت روچارد برتون بتدریج زبان عربی را فرا گرفت و در دوران 
حوانی چنان عشق به‌مطالعه آ ار مشرق زمین TaS Slan‏ بنده خودرا 
جز در پی‌کسب اطلاع براحوال مردم مشرق ذمین چیزی نمی‌دانست . 
law‏ به‌ارتش هندوستان پیوست . برتون نظام را دوست نداشت امادست 
کم ازاین راه فرصت مسافرت به‌مشرق زمین ادا هی کک هشال 
۷ 0 (۱۲۵۸ = .) با درجه ستوانی بهپیاده نظام sols cues‏ شد و 
هفن سال بعد را درهندوستان گنراند . خوشختانه سفتراین مدت را 
وی در ابالت سند گذرائید که مر S‏ تعلیمات اسلامی در هندوستان 
محسوب می‌شد . چون طبع بر‌تون به‌انجام وظائف لشگری قانع نبود 
به‌مطا ad‏ ادیبات وتکمیل OLS‏ عربی و فرا گرفتن فارسی مشغول شد . 
lool‏ اسلامی وعقاید فلاسفه وحکمای عرب د رسوم و عادات آن قوم 
نیز دراین دوره از زندگی همواره ذهن دبجارد برتون‌را به‌خود مشغول 
می‌داشت . وی دربارة تتیجه‌کوششهایش در زمینه فراگرفتن دو زبان 
فادسی و عر بی Que‏ نوشته است که در پابان سال JA‏ فارسی دا بخوبی 


f. Hertfordshire 2. Green Hill 


7 ید‎ l 


فراگرفت وآ نقدرعر بی‌میدانست که قادر بهنو شتن و خواندن‌بود و به آسانی 
سخن میگفت . 

به‌علاوه بر تون علاقه داشت هندوستان را T‏ نطورکه هیچ يك از 
کار گزاران دولت ندیده بود ببیند و به‌اخلاق و عادات مردم OT‏ سامان 
آشنا شود . برای انجام این مقصود لازم بودکه خوددا colina,‏ یکی از 
Olin gs‏ با دست کم pS‏ ازساکنان مشرق زمین در آورد . خووش‌اعتراف 
کرده است که چاره‌ای جز تظاهر به «نیمه عرب و نیمه اران پودن» 
نداشت . لذا Ogi yg‏ باشجاعتی شگفت آور ا نجام چنین‌طرحی بر دا 
وهمه جا خودرا تاحری ازاهالی بزد به‌نام میرزا isle‏ خواند . Amas‏ 
مسافر تها lps Soles‏ مقاله‌های مفصل ور نی بود که dal oye‏ و 
مجله‌های وزین به‌چاپ رسید . 

در ۱۸۴۸م . ر بحارد OWA la Ogi‏ بر گشت agis‏ مقدمات 
سفری را دید که سالیان سال آرزوی OT‏ دا ددسر‌پخته بود و آن سفر 
اکتشافی عر بستان بود . دراین کار انجمن‌شاهی جغر SLE‏ لندن‌پشتیبان 
او گرردید؛ چه این انجمن همواره جغرافیادان‌ها و بسط علم و معرفت 
به‌خاورزمین‌دا تشو بق می کرد . پس از تدا ر کهای‌گوناگون و فیاگرفتن 
انواع هنر از alo‏ ساختن نعل و رموز تعل‌ندی بر تون در آودیل 
۳ آغاز سفر کرد . ایتدا EL‏ ماه وی در اسکندد dy‏ درنگ کرد 3 
درمحض‌شیخی به‌فرا گرفتن عادات ورسوم اعراب وخواندن قر ESOT‏ 
مشغول بود و آنگاه از طریق قاهره به سوز دفت و از bes‏ خود را 
dy bods‏ رسانید* (۴) بر تون پنج هفته‌ای را درمدینه گذراند دهم 


جاگ gel‏ داشتند. وی مدینه را شهر آدام و دوذبپی دیدکه درحدود 


پژداك نغمه پردازی اذشیراذ ۸۱ 


. رهسیار شد‎ AKo طا لف به‎ aly ففر‌جمعست داشت . سر | نجام از‎ ۰٩ 
در بازدهم سیتامسر همان سال بر تون بهسکه رسد و بی در نک نه ددن‎ 


: رفت . وی درباره این خاطره خوش چنین نوشته است‎ dal dle 


od Sagal با تنی کوفته ددبرابر کعبه قرا رگرفتم . اینجا خانه‎ ST 
گروه مردم است . در اینجا ازآثاد مصر باستان اثری و اذ ذیبائی‎ 
بناهای ایتالیا دیو نان نشانی نیافتم داز آن ذیبائی غریبد‎ Gales 
پرابهتی که دیژه پرستشگاههای هندوان است ذره‌ای ندیدم . با این‎ 
a> بی‌عدیل #عجیب بود . در آن لحظه اندیشیدمکه‎ Slo bite همه‎ 
انگشت شمارند مر دمانی که جشم بر‌خانه کعبه دوخته‌انه د به‌حرالت‎ 
توانم گفت که در ميان همه نیایش کنندگان که حر یم کعبه دا لمس‎ 
iw می کر دند می گر بستند وبا دلھائی ازشوق لرزان خود دا بر‎ 
می‌فشر دند درآن لحظه هیچکس دا بادای آن نبودکه به کنه‌ا؛حساسات‎ 
این زائری‌که اذ بلاد دور دست شمال آمده بود پی برد ؛ گوگی‎ 
اساطیر عرب بهذبان آمده بود و حقیقت می گفت د پرده‌کعبه بر اش‎ 
نسیم‌مطبو ع پامدادی می‌لرذید.‎ Sl» ندن‌فر شتکان آسمان دنه‎ Leal بال‎ 
با فردتنۍخستو شوم کهآ نان نشثه شوق دینی بودند‎ cul اما سزاواد‎ 
)۴( * . دمن سرمست تفاخر گشته بودم‎ 


بر تون بعد از | us [aS‏ مدتی درمکه aila‏ روبه‌جده آ ورد و در 
بیست‌سپتامبر همان سال به‌سوی‌سوئژه بالاخره به‌انگلستانعز يت كرد . 
برای SGT‏ برتون به مکه سفرکند مجبود بود خود دا مسلمان 
قلمدادکند وچون obja‏ فادسی بهتر از دیگرژبانها تلم میکرد بر 


خود نامی ایرانی نپاد . اما متوجه شدکه سفر یکنفر شيعه به‌حج خالی 


YAY‏ فصل پانزدهم 
از اشکال نشواهد بود؛ لذا تصمیم گرفت که مایقی‌راه خوددا BS‏ افغانی 
هو il‏ هندوستان مت اون fol‏ برتون به‌خوبی ازعهده این کاد بر مد 
اما درمواردی نزدیك بود به‌هویت اوبدگمان شو ند . بی‌تون درسفر نامه 
خود شرح aro cs‏ که Ke‏ در s al‏ بی نکه خودش خواسته باشد 
به چنگی جمعی از سپاهیان آ لبانی می‌افند و مجبور به‌نوشیدن شراب 
می‌شود و بان که هویت او مکتوم می‌ما ند از حشت و اعتبارش کاسبته 
می‌گردد ` 

وف از مق ار رن که در الان Sh‏ داشرا ae‏ رغه 
امات کر دند و ناسند‌یده شمردند . با dagal‏ هیچ کس انکار نمی کر دکه 
رفتن برتون به‌مکه ومحشورشدن وی بااعراب ازهرطبقه ودرجه» تشانه 
درات وکاست واحاطه وی برزبان Shales‏ ورسوم قوم عرب‌بوده‌است . 
کتای وی که به‌سال ۱۸۵۵ (۱۲۷۲ a‏ .) منتشرشد بادقت وروشنی تمام 
Slee yt‏ ومراحل مختلف رفتن به‌کعبه را شرح می‌دهد و تا بهامروز 
سندگر انبها ومعتبری است . این‌کتاب ون بار lear‏ رسیده است 
ویکی اذ ارزنده‌تر tery‏ اطلاعات جغرافیائی واجتماعیعر بستان قرن 
نوزدهم و داستان سف رحج شمار می | ید ۲ 

ربحارد برتون بعد از سفر عر ستان عازم سباحت و ous]‏ در 
صومالی و حبشه گردید . در آن هنگام اروپائیان نه صومالی را 
می‌شناختند دنه ازحبشهآ گاهی داشتند . بزر گترین توفیق بر‌تون‌رفتن 
به‌حراد Soy‏ تا Ta‏ نروزپای هیچ اروپائی Ole‏ نرسیده‌بود . برتون 
خودرا به‌هیات تاجری عرب درآ ورد ویس ازسفری‌دراز وپر‌خطربه‌درون 
شپرحراد داه بافت . درا نجا با امیر شهر طرح الفت دبخت و سرانجام 


پژداك sot‏ پرداذی اذ شیر از YAY‏ 


هویت خود دا فاش ساخت . برتون از این فرصت استفاده 0d S‏ دستور 
ژزبان حراری وکتایی نیز دراحوال مردم ووضم‌آن سامان نوشت . سيس 
وی‌به‌بسیاری‌از Holger bls‏ جمله‌تانگا نیگاه زنگباد, پرزیل» پاراگوگه, 
K al‏ وا سلند سفر کرد و همراه ارتش Kea‏ کر یمه رفت و کنسول 
اش در دمشق شد و در ۱۸۷۲ بهاتفاق ذش‌کتابی درباره جغرافیای 
سودبه فوشت وچند سالی بعد ددمصر به‌حفاری سر گرم گردید . 
گوناگونی کارهای بر‌تون‌را میتوان‌از کتابهائی که به‌چاپ دسا نده 
است دید . علاوه برسفر نامه‌ها Cole‏ ترجمه‌هائی از افسانه‌ها وادیات 
زبانپای مختلف است و حتی خود قصیده‌ای عرفانی به زبان انگلیسی 
دارد . از ۱۸۸۵ مبلادی به‌بعد که کتسول انش در تر ست داد کف 
همت به‌کار بزر کف دیگری بست که از لحاظ اهمیت Chas‏ سفرمکه وی 
مي‌رسید و آن ترجمه دقیقی بود به انگلیسی از اصل کتاب الف لیل که 
در شا نزده‌مجلد به‌چاپ رسانید. بر تون براین‌کتاب‌مقدمه وحواشی سيار 
دقیق نوشت وادعای‌قادانی‌را که اصل این کتاب دا ازداستا نهای ایرانی 
ثمی‌دانستند ردکرد . Ol‏ که عده ز بادی اژادیای cp lage‏ ترحمه اورا 
gals Gals‏ خو | ند ند جمعی‌هم هنر‌اورا بی‌عبو نقص ند دد ند PIS‏ 
ترجمها ین کتاب را منافی‌عفت‌دا نستند. امایر تون‌همه جا در رد این گو نه 
تهمت‌ها سخن بزرگان ما دا بازگو می کرد که فرموده‌اند : تقل AS‏ را 
نمی‌توان کفر شمارد. ریچارد بر‌تون در ۱۸۹۰م . بدرود ز ندگیگفت . 
aT‏ و دجان آر بری" که تا کنون چندین بار از اویاد کرده‌ايم 
پاتزده سال پس اذ مر ET‏ برتون در ۱۹۰۵ م . AYAY)‏ خورشدی) در 
ne‏ پر نسموث ‏ واقع بر کرانه حنوبی انگلستان ید یا sal‏ س اذ 
Arthur John Arberry 2- Portsmouth‏ -1 


YAY‏ فصل پانزدهم 


فراگرفتن مقدمات ادسات اتگلیسی وطی‌مدارج دیبرستانی las‏ نشکده 
پمبروك درکمبریج درفت وپس از آن‌که تحصیلات خوددا در رشته عربی 
وفارسی bls‏ رسا ثیده بود سەسالى رادر قاهرهگذدا نید وسیس در ۱۹۳۴م. 
وارد سازمانپای دولتی شد . در خلال ۱۹۳۹ و ۱۹۴۵ م . عنی سالپای 
جنگ وی همجنا ن که در اداره سانسور پست د اداره اطلاعات دولت 
انگلیس کار می‌کرد سردبیری مجله وزین و مشپور روز کارنی دا نیز 
بر عهده داشت . در ۱۹۴۴ م . آربری دا به‌سمت استاد 5 Ob‏ فادشی" کر 
دانشگاه لندن بر گز ندند . دوسال بعد وی به‌تددیس عربی درهمان‌جا 
وسیس در ۱۹۴۷م . به‌سمت‌استاد زبان‌عربی دردا نشگاه کمبر یج مشغول 
انجام وظیفه‌گردید . آدبری محقق پرکاری بود چنان که از ۱۹۴۰ تا 
هنگامی‌که در دوم اکتوبر ۱۹۶۹ م . درگذشت با دجود |نجام یك رشته 
خدمات و مسئولیت‌هامی‌که ارتباطی با امور دا تشکاهی نداشت دست کم 
سی‌رساله و کتاب نوشتهو Sha i‏ به‌صد مقاله درمحلات وذین ادبی‌وعلمی 
به‌چاپ‌رسا نیده‌بود . ازجملهآ ثار وی رساله‌ای دد بارها حوال‌خاورشناسان 
و کتاب بنچاه غزل حافظ و مجموعه‌ای زیر عنوان اشعادفادسی 
است‌که ما درباره هر کدام از این‌کتابپا جداگانه سن گفته‌ايم . 


پژداك نغمه پرداذی آذشیر اذ YAO‏ 


منابع و وضیحات فصل با نزدهم 


۱ در باده حزئیات سفرهای ایست ويك ن . ك . به کتاب > SLI‏ 
خراسان اذهمین bs‏ لف . صفحه‌های ۷۱ تا ۶ دهم‌چنین ۱۵۱ ۱۸۰۵ . 

۲- گلادوین اذبسیادی لحاظ یکی‌اذپیشکامان ترجمه بهترین آثادادیی 
Ole!‏ به‌انگلیسی است . علاده بررترجمه کلستان دتددین نخستین داهنماه کتاب 
خواندنی برای نو آموذان که SLs‏ ۱۸۰۰ م درکلکته Glew‏ رسید وی ضمناً 
مثرجم سفر نامه خواجه عبدالکريم نامی است که ol pom‏ قشون sol‏ ازهندوستان 
به‌ایر ان آمد و به‌ذیارت عتبات رفت . ترحمه گلادفین دد ۱۷۸۸ م . در کلکته 
Glew‏ زسیده است . 

۳- شرحی که وی درباره مدیثه نوشته است اذصفحه ۳۷۶ حلداول‌سفر- 
نامه وی آغان می‌شود . 

. جلد دوم سفر نامه بر‌تون‎ ۱2۶۱ sted! نقل‎ ۴ 
Sir R. Burton. Personal Narrative of a Pilgrimage to 
Almadinah anb Meccah. by his wife Isabel Burton..London 


1898 . 


از دانه‌ای تناک مابه تا درختی DNS‏ 


در oly‏ احوال و اد دنیسون داس و شر حی در بازه 
مودخان قد.بم و جدبد 


تحصیل در دانشگاه لندن ‏ سفی راس به Sop dl tol‏ تدریس 
فارسی‌ددانگلیس - سفن بدهند - رباست دا نیکده کلکته ۔ انتشارم‌متر ین 
UT‏ راس ۔ تأسیس دانشکده مطالعات شرقی در لندن_کارهای راس درب 
باده ابرآن - خدماتش به فرهنگه ما - فضائل و در گذشت وی د دنبالسه 
تحقق در باره AN ples cb‏ _ هارفورد جو نز - جیمس بیلی‌قر دز ر۔ خانواده 
فرمانفرما - یلیام مودلی - دیوید شی - جان استیونس - هنت و جودج 
وکا oy‏ رای e‏ 
راهنمای ایران - تاریخ نادر از ells‏ جونز تا لا کادت - مورخان 2 
نویسندگان تواریخ as woes goles‏ ول سل متام اور 
جان‌مارلو - تاریخ کمبر یج - پژوحشهای‌لمبتون وبازورث - Obb‏ سخن . 


)۱۸۷۱ — ۱5۴۰( 


در شرح حال ولاد بمیرمینودسکی گفتي م که وی به تشویق 
د نیشون داس دانشاد زبان وادیبات فادسی در دانشکدهز بانهای‌شرقی 
وافر بقار ood‏ شد و هنگامی‌که دای به‌سبب‌کبی سن از مقام استادی 
SoS‏ ۵ مینودسکی‌جانشین وی‌گردید . اما دنسون راس بنسادگذار 
دا نشکده زبانهای شرقی و افر شائی لندن‌که امروذه AS‏ بزدگترین 
و مهمترین مرا کز تعلیم و تدریس زبانپا وادبیات مشرق زمین و قاره 
افر دقاست که دود کی فک تا شش چنین مر کزی افتاد . 

ادو ارت د نيسون الق که درتاریخ ششم ژوئن سال۱۸۷۱سالادی 
oles)‏ ۱۲۵۰ خورشیدی) چشم به‌جهان‌گشود فرز ند دکترراس کشیش 
GLK‏ فیلیپ قدرس در کوی فقیر نشین استچنی " از کوبپای شرقی 


1- Edward Denison Ross 2- Dr A. G, Ross 
3- Stepney 


بج مینست . 


YAA‏ فصل شانزدهم 


yt‏ لندن بود . ادوارد در کودکی به‌دبستان محلی و سپس به دبیرستان 
مالبودف وسر| نجام بهبونیورسیتی‌کالج از دانشکده‌های تابم دانشگاه 
لندن رفت و چون از آغاز به فراگرفتن زبانپای مشرق ذمین علاقه 
وافری شان میداد rods‏ او را به توصیه دوستان به بارس و سپس 
به استر از بو ر ت فرستاد تا در آن جا عربی وفادسی دا فراگیرد. پس 
از چندی‌که ادوارد جوان در عربی تبحری بیدا کرده و مقدمات دستور 
زبان و برخی از کتابهای مشپود ادبی ذبان فادسی را خوانده نود 
به انگاستان باز گشت و بزرگترین مشوق فرا گرفتن فارسی و عرپی در 
verses ouA‏ 

ادوارد دنیسون راس پس از باز کشت به لندن پنج Sle‏ را از 
۶ تا ۱۹۰۱مبلادی درهمان دا نشکده‌ای‌که از آن جا فارغالتحصیل 
شده بود به‌تدرس OLJ‏ وادیات فادسی سر گرم بود . شاید بذرییداش 
دانشکده زبان ومطالعات شرقی aly‏ قائی‌دانشگاه لندن دراین دوران 
در ذهن راس‌کاشته شد Gol pd‏ به‌خویی دریافت که اهمیت فرا گرفتن 
زبانهای شرقی هنوز جز در نظرجوانانی که sh gm‏ شغل در هندوستان 
بودند و Olam gio‏ کشور می‌شد‌ند بر توده فارغالتحصیلان معلوم نبود. 
بهر تقدیر چون در آن ایام تدریس OLS‏ به ویژه فارسی وعربی طالبان 
فراوان و در آمدی چشمگیر نداشت خود راس درصدد برآمد تا بخت 
خوش را در هندوستان ببازماید . از حسن اتفاق همان سال (۱۹۰۱ 
میلادی برابر ۱۲۸۰ شمسی) دنیسون داس سی ساله به‌رباست دائشکده 
ass‏ منصوب گردید ; 


1— Malborough 


از دانه تنك تا درخت تناود YAS‏ 


راس درهندوستان به‌عطالعات خویش سر گرم شدو ضمن انجام 
lbs‏ عادی در دانشکده ob‏ شده با شتکار فراوان به‌فرا گرفتن سه 
زبان‌سانسکر یت تبتی‌وچینی کم رهمت بست. پیوند دی بامرکزمطالعات 
و تحقیقات السنه شرقی‌کلکته ده سال تمام استوار بود تاآن‌که در ۱۹۱۱ 
وی ru‏ باست‌اداده بای اسناد هندوهم‌چنین معاو eLis poljaci‏ 
تتخا بگردید . از ۱٩۱۱‏ تا غازجنگه‌جهانگیر نخست در۱۹۱۴میلادی 
که راس به‌طیب خاطر هندوستان را تر ك گفت پاده‌ای از مهمترین MT‏ 
خومش را منتشر‌ساخت . ازآن حمله است دیوان اشعاد تر کی و فارسی 
ol sl‏ خان» مجموعه اشعار ظهیر SA‏ محمد ph‏ بنیادگذار ساسله 
گورکانان هند» مجموعه‌ای bette‏ بر صورت تطسقی نامپای پر ATs‏ 
درسه OLS‏ منجو, چینی وترکی وبالاخره تاریخگجرات . 

جهرانگاستان راس دو باده به‌فکر تددیس ومپمتر از آنا بجادمر کز 
مہمی برای شطالعات ز با نپای خاوری افتاد ؛ اما این نقشه دی تا ژوئن 
سال ۱۹۱۶ مبالادی عملی تردن lal‏ چندی وی در بخش نقاشپای 
موزه بربتانیا سر گرم بود. د سپس قسمتی از اوقات خویش دا به‌ترجمه 
3 تا لیف گذرانید Jutt‏ دیر ناش تحقق cab‏ . به همت و اصرار وی 
گر وهی دولت دا مجبور به‌یرداخت بهای ذمین و ایجاد مر کز مطالعات 
شرقی کردند . سرانجام ساختمان آماده شد و دولت از کیسه فتوت خود 
بودحه‌ای درحدود فقط چپارهزارلیره درسال تصویب کرد؛ اماهیچکس 
تصور نمی کرد که مر کزمطالعات شرقی LO‏ بنده نوید بخشی داشته 
ash‏ . بر خلاف زعم سباری از Owes‏ سٽو یکسال بعد که سر‌دنسون 
رای از ر باست‌دانشکده باد ont‏ کناره گرفت بودجه‌سالانه آن‌دانشکده 


YA»‏ فصل شا نزدهم 


Els 3‏ به ده ply‏ وعده استادان و مدرسان و دانشاران cho 3 at‏ 
به‌دوازده ort ply‏ بود و جالب آن‌که درائناء این مدت هفت هزار تن 
دانشجو ازدا نشکده زبانپای شرقی Bla‏ بقاثی فار غالتحصیل شده بودند 
دامروزه که Eba‏ به‌پنجاه‌وهشت سال ازتاریخ تأسیس دانشکده‌بادشده 
می‌گنردآن ارقام Adal‏ بش ازینجاه برابرشده است . 

بیشتر کارهای‌مهمد شسون‌راس, بهو To $s‏ ن‌دسته‌از | ثاري که بوط 
yla‏ ان‌است تعلق به‌دوران‌سی‌سالگیوخللال سیو SS lS ge‏ وق ols‏ 
نخستین اینهادساله‌ایاست‌در باره آ غازدورانز ند کی شاه اسمعیل که به 
احتمال کلی‌هنگام نوشتن Tar OT‏ و بیا تات‌استادشرقشناسآ لمانی 
‘au‏ توجه داشته است. دساله KET‏ دود ان ز ند گی شاه اسمعیا " 
مینی بر نوشته‌های مؤلف گمنام تاریخ شاه اسمعیل است‌که ما در جائی 
دیگر مفصلا Sotal oTa‏ دایم . * (۱) دیگرکتاب داس زیر عنوان 
قلب yer eer‏ که داستان سفر حالب توحه‌ودی به il jen‏ دوستش 
ف .ھ. اکر کن در از د گی از خاك ترکستان واساي‌ اه 
است . تر dee‏ تار یخ‌رشیدی sls‏ میرذ! حید د گو د کا نی (بدستباری 
ن . الیاس *) و دیباچه جامعی بریکی از چایپای انگلیسی رباعیات 
خیام» ترجمه ادوارد فیتزج ر الد» مشتمل برزندگی نامه حکیم نیشابوری 
همه تعلق به این دوده زندگی دنسون‌راس دارد. قرائنی در دست‌است 
که دنسون‌راس مدتها درآندشه sts‏ يك‌دوره تاریخ ایرآن‌بود وحتی 


1- T. 6 

2. Early Days of Shah Ismail. London, 1896 
3. The Heart of Asia 

4- F. H. Skrine 5- N. Elias 


از ails‏ تنك تا ددخت تناور YAN‏ 


زمینهدا برای چنسن کارمشکل ومهمی els‏ ساخته بود؛ امادشواریهای 
اداره دانشکده مطالعات شرقی و افربقائی از بکطرف و گرفتاریپای 
اداری و Jk‏ از طرف So‏ ده بند اتجام چنین نقشه‌ای می گردید . 
ae OF‏ راس در مقدمه فاضلانه خوش برکتاب اشعاری از دیوان hale‏ 
ترجه ه کر ر ود بل نوشته‌است نموداری از این‌عشق وی به تاریخ‌است . 


: می نو سد‎ Gs 


ر 


از برای آن‌که به‌ادزش تادیخی مقدمه‌ای‌که گرترودیل بر ترجمه 
غز لهای Lib‏ نوشته cul‏ پی al ele‏ بخاطرداشته باشیم که هنوز 
تاد یخ olal‏ بعد اذ اسلاع تددین نشده, و اغلب منایع موجود هنوز 
به‌صورت دست نبشته باقی مانده است . معدودی اذاین گو ته نسخ دا 
جاپ کر ده‌ا ند ففقط تعداد انگشت شماری اذا نها تر جمه شده است . 
صر فننلر halil‏ تاریخ سلسله‌های کوحك‌ایران درائناء سده جهاددهم 
میلادی یکی از حیر آن‌کننده‌ترین بخشهای تاریخ OT‏ کشود است . 
تاریخ خاندانآل ملفر که اذز ۱۳۱۳ تا ۱۳۹۳ م برفادس دکرمان 
حکمفرما بودند فقط به طود جسته د گریخته در توادیخ عمومی 
lay Otis‏ می‌شود . * (۲) 


اگر دنیسون داس در اجرای نقشه خویش موفق نبود دست کم 
افتخارکاشتن دانه خردی را داشت که در اثناء نیم سده درخت تناوری 
گردیده seil‏ کتابخانه‌کوچکی که وی در دانشکده مطالعات شرقی و 
افر بقائی بنباد ols‏ امروژه مشتمل بر صدها هزار GUS‏ تفس فارسی > 
عربی» تر کې» اردوء اتب کر مك چینی؛ ماله‌ای » ژاینی» تبتی د سباری 
از زبانهای زنده افر Gor Flr‏ اذمشپورتر ین‌کتابشا نه‌های انگلستان 


YAY‏ " فصل شانزدهم 
است . در دوران زندگی دنسون داس و پس از مر E‏ وی کلکسیون 
کتابپای نفس وگرانبهای بسباری از دانشمندان شرق‌شناس به‌کتابهای 
ES‏ بخانه دانشکده علاوه‌گردید وامروزه‌کتا بخانه باد شده حتی به‌داشتن 
پاره‌ای از دست نبشته‌های زیبای فارسی و مرقع pads Cle‏ کهنسال 
مباهی‌است . صرفنظر از کتابخانه دنسون راس مجله‌ای برای‌دا نشکده 
بچاپ رساند که مر Ls‏ همه ساله هرسه ماهی مکبار منتش هه نظری 
به‌مندرجات SOV‏ نگاهی به‌فپرست نام مشهورترین ابران شناس و 
خاورشناسان بر ls‏ ثباست . 
دئبسون‌راس‌دوران درخشان خدمت دردا نشکده مطالعات شرقید 
افر یقائی دا یس از بست سال مرارت به‌سال ۱۹۳۷ م . بایان بخشید و 
فر ھا گوشه انزداگز ید . شاید اگرمصلحت‌دید زمامدادان ونباز pba‏ 
دای نبود» دی هر گز در اجتماع دیده نمی‌شد ؛ اما به هرتقدیر ازا غاز 
سال ۱۹۳۹ اورا بسمت O ply‏ سفارت انگاستان به‌استانبول فرستادند . 
دراستانبول نضتین فاجعه بزر S‏ برای‌راس درگذشت 1299 هسرش 
(آوریل ۰ م .) بود . پنج ماه de‏ خود وی در شصت و نه سالک 
درهمان شهر در گذشت (سپتامبر ۱۹۴۰) . 
با آن که شهرت دنسون راس سثتر مدیون sas‏ دا نشکده 
مطالعات شرقی د افر بقائی‌دانشگاه لندن است اما هر گز نباید فراموش 
کرد که مسلما کتابها درساله‌های وی در باره ادبیات د تادسخ میهن 
ما اورا در شمار نامورتررین ابران شناسان بنجاه ساله گذشته قراد 


Sle lS usb باد کردم‎ ites وی که‎ oT ach Yb می‌دهد . برسناهه‎ 


1— Dora 


از als‏ نك تا درخت تناود ar‏ 


زیرین دا نیز elite‏ 
میحاورات به ded‏ تر کی شرقی › تر کہا از توماس شرلی » هنر 
TEE‏ اسلام i‏ وبالاخره تار یح فخرالدین مبار کشاه A‏ 
همه‌دوستان دنسونراس بکدل وباك زبان گفته‌اندکه احاطه وی 
بر زبانهای عربی » فارسی؛ تر کی » سافسکر بت » چینی و تبشی در هر 
مجاسی حاضران را دچار حبرت می کرد و جاذبه‌ای در شخصیت وی 


تزدیکش فضائل وی را در چندین جمله خلاصه‌کرده است : 


دنیسون داس مردی مهر بان و خوش دل بود . گر > زود خشمناك 
می‌شد اما خشمش ath ced po‏ مگر ددتتیجه بی‌انسافی ‏ بی‌دحمی 
آشکادا فستمکری دیر پائی خشمگین‌شده باشد ۰۰۰۰ چیزهای‌خوب 
LSS‏ دا ددست می‌داشت واذخوشی دیگران خوشحال می‌شد؛ اما در 
ols‏ صفات و فضائل اخلاقی راس آن جه دوستانش همواده به‌خاطر 
خواهند داشت این‌است که وی به کلی!زحسد مير | بود وآ نچه‌ازدستش 
برمی آمد برای جوینگان دانش می کرد و از پیشرفت آ نان‌به‌همان 
انداذه لذت می بردکه از کامیایی خویش شاد می‌شد . a‏ (۳) 


بی‌مناسبت نست پابان این فصل را برسبیل بزرگداشت دنیسون 
lel‏ علاقه‌مند به‌تاد بخ ابران حصربرباره‌ای آزمهمتر ین نوشته‌های 
قار یخی ol Cams‏ انگلیسی‌کنيم که yes‏ 5 شش آ نان درخلال aÓ‏ 
و چپل سال‌گنشته (۱۸۳۳-۱۹۷۳ م .) Sage‏ مردم انگلستان د به ویژه 
دا نشجوبان دا با رو بدادهای مختلف Gaol‏ سیاسی‌واجتماعی ابران‌آشنا 


ساخته است . lb‏ آن چه درین ale Eara‏ جامع نخواهد بود چه 
در احوال مردانی چون اوزلی» کردن» و مینودسکی پشتر سخن 
رانده‌ايم » لذاکوشش ما درین زمینه فقط اشنا ساختن محققان جوان با 
رئوس‌کلی مطالب است وس . 


se‏ ماد غاد 
as‏ 


پیشتر گفتیم که انتشار تاریخ ابران سرجان ملک چر ۱۸۱۵ 
میلادی چنان مورد توجه استادان اگسفورد و محافل علمی CENTS‏ 
قرارگرفتکه ثمره پژوهشپای ملکم دا در عېد خود fa‏ لف «شاهکاری 
«S95‏ خوا ندند و تا صد سال یس از اتقار آن تاد یج هنوز اثر ملکم 
را دقق تر ین Sve‏ ازا یران می‌دا نستندکه a‏ يكز بان‌خارجی 
ALS gi‏ شده است . مسلما بژوهدهای ملکم داه را برای محققان بعدی 
هموار ساخت . به‌علاوه ملکم تنها سیاستمداری نبود که در این داه‌گام 
بر داشت . درحدودیست‌سال پس ازا نتشار تاریخ وی‌سرهارفوده‌جو نز ! 
سفیردولت انگلیس در دربار فتحعلیشاه قاجار تاریخ _بادشاهان قاجار 
را در دسترس ا زبانان قرار داد ۰ * (۴) هارفورد جونز که 
ادا در دوران پادشاهی rales‏ خان رند به شراز امه بود در Aye‏ 
پادشاهی فتحعلیشاه ازجانب جودح سوم برای تهیه بیش‌نوس‌پیمان 
اتحاد میان Ol al‏ وبریتائیا به‌تهر ان فرستاده شد» * (۵) ودبیر خصوصی 
این سفیر جيمس مور ره" معروف است که وی دا نوسنده داستان 
حاجی بابای اصفهانی می‌شناسند . * (۶) 

همز مان باا تشار تاريخ قا جار As‏ به‌سال ۱۸۳۴ . wh”‏ ناریح 


1. Sir Harford Jones 2. James Morier 


٠ قصل شاتزدهم‎ yar 


از دانه تنك تا ددخت تناور ۳۹۵ 


قد.یم و جد ید js ‘otal‏ در ادنبور کف بجاپ سید . درهمان اوان 
نوشته‌های جیمس بیلی 338“ بازر گان‌دا نشمندمر دم Pree‏ زبان 
راباتار jie ae‏ افیای‌ایرانآشنا می کرد . فی بزر که در ۱۸۲۱م. (۱۲۳۷ 
ه. ق )ازراه هرمز بوشهر» شیر ال قم وتران بهشپر‌مشپد سفر کرده و 
خودرا به‌دور دست تر بن نقاط تر کمن‌صحر | رسانیده‌است در باده‌این سفر 
کتایی فوشته انش ERR E‏ دا یکی ازمعتبر تردن و دقبق‌ترردن 
سند‌های جهانگردان بسکانه در باره eleal‏ ابران در aye‏ فتحعلیشاه 
دانست . هم چنین سفر aali‏ دی زیر عنوان سفری در زمستان از 
قسطنطنیه تا تهران ‏ که در دومجلد به سال ۱۸۳۸ م . به‌چاپ دسید 
حاوی اطلاعات مهم وآ موز نده‌ای است . * (۲) گفتنی است که جیمس 
پیلی فریزد بعد ازمر کی فتحعلیشاه مأموریت دیگری نیز داشته است 
aS‏ ااا ei‏ نامشدا درتار يخ قاجاربه ثبت‌خواهدگرد وتذکری در 
باره آن > SE Ob‏ ازفایده یست . 

بهدنبال مر که فتحملییشاه قاجار یکی از پسران دی حسین علی 
مير 12 مشهور به فرمانفرما بزیان بر ادرژاده‌اش محمد شاه که‌جا نشین 
فتحعلیشاه شده بود سر به‌شورش برداشت و درشیراز خطبه بنام خویش 
خواند و سکه بنام خوش ند . براثر همکاری Ole‏ سردار محمد شاه 
منوچهر خان‌معتمدالدوله و افس انگلیسی لین زی * (A)‏ که در 


1- History of Ancient and Modern Persia 
9_ James Bailie Fraser 
3. A winter,s journey from Constantino to Tehran. 


4. Linsay 


vay‏ قل شانزدهم 
خدمت‌دو لت بود شیر از ازدست‌فرما نفر‌مایبرون مد؛ دی دشجاع الدو له 
برادرش دستگیر و ز slat‏ شدند وفرز ندان فر ttle‏ ما که عرصه دا بر 
خود تنگ دیدند متوادی گردبدند . چندی پس از آن = Ob‏ درتپران 
ls‏ شد که سه فرزند فرمانفرما : رضا قلی میر زاء نجفقلی میرزا 
د یموذمیرذ] تحت حمات دولت‌انگلیس درلندنز Fs‏ می کنند . 
چون صحت این خبر بهثبوت رسید علت دییگری بر موجبات AS‏ 
شدن روابط میان در بار قاجاریه و دربار سنت جيمس افزود هکش . 
این اختلافات همچنان برجا بود تامسئله هرات به سود انگلیس بایان 
گرفت و سرائحام محمد شاه chew‏ تن در داد . از جمله شرایط قرار 
داد میان دولت انگلیس دمحمد شاه آن بودکه فرز تدان فرما نفرما رااز 
انگلستان بیرون‌کنند وبرای اجرای مفادآن پیمان بودکه جیمس‌بیلی 
فریزر دا مپما نداد دضا قلی» تجفقلی» وتمورمبرذا کردند؛ وفر بزر آن 
سه دا از راه" لمان داطر یشوعثمانی‌به‌کر بلای معلی برد. ماجراهای‌آن 
سفر دا برادر مهترر ضا قلی (bee‏ در سفر نامه‌اش آورده است (A)‏ 
ده سال پس || نتشار GUS‏ فر یزد درسال۱۸۴۸م . و بلیام‌مودلی! 
کتاب اد یخ اقابکان فادس" وبنی‌اعمام آ نان را بانضمام مختصری از 
رو بدادهای دیک نقاط ابران منتشر‌ساخت که همه نوشته‌های او مبنی 
برمطالب pro‏ خوائد بود . البته نا گفته نماند که پیش ازمودلی دو تن 
دیگر در ترجمه میرخواند دست داشته‌اند : ادلی go‏ بدشی" بود 
William Morley‏ -1 


2- The History of Atabeks of Persia 
3- David Shea 


از دانه تنك تا درخت تناور 5 ۳۹۷ 


است‌که در ۱۸۳۲م . ترجمه‌اش را زبرعنوان تاریخ نخستین بادشاهان 
‘ot!‏ در لندن منتشر ساخت . دومی کابیتان جان استیونی" نام 
داشت که درست یکصد سال قبل از سرجان ملکم در ۱۷۱۵ میلادی 
خلاصه‌ای ازتاریخ میر خواند دا ازمتن‌اسپا نیائیبه‌انگلیسی برگردانید 
و به عنوان OU‏ ابر ان انتشار داد . 

. تقدیں ای دنم به‌تقارسان محمد شاه ودولت انگلستان‎ pas 
درباده این‌موضوع بعنی اختلاف ابران «بربتانیا برسر هرات وسیاست‎ 
و افغا ستان و‎ Ol pl Ole درمورد روابط‎ ores ae کوسه و رش پهن‎ 
الد.بن‌شاه»‎ poli هم چنین تاد یخ عمومیابر ان ودور ان‌بادشاهی‌محمدشاهد‎ 
تا ۱۲۵۹ خورشیدی) چندین‎ ANNA). ۱۸۸۰ در فاصله ۱۸۵۰ م و‎ 
کتاب بحاپ رسد که دست کم ذ کر عناوین ونو سند گان نپاضروری‎ 
الک ا‎ 

اول - کتاب چنکت انگلیس وا یران برسر هرات است نوشته 
کاپیتان هنت" که با وجود clerks‏ از داوربپای بك Atle‏ نوسنده, 
سند مغتنم وبا ارزشی بشمار میآ بد . این‌کتاب برای نخستین بار به‌سال 
۷ م . (برابر ۱۲۳۶ خورشدی و ۱۲۷۳ ه .ق .) در لندن بجاپ 
دسید و ترجمه‌ای از آن ذیر عنوان جنگ اتگلیس و ابران از طرف 
مجله وذین وپربهای بادگاد به‌سردبیری عباس اقبال در تهران منتش 

1= History of ۱ the early Kings of Persia 
-و‎ Captain J. Stephens 


3. History of Persia 4— Outram and Havelock,s- 
Persian Campaign by Captain G. H. Hunt 


۹۸ فصل شانز دهم 
گردیك . 


و 
دوم - UT‏ اد بخ ,نج سلطنت بز کک مشرق “typed‏ است 
تاليف جودح دالین‌سون برادر هثری دالین سون شیر # (V+)‏ 
درچپارمجا که در خلال سالهای۱۸۶۲ تا ۱۸۶۷سللادی درلندن به‌چاپ 
رسید . غرض دالین سون از پنج سلطنت با حکومت مونادشی مشرق 
زسن OMT‏ آشور. بابل؛ ماد د woh‏ است. به‌دبال‌همن‌پژوهنها 
وی در ۱۸۷۲ ششمین مونازشی را که دوران حکمرانی OLKA‏ اس 
مورد بهت علسحده‌ای قراد داده Sul‏ 
سوم - کتاب فاد بخ ابران تألیف دابرت‌گرانت واسون که 
درمقام قاس هھ رکز sha‏ تحقسقات ملکم 3 اف کین و مورخان Gis‏ 
نمی‌رسد وتاکنون دو بار یدفارسی تر جمه شده‌است . ۲۲۱۸۱ این‌کتاب 
برای تخستین بار به‌سال ۱۸۶۶ م . le)‏ ۱۲۴۵ خورشیدی و ۱۲۸۳ 
ه.ق ,) درلندن بەچاپ رسد . 
چپارم - کتاب ناد .بخ عمومی st‏ ان تا لیف مار کام" است که 
چندان rol‏ علمی تدارد . این کتاب las‏ در۱۸۷۰مبلادی Ole‏ 


دزلندن cal plezi‏ وچهارسال hss‏ تحال یك gle‏ شل . 


بنجم-کتاب اد Ge‏ جنک ددافغا نستان نوشته سر جانو بلیام 


1- The Five Great Monarchies of the ancient Eastern 
World. By George Rawlinson. 4 vols. 

2. A History of Persia by Grant Watson 

3- C. R. Markbam 

4- A General Sketch of the History of Persia. 


از chy ale‏ تا درخت تناور ۳۵۵ 


موف زندگی‌نامه سرجان ملکم معروف است : 

در این Em zt ALT‏ افغاشتان که در سه مجلد as‏ سال 
۸ م . (۱۲۵۷ خورشدی برابر ۱۲۹۵ ۵ . ق .) در لندن lea‏ 
رسید وبلیام کی دلابل وموجبات اختلاف‌میان Ol pel‏ وانگلیس, دعاوی 
دولت pdb» ol»)‏ ات Spelt os‏ که درهرات در گرفت؛ ۳ 
خط مشی سیاسی انگلیسء aye‏ شکنی‌ها د بر sal‏ کشی‌های شاهزادکان 
افغاتی را به‌تفصیل بیان می کند . * (۱۲) 


صرفنظر از آن چهکفتيم در فاصله سالپای ۱۸۴۵ تا ۱۹۱۰ 
یعنی درعرض شصت وپنج سالی که پژوعش در باره تاریخ ابران قوت 
eae‏ و علاقه مردم ale‏ اکان plas‏ ان افز وده‌گشت چندین راهنما 
و تارمخحه درباده اران وایر| OLS‏ منتش گر دید که مادد این‌جا به‌ذکر 
مهمتررین آ نپا بسنده می کنیم : 

\— در ۱۸۴۵ AS‏ گلز ادابران نوشته ل . س . کوستلو ` 

۲ در ۱۸۵۰ کتاب کشود 9 مردم ابران نوشته Ole‏ کیتو " 
در دومیحلد : 

۳ در ۱۸۷۴ راهنمائی ذیرعنوان ابر ان قد ریم و Wile‏ نوشته 
T‏ . بیگوت؟ 

1- History of the War in Afghanistan by Sir John 
William Kaye . 
2- Costello. L. S. The Rose Garden of Persia 


3. J. Kitto The Country and People of Persia 
4- Piggot. J. Persia _ Ancient and Modern. 


Woe‏ ۱ فصل شانز دهم 


۴ در ۱۸۸۷ کتاب EF SUT‏ سکه های شاهان ابر Of‏ جا 
توضیحاتی در Tork‏ نها نوشته استانلی پول" 
۵ - در ۱۸۹۱۰۴ ترجمه روضةالصفا » از ادوارد رهاتسك درپنج 
مجلد . 
۶ در خلال ۱۸۹۱-۲ CLT‏ اریخ و نزاد CAG‏ مکران 
نوشته نوماس هولد یچ" : 
۷ در ۱۸۹۴ مجدداً ازمحقق انگلسی استانلی لین پول GUS‏ 
طبقات اسلام که بهفادسی تر جمه شده است . 
۸ در ۱۹۰۵ کتاب مطالعاتی دد باره ابر ان باستان . نوشته 
گرشاسب کی اذ زد تشتیان مقیم هندوستان" . 
A‏ در ۱۹۱۰ از gh‏ الا سابکس کتاب مختصری در ساره 
بر ان و ساکنان کشود !یران" : 
ازشخصت‌های مهم تاریخ Ol pl‏ بعد از اسلام تاکنون ددتن‌بعنی 
نادد شاه و ai‏ خان ز ند مودد تجز به‌وتحلیل قرارگرفته‌اند . دکتر 
l- Pool R- S i Catalogue of coins fo the Shah,s of‏ 
Persia ... in the British Museum 1887‏ 
The Rauzat-as_Safa or Garden of purity. Tran by‏ .2 
E. Rehatsek 5 vols 1891—4‏ 
Holdich, T. H. History and ethnography of Makran‏ -3 


4.. Lane_Poole, Stanley. The Mohammadan dynasties 


5- Kershasp. P. Studies in ancient persian history 1905 
6- Sykes, Ela C. Persia and its people. 


از دانه تنك تا درخت تناود ۳ 
لادنس لا کارت ابران شناس که مدتپا از دانشیادان بخش شرقی 
دانشگاه کمبر پچ lds >y‏ نخستین دا شمند Agar ObS PaE‏ 
در باره نادرشاه دست بت لیف زده باشد . در سال ۱۷۳۲ Goes‏ عنی 
درست دو سده پیش از OT‏ که لاکادت Gar‏ نادرشاه افتاده ath‏ کتاب 
فر ,یزد ذبرعنوان geo‏ اددشاه باطهماسب قلی‌خان پیشین" درلندن 
jain‏ کید ك این تاریخ‌که ترقی طهماسب فلی خان و ظپور وی را 
بام نادرشاه ogi gaa‏ جر بان فتح دهلی‌را دقیقا توصیف می کند مشتمل 
بررچندین نامه نادرشاه Lora: lbs‏ قلی‌میر زا فرزندآن پادشاه و هم 
چنین نامه‌های متعددی است که Ola‏ دربار ابران و دهلی رد و Jar‏ 
گر ous‏ ام درست RA‏ وهفتاد و شش سال بس‌آذفر یزر دا شمندو 
پژوهشکر انگلیسی مور قیمر دور اندکتان خوش دا دریبان احوال 
نادزشاه er‏ این کتاب که در ۱۹۰۸ مبلادی در لندن چاپ BS‏ 
نادد شاه " عنوان دارد . مطالب مندرج در GUT‏ مورتیمر دوراشد 
اقتباسی اذ ترجمه جو نز بعنی دده 0986 میرذا مپدی خان منشی و 
چکیده پاده‌ای ازمطالب تاریخ فر یزر وظاحراً باره‌ای ازمطالب OW ge‏ 
فرانسوی است . بست وشش سال پس از انتشار کتاب ناددشاه wale‏ 
مورتیمر دوراند محقق بزر ی مینورسکی با توجه به OW $a‏ پیشین » 
در رساله‌ای پیشنهاداتی برای طرحذن د گی وجنگپای نادرشاه ارائه‌داد 

“1. Dr, Lawrence Lockhart 
2— The history of Nadir Shah, formerly called 


Thomas Kuli Khan, by J. Fraser. 
3- Nadir Shah by Mortimer H. Durand 


۳۲ فصل شانز دهم 


که آن رساله دریادرس زیس عنوان" بهسال ۱۹۳۴ م به چاپ رسید . 
لار تس لاکارت پیشنپاداتی دا که مینورسکی در رساله‌اش مطر ح ساخته 
بود به‌طرزحالب توجپی بکارست وحاصل پژدهش‌های خوش را به‌سال 
۸ منتشرکردکه تاکنون از آن‌کتاب به عنوان جدسدترین مرجع 
خارجی استفاده می‌شود . اما شهرتلارنس لا کارت مدیون‌کتابی است که 
بسست سال بعد در باره بر افتادن‌ساسله صفوبه وغلبه افغانپا برایر Ol‏ در 
کمبر یج Zanes‏ مات 
این کتاب باتمام نقائصیکه دارد مسلماً جامع‌تر ین و مفصل‌ترین 
کتابی است که تا کنون ددباده علل انقراض صفوبه و غلبه افغانها بر 
ایران به‌زبان‌انگلیسی نوشته شده‌است . * (VY)‏ بەعقیده ai fa‏ پایان 
نامه درجه دکترای ۵ کنتر Sp‏ ۱ که اکنون دردا نشگاه‌سنتآ در وز؟ 
دراسکاتلند بتدریس aS oa‏ است به‌هیچ رودست کمی از کتاب لا کارت 
ندارد . د کتر پری دوران باشکوه پادشاهی‌کر یم خان زند را موضوع 
کتاب خود قرار داده cul‏ وثمرة پژوهشپایش که هنوز بحاپ نرسیده 
است مسلماً سیاری از نکات تاربك تاریخ ذندبه را دوشن ساخته 
است . امد است که این کتاب دوست‌دا شمند ماهمین که درانگلستان 
Tole rp jas‏ راسته شد بزبان فادسی ترجمه وچاپ‌گردد . 
Esquisse d'une histoire De Nadir Shah .‏ —1 
The Fall of the Safavi Dynasty and the Afghan‏ .2 


Occupation of Persia. Cambridge 1958 . 
3. Dr J, Perry 4- St, Andrews 


از دانه els‏ تا درخت تناود yey‏ 


گروهی از اساتید و دانشاران دانشگاهپای مشتلف انگلستان 
نیز درخلال سی ساله گذشته از راه ترجمه تا لیف کمك‌هایگ ysl‏ 
به‌نشر واشاعه تاریخ al‏ اعم از es‏ و جدید کرده‌اند که نمی‌توان 
فقط با چند کلمه‌ای‌ارزش پژوهشپا وکوشش‌های| نان‌را ستود؛ امابه‌سب 
Sol‏ مبادا سخن بدراژا کشد ak‏ درباره] نها به جمله‌ای چند بسنده 
کنیم . جان پوبل استاد تاریخ اران دد دانشگاه منچستر که 
تاد ریخ جهانگشای جوبنی‌را به‌انگلیسی‌ترجمه کرده وشه رتش مدیون 
ترجمهآن‌کتاب است * (۱۴) و فرانك بگلی مترجم و کردآود نده 
مطا لب کتاب مبسوط ومفصل جهان اسلام " لامنسالول‌سااتن استادز بان 
فارسی درادنبورگث که تالیفات‌عدیده دارد؛ د “Ga gif play‏ استاد ذبان 
و ادبیات فارسی در کمبر یج که صاحب جدبدترین کتب تاریخ poles‏ 
ارات cand‏ فقط چند تنی از آن دسته بشمار ند که در انگلستان برای 
شناسا نيدن و روشن ساختن نکات تار Eb‏ تاریخ ما کوشش ورز Blows‏ . 

کتاب جهان اسلام را فرانك بکلی براساس نوشته‌های محقق 
آلمانی بر تولد اشپولر " وچندتن Go‏ ازپژوهشکرانآلمان St‏ 
کرده است . طرحکلی کتاب در چپار مجلد در نظر گر فته شده که تاکنون 
مجلدهای Jal‏ و دوم OTe gas‏ متفر کد وچهارمی هنوز در شرف 
تکوین است. نخستین‌مجادز pascol gie p‏ خلفاء ازمتن آ لمانی‌بر تولدد 


1. John Boyle 9. F. C. Bagley 
3- The Muslim World 4_ Lawrence Elwell Sutton 
5. Peter Avery 6- Bertold Spuler 


77 The Age of the Caliphs 


۴ ۲ فصل شانزدهم 


اشپولر ترجمه شده است‌که نخستن بار درسال ۱۹۶۰ م . بچاپ‌رسید . 
درین‌مجلد مترجم با امانت‌کامل‌اذمتنآ لما نی پیروی‌کرده است ووس اذ 
تاریخ دوره جاهلیت و زندگی اقوام تازی پیش ازظپور اسلام بەز ندگی 
پیامبر وخلفای داشدین» Ob sal‏ د عباسیان, و بالاخره کشور گشائی‌های 
مسلمانان وتوسعه دامنه YT gi‏ درسرزمین‌های Slat‏ افر las‏ و کشور 
اسپانیا می‌پردازد . مجلد دوم زی عنوان دوره مغولان ر Sty‏ 
دا نشمند Ol yl‏ شناس ومحقق بزر کی آلمانی اشپولر است که نخستن 
بار درآ غاز نیمه دوم سده مبلادی pole‏ ذیرعنوان ‘ola! OY gio‏ در 
برلن Glew‏ دسید . مینورسکی در نقد این کتاب مقاله بسیار مفصلی 
دار د که به‌شوه میحققانه خود OT‏ استاد e‏ بهغایت ژرف و شکافانه نوشته 
شده است . 

تاریخ مغولان درا بران‌داستان‌غلبه‌اقوام مز بور بر جهانم لما نان 
وتأسس سلسله‌های قر ك درآسیای «yl js} cas Le‏ هندوستان»؛ روسیه د 
بالاخره slope‏ ین دوبدادهای سیاسی وتحولات اجتماعی آسیا در خلال 
سده‌های هفتم وهشتم هجری است . به‌دتبال آن کتاب مجلد سوم ڏس 
عنوان آخر ین امپر انود بهای بز ړک مسلمانان ‏ اقتباس و ترجمه‌ای 
ازکتاب OV god‏ دد سرذمینهای اسلامی" است‌که برآن چند تنی 
از مسققان » متجمله خود اشیولی: درباده آ خرین سیسد سال. استقلال 


1- The Mongol period 
2- Die Mongolen in Iran 
3- The Last Great Muslim Empires 


4_ Geschichte der islamischen Lander 


از دانه تنك تا درخت تنادد ted‏ 


در آسیای م رکزی» ومترجم‌کتاب فرانك AG‏ نیز فصلی در باده مصر و 
کشورهای شرقی عربذبان ددسیصد سال اول دود ان‌فرماتروائی‌عثمانیان 
افزودند اذاین دو گذشته برو فسورهلموت برادن محقق دیگرآلماتی 
در این OLS‏ فصلی درباره دوران صفو یه و تحولات اجتماعی و سیاسی 
ایران داردکه خواندن آن فصل‌برهر کسی که علاقه‌مند به‌پژوهش در 
orl‏ فرماثروائی Ob sire‏ باشد حتم است . در نظر دارند همین روش را 
درچپارمن‌مجلد زیرعنوان دوده‌های و io‏ باکماث فکری چندتبی 
ازمحققان] لمان از آن جمله اشپولر و براون به‌کاربندند . 

"plats هر تقدیر فرانك بگلی استاد ذبان فادسی در دانشگاه‎ as 
علاوه برگردآوری وترجمه این نوشته‌های سود بخش وارز نده خود نیز‎ 
جدید, مسائل‎ Ola! رساله‌ها ومقاله‌های چندی درباره اوضاع‎ ole 
قانون حمایت خانواده وبالاخره دابطه دين وحکومت ابران‎ 4 Kae 3 
از سه‎ poles اما درباره اوضاع ابران‎ (VO) * . حاضر است‎ ae ys 
Obja نام برد که هر کدام درین باره صاحب تاریخی‎ wh مولف دیگر‎ 
اتگلس‌اند . اذین سه تن نخست از لار نس‌الول سااتن استاد زبان‎ 
فادسی"‎ OLS فارسی در دانشگاه‌ادنبورگه یادم یکن م کهمو لف دستود‎ 
دا درسال ۱۹۴۱ دد لندن منتشی‎ OTS cul” te و نار بخ ابران‎ 
لف ابتدا از وضع جغرافیائی» بخشپای مختلف,‎ je ساخت . درین‌کتاب‎ 
منابع طبیعی» و وی ژگیپای اخلاقی د نژادی ایرانیان بحث هی کند و‎ 


1- Hellmut Braun 2. Modern Times 
3- Durham 4- Laurence p. Elwell Sutton 


5- A Persian Grammer 6- Modern Iran 


Yer‏ فصل شانزدهم 
به‌تفصل فون تمدن غر بی دا ددایران مورد مطالعه فرار می‌دهد و سپس 
در ینج T Ja‏ کنات از بیدازرش دودمان هلوی» نادهای اقتصادی؛ 
DY got‏ فررهنگی» و احتماعی و مناسبات ایران با دولتپای aC,‏ در 
ائناء پنجاه سال گذشته وبالاخره موقعیت Ol pl‏ درجهان سخن‌می‌داند . 
کتاب استاد الول ساتن نسبت به دیگ کتابپای همانند از این مزیت 
برخوردار است که حواشی و تعلیقات فراوان دادده ازآن چمله مو A‏ 
درحواشی خود متن قانون اساسی ومتمم قانون اساسی ایران, * )٩۶(‏ 
لابحه مر a by‏ کارخانه‌ها و بالاخره متن یمان سعدا باد دا ترجمه 
کر‌ده‌است. این مو لف صاحب‌کتا بهای دبگری‌ازجمله راهنمای‌شهرهای 
ابران و of sled‏ ' دیژوهدهائی‌در باره داستا نهای| یر | تی نیز هست که 
درجائی Sas‏ از آ نها باد خواهیم‌کرد . 

دومن کتا g‏ که اوضاع معاصرابران را برای مردم انگلیسی‌زبان 
تفریح‌کرده است * (۱۲) ابران » داهنمای سیاسی مجملی وشته 
ole‏ مادلو " است‌که درسال ۱۹۶۷جزوساسله انتشادات پل مل پرس" 
درلندن نتشر گردید . این‌کتاب که از ابر ان حدیدالول‌ساتن مختص تر 
است تقریباً در همان زمینه از Lal go‏ و مشخصات اقلیمی: اخلاق د 
نژادهاء سپس اذجر بان روبدادهای سیاسی درجنگه‌اول جپانی» انقلاب 
مشروطیت » شرح حال شانکناد دودمان بپلوی Lor‏ شاه پز رک › 


هجوم متفقین بایران» تشکیل‌جبهد ملی ودوش‌ایر ان نسبت‌به‌کشورهای 


1- Persian Oil 
2. Iran, A short political Guide. By John Marlow 
3- Pall Mall. press 


از als‏ تنك تا ددخت تناور Yey‏ 


غربی بحث می کند ومقدمه مفید و جامعی برای شنا ساختن اا 
زبا نان علاقه‌مند به‌اوضاع کشورماست . جان‌ماز لو نام مستعاری استکه 
این مؤلف درمورد Clb SG‏ خوش از آن abe‏ کتاب خلیج‌فادس 
در سده کین وزندگی امه Jaia‏ سر IT‏ نو لد و باسون" 53 کار برده 


on 


سومین و جدیدتررین کتاب دربارة تاریخ Ol al poles‏ بمانشد 
کتاب الول‌ساتن ابران وین عنوان دادد و نوشته Ga gif jaw‏ استاد 
زبان وادییات فارسی در دا تشگاه کمبر یج Soul‏ ما در مسحث ترجمه 
غزلیات حافظ به‌وی اشاره کرده‌ایم . این UT‏ در سال ۱۹۶۵ میلادی 
منت گردید . 

در پابان gt‏ مقال از انصاف بدور است‌که سخن را در باده این 
موضوع Okla‏ آورم و از کتاب تاریخ ابران که در خلال چند ساله 
گذشته به همت دا اة ge‏ یج تدر Ge‏ به‌چاپ می‌رسیده است چشم 

دانشگاهکمبر پچ در Aagi‏ و تدوین gast‏ دسشینه هفتا دساله‌ای‌دارد 
که این هفتاد سال lest last ESR a a‏ دانشکاه را از Las‏ 
دانشگاهپا ومراکز علمی ویژوهشی Laks»‏ ممتاز می‌سازد . ازا از 
روش‌کار دانشکاه ob‏ شده در ust‏ تاریخ مبنی برهمکاری و تبادل آراء 

1— The Persian Gulf in the Twentieth Century 
London 1962. 


9_ Sir Arnold Wilson 


3... Modern Iran 4. Peter Avery 


۳۰۸ فصل شانزدهم 


میان پژوهشگران» خواه انکلیسی» باغیرانگلیسی‌بوده‌است . هريك از 
انتشارات چندجلدی این‌دانشگاه معمولا هت تحر بر به دامنائی داشته 
است که به کوشش‌وزبر نظر آ نپا نوشته‌های متخصصان وویژه‌کاران یك 


رشته پژوهشی گرد می آ مده باهم تلفیق می‌شده» وبالاخره مطالب چاپ 
شدتی به چایخانه فرستاده می‌شده است . این روش همکاری علمی که 
مزابای‌سیاردارد واز بخت بد ازمعایب نیز خالی نیست تا IPS‏ ذزمورد 
مفصل‌تردن و جامع دوره‌های تاریخ باستان» سده‌های Atlee‏ > ادینات 
انگلسی تاریخ اقتصادی اروپاء تاریخ هندوستان» تاد بخ اسلام» و غیره 
کار سته شده است . 

فکر تشر تاریخ ایران باهمان دوش بادشده درخلال سالهای*۱۹۶ 
و ۱۹۶۵ lea rat‏ قو ت گرفت د سرانجام شورائی مر کب از هفت تن 
برای نظادت دران کار نامزد گر دید ند از این NB‏ : بر وسور آر بری" 
استاد زبان وادییات عر بی ددکمبربچ» سرهادولد بیلیی استاد باز نشسته 
دمحقق زبان ختنی ومتون باستانی؛ جان بو بل" استاد تاریخ دردا نشگاه 
منچستر» بز یل ری مینیاتورشناس و کارمند موز بریتانیاء پروضود 
لمستون؟ استاد OLS‏ 4 تاریخ 3 alal‏ فادسی در دانشکده مطالعات 


شرقی Sa Sly‏ دانشگاه لندن وبالاخرم‌پیطر ابودی" استاد دانشگاه | 


جلد اول تاریخ ایران از تشربات دانشگاه‌کمبر یج در دهم‌اکتوبر 


l- A. 1. ۷۷ 2 Sir Harold Bailey 
3. J. A. Boyle 4. Basil Gray 
5- A. K. S. Lambton 6. Peter W. Avery 


از ale‏ تنك تا درخت vals‏ ۳ 


سال ۱۹۶۸ زیں نظر پروضودفیشر باهمکادی بیست تن اذ محققان 
منتشر گردید . این مجلد بواسطه اغلاط زیادی که داشت در ابران د 
خارج فراوان مورد انتقاد قرا رگرفتة است . موّلف که خود یکی از 
منقدان بوده است باید بررسبیل توضیح در اینجا تصریح کندکه نقد OV‏ 
کتاب نفی‌کوششهای ارز bu‏ محققان نبوده است . * (۱۸) بدیختانه 
علاوه بر اشتباهات فراوانی که درفصل جغرافیای طبیعی وجود دارد در 
فصل مر بوط به شخصیت Ol yl‏ نتبجه گیرربهای بسار خندهآوری دیده 


a 


کو 

جلد پنجم تاریخ که مر بوط به‌دوران سلجوقیان و مغولان است 
به‌ویژه پاره‌ای از فصول آن حاوی اطلاعات مهمی است‌که ترجمه ١‏ نپا 
به‌داتش Oley ts‏ اران ی ELS‏ فراوان خواهد کرد . از OT‏ جمله است 
فصل میخققانه پروفسور لمستون در باره بنای داخلی‌امپراطودی 
سلجوقیان ' . خانم لمبتون دد باده این موضوع ازهمه جهت صلاحیت 
دارد aSa ts sas‏ بایان نامه درجه دکترای خویش دا اختصاص به‌سازمان 
داخلی قلمرو سلجوقیان داده بوده است . دیگر نخستین فصل کتاب اذ 
پژوهشگ peel‏ بر وفسور پازورث" است در باره ادضاع سیاسی و 
حکمرانان سرزمین Ol al‏ درخلال دوسده ازهزاره میلادی تا۰۸۱۲۱۷ 
پروفسود بازورث استاد دانشگاه منجستر صاحب مقاله‌های فر اوانی در 
باره جنبه‌های مختلف تاریخ|یرران وصاحب کتاب یران و اسالاع است 


I~ W. B. Fisher 
2 The Internal Structure of the Saljug Empire 
3.. C. E. Bosworth 4— Iran and Islam 


۳۰ فصل شانزدهم 
که به‌سال ۱۹۷۱ درلیدن بجاپ رسید . 
Ss‏ مجلدات این کتاب به تر تیب در باره دوران ماقبل تاریخ» 
دوران سلو کیدها » اشکاتبان وساسائبان » دودان هجوم و تسلط تا زیان 
Ol sl‏ تازمامداری سلجوقیان » دوران پادشاهی تیموریان OL gies‏ 
سده هجدهم مبلادی تا زمان حاضرء و بالاخره خلاصه‌ای اذ بررسپای 
تاریخی « بادداشت‌هائی ددباده فرهنکه نوده» فهرست‌ها وفاپای‌کسان 
و جای‌ها خواهد بود . 


ازدانه تناك تادرخت تناود YAN‏ 


lis‏ و توضیحات فصل شانزدهم 

۱- دریاده این دست نبشته که ابتدا پروفسود ادواردبراون به OT‏ اشاده 
کرده a‏ اف این کتاب در تاریخ سیاسی و اجتماعی ایران خودکر ار[ اذآن نام 
برده‌است . ازاین تاریخ دو نسخه خطی وجود داددکه یکی در loa la lS‏ نشگاه 
کمبریج و جز و کتب اهداگی پروفسود برادن cul‏ ددیگری ددموزء بریتانیا . 
حدس میز نیم که مؤلف تاریخ باید آدمی بیژن نام wth‏ ذیرا جائسی درحاشیه 
OLS‏ وی اذخودش نام برده است اما بدیختانه در صحافی سخه موزه بریتانیا 
aie‏ کلمه‌ای ازجلو نام اذیین دفته است د میتوان تصور کردکه همه یابخشی أذ 
نام مولف بیژن بوده است . 

» ك . به ص ۱۵ اشعاری اندیوان حافظط ترجمه گر ترودبل‎ . OY 

۳- نقلآذنوشته پر‌وفسور د . ل ترنر صفحه۷ مقاله دوز گادنو. ج اول 
شماره ۳ ذمستان سال ۱۹۴۱ . لندن . 

۴ این تادیخ درحقیقت ترجمه‌ای است اذکتاب Sle‏ سلطانیه نوشته 
log sels‏ نشمند آن‌عهدعبدال زاق‌بيك دنبلی متخلص به مفتون‌که OT‏ دا سرضاد 
فورد جونز به كمك دانشمندا نگلیسی موسوم به دپویدشی David Shea‏ تر جمه 
کرد و تادیخ انتشار آن ددلندن سال ۱۸۳۳ م . بود . عنوان OLS‏ پانگلیسی 
The History of QaJars‏ است . 

Tol» -۵‏ گاهی‌انمتن قر‌اردادباید به توادیخ دوره‌قاجادیه رجو ع کرد 
ازجمله دوضةا لصنا ومر آت‌البلدان ales‏ دوم ناسخ‌التوادیخ LOLS‏ سپهر . 
همچنین ن . ك . به سفر نامه آجودان‌باشی وحواشی‌محمد مشیری در OT‏ کتاب. 

۶ برایآگاهی a‏ جزگیات سفرهارفوردجونز OT Shes‏ سفر ومعاهده 
اتحاد میان بریتانیا و ایران ن - ك . به جغرافیای تادیخی OS‏ ؛ ماذندران 
د آذدبایجان . UIE‏ ابوالقاسم طاهری صفحات ۱۱۰ ۰ ۱۱۹9۱۱۴-تهران 


. سال ۱۳۴۷ . 


۷-ن . ك . به همان کتاب chal ses‏ تادیخی خراسان انهمین مؤلف 
py‏ نام جيمس بیلی فر یزد ددیاده سفرهای این حهانگرد انگلیسی در bla‏ 
محتلف Ol al‏ . 


۳۲ فسل شانزدهم 


۸- این مردکه قامتی بفایت‌بلند وسینه‌ای ستبرداشت GK;‏ سرجان‌ملکم 
درایرآن به دستم ثانی مشهود شده بود . لین زی درخدمت ادتش plas lal‏ 
شامخی نائل آمد وجندی ددتبر یز مشاور عباس میرذا نائبالسلطنه بود . 

9 سف نامه دضا قلی میرذا دا اصغفرفرمانفرماعی درسلسله انتشادات 
دانشگاه تهران منتش ساخته است . 

۰ ۱-جودجدا لین‌سون‌دد باده تار یخ‌خاودذمین‌ومو نارشیهای شرق‌تامدت 
cha ji‏ به صدسال حجت بوده cul‏ . این مرد برادر هنری دالین,سوناست که 
مافصلی als‏ اداختصاص priests‏ شادرو ان‌مشیر الدوله محتق بز رگا ما اشتباهاً 
یکی دوجا درتادیخ ایران باستان خویش تاریخ مونارشیهای مشرق نمین aly‏ 
هنری دالین سون نسبت داده است. ن . ك . به صفحه ۱۵۶۸ کتاب ششم‌ایران 
پاستانی (دوده مقدونی ویونانی) که در آنجا اذ دالین سون و OUT‏ پنج دولت 
بز د گی دنیای شرقی ol‏ میکند ودربای همان صفحه نام fs‏ لف کتاب یادشده س 
هثری دالین سون sal» Four Tad‏ جورج دالین سون مؤلف بوده است . 

Jal Log -۱‏ اذغلامعلی وحید ماذنددانی است که در گردانیدن‌متن 
دعایت آمانت دا کرده است و ترجمهٌ دومی اذ عباستلی آذری است که بر ددهم 
حندان مطایقتی با اصل GUS‏ نداد . 

۲ ن . ك . به کتاب Glial so‏ تادیخی خراسان نوشته مولف همین 
کتاب درمبحث ازجنگ هرات تاقحطی سال ۱۲۸۸ ھ . ق. 

۳ نخستین کسی lat laS‏ در بارءتحولات ایر ان دردودان ستوطصفویهوغلبة 
Ly Lil‏ مطالبی منتش‌ساخت باز ر گانانگلیسی جو ناس هنوی Jonas Hanway‏ 
بودکه a‏ سال ۳ میلادی سفر نامه خود را درجهار مجلد بز ر گک در لندن 
منتشر کرد . مسلماً کتاب هنوی ازلحاظ منبع برای آ گاهی از پيشينة تادیخی 
بازدگانی انگلیس دکشایش OT‏ داه از روسیة ودریای خزد بسیاد مفتنم است . 

¥\- بخش اول تاریخ حهانگشای جوینی دا بطودخلاصه پردفسودادوآرد 
براون به انگلیسی ترجمه‌کرده و با مقدمه‌ای سال ۱۹۱۳ میلادی در سری 
کتابهای le‏ اوقاف کیب به چاپ cag lay‏ است . 

۵ ن . ك . به مقاله مفصل وی دربارة eyo‏ وحکومت در Ol gl‏ نوین 
مبنی بر‌خطابه‌ای که وی در کنگره خاورشناسان در بر وکسل (سیام ماه اوت تا 


اژدانه تنك تاددخت تناود ۱ ۳۱۳ 


ششم سپتامبر ۱۹۷۰) ايراد کرد 3 درمجموعه Correspondance D’ orient‏ 
ذیر‌شماده ۱۱ le‏ شده است . 

A‏ نخستین کسی که متن فادسی قانون اساسی ابران دا به انگلیسی 
ترحمه کرد ج . پ . جرحیل دستیاد وزیر مختادانگلیس درتهران بود که سال 
۶ م . متن‌فادسی قانون‌بادشده دا به‌همراهی ترجمةٌانگلیسی OT‏ درتهر ان 
ole‏ رسانید . ن . ك . به 

Constitution persian text and an English translation by 
G . p. Churchill و‎ 
Tehran 1906 ۰ 

۷ دداینجا Leb‏ به نویسندگان و پژوهشکران انکلیسی نظر داشته‌ام 
دالا دد کتاب درهمین زمینه به‌انکلیسی بچاپ دسیده که از مو لفان آمریکائی 
cul‏ . نخست کتاب Ol al‏ ۰ تحول سیاسی درجامعه‌ای متغیر . 

Iran political Developement in a Changing Society 1962 . 
استاد دانشگاه کالیفر نیا و دوم کتاب‎ Leonard Binder نوشته لئونادد بایندد‎ 
Iran past and present 1958. گذشته وحال‎ » Ok wl 
استاد دانشگاه برینستون نیوجرزی‎ Donald wilber نو شتھاڈوئالد دیلبی‎ 
princeton New Jersey 

۸ ن. ك . به مقاله مولف این کتاب درمجله داهنمای کتاب (شماده - 
های ۳ و ۴ سال دوازدهم ؛ خرداد و تیر سال ۱۳۴۸ خودشیدی « تهرآن ) 
که پاده‌ای از اشتباهات مهم جلد اول بویژه فصول مر بوط بجثر افیای طبیعی و 
شحصیت ابران دا خاطر نشان ساخته است . 


فصل هفدهم ‏ 
زبان دانای راز 
در بیان ترجمه د بو ان خو اجه oy Al pads‏ محمد حافظ 


تخستین ترجمان Lib‏ - تاماس هاید و ادیان باستائي ایران - 
ردیچ کی و وبلیام جوتز ‏ جان ربچارد سون - GUT‏ نمونه‌ای |ذاشعار 
فادسی - تأماسلا - جان‌نات - جان هیندلی - تر جمه‌های هرمان‌بيك ثل - 
ادواردهنری پالمی - Olas‏ جارت‌کلنل و یلیرفور س IT‏ - تر جمه آذاد 
مکارتی - گر ترودبل - نامه‌های‌بل - سفی بها یران ۔ ترجمه‌غزلهای‌حافظ - 
گر‌ترودبل د محیط عصرحافظ - باون وبل - عش ق گر ترودبل به‌ستنبی - 
والتر لیف - آرایلیف درباره غزل حافظ - جان‌پین‌وانجمن ادبی‌دیون - 
تخستین ترجمه‌کامل دیوان - دیچارد لوگالی‌ین. لوگالی‌بن د ترجمه 
حافظ - گرانس‌بینگه ‏ انجمن ایران وحافظ - الیزابت‌بر بجز - اوبادد 
و تیکلسون . روش نیکلسون در ترجمه ‏ ردین لوی - مسعود فرژاد - 
نظرفرژاد در تر جمة حافظ - استالارد و آربری ۔ ابوری و هت استابز - 
فرضیه‌های ویکنس درترجمه غزلپا - Ob‏ سخن . 


از روزی که ادبای‌انگلستان باادببات فادسی شنا شدند و بهعمق 
clas Oleg Il‏ قاطا یشان این رتت اف i‏ اش سا 
تمر آمد غزل‌سرابان کشود ما بیش اذ دیگران مورد توجه وتحسین‌اهل 
ادب cd FOI‏ دد شرح حال دبلیام جونز مشپور بسه جوز ابراتی 
دید م که چگونه‌پژوهش درمنظومه‌های حافظ وکوشش برای‌گردائیدن 
old je‏ شوای وی به‌انگلیسی از نیمه سده هفدهم مبلادیآ غاز شد و 
تا به امزوذ هیچ عپدی را نمی‌تزان سراغ گرفت که دست کم یکی دو 
تن از فضلای انگلیس و شفتگان زبان فادسی درآن کشود در صدد 
ترجمه چند غزلی از دبوان خواجه برنیامده باشند . اذبسیاری لحاظ 
غزلپای حافظ به‌منظومه‌های Linas ets‏ وی درایتالیا dle‏ می‌ماند 
و به‌همان سان که اشعار دانته تر جمه ناشدنی eal‏ کر clag jé bial‏ 
حافظ نیز به‌عرزبانی» وازآن جمله بهزبان افکلیسی اکر هم ترجمه 


شدای باشد کارست رگی است که راستی مرد مبدان Ley‏ می‌خواهد : 3 


۳۶ فصل هفدهم 


در میان همه fleece J‏ که از حافظ شده است فقط غزلپای انکشت 
شمارچندتنی ازانگلیسی زبانان دا می‌شناسیم که بر آ نها نام ترجمه‌غزل 
حافظ می‌برازد . 

تا OT‏ جا که دانسته شده است نخستین استاد انگلس یکه با 
غرلپای خواجهآشنا شد د به‌ترویج T‏ نپاکمرهمت بست تاماس هاید" 
استاد زبان عر بی وعبری ددا گسفودد بود . wile‏ به‌سال ۱۶۳۶ منلادی 
(۱۰۳۶ « . ق .) در تزدیکی شهر بر یچ پورت" در ابالت شراپ‌شر" 
بدثیاآمد . پدرش اسقف OT‏ محل و با زبانپای شرقی, به‌ویژه عربی و 
فارسی آشنا بود و تاماس جوان عر بی و فادسی را نرد وی فر| گرفت » 
سپس به‌دا نشگاه کمبر پچ رفت وشاگرد استاد و یل IT‏ ازعربی‌دانپای 
مشهور سده حفدهم میلادی بود . در ۱۶۵۸ م. که تامای بيست و دو 
ساله بود به دانشگاه| گسفورد رقت ومدرس Ob)‏ عر GS‏ در آن جا شد و 
دراگسفورد بود که fae‏ به‌خواندن ادبیات فارسی و اشعارحافظ گی ايش 
lay‏ کرد . در دوران پادشاهی چادلزدوم؛ جيمس دوم وو بلیام‌شوم 
وی ترجمان دسمی زبانپای شرقی در دربار انگلیس بود . هنگام ی که 
تأماس dole‏ در آ کسفورد تددیس م ی کرد چندی مدی رکتایخا :همشپور 
بادليان بود . هموذیج الغ بيك را با نگلیسی تر جمه وبه‌سال۱۶۶۵ 
EN‏ و و ا 


زیرعنوان قاد.یخ اد بان باستانی Of gf‏ " که پنج سال پس اذ انتشاد 


1- Thomas Hyde 2. Bridgeport 
3- Shropshire 4. Wheelcock 
5- Historia Religionis Veterum Persarum 


۳۷ دانای. داز‎ obs 


زیج الغ Ee‏ بهچاپ رسید . 

مقداری ازاطلاعات مندرح در کتاب‌ادبان باستا نیا یران به‌شدت 
مورد انتقاد محقق و خاورشناس فرانسوی JEE‏ دوپردن قراد 
گرفت . اساس استدلال دوپرونآن بود که تاماس هاید اطلاعات خودرا 
صرفاً از توسندکان دوده اسلامی مانند حمزه اصفهانی: طبری د 
مائند T‏ نها گرفته و دنج دیدن منابع بپلوی را برخود همواد نساخته 
است. کر چه استدلالا نك‌تبل دوپرون درست بودلکن کتاب تاماس هاید 
بزودی از مپمترین مراجم درباده این موضوع شد . هاید را اذ Ol‏ 
نظر نخستین مروج د معرف غزلهای حافظ می‌دائیم که نضستین غزل 
دبوان با مطلع : 

الا با ابپا الساقی ادر کاس و Lob‏ 
که‌عشق آ سان‌نموداو و لی‌افتادمشکلها 

دا به‌زبان لاتینی‌گردانید . دانسته ثیست که هاید این ترجمه را 
کیو کجا کرده‌است ذیرا متن لاتینی غزل باد شده درست شصت وچهاد 
سال پس اژمر کی وی (به‌سال۱۷۶۷ مبلادی) چاپ ومنتشر گردیده‌است 
وازاین دوچپارسالی‌مقدم بر تر جمه‌های غزلیاتیاست‌که کنت ړ ویچ کی 
بەلاقینی بر گرداند . 

بدنبال دو ,بچ کی و جو ن aS‏ به‌تفصیل اذ وی giles Sob‏ نوبت 
به جان ر بچادد‌سون" می‌رسد . ربجادد سون بهسال ۱۷۴۱ ۰ (۱۱۵۴ 
ه . ق .) درشهر gdal‏ رسک ازخانواده‌ای اسکاتلندی بهدتیا آمد . پس 
از تحصیلات مقدماتی وی را به‌دانشگاه اگسفورد فرستادند ودر۱۷۷۵م. 


1- Anquetil ۵ 2 John Richardson 


gaa قصل‎ ۳۸ 


jù reer‏ و aT‏ . سپس وارد رشته»حقوق 
قضائی گردید وتازه پا به آستانه چپل‌سالگی نپاده بودکه درسلثه SHS‏ 
دعاوی در آمد . نخستین اثر Ole‏ ربحارد سون‌که بادگار آخریین ایام 
دوران تحصیل وی دد اکسفورد است نمو نه‌ای اذاشعادفادسی عنوان 
laala‏ بن‌مجموعه که بتدادرسال ۱۷۷۴ میلادی‌منتشر شد نام جان‌ر salou‏ 
Gas‏ قل مسا ENG sl lees‏ کر کات دگ ویک 
واژه نامه» فار سی عر بی وانگلیسی بود به‌سال ۱۷۷۷ م.منتشررگر دید 

دیچاردسون موّلف این نخستین واژه نامه بزرگث و مفصل فارسی- 
انگلیسی به‌ییروی از دویچ کر ی و جونز» چندغزلی راکه ازحافط dom pf‏ 
گرده بود بسال ۱۷۷۴ (dom ۱۱۸۸( cade‏ در مجموعه‌اش زمر 
Ol pie‏ نمونه‌ای از اشعار فادسی انتشار داد . * OV)‏ در مقدصه این 
حموعه اشعاد» Ole‏ ریجاردسون دين اخلاقی خود دا فست به eS‏ 
SEY‏ ادا می‌کند و خستو شده است که منبع الهام وی در گرداندن 
کلمات و IG‏ خواجه حافظ شیرازی به ذبان انگلیسی» همانا ترجمه 
لاتینی غزلهای دویچ‌کی بوده است . درهمین مقدمه جامم و فاضلانه , 
ریچادسون برایهم میپنان خود شرح می‌دهدکه علت حرمت یکهمر دم 
öll‏ به حافظ می‌گز ار ند > بلندی و گوناگوتی انکار » ئازك نی د 
روشنی احساس و Jl‏ طبع Olas‏ شاعر» است ۰ سپس‌وی به دشواری 
درك معانی حافظ واختلافی که میان دانشمندان برسرمعانی صوری و 
مجاژی وق وجود دازد a$ gale‏ و سراتجام امیدواد است‌که مردم 
تنل کرده اکا ند فراگرفتن بان sa‏ وری از دربای‌یکران 
ادیتات فازسی ون یل (Y)‏ 


T- A Specimen of Persian Poetry 


زبان دانای داز ۳۹۹ 

جان ر بجاردسون در کتاب نمونه‌ای از اشعار فارسی ابتدا متن 
فارسی چندین غزل از دبوان حافظ دا به همراهی ترجمه cle‏ نها 
می آ ورد وسیس ch cb s‏ واژه‌ها و le asd‏ و کتابه‌ها واستعاره‌ها دا شرح 
می‌دهد . اگرشخص به‌دقت در ترجمه‌های ر بجاددسون TE‏ بهخوبی 
متوجه‌میشودکه چگونهافکار وعقاید سر و بلیام جو ن زآن‌پژوهشکر 
گرانمایه در سباك و طرز تررجمه این بك fhe‏ افتاده است چه زیچارد 
سون Vol‏ به‌هیچ رو با Lid as‏ نشده و ترجمه انگلیسی را Asens‏ مدل 
اصل فادسی Lilt : cules SG‏ همه جا معاتی دا درك و درترجمه‌رعایت 
کرده‌است Wy‏ افکاد دعضمونهای حافظرا به‌قالب شعرمنظومیربخته 
است‌که موافق فهم و سلیقه مردم انگلیس و مطابق با سبك و اسلوب 
شرا یندگان aye‏ بوده است . مثلا وی دوست نخستین غزل دا بدین‌سان 


به‌شعر sAN i|‏ درآ ورده است : 


Fill, fill the cup with sparkling wine, 
deep let me drink the juice divine, 
To soothe my tortured heart : 

For love, who seem'd at first so mild 
So gently look'd, so gaily smiled, 
Here deep has plunged the dart. 


When, Sweeter than the damask rose 
From Leila locks the Zephyr blows 
How glows my keen desire ! 


I chide the wanton gale's delay . 


Pye‏ فصل هفدهم 


I'm jealous of his am'rous play 


And all my Soul's on fire !‏ 
وبا نمونه‌ای دیگی از همان غزل : 
شب تاريك و بیم موج و گردابی چنین ale‏ 
کجا ash‏ حال ماسکباران ساحل ها 
The Darkness of the night and the fear of the‏ 
Waves and Whirlpool are so dreedful‏ 
How can they know our Situation the‏ 
Bearers of light burdens of the. shore ?‏ 
که ا کت hoes‏ اول دا با اصل فارسی برابر ثپیم دقت» امائت, 
اسلوب وطرزکار جان ربحارد سون هویداست OT hel.‏ دو بت از این 
قرار است : 
YI‏ با SLUT LI‏ » ادرکاسا و Lok‏ 
که عشق آسان نمود اول ولی افتاد GE‏ 
به‌بوی افه‌ای‌کاخر صبا زان طره بگشاید : 
زتاب زلف هشکینش چهخون‌افتاد در دلها 
باژده سال پس از انتشار نمونه‌ای از اشعار فارسی جان د بچارد 
سون در ۱۷۸۵ م . ترجمه چند غزل حافظ دریکی ازمجلات gle gal‏ 
کلکته موسوم به گلچین آسیائی ' (جلد (JA‏ اثر طبع دانشمندی 


ناماس لا ويك سال بعد درهمان مجموعه (جلددوم) چند غزل دیگری 


1. Asiatick Miscellany 
2. Thomas Law 


زبان دانای راز ۳۳۱ 


به‌امضای E E‏ به ole‏ رسید . اما ole‏ و انتشار مجموعه 
مستقلی از اشعار حافظ بسال ۱۷۸۷ م . (اواخر ۱۲۰۱ د .ق .) اتفاق 
all‏ و این افتخار نضب مردی بدنام جان زات؟ Ol. wo S‏ نات که 
در ۱۷۵۱ Lisa:‏ آمك و بسن هفتاد و چپار در ۱۸۲۵ م. در گذشت 
مجموعة اشعارخود دا ذبر عنوان غزلپای بر گز بده‌ای ازشاعر ایرانی › 
ا درصد و سی و EL‏ صفحه درلندن مشش کرد , وی تعلق pare‏ 
از خانواده SLIT cole‏ داشت که از دیزه خواران سفره جودج سوم 
بادشاه انگلیس بودند  Ole‏ نات پس از تحصیلات ابتدائی Jls‏ طب 
رفت و جراحیآ موخت و سرانجام به‌خدمت شرکت هند شرقی در آمد . 
شر کت باد شده جان نات دا چندی به مأموریت به‌چین فرستاد . در 
باژگلیک وی چندی نیز در خود هندوستان اقامت‌گزید و هنگام انجام 
وظیفه از راه تفنن فارسی آموخت و با اشعار دیوان حافظ آشنا شد . 
حجان نات علاوه بر ترجمه غزلهای دبوان حافظ بسیاری ازمنظومه‌های 
شعرای مشپود بونان و روم دا به انگلیسی بر کردانید و مورد توجه 
شعرای بزرگث عهد خویش بود . 

از جان نات که بگذدیم در سیاهه نام مترجمان مشپور دسوان 
حافظ به‌جان هدون هیندلی" می‌دسیم که در سال ۱۸۰۰ میلادی 
محموعه‌ای زیر عنوان غزلهای فادسی با منظومه‌های پرا کنده‌ای از 


1-H. H. 

2_ John Nott 

3- Selected odes from the Persian poet Hafez 
4. John Haddon Hindley 


YYY‏ فصل هفدهم 


دیوان حافظ' را منتشر ساخت اما منظومه‌های وی چندان مورد توجه 
ارباب ذوق قرارتگرفت . از ذمان انتشار مجموعه غزلپای فارسی جان 
هدون Jute‏ تا انتشاد مجموعه Ges‏ بز رکه بعدی که به‌نام هرمان, 
پیات نل ' به‌چاپ رسید هفتاد و پنج سال فاصله بود چه مجموعه اشعار 
el,‏ ز برعنوان‌حافظ شیر ای پس ازم رگش به‌سال۱۸۷۵م . انتشار 
بافت و طرفدادان lag Obl‏ کرد . این مجموعه مشتمل لرا قوجمه 
تکصد وهشتاد و نه غزل است که هر cent‏ از ترحمه Bél‏ با اصل Je‏ 
حافظ مطابقت دارد و هربیتی مر کب از دو مصراع موزون و مقفی 
استت : 

دو سال وس اذ انتشار تر جمه‌های هرمان ely‏ در ۱۸۷۷ م . 
آدوارد هنری بالمر i‏ نیز محموعه‌ای زیر عنوان آواى ني" منتشر 
ساخت . هنری پالمر که فادسی و عر بی دا ددکمبر یج | موخت پاده‌ای از 
غزلهای حافظ دا ب رکز ید و بدون توجه زبادی به‌اصل آنها را به قالب 
نظم انگلیسی‌کشید . پالمر از دوتن Sis‏ از شعرای ابران انوری و 
ow 90 5‏ نیز قطعاتی ترجمدکرده است دما درجائی Kas‏ از وی‌سخن 
خواهیم CAT‏ . چپار سال یس از انتشار تر جمه‌های ادوارد هنری بالمر 
یکی از محققان اتگلیسی دد هندوستان به فکی تدوین و چاپ شتا 
صحیحی از دبوان‌خواجه برآمد . وی دیلیو . س . “Gale‏ نام‌داشت 


1- Persian Lyrics or scattered poems from Diwan_iL 


Hafiz 2. Hermann Bicknell 
3- Edward Henry palmer 
4. The Song of the Reed & Other Pieces 
5. W. S. Jarrett 


" ذبان دانای راز ۱ yyy‏ 


و دیوان gle‏ شده در کلکته فش فة تسامح د لوان جارت otal‏ 
می‌شود . * (۴) پردور نیست‌که چاپ این دیوان کلنل وبلبرفورس 
کلار تک : را jas‏ جمه منتور دبوان حافتط واداشته باشد . وبلىرفورس 
SS‏ در ۱۸۹۱ م - همه دبوان را چنان که حارت در کلکته به چا 
رسانیده يود يهنش ترحمه‌کرد jams‏ اه Glue of‏ وحواشی مفصلیانتشار 
داد . نش و یلیر فورس HWS‏ سنکین است د دراین تررجمه وی ب‌هقدری 
دچار تعقید شده و یدام لفاطی افتاده است كه U‏ خواننده را Ase‏ 
می‌سازد و Soo‏ امروژه ج زکسی که‌کارش ad‏ دبوان حافظ و با مقاسه 
سان ترجمه cle‏ میختلف غزلهای bole‏ باشد از آن طرفی نخواهد 


بددنبال ترجمه منئور کلنل و بلبر فورس‌کلارك ;34 dam‏ منخلوم و 
آزاد جوس نین هانتلیمکاد تی می‌رسیم که در ۱۸۹۳ م . بعنی دو 
gts‏ دس از تر dem‏ و pals‏ فورس ptt. SINT‏ کر ays.‏ ۱ مکار یی محمو Ac‏ 
تر جمه‌های خود را غزلهاثی ازد بو آن حاف نام داده است . امروژه 
پس از ترجمه‌های بمراتب دقیق‌تر و Ns glad‏ حافظ دیگ ر کسی 
بهتررجمه‌های جوس‌تین مکارتی اعتنائی نمی‌کند؛ اما حق آن است که نام 


x ‘ ~~‏ 
دی را درعداد Ola tus‏ بگذارم جه تر حمه دی € از عواملی بود 


خانم گر ترود بل را به‌خواندن و ترحمه Clerks‏ 5651 لبات‌خو اجه 


1- Colonel Wilberforce Clarke 
2- Justin Huntly Mccarthy 


3. Ghazels from the Divan of Hafiz 
4. Gertrude Bell 


۳۳ ۱ فصل هندهم 


. کرد‎ ui 

گر ترود oba‏ بل " که درتاریخ چپاردهم ژوئیه سال ۱۸۶۸ 
میلادی درشهرستان “plata‏ واقع درتواحی شمالی انگلستان بدنیا آمد 
نه تنا برای ao‏ باده‌ای از غزلهای حافظ شپرت دارد بلکه او را 
بدواسطه‌مسافر تها یش در دنیای‌عربز بانو پژوهشهایش دربارة خاورمیانه 
می‌ستایند . تاکنون در بارء این OF‏ با قر aoa‏ و دانشمند» Mle‏ شیاری 
از خاورشناسان els‏ کتابی نوشته نشده‌است وهردا نش یژ وهی که بخواهد 
زندگی نامه‌گر‌ترود بل دا نو سد ok‏ است به 4e gore‏ نامه‌های 
خسوصی وی نظررافکند, هم‌چنان‌که د نیسون داس درنوشتن شرح‌حال 
مختصر گر ترودبل چنین کرده است ‏ 2# (P)‏ از نامه‌های باد شده چنین 
برمیآ ید که بر اثر تصادفی گر ترود به‌همراهی زن عمویش که همسر 
ور pees glia‏ در تپران سرفرا ناک لاسا " بود Ol a! ects bas‏ 
Aai‏ و به‌احتمال زبادی دریپاد ۱۸۹۲ م . درتپرآن شروع به‌ف را گرفتن 
زبان قار سی کرد . البته‌گر ترود مدت کو تاهی OLAS Ls‏ مقدمات OLS‏ 
فارسی‌را فراگر فته بود laj‏ طبق ادعای خودش به‌کوشش لرد استانلی" 
و آر نوراستر SE‏ ° با القباء 99 sel‏ دستور bd‏ و نام شعرای Ol‏ 
آشنا کردید . نیز به‌گفته خودگرترود بل درایران آمو FITS‏ ملائی 
دستار برسر « با چشمانی درخشنده و دستاری سفید و اند اطللاعی از 


. دود‎ canil OLS 


5 1 Gertrude Lowthian Bell 9. Durham 
3- Sir Frank Lascelles 4. Lord Stanley 


5.. Arthur Strong 


۳۳۵ ۱ دانای راز‎ obs 


درسال ۱۸۹۷ مبلادی گر ترود ترحمه سی J;‏ از غرلپای dele‏ 
دا یس‌ازمشورت بامعلم شعر دوست ودا نشم‌ندش آرئوراسترانگ به‌چاپ 
aslo‏ بر دوی هم گر دنل چهل و سه غزل را تن dam J‏ 
کرکه asl‏ که مجموعآ نها را در چاپ جدید کتاش (NAVA)‏ می‌توان. 
دید . چنان که آزمقدمه خود er‏ بر تخستین‌چاپ غز لیات Sled‏ 
احاطه و ايل این OS‏ بررموز و دقاوق ادیبات ol sl‏ اشعار خواجه و 
منظومه‌های عرفا نی شعر ای فارسی OLS‏ شەت اور است؛ به و برژه اگر 
درنظر آوربم SS‏ ترود بل تحصیلژ بان قارسی را در بست وسه ا 
ot‏ هم نه درمدرسه بلکه درچپار دبواری خانه آغاز کرد ; al as Se‏ 
زن جوان توانست در خلال مدت کوتاهی که مسلماً ازپنج سال تجاوز 
کرد نه فقط برزبان فارسی اط يدا کند aS‏ به رموز و دفایق 
اشعار خواجه حافظ یی برد » معمائی است‌که برمحقق دوشیده است . 
اگ ر کسی سخن‌ما را دراین باده‌اغراق پندارد بپتراست به مقدمه‌ای که 
گر تر ودیل Salas‏ ممدوحان حافتلوجزشات زندگانی‌فیما نرو ابان‌شیراز 
د آل‌مظفر نوشته‌است رجوع‌کند . درعهدی که هنوز درباره پادشاهان 
Lilo poles‏ به‌فارسی مطلبی پیدا نمی‌شد» نمی‌دانيم گر ترودبل این همد 
مطالب موثق را ازکجا آورده است . شابد بررسی دقیق‌تر تامه‌هائی که 


` آن زن دانشمند ازخاورمانه به‌لیدی پل نوشته 3 (۵) وبا درحاشه 


کتابہائی که پس اذم رک به‌دانشکدهآرمستر انک در شپر نیو کاسل. 
توسط خواهرش Gig‏ د geo‏ ند" بخشیده شدء است‌گره اذاین‌مشگل 


1. Armstrong College 2_ Lady Richmond 


peer ۳ 


iss to اما درباره اصالت و لطف بر جمه‌های‌گر ترودیل‎ ule 
شادروان ادو ادد بر اون شاهد‎ «ols of بزد گترین پژوهشگر ابر‎ 
aS ترحمه‌های منظوم گر ترود بل‎ byl رای مثقنیی نداریم : براون در‎ 3 
ترجمه آزاد و منظوم به زبان انگلیسی است چنین‎ Lips بهترین‎ 


ع نو دسد : 


ok Se ofl‏ روح وجوهر اشارحافظ درمیان باشد تر joie‏ لها 
گر تردد بل دا al‏ به‌س‌اتب اذترجمه‌های دیکر Ol‏ به‌اصل نردیك تن 
دانست . . . چه این زن توانسته col‏ جوهر مسانی داقعی اشعاد 
حافظط دا به‌طرزی شکفت آسا به‌حلیه زبان انکلیسی آداسته اھ 

اشعار گرترود بل ترجمان حقیقی اصل cul‏ و اگ ترجمه ادوارد 
فیتزجر الد دااذ دیاعیات حکیم عمرخیام‌کاری استثنای بشمریم شاید 
بتوان گنت که تا کنون هیچ کس نتو | نسته‌است اشعارسخن سرایان‌ایر ان 
دا مانن د گر ترودبل به‌قالب ذیباتر ینوشاعرانه‌تر ین کلماتو استعادات 


ذبان اتکلیسی ددآورد . ۴+ )9( 


گرترودبل باره‌ای از دشو اریپای خوش را دربارة ترحمه حافط 
> نظر خودرا در باره مناظر و cll ja‏ ابران و be yt Opal os‏ و اخلاق 
ایرانیان‌د edab Gude aso peel‏ تصو برهائی اذا بران' 
آورده است که درشدن به‌سال ۱۸۹۴ میلادی منتشر شیم Rear‏ هنگام 
انتشار SOUT eI‏ ترود بیست وشش ساله از درج نام خویش ہس پشت 
جلدآن خودداری ورزید و چندی‌حتی نزدیث‌تر دن‌ددستا نش نمی‌دا نستند 


که فووسنده‌سفر نامه که بوده‌است . pais aa‏ با آن‌که‌ترجمه‌گر ترودیل 


1. Safarnameh, Persian pictures 


Yyy دانای داز‎ obs 


را بپترین ترجمه‌ها می‌دانيم uh‏ خاطر öls‏ ساز AS et‏ درمبان حواشی 
و توضحات فراوان ین زن دانشمند & clash‏ از OG‏ در orl‏ تصوف» 
شر بعت ومسائل ete‏ بر‌می‌خور یم که مشکوك ومردود است و بر‌سبیل 
داوری نپائی‌می‌گو ثم که گر ترودبل‌با به‌میدا نی نپاده است‌که دا نشمندانی 
ous‏ اتب JOM‏ از او KS‏ و > Ol‏ مانده| ند (Y) a‏ 
گر ترود بل عر بی دا روان صحبت می کرد و شاید به‌همان آندازه 
که با lasl‏ فارسیآشنائی داشت با آثار شعرای عرب ذبان نیسز LAT‏ 
بود . دنسون رای در باه عشق شکفتا نگ کر ترودبل بەاشعارمتنہی 
شاعر عرب داستانی داردکه ذکر آن را دراین جا بی‌مناسبت نمید نیم . 
راس می نو سد : 
از کلکته گر ترود بل pole‏ برمه شد . دوزی اذ اد تلگرافی بدستم 
دسید اذشهر دانگون که اذخواندن آن دچاد حيرت شدم . تلکر اف 
calas‏ مشمون بود : خواعشمندم مصراع اول این ad‏ «وخیر جلیس 
فی‌الز مان کتاب» دا بر ایم‌مخابره کنید . خوشبختانه مرا عقبلی‌شدر 
متنبی بخاطرم بود دبیت دا تکمیل‌کردم ۰ 3۶ (A)‏ 
در ۱۸۹۸ مبلادی WAVE)‏ « . ق .) مك سال پس از آن‌که‌گر‌ترود 
مل ترجمه سی‌غزل ازغز لهای حافظرا منتشی‌ساخته‌بود (BS he ates‏ 
از ترحمه ۲۸ غزل به‌همت دانشمندی والتر لیف } نام دراندن به‌چاپ 
رسد . لیف از ادیبان وشعر دوستان aye‏ خویش بود در ادبیات :5 Obi‏ 
باستان تبحرداشت د برای گردانیدن پاره‌ای از دشوارترین و نفزترین 
اشعارتنزلی وحماسی هومن حماسه سرای بونائی Ob Say‏ انگلیسیء در 
Walter- Leaf‏ ~ 1 


PYA‏ فصل هشدهم 


محافل gol‏ شپرت بافته بود . لیف به سال ۱۸۵۲ میلادی در داسان 
خانواده‌ایکه به‌کار خر ود وفروش ابر یشم سر‌گرم بودنده درشهر لندن 
چشم به‌جهان گشود . پدرش بازرگان روزبه و ثروتمندی 3 و سر را 
Bare‏ از اعیانی‌ترین مدارس حومه لندن » دسرستان مشپورهر و" 
فرستاد . وال لیف دراد مات کا ك بعني بونان و دم تخصص بافت و 
به‌حدی زورك وبا قر amm‏ بودکه ازشاگردان ممتاز مدرسه گر دید یس 
وی تحصیلات خویش را در کمس یج تکسل‌کرد و به‌صف اساتید واه 
شد ؛ آما بیماری پدرش او را از کارهای داتشگاهی باز داشت ؛ و لیف 
نیسز مانند پدر مجبور شد به خرید و فروش ete al‏ دلخوش‌باشد . 

Jl, gus sel‏ لف old gb‏ حافط دسدن ترجمه های 
تاماس ale‏ کنت رویچ‌کی, جان ریچارد سون وگی‌ترود بل بود . دغیت 
و داش شین به خواندن و درك sles‏ غزلهای حافط لیف را ga‏ | 
گرفتن قواعد دستور زبان فارسی و خواندن اشعار سایں سخن سرایان 
Ola!‏ تشویق کرد . لیف‌معتقد بود که هر کس‌راغب به‌خواندن غزلهای 
حافظ واقعی باشد نمی‌تواند Olas‏ چه تر جمه شده است اکتفا کند زرا 
عامل ی که طالب دا برای بوئیدن عطررگلزارهای خاورزمین و شنیدن 
نغمه‌های بابلان سرمست وتجسم لاله‌های | قشین‌ونوشیدن شرا بپای‌گر > 
افکن 3 ون yas‏ قبر گون بارآ ما د گی می‌بخشد تیر دی تخل 
است . به‌نظ والترلیف هیچ کدام از ترجمه‌هائی که lob jay‏ مگلیسی‌شده 
بود حتی ترجمه‌های‌گر ترود بل ale‏ اصل شعر حافظ حس شنوائی را 


1- Harrow 


Pya as 5b دانای‎ obs 
خوش نمی همد و واژه‌های خشك و خالی از موسیقی زبان انگلسی‎ 
و وزن شعر حافظ را به‌گوش بیگانه منتقل‎ fled نمی‌توانست‎ SUP 
حق‎ pK Gd dls تحقیق درنوشته‌های‎ Bara اگر‎ O) * . سازد‎ 
وی می‌دهیم چه‌موسیقی‌کلام » وزن عروضی, زیبائی وآهنگ‎ Aled را‎ 
Ladle بهویژه درشعر‎ Ol pl شاعرانه سخنوران‎ ala واژه‌ها دظرافت‎ 
و‎ hol سخن > خوانده‌ايم از اجزاء‎ ye pet? که ما ابرانیان هماره اورا‎ 
اساسی شعر است و این همه ترجمه ناشدنی است . به همین جهات و‎ 
بودکه والتر لیف درصدد بر آمد طرحی دیگر افکند وگامی در‎ LY 
میان روح شاعر و کیفست سخنان حافظ مان مفپوم‎ ikal شناسائی‎ ol) 
. شکل هی بخشد بردارد‎ Olas واقعی شعر حافط دعواملی‌که‎ 
ممکن است بگویند که والتر لیف دراین مورد فاسفه بافی کرده‎ 
نکته در این جاست که لیف‎ bls است و شاه هم بر خطا نکنته باشند‎ 
Ole پس‌ازکوشش نامورانی چون تاماس هاید, رویچ کی, وبلیام جونز,‎ 
ریحاردسون و گر‌ترود بل کاری بس شجاعا نه‌کرد و توائست بر ری هم‎ 
بيست وهشت غزل را به‌قالب نظم | تگلیسی در آفرد . این غزلها هرچند‎ 
و زیبائی ترجمه‌های گرترود بل بی‌هره است اما‎ cael تا اندازه‌ای از‎ 
Aso نخستین‌اقدام اصولی‌صحیحی در راه تر‎ ab Lad ماکوشش‎ bia 
غزلهای حافظ به‌سخن منظوم انگلسی داضت . اقدام والتر لیف ازآن‎ 
است‌که تر جمه وی در اوزان عروضی از اشعار حافظ پروی‎ Sle نظر‎ 
هر غزل موزون و مقفی‎ olal aul. می‌کند و همه ست‌های هر غزل‎ 


اش ۰ برای goj‏ نے این دەت از J;e‏ شماره ۲ اویل را درج 


ی 


۳۳۰ قصل هفدهم 


: چست دولت 0 دیدار بار دیدن‎ aS sls 
t او گدائی ۳ خسروی گزیدن‎ SiS در‎ 


Say, where is rapture's Vision ? Eyes on 
the Loved One bending, 
More high than Kingly splendour, Love's 


fane as bedesman tending . 


135 ار ماه بیستم مسبلادی جان ا متولد بدسال ۱۸۴۳۲ م. د 
در گذشته به‌سال ۱۹۱۶ م . به انتشار محموعدای درسه مجلد زیر عنوان 
اشعاد شمس‌الد.بن محمد حافظ شیر ازى دست زدکه حاوی ترجمه 
منظوم همه غزلهای حاف بود . جان پین تعلق بهانجمن "DI gpl‏ 
داشت وانهمن مز بور زان جهن و دون تامده بودند که محفلی از 
بی‌ای‌گردهم ا ئی دوستداران اشعارسخن‌سرای‌فرانسوی 153 سواو بون" 
مود . سرحلقه‌اعضای| نحمن؛ جان یبن کهاستعداد شگرفی برای‌فراگرفتن 
زبانهای خارجی داشت خودش اشعار فرانسوا وبون دا Ob Sa‏ انگلیسی 
بر گردانیده و ها ان دکامرون" اثر بو کاچي و محموعه‌های اشعار 
باندلو و ها بنه" شاعر آلمانی و داستانهای هزاد و بکثب دا نز 
ترجمه کرده بود . 


l- John Payne 

2- Poems of Shamseddin Mohammed, Hafiz of Shiraz 
3- Villon Society 4... Francois Villon 

5. Decameron 6- Boccaccio 


7- Bandello 8— Heine 


زبان دانای داز 1 
ترجمه دبوان حافظ که بسال ۱۹۰۱ مبلادی درسه‌مجلد بزرگک 
برای اعضای انجمن ett bas‏ گر دیه وس toe Suet‏ کین big‏ 
کرد از دو نظر Sle‏ است : نخستآن‌که ge Ole‏ به کار بی‌سابقه‌ای 
دست رده بود و رای نخستین بار عاشقان اشعار حافظ dom Jas‏ هم 
غزلهای دبوان دسترسی پیداکرده بود ند وچنان‌که مترجم خود در زیر 
عنوان کتاش مدعی شده بود «این نخستن مجموعه کامل دیوان خواجه 
شمسا لدین محمد حافظ شیرازی است که به‌پیروی ازسبا hel‏ شاعر 
ازفارسی به‌سخن منظوم اکا دا ده شده است . » دوم آن که on‏ 
pe eae‏ است که از والتر لیف و روش وی تقلید, و وزن وطرح hel‏ 
غزل ale‏ را بدزبان اتکلشین قل کرده است . بی‌ای ن‌که تمو نه‌ایاز 
dle‏ و طرز کار والتر لیف بدست دهیم ترجمه دو بیت اول از نخستین 
غزل دبوا کرا میآودیم تا مقاسةٌ این سباك با دیگر سبکها آسان 
باشد . 
Ho there, Skinker! Fill the wine-cup; Pour and‏ )1 


Pass me as well ! 
First Love's way showed light; but after Lets 


and hindrances befell . 
2) Waiting till the East wind loosen Frangrance from 


the loved one’s tress. 
And her. musky curling brawlocks, How the hearts 


with blood did swell. 


با وجود آن که جان ن همه غزلپای حافظ را ترجمه کرده و 


سالپامتحمل مر‌ارت شده نود ر نحش od gga‏ مائد وتر جم وی‌خر بداری 


YYY‏ © 5 فصل هغدهم 


lag‏ نکرد . پر و سود آدبری‌این شکست Ole‏ پین دا معلول «سستی 
کلام» ضعف سخن و تقلید بد وی از سخنان حافظ» می‌داند # ON)‏ و 
چنین نتیجه م ی گیر که ترجمه جان پین خود گواه بارزی بر نادرست 
بودن شیوه‌ای است که پین از «التر لیف آموخته بود و دیگر امکان 
نداردکسی از این شوه غلط بیروی‌کند . شاید حق Sgad p Shea‏ 
آدبری باشد ذیرا طبع» ذوق و گوش یکه صدها سال با ONG‏ حجائي 
خو گرفته‌است دشوار است بتواند با اوذان عروضی دشوار و بحرزخادی 
چون بسورمختاف الارکان عروض فارسی انس بگیرد و قطعه شعری را 
که بسشتر از دو باسه ستآن دارای adb‏ واحدی باشد dy‏ > بالطیف 
2 دلچسب بد| ند . 
چهارسال پس ازجان پین نوبت بهر,یچاردل و گالی .بن رسی د که 
طبع خودرا ببازماید و به نعره هم ا ورد طلبی kil‏ پاسخ‌گو ید . ریجارد 
لوگالی‌بن به‌سا۱۹۰۵میلادی مجموعه‌ای راکه حاوی ترجمها تگلیسی 
بکصد غزل حافظ بود درانگلستان منتشر‌ساخت . درمقدمه شوائی که 
ازکلاك شیر ین آن مترجم ددستکار وداستگوی تراوش کرده‌است چنین 
می‌خوائیم که وی مش ازهمه به‌دشواری‌کار ترجمه واقف بود؛ هر گز 
ادعا نمی‌کردکه ز بان فادسی‌می‌داند, وتاژه اکرده‌ها سال‌هم به‌فراگرفتن 
زبان فارسی‌می برداخت هر گز نمی‌توانست از رموز دبوان خواجه‌حافظ 
زیادتر از و یلیر فورس‌کلارك «یاجان پین بهره‌گیرد. ریچادد لوگالیین 
در ۱۸۶۶ مبلادی ga‏ لبود ېول i‏ بدثیاآ مد و در داشکده همان 


شپی تحصیلات عالی خوش را کل دم س از آن که وی مدتی b‏ 


l1- Richard Le Gallienne 2. Liverpool 


۳۳۳ دانای‌راز‎ obs 


re‏ از حسابداران مشپور کارکرد وتجربه اندوخت Sitar‏ حسابداری 
Cte‏ پا زد و منقد هنر ی روزنامه استار شد . در حالی که لو کالی‌بن 
از راه نوشتن مقالات برای نشر به باد شده‌گذران می کرد بە‌سرائیدن 
شعر ونوشتن رسالاتی انتقادی سر گرم بود . باآن که وی در زمینه‌های 
گواگون چیز نوشته است اما شهر تش مدیون تر‌جمه اشعار حکیم عمر 
خیام و غزلهای حافظ است . لوگالی‌ین در ۱۹۴۷ به‌سن هشتاد و یاف 
د رگذشت dis lin.‏ درتر جمه غزلهای حافظ با Claw‏ بسادی‌از 
مترجمانی که پیش از وی‌گام درین داه نهادند تفاوت فاحشی دارد . وی 
درترجمه WSO‏ غزل حافظ کوشیده است تا از هر گو ته نقل‌معانی تحت 
اللفظی خودداری ورزد و فقط شعرحافظ با مفپومی را که وی از غزل 
فاربی در ذهن داشته است به منظومه حجائی OLS‏ افکلسی در آورد . 
درمقدمه dbf‏ غزلهای حافظ لوگالی بنمی‌گوبدکه قر نهای‌متمادی 
غزلهای bale‏ ددایران یکیاز دلنشین‌ترین آئارادبی بشمار دفته‌است . 
اکنون اکر مترجمی بیاید و آن غزلها را مانند منظومه‌های شاعری 
ات لش زبان, دنه مانند K‏ نه‌ای‌که از ادای مقصود as‏ کمك‌واژه‌های 
تارسا عاجز wth‏ عرضه دارد pot las‏ رت چنین ترجمانی خدمت‌واقعی 
را Liles‏ و Ol pl olal‏ اتحام داده است . 
بهنظر لوگالی‌ین هیچ ترجمه‌ای, هرقدر هم درست و ادیباته باشد 
به‌پشیزی نمی‌ارزد مگ A SOT‏ دست‌کم لختی ازشیرینی اصل را حفظ 
کرده th‏ و به‌خواننده بیگانه‌منتقل سازد و به همین سیب وی از 
خوانندگان خود هی بر سد : LT‏ درست است‌کهآن چه سده‌ها مايه Sal‏ 


1- Star 2_ Odes From the Divan of Hafiz 


۳۳۴ فصل هفدهم 
مردم öll‏ دوده اسما به اسم تر حمه duel‏ سیب کدورت خوانن کان 


alge‏ انی شود ؟ LI‏ غرض tls‏ از ر da>‏ آشعار فارسی همین 


8 43 ؟ در این بازه soles)‏ لو od‏ در ae‏ کتاب خوش 
می نویس : 


با آن که غرض من dae gol‏ این اشعاد گردانیدن متنی ازشخن‌سر ای 
نامود ایرانی lay‏ شاعرانه و نزديك به‌فهم انگلیسی ذبا نان بوده 
cul‏ و دد این داه تا آن جاکه می توانسته‌ام اذ کوشش ددیغ 
نورزیده‌ام» بایستی بگویم که دستر نج من هرچند ظاهراً به سخنان 
حافظ شباهتی نداشته باشد معنا بردفق نیات فمتاصد ادست (VY) ae.‏ 


درستی این leal‏ را از مقاسه Nol Ole‏ شعر حافظ و ترجمه 
انگلسی لو کالی‌بن می‌توان دریافت . برای نمونه در این جا دو بیت 
۲ ۳ سے bt‏ 
اول عزل شمارہ ۴۷۶ Lisle‏ صك همراهی تر‌حمه انکلسی ان gars‏ 
می‌شود 0 
گذربه‌کوی فلان‌کن در آن زمان‌که‌توداتی 
تو l,‏ خلوت رازی و دیده یں سس راهت 
Breeze of the morning, at the hour thou knowest‏ 
The way thou knowest, and to her thou knowest,‏ 
of lovely secrets trusty messenger,‏ 


I Beg thee carry this despatch for me; 


Command I may not; this is but a prayer 


Making appeal unto thy courtesy , 


سمی زبچارد لوگالی‌ین دراین داه پی‌توفیق بود چه وی با همه 
علاقه و ایمانی که Was‏ خود داشت نتوانست حافظ شیرین سخن را از 
خلال ترجمهآن a‏ غزل به‌مردم انگاستان بغناساند . ترجمه وی 
دوحسن بزرگ داشت : مکی آن که خوانند گان را ترغیب بدفراگرفتن 
زبان فارسی ویادست کم دادار بهجستجو برای دافتن‌حافتط واقعی کرد؛ 
در آن که اشعار لو گالی‌دن Ole‏ در حد خود بی‌نظر بود کدنا گز ۳ 
درمیان‌ادبیات نضستین نیمه سد بیستم میلادی انگلیس جای‌خودراباز 
کرد و حتی تا بامروذ از ممتازترین UT‏ ادبی OLS‏ اءگلیسی بشماد 
می ررد . 
نج سا پس از انتشار ترجمه لوگالی‌بن, درسال ۱۹۱۰ میاادی 
گر Uy pool‏ که ازعلاقمندان Obs‏ و ادییات فارسی بود مجموعه‌ای 
deo Folge yd‏ دباعیات Ble‏ به‌تقلید ازسبات ادو اردفیتز جر الد 
مترجم رباعیات‌خیام مشتمل برشصت وپنج رباعی‌به‌چاپ رسانید. بفاصلد 
ده سال يس از آن شصت و پنج رباعي کتا بی درصد وچهل دهفت صفحه 
به‌همت شاعر تاشناس‌که خودرا بکی‌ازذاعضای انجمن ابران نامیده است 
منتشرشد . این کتاب گزیده‌ای از د باعیات و غزلهای حافظ نام 


"k 


داشت ۰ 


Le L. Granmer.Byng 
2. The Rubaiyat of Hafiz. English Translation by L. 


Granmer_Byng 


۳۳۶ فصل هندهم 


Selections From the Rubaiyat and Odes of Hafiz, 
The Great Mystic and Lyric poet of persia . 


by A Member of the Persia Society of London 1920. 


مت جم تاشناس این کتاب مقدمه‌ای دا که‌مشتمل بر هجده صفحه 
است به‌شرح زندگی « ناکامیہا و دشواربپای aye‏ حافظ » تعصب Clad‏ 
و سالوس زاهدان معانی صوری‌و مجازی و اصطلاحات عرفائی که دد 
ls sé‏ حافظط آ مده‌است اختصاص osl‏ در کتاب واژه نامه‌ای گنجا تیاه 
که lke‏ ۷۸ تا ۴۱ کتاب دا ددبرمی‌گیرد آن‌گاه به ترجمه د باعی‌هائی 
از dab tte‏ در چپارده فصل با شواهدی از غزلیات به همرآهی تر جمه 
آ نپایرداخته وسیس‌گز بده‌ای ازغز لپا دا ترجمه‌کرده است‌که بر PHD‏ 
از dye‏ تحاوز می‌کند و همحنین اد تررجیع بند‌ها و قصاید شواهدی 
می آورد. گاهی بعضی از ابات Sa‏ وخالی از وزن با بیردن ازفواعد 
اوژان dle‏ است وگاهی باده‌ای از ابیات با مصراع‌ها موزون است و 
ب ES‏ فرد عادی انگلیسی‌خوش میآید؛ اما به‌عرحال مترجم ناشناس 
این مجموعه مائند اغلب‌کسائ aS‏ به‌ترجمه غزلپای حافظ دست زدها ند 
گاهی از اصل SI yas lias‏ و کاهی از آن بکرم عدول کرده است . 
ممالایر ای نمو نه باز دوبیت اول نخستین غزل دیوان‌را درا ین‌جامی آدرم 
تا نشان دهیم که و بست اولى منظوم وتابع اوژان idles‏ و بیت 


دومی منئور وخالی از آن اوزان است : 


1) Ho there, O SAKI! O Perfect Murshid ! 
Pass round and offer the bowl of Mystic wine . 


For at first, on the day of the Primal Covenant, 


rry دانای داذ‎ obd 


Love of God seemed easy, but now difficulties have 


arisen . 


2) How suffused with blood have the hearts of the 
lovers 
and God became through hoping 
for the perfume of that musk-pod which, 
at the close of the night of this life, the 


morming breeze lets loose from those 


locks, from those twisting musk-scented 


ring_lets 


نیازی به‌توضیح نیست که این سباك نیز پس از کوششهای og‏ د 
MTG‏ بن و آشنائی‌مردم صاحب قر dow‏ باترجمه‌های‌گر ترودبل محکوم 
بەفرامۆشى بود بدو fs‏ که درمجموعه باد شده هیچ گو نه نظم و اي 
منطقی دیده نمی‌شد . 

بست سال پس از |نتشار میحموعه اشعار ریجارد لو گالی بن دو باره 


توت بەر نی رسد که دراین‌عرصه عرص وحود as led‏ وگ محات‌طیه 


۰ 


~ 


خوش دا بیازماید . الیزابت بر "yay‏ دختر age OF liel‏ 
انگلیس در ۱۹۲۱ میلادی‌کتا بجه‌کوچکی زیر عنوان غزلها و ابيا تی 
چند از حافظ " اتشاردادکه باترجمه‌ها وآثار مترجمان پیشین بکلی 
متفاوت بود. چنان‌که خودالیزابت بر بجزدرمقدمه این مجموعه‌خاطر- 


1- Elizabeth Bridges 
2. Sonnets From Hafiz and Other Verses (O. U. P.) 


نشان ساخته است اشعار وی را نباستی ترحمه ازغزلیات حافظدانست. 
غرض ازساختن آن منظومه‌ها صر b‏ تقلید ازافکار وسبك شاعرشر GN‏ 
نبوده است بلکه شاعر انگلیسی اراده‌کرده است‌که بهژرفای روح حافظ 
پی ببرد و آراء وی را در قالب ابیاتی هجائی» بی‌هیچ گونه پیروی از 
اصل به‌حلیه‌جدیدی!راسته‌کند . از آن جاکه‌الیزابت بریجزاز نخستین 
ab.‏ عذر تقصیر را خواسته و دست خود a‏ زاد ساخته Aa Shoal‏ و 
حذف کلمات و بالاتر از آن در پاره‌ای ble‏ از وارد ساختن تغییر ای 
اساسی درشعر حافظ ابائی نداشته است . گاهی درمیان اشعار این ذن با 
ذوق Gals‏ بر می‌خوريم که مانند درهای شاهوار دسوان حافظ از 
درخثش » چشم ی وس کته و کاهی تمامی يك غزل فقط 
نموداری از مضمون بیتی ازغزل حافظ است و س . اکنون ترجمه دو 
cw‏ ادغزل دوم دیوان : 
صلاح کار کیا و من خراب کیا 

سین تفاوت ده Sl‏ کحاست تا به‌کسا ؟ 
دلم ز صومعه بگرفت و خرقه سالوس 

کجاست po‏ مغان و شراب تان‌کیجا ؟ 


1) Where is the pious doer ? and I the estrayd one, 
where ? 
Behold how far the distance from his safe home to 


here! 


2) Dark is the stony desert, trackless and vast and 


dim, 


YYA‏ فصل هقدهم 


Where is hope's guiding lantern ? Where is faith's star 
so fair? 


در ۱۹۲۲ م . به‌دنیال انتشارتر جمه‌های Cal pS)‏ بر بح ز که e‏ 
گاهیآشعارشرا بااعضای‌مستعار داد بوش عنتشر ساخته‌است مجموعه‌ای 
درهشتاد و Ely‏ صفحه به‌همت NG‏ باب ذوق» دابرت‌او “sah‏ درشهر 
#هود ذیرعنوان خاطرات بیشتری از حافظ بهچاپ‌دسید که‌آنت 
قدرها جلب تو pE A>‏ د. Clive‏ تادهه دوم‌سده بیستم‌میلادی علاقه‌مندان 
به شعر حافظ درانگلیس مشکل پسندتر شده بودند . هم زمان با نتشاد 
مجموعه رابرت اوبارد ترجمه‌های A gy‏ فیکلسون مترجم مثنوی 
مولانا oy Joe‏ که فصلی را جدا کا ai‏ به‌وی اختصاص داده‌ام » در 
ی دیا ن اھا افا So‏ ف 

al pis‏ تیکلسون در تر حمه یاده‌ای از old se‏ حافظ همان سبث 
وشیوه وا الختبار کرده است که خانم بر مجز انتخاب کرده بود د به‌طور 
کلی با الیزابت برریجز هم عقیده بوده است » چنان که مان چند غزلی 
که وی از دیوان حافظ ترجمه کرده است وسبك و روش ترجمهالبزات 
بربجز همانندیهائی فراوان می‌توان سراغ گرفت . دینولد یکلسون 
استاد بر وسو Ree. 2595 1 ITD‏ ازفادسیو تازی‌دا نپایانگلستان 
به‌سال ۱۹۲۲ مبالادی در کتاش د یر ON pic‏ چند تر جمه ای‌آز | ار منظوم 
و منلور خاورزمسن : توضیح داد که روش وی در ترجمه غزلپای حافظ 
(و تا حدی دربارة غزلات Ol go‏ شمس) ترجمه‌ازاد بوده‌است؛ به‌سخن 
دیگر وی‌گاهی دو سه پیت اصل دا بر روی هم ريشته واز مجموع| نپا 


1- Daryush ۱ 2- Robert ۵ 
3- More memories of Hafiz 


۳۴۱ دانای راذ‎ obs | فصل هفدهم‎ ve. 


5 ۳ > ex T 
where the turband anchorite قطعه‌ای مودوب در | ورده است . گاهی رمه وی ب اصل ترديث است‎ 


و گاهی صر فا قطعه منظوم زیبائی به ات اش است که فقط افکار حافظ ۱ chanteth Allah day and night,‏ 
ol‏ شاعر شبرين con‏ مت رجم را ره ن وا لهام TEN tebe‏ برای church bells ring the call to prayer;‏ 

and the Cross of Christ is there . i 
روشن شدن مطلب بی‌مناسست نست دراین حا دو نمو نه از شکلسون در‎ 


سبیل شاهد بیاورم : نمو نه دوم‌ازغزل هشتاد وهفتم 959 Wl‏ 
نمو نه نخست از غزل شصت وسوم : | سوده بر کنار چو پر گار می‌شدم » 
روی توکس ندید و هزادت رقیب هست؛ دوران چو نقطه عافبتم دز مبان‌گرفت . 
در عذیحه‌ای هنور و صدت عتدلیب هنن + رین | نش تهب که در سينة مر است : 
T . foe‏ خورشید شعله‌ای است که درا سمان‌گرفت: 
در عشق» خانقاه و خرابات؛ 59 3 شسست» 2 

The calm circumference of life . هرجا که هست بر تو زوی حسب هست‎ 
when I would fain have kept 


| تجاکه کار صوفجه را جلوه ی Time caught me in the tide of strife‏ 
ناقوس po‏ و راهب و تام صلب شست . and to the centre swept. i‏ 
تسکلسون هر مصراع این قطعه را به دو مصراع با ات ممت Of this fierce glow which love and you Jae‏ 


within my breast inspire, 


۲ : مدل ساخته است . إز ۱ ۰ و ار‎ 
the sun is but a spark that flew ییا سل‎ Ih tet 2 


and set the heavens afire ! ; 
Mortals never won to view thee, 


yet a thousand lovers woo thee:‏ ۱ از ۱۹۲۲ تا ۱۹۵۲ صلادی سنی از اداخر asa‏ دوم تا dos‏ سده 
k ۱ not a nightingale but knows‏ 
In the rosebud sleeps the rose.‏ مبالادی‌کنو نی هشت تن دیگر دا سراغ داریم که در تر جمه غزلپای 
۱ ۱ \ 
Love is where the glory falls‏ ; حافظ کوشش ورزیده‌اند . باره‌ای از Gal‏ مانشد دوين لوی استاد 


: 9 ۲ . ۲ of thy face: on convent walls 
اسق فارسی در کمیر یج و چان بوون هر بات درکتابپای خود بر‌سبیل‎ 


or on tavern floors the same 
1. Ruben Levy 2. J. Bowen : unextinguishable flame . 


۳۴۲ ل خیم 
نمو ته فقط بات با دوتا ازغزلپای حافظ دا ترجمه‌کرده‌اند وحالآن‌که 
تعداد ترجمه‌های شش تن دیگر به‌مراتب fold‏ است . 

وس از نیکلسون و رو بن‌لوی» به‌سال ۱۹۲۵ clase fa‏ اماس 
رایت ' نامی بر می‌خوريم که چندی دبیر انجمن ادبی ویون بود . 
رابت نیز به‌تقلید از سباث فیتز جر الد مقداری از اشعارحافظ را بدقالب 
ac‏ ويك رباعی ربخته و نپا را در مجموعه‌ای زیرعنوان SF‏ سرخ 
در نقاب | به‌چاپ رسانیده است . نه سال پس از دابت ANN u‏ 
ایرانی مسعود فرزاه می‌رسیم که ابتدا دو غزل حافظ را به انگلیسی 
ترجمه‌کر ده وسیس هفت oly Kade‏ دو افزوده وهمه را بکجا در 
لندن به gle‏ زسافیده Gel‏ .» این 4 غزل که Gas‏ دو sh‏ آ نپا از 
دشوارترین غزلپای حافظ برای ترجمه است مه تر تیب عبارتست از 
غزل : ۰۴۲۳۳۶۶۱۵۵۴۲۸۱ ۳۱۷-۳۳۶ NETS‏ 

استاد فرزاد که عمری دا برسر تهیه Ol psd‏ صحیح و پا کیزه‌ای 
از خواجه صرف کرده است ابتدا دوغزل حافظ دا در رساله‌ای زیر 
عنوان دز تر جمه حافظ ‏ بسا ۱۹۳۴ در تهران منتشر ساخت . این 
رساله پدزبان انگلیسی مشتمل برترجمه تحت اللفظی و تررجمه منظوم 
روانی ازهفت غزل حافظ به‌همراهی شرح مبسوطی در ork‏ دشواریپای 
ترجمه‌حافط معا نی‌دمزی» کنا lL‏ استعارات, واصطللاحات‌عر قا نی است. 


مچموع تررجمه‌های مسعود فرذاد دا می‌توان در دو کتاب Sd po Jal‏ 


که می‌اند بشید" با مجموعه‌ای از اشعار که درلندن به‌سال ۱۹۴۳ چاپ 


i- Thomas Wright 2_ Rose in Hood 
3. To translate Hafez 4- The man who thought 


۳۳۳ دانای راز‎ wks 


شد ودومی در دساله حافظ و اشعار وی" که درهمان‌جا به‌سال ۱۹۵۲ 
انتشاربافت جستجو کرد . دررسالةُ حافظ واشعار وی نوسنده حافظ را 
با شکسپیر و مولوی مقاسه‌کرده, اشکالات bios‏ غزلهای حافظ Mes‏ 
تپیه متّن صحیحی از دبوان‌را برشمرده وشرحی‌درباده مترحمان‌مختلف 
با کتاب نامه‌ای درج کرده است + 

سه سال پس از مسعود فرزاد؛ استالاده" hoof‏ سی و سه غزل 
ازغز لهای‌حافظ دا منتشرساخت که lobes‏ مکی دوتا دا ازغزلهای 
فوق‌العاده یبا باید پشمار آ ورد وده‌سال پس‌ازاستالارد, aT‏ نود آربری 
که پیشتر از او plas Sal,‏ کتاب پنجاه غزل حافظ دا بسال ۱۹۴۷ 
درکمبر یج | نتشاد داد . این کتاب که به‌سال ۱۹۷۰ مجدداً درصد وهشتاد 
وهفت صفحه به‌چاپ رسیده Curl‏ حاوی مقدمه‌ای مسوط متن فادسی 
پنیجاه غزل حافظ به‌همراهی ترجمهآ نها ازخود پروفسور آدبری وچند 
تنی آز ذییگر مترجمان» اذ OT‏ جمله بل ل وگالی‌ین, لیف جان‌پین, 
جان‌نات» د يجارد سون,» البزایت pdb pay‏ و هرمان بك‌تل است . 
با نزده غزل و قطعه الا ایآ هوی وحشی اذ خودآ ربری است . به علاوه 
مترجم در مقدمه از پژوهشپای دانتمندان ly)‏ به ویژه مطالعات 
دکتر قاسم نی موّلف کناب بحث در آفار دافکار و احوال حافظ 
سخن می‌رانده سپس شمه‌ای در Sob‏ اوضاع اجتماعی ابران idle aye‏ 
ممدوحان ومعاصر Ol‏ وی و کشمکشرای درآزمدت سان SUT‏ فارس 
ومخالفان آ نها بیان می کند . آرئور آدبری ددین کتاب برسبیل آشنا 


1. Hafez and His Poems 9_ P, L. Stallard 
و‎ Fifty Poems of Hafiz 


۴۴ فصل هفدهم 


ساختن خوانندگان خوش با هترین نقد | ثار حافظ مقدمه رضاز اده 
شفق را بر کتاب تار بخ ادیأٽ وی (مودخ (Ol 3 APN YS‏ و همحئین 
مقدمه محمد قز و بنی دا بر دیوان حافظ ترجمه کرده است . دی نیز 
پیش از SUT‏ بهمتن و ترجمه غزلها بپردازد شرح سود بخشی در علت 
انتخاب «Je‏ معنی و بحورمختاف oe‏ عردضی بیان کرده افش برای 
نمونه در lets‏ نخستین بت از نخستین غزل راکه ترجمی‌خودمدبری 
ای درج می کنیم ; 
Ho, Saki, haste, the beaker bring,‏ 
Fill up, and pass it round the ring;‏ 
Love seemed at first an easy thing -‏ 
But Ah! The hard awakening ۰‏ 
پس از ترجمه‌های آرئور آدبری مید سیم به آخرین مترجمان 
n :‏ ۱ ۲ 
غزلهای حافط : بیطر ابوری د جان هيت استابز که بر ړوی هم 
سی غزل حافظ را در کتابی زیر عنوان حافظ شیر ازی به سال ۱۹۵۲ 
در لندن منتشی‌ساختند r‏ دراین‌کتاب مترجمان باد شده برای نما Owl‏ 
عنای تعسر ات و استعاره‌های حاف دس از ale Ardia ols‏ در oaks‏ 
زندگی و دوران ور مجنت مب حط شاعر» os‏ اذ زیباترین sl se‏ وی 
راکه (مزرع سبز فلات دیدم و داس مه نو) باشد به تثر whe Samo‏ 
و ست Cards‏ محاژها» استعاره‌هاً 3 تشسه‌های bale‏ را توضیح میی‌دهند؟؛ 
و معتقدندکه در ترحمه اکس «مقدار زیادی از ظرافت و ممیزات 


)۱۳( # ¢ 


صوری شعر اصلی ds‏ کم ضرودت فدا می‌شود . منتپی دو 


f. Peter Avery 9. John Heath-Stubbs 


۳۴۵ دانای داز‎ obs 
اساسیی‎ sols hee ys متر جم به گفته خودشان در این ٿر حمه ست را‎ 
ساختمان منظومه حفظ کرده‌اند وشعر منثور با به تعسر امروزی شعر‎ 
ترحمدای‎ Augs Tabs بردها ند تا دست نان درسروی ازاصل‎ X Aahas 
باشد آزاد بماند . در پاره‌ای موارد‎ 39 SI گان‎ asl ys که برای‎ 
استایز برای شان دادن مقاصد رمزی و معانی‎ cue بنطرابوری و جان‎ 
خلاصه‌ای‎ J دربالای‌تر جمه‌هرغز‎ AERE عر قا نی‌منظومه بهخوا‎ 
. کرده‌اند‎ Ola از آن را به تثر‎ 

چنان که متر Olam‏ درمقدمه مبسوط خود شرح داده‌اند پسیاری 
از آراءآ نان درباره clue‏ و SE god‏ ینش واژه‌ها و استعاره‌های حافط 
مرهون فرضیات جی. ام. و یکنس استادیار پیشن زبان و ادییات 
فارسی و عر بی» در دا نشکده مطا لعات شرقی و افر clas‏ دا نشگاه pai‏ 
اس » ویکنس دربارۂ سبات غزل‌حافظ oa sb Mes‏ و اجتماعی که‌لسان. 
الغیت را la‏ نتخاب اسلوبی سند dale‏ واداشته است فرضیه‌ها تی دارد که 
مسلما مقبول بسیاری از Jol‏ فشل فست وبواسطهٌ اجتناب از اسالهٌ کلام 
از dou‏ در آن باره خودداری می‌ورزم (VE)  ,‏ برای | نکه نمو نه‌ای 
ازطرز کار دومتر جم باد شده بدست دهیم باز تر do‏ دو بیت اول نخستین 
غزل خواجه را دراین جا میآودیم : 

Boy, bring the cup, anb circulate the wine: 
How easy at first love seemed, but now 


snags begin. 


How many hearts lie bleeding, waiting the 


1- G. M. Wickens 


vey‏ فصل هندهم 


wind-loosed musk 
out of those tresses.the bright twist of 


Black curls ?‏ 
سزاوار است دد پابان این مقال خاطر نشان سازیم که‌کوشش‌های 
این سی وچند تن مترجمان حافظ وشیوة انقلابی باره‌ای از نان هنوز 
پابان کار نیست بلکه داه دا به‌عاشقان ol go‏ خواجه در جهان انگلیسی 
زبان نموده Curl‏ وامید است‌که مر دان oly‏ دیر با زود قد WN lye‏ و 
به‌شیوه‌ای شایسته‌تر افکار و آراء لسان‌الغیب دا بر ملت انکلیس عار 


دار ند . 


ذبان دا نای داز vey‏ 
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۷ - از abe‏ این اشتباماتی که کر ترودبل مرتکب شده است آن است 
که می گوید یز يدبن معاویه راسنیان پیشوای خود دانستند و شیعیان‌وی‌رالعن 
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ص ۰۱۴ 


۳۴۸ ی سیر 


تمامی بیت‌این است: 
el‏ مکان فی‌الدنی سرج gale‏ 
و خبر جلیس فی الزمان کتاب 
نااگنته نما ند که‌این بیت اذقصید» معروف متنبی است‌که مطلع آن‌اذاین 
قراد است. 
منی کن ol J‏ الشیاب vlas‏ 
٩‏ - مقایسه کنید پا سخنان سرد نیسون داس ددهمین زمینه که‌معتقداست 
هیچ گو ند تر جمه‌ای نمی توا نده‌وسیقی دلیذیر کلمات‌حافظ دا چنان که درفادسی 
شنیده می‌شود به gid‏ نده خادجی منتقل سازد. ص ۱۷ و ۱۸ مقدمه بر‌مجموعه 
Les‏ غزلهای حافظ از گر ترودبل - چاپ ۱۹۲۸ - لندن» 
۰ - همه‌جا je‏ لها دابه‌شماده یادکرده‌ايم . این شماده‌ها مطابقت‌دارد 
با دیوان حافظ محمد قزوینی و دکتر قاسم غنی. 
۱ ن. ك . به ص ۴۳- ج ۴شماره ۳ مجله روز کار نو مقاله آدبری 
AAYO‏ 
Odes From the Divan of Hafiz . by R . Levy .~\¥‏ 
Introduction — 1905.‏ 
NY‏ صفحه ۱۵ 
Hafiz of Shiraz ۰‏ 
poems T. by Peter Avery & John Heath _ Stubbs .‏ 30 
London — 1952‏ 
۴ - برای اطلاعات pity‏ ددین باده ن.2. به 
G ۰ M Wickens - Bulletin of SOAS II Vol 14, L‏ 
که در انجاویکنس‌شرح مبسوط ودقیقی اذ معنا و مفهوم وحدت‌هثری‌دد 


rea دانای‌داز‎ ols 
بدست‌می‌دهد. برای آشنائی باافکار وی‌خواندن دو کتاب‌دیکر‎ Ol al ool 
بقلم همان نویسنده توصیه می‌شود که یکی‎ 
Anthology of Dawn Song, 
Legacy of Persia, ودیگری میراث ایران‎ 
ذس فصل دیانت است که دد ۱۹۵۱ انطرف موّسه انتشادات | کسنورد‎ 


Oxford University press 
. است‎ ora J yleu 


در جستجو ی مير ات ان ASS‏ 


در بیان بژ وهشهائی مر بوط به اد Ob‏ » زبانها و تمدن دوره‌های 
باستانی ابر ان 

تخستین پژوهشها - ترجمه اساتیر - همکاری میان محققان OLIV‏ 
و انكل دارم وهار و جا اوستا ‏ وست و piled‏ دینی 
زرتشتان کار gia‏ تن - ان و ye‏ اوستا لانگی و معتقدات 
زر تشتی موفات دادبان‌تطسقی - تامای ومولتون - پژوهش‌های‌جدید - 
زرتشت و زرداننان - ظهور زرتشت و داستان گشتاسب تاریخ قطعی تو لد 
زرنشت ۔ والترهنسنگ - خدمات Site‏ به فرهنگه ابران ‏ خواندن 
سنگی cleans‏ پپلوی و اشکانی ۔ آثار Kae‏ بافته‌های تورفان - 
تولد مائی - مسعودی وابود بحان وابن ندیم - هارو لد سلی د بژوهشهای 
وی متن‌های ختنی و مسائل زرتشتی - دابرت Sole‏ زی‌نر ادامه 
les‏ لعات باستان‌شناسی - کاوش درمغرب‌وحتوب‌آبران - دیوید استرو ناخ 
و دیوید وایت‌هاوس - حفر بات‌درسیر اف - سیراف باستانی با کلیدرم زهای 


کپن - پابان سخن . 


از آن جاکه آئین زه تشت پیامبر ابران باستان یکی ازمهمترین 
cles‏ جپان متمدن درششصد سال پیش از میلاد هسیح بوده و اصول 
معتقدات پیروانآن کیش درادیان سه گانه بز ر Ole S‏ دين موسی. 
دا ین ant‏ دبالاخره اسلام obl Ad‏ به‌جا نهاده‌است پژوهش در 
باره اصول ومبانی معتقدات زر تشتیان» سرودهای مذهبی» رسوم وشعائر 
دینی نہا نیزما نند بسیاریازجنبه‌های‌گو ناگون‌فرهنگههایران ازدیر باز 
دربر متا نیا مورد am gf‏ وعلاقه محققان ودا نش پژوهان بوده‌است . به‌طور 
کلی‌اغراق نیست اگربگوئيم که تاسده هجدهم میلادی با به‌سخن‌دیگر 
ks‏ نتیجه پزوهشهای دانشمند جوان فرانسویآ نك قیل‌دو بر ون در 
فرانسه اثتشار نیافته بود در واقع اروپائیان از cage‏ پیامبر ایرانی 
زرتشت و معنای cpl‏ زرتشتی هیچ‌گو نهآ گاهی نداشتند . 
در بر تا نیا تااواسط سده هجدهم که قاماس هاید یکی ازاساتید 
دانشگاه | گسفو رد کتاب خود را درباده تاریخاد.بان باستانی پادسیان؛ 
A. H. Anquetil Duperron‏ _1 


س 


E فسل‎ ۳۵۲ 


سجن سوت تست ا ی توت 


مادها و اشکانیات" بهلاتینیمنتشی ساخت فقطمقاله‌های انگشت‌شماری 
درباره آ ین زرتشت نوشته شده بود . شاید خسن US‏ بی که درباره کش 
زرتشتی زیرعنوان GST‏ پادسیان" ALS of gil las‏ اه اسٹ ان ان 
محققی لورد نام" به‌تار ی ۱۶۰۲ میازدی (۵۱۰۱۲ . ق) باشدکه‌همزمان 
با شاه عباس بز ری می‌زیست . کتابآئین پادسیان به‌هيچ رو طرف 
قیای با تاریخ محققا نه تاماس le‏ ید فست» گو این که کتات هامید نسز 
چنانکه درجائی Kss‏ اشاره‌کردیم بواسطه as l> el aS‏ رطا خد 5 
منایع مورخان ومحققان‌دورة اسلامی‌ها نند آین‌الند یم و طہری luas‏ 
از جانب ۲ نت قیل 99 پرون مورد انتقاد قرادگرفت . 
گراش‌شدیدیکه درخللال سده‌عجدهم مبالادی‌به بر وهش در باره 
آئین زر تشت» هوبت‌آن مرد بزر E‏ وجستجوی Ate)‏ عقابد درتشتی در 
مبان معتقداتآ رباشان بیدا شده بود همه جاگس شد وبا OLAS‏ نیز 
سرایت کرد . این آشثباق مفرط بهو یه از دهه دوم سده‌نوزدهم مبلادی 
تا ile aye‏ چنان‌که از کتابپا و رساله‌ها و مقاله‌های چاپ‌شده برمیآ ید 
بەخو بی محسوس است . در SET‏ کانون این علاقه دا مانند فرا گرفتن 
دستور OLS‏ وادیسات فارسی با ید درهندوستان جستج و کرد . درست در 
عهدی‌که تاریخ ابران سرچان ملکم منتش رگردید به سخن دیگس در 
۸ سمبلادی‌کتا بی در دومجلد ذبرعنوان دساثیر با نوشته‌هایمقدی 
پیامبر انا بر ان باستان به چاپ وسيك که مشتمل بر تر حمهدساثبر و توضیحو 
Veterum Persarum et Partharum et Medorum‏ .1 ۱ 


Religionis Historia. Oxford . 1760. 
2- The Religion of parsis 3- H. Lord 


درجستجوی میر ات گذشته ۳۵۳ 


as‏ یز ی درباره نوشته‌های مذهبی Ol sl‏ نود , 8 )۱ آزهویت مت‌جم 
و مفس این LT‏ هیچگونه آ گاهی در دست نیست و فقط می‌توان 


0 


به قر ينه حدس ژد که باید این کتاب‌کار یکی از زرتشتیان مقیم بمیتی 


a 


درسال ۱۸۸۳ م . اقدام مهمتری صورت‌گرفت که می‌توان آن را 
نخستین گام اصولی در راه شناسا نیدن | ین زر تشت‌ومعتقدات Ole jo‏ 
دبانت Lila pv‏ دانست . غرض ما اذ این نخستین‌گام» همکاری مبان 
پژوهشگر نامدارآلماتی دادمس Gop‏ اذمحققان انگلیسی‌بهنام 
میلز" بودکه هر دو با هم همه‌کتاب اوستا دا به زبان ااي تر جمه 
کرو Sino yA)‏ راغا چهارم » بست «سوم وسید 
یکم کتا Gla‏ مذهبی مشر ق‌ذمیی" تدر Gy‏ به‌چاب‌رسید چپارسال a‏ 
کوازا کشید ومجلد سی ویکم در ۱۸۸۷ اذ زیرچاپ بیرون آمد . 
Slo ci‏ پس اذ آن‌که دارمس‌تتر و مباز HET‏ به ترجمه اوستا 
کرده بودند محقق دیگر اتگلیسی ی . و cad‏ دساله معروفی را 
که مشتمل بر نوشته‌های مذهبی وتوصف جامعی از اصول عقاید platy‏ 
دینی بارسیان بازرتششمان‌بود براساس تر جمه‌ها ئی که کر ده بود به‌همر هی 
توضیحات وتعلیقات خوش منتشرساخت . * (۳) این‌کتاب هنوذیکی 
از قدیمی‌ترین د معتبر‌ترین مراجم دد زبان انکلیسی برای این 
A T‏ ا کولس فرشم 
از دشته کتابهای مذهبی مشرق ذمین نیز به سال ۱۸۹۲ انتشار ablo‏ 
L. H. Mills‏ .9 077 
Sacred Books of the East 4- E. W. West‏ .3 


af‏ فسل اهجدهم 
است . w (F)‏ 

ده aS Sle‏ از ترجمه دساتیر در ۱۸۸۴ HET‏ می‌شود د به۱۸۹۳ 
با سال اتتشار رساله‌ای در باره عادات و دسمپا و اصول دين زرتفتیان 
OLL‏ می دا ید از نظر بژوهشپای علمی در باره موضوعی که هورد بحث 
ماست بر ثمر oy J‏ ده سده نو زدهم ملادی در بر یتانیاست . در خلال 
سالپای ۱۸۸۵ و ۱۸۸۶ دو کتاب در باده تمدن ایران باستان و SV‏ 
ایرانیان باستانی وگات‌ها براساس نوشته‌های پژوهشگر بز رگ لقانی 
گا gra‏ بههمت es‏ از زرتشتیان مقیم هندوستان به‌نام داراب دستور 
,شتو تن‌سنجانا منتشرشد که ترجمان» نخستین LUST‏ تمدن ابران 
شرقی دد زمانهای باستا نی و دوهی را زر نشت درات‌ها" عنوان 
ا وو روهار K GT‏ دیک SUN‏ ف انیل 
به‌سال ۱۸۸۶ م .کتابی alls,‏ ی گر wails‏ شدکه bol‏ عهد او ستا 
و زر شت" خواندند . این کتاب هم‌مانند دسایتر بدون AS‏ نام مترجم 
چاپ شده است و امروذه ما از cage‏ ترجمان آن pen‏ نهآ گاهی 
ندارم . از مقاله‌های متعددی که در همان ده ساله بهچاپ رسیده است 
شاید آموذنده ترین آ نپا مقاله‌ای در ریشه مذهب Baal‏ نوشته 
d‏ هبل باشدکة درهجله انجمن شاهی آسیائی‌لندن به‌چاپ رسیده 


S 1- D. Geiger 


2- Civilization of the Eastern Iranian in Ancient times 
3- Zarathushtra in the Gathas 

4- F. Spiegel 

5~ The age of the Avesta and Zoroaster 

6- L. H. Mills 


درحستجوی میر اث گذشته ۳۵ 


ا ۶ )0( 


فہرست کتا بپای تحقبقی ده‌سال ak‏ شده را wh‏ بادو ss US‏ 
تکمیل‌کنيم که او لی Jluas‏ ۱۸۹۰ نوشته محققی ‘uy pebas‏ وزب‌عنوان 


M 


T T درباره اعتقادات زرتشتبان‎ sk زر شتی و‎ gi Eb, 
نه زرتشت به پیروان خوش‎ Ke کتاب مولف شرح داده است که‎ 
خشیج‌های چپارگانه د ایمن‌د اشتن جانوران ایزدی را از‎ TH پاسداری‎ 
گزند وبر کار داشتن محبط را ازا لودگی» پرهیز کاری‌ازدروغ وسخن-‎ 
چینی و بیکاری د بیابان گردی دا امر فرمود تسا هر آفریده‌ای از این‎ 
. اهریمن كەك کند‎ LK هرمزد را ترو بخشد واو را در‎ aes 
دوتن از دانشمندان‎ Go ورساله‎ GY کوتاه, از خلال نوشته‌های‎ yee 
انگلیسی‌زبان مقیم هند پهاروش" و ارواد شر بادجی " دد باده عادات‎ 
اندلكا تدك | گاهی‌مردم تحصیل کر ده انگلیس به‌اهمیت‎ Leary pagers 
)۷( * . آیین ذرتشت وروی گرفت‎ 

پژوحشهای باره‌ای از محققان آلمائی ask‏ اشپیسکل و 
که د نج مائدن در غربت را برای فا گرفتن دموز زبان سافسکربت و 
af‏ ئی با سر‌چشمه آراء زرتعت برخود هموار کردند OT‏ دسته از 
پژوهشگران انگلیسی را که در هندوستان ذبان فادسی میآموختند 
به‌تحقیق در باره زرتشت ومسائل مهم دیگری از آن جمله واژه شناسیو 
ادیان تطیقی تشویق‌کرد. چنان‌که نمو نه‌ای از این‌گونه پژدهشیا را 


1 S. Laing — 2_ Bharuch 
3— Ervad Sheriarji 4_ Muller 


var‏ قصل هجدهم 


می‌توان در دو مقاله موفات" در محله موسوم به هیبرت؟ شماره‌های 
سال ۱۹۰۲ و ۱۹۰۳ حستجوکرد . * (A)‏ مقاله‌های محققانه موفات 
در ate}‏ ادبان تطبنقی» از OF‏ حمله نفون تمدن ابران باستانی و آراء 
پیامبر ابرانی زرتشت در نخستین مراحل تگوین عیسوبت است؛ و با 
ضمن dah,‏ اشپیگل که بسال۱۹۰۸م. دربمبئی‌به‌چاپ رسیدمقالاتی 
دربارم دو واژه هو Spo)‏ و آهر یمن درکتاب اوستا دهم نکن واژه‌های 
دیگری که از این دو ad Sask‏ و دک رکون شده eM ANAT‏ 
می‌شود . * )٩(‏ درون زمینه از محقق انگلسی ادواند .ج . اماس 
Dp‏ نار یخز ند گی بودا و ترجمان سر ودهای دینی‌ود!" باید نام 
بردکه نتیجه بژوهشهاش مانند محقق فرانسوی دوشن oF‏ ” (استاد 
مطالعات هند و اروپائی در دانشگاه 43( کم فراوانی به شناخت 
بنیانهای | بین زرتشتی کر ده‌است . تاماس مانندگیمن درباره بن‌باستائی 
هند و ارو پائیان‌که‌گونه‌ای چند تا پرستی بوده و درین باره که پاره‌ای 
از oblas‏ با دیو اس (از سانسکریت دیواودیو) کاملا جنبه اخلاقی 


داشتند مانند میتر )و وادو فا مطالب زبادی نوشته است . 


گذشته ازکتاب تعالیم زرتشت و فاسفه دینی پارسیانکه نوشته 


1- J. Moffat 2- Hibbert 

3- E. J. Thomas 

4- The Life of Buddah as legend and history 
5- Vedic Hymns 

6- Jacques Duchesne Guillemin 

7- Varuna 


درجستجوی میر اٹ گذشته ۳۵۷ 
کیاد با ۱ بود وبه‌سال ۱۹۱۳ منتشر گردید # (V+)‏ درخلال هفت‌ساله 
از ۱۹۱۱ تا۱۹۱۷ میلادی سه‌کتاب ازمحقق انگلیسی مولتون ‏ به‌چاپ 
رسیدکه اولی در باره بشت هادگات‌ها و ادیبات مذهبی ابران باستان» 
ددمی درباره تزادفگاری oF orn,‏ با آغاز oaigh‏ زرتشت و 
بالاخره سومی‌درباده‌ماً ثر دین ومعتقدات زرتشتی دردوده‌های نوين زیر 
عنوان کنجینه مغان" بود. *(۱۱)درهمین دوره به‌رژوعشهای جالبی در 
R ASe‏ در تحقیقات بعدی دانشمندان ا 
افتاده است از آن جمله اعتقاد عیسوبان به‌سن‌میشل وهمانندی‌آن با 
Gat!‏ میترا با مپرپرستی که در مجله انجمن تحقیقات مردم شناسی 
ee‏ درج گردید وباکتابی‌که درباره Sled‏ وتشر بفات ورسوم پارسیان 
Oger‏ 

ار دهه سوم سده مبلاد ی کنو نی G‏ به‌امروژ o sl‏ آ گاهی مردم 
انگلیسی دان سبت به زرتشت وآئین وی‌گسترش بیشتری بافته است 
چه علاوه بر ترجمه سرودهای مذهی * )¥\( و کتایپای PEE‏ در 
باده اصول عقاید زرتشتیان, بحث در باره تاریخ تولد و دوران زندکی 
زرتشت» نفون آداء زرتشتی در دين بپود »و بالاخره مبانی معتقدات 
زروانیان به مراحلی‌جالب توجه رسیده‌است . بحث درباده تاریخ تولد 
زرتشت چه‌درمیان محققان| نگلیسیزبان وچه‌فرانسویان وچهآ لمانپای 
علاقه‌مند درخلال نیم‌قرن‌گذشتهادامه داشته‌است . شاد بانتیه تخضستین 
بار مطالب ضد و نقیضی دا که درین ob‏ به نظرش دسیده بود طی مقاله 


1- 8. P. Kapadia 9_ J. H. Moulton 
3- The treasure of the Magi 4- St. Micheal 


5- J. Charpantier 


YOA‏ فصل هجدهم 


مفصلی در مجله دانشکده مطالعات شرقی و افریقائی لندن به چاپ 
رساتید . * OT)‏ در همین Ale)‏ هادولدبیلی! و داپرت زی نر" و 
والتر هنینک آنیزمطالبی نوشته‌اندکه محقق‌علاقه‌مندبایدبه نوشته‌های 
هر کدام مراخعه‌کند . ۰ 

خلاصه cnt‏ رشته یژ وهشپا که اصولا با حاصل تحقیق gies‏ 
Ol Sams,‏ تشادی ندارد آن است که زرتشت در اواخر سدم هقفتم و 
اوابل سده ششم پیش از میلاد دیانت مردم ساکن ابران با دفیق تصرا 
بکوئیم ساکنان خو ارزم پر رک باگوشه شمال شرقی ابران‌کنونی دا 
که میرائی از نباگان هند و Slot‏ | نان بود اصلاح کرد . ذرتشت در 
حدود سی سال داشت که از الپامی غیبی برخوردارشد و چپل ساله بود 
کهآ غاز دعوت کرد lbs‏ | دو سال OTS pes‏ که خود را پیامبر نامیده 
بود گشتاسب را به آ بین خود خواند . محققان انگلیسی و به‌طود کلی 
اروپائی» نام شاه ایراندا هیس تاسپ " می‌نویسند واین مطالب با نچه 
فردوسی از ز بان‌دقیقی‌در شاهنامه‌اش Ola yo‏ ظهو دزد شت‌وسر گذشت 
کشتاسب فرموده است مطابقت دارد : 

چو باث چند گاهی بر امد بر cpl‏ » 
ددختی یدید آمد اندر ژمین ؛ 
از ایوان گشتاسب تا پیش EE‏ 
ددختی کشن بيخ و بسیار شاخ ؛ 
E ESB 2- R. Zaehner‏ 
W. Henning 4- Hystaspes‏ -3 


درجستجوی میر آث گذشته ۳۵۹ 
همه در S‏ او vy‏ و بارش خرد: 
کسی کز چنوبر خورد کی مرد ؟ 
خجسته یی و ام او زرد هشت : 
که ارم ید کف وا OAS ty‏ 
به شاه جهپان گفت پیغمبرم. 
Cow‏ تو خرد رهنمون ندرم . 
به‌هر تقدیر پژوهش‌های جدید ازمختص شرح حالی که جابه‌جا 
نشا نه‌هائی از آن درگات‌ها وجود دارد و اشارات شاهنامه‌که قطعاً مبنی 
بر خدا بنامه أست t‏ وآ dos‏ در نوشته‌های lab al ol Liss‏ ان 
ومورخان‌دوره‌اسلامی‌دیده می‌شود فرآتر نمی‌رود . از نل د که د انك نیل 
9.99 ون و l bad Sule‏ دارسی کر ددشن نف pagal‏ 
cols‏ رهنینگت همه معتقدندکه روایاتبرانی‌رانمی‌توان بادلیل دندان 
شکنی رد کرد . طبق این oblas‏ گفته‌اندکه ذرتشت ۲۵۸ سال پیش از 
چیره شدن اسکندر برایران ( ۳۳۰ ق . م . ) می‌زیست اگراین تاریخ 
را قطعی‌ندا نیم باید بکوئی م که به‌احتمال زبادی زرتشت درچنین‌تادیخی 
می‌زیسته cul‏ و از آنجا که طبق oblas‏ ابرانی poly OT‏ کرانمابه 
هفتاد وهفت سالعمر curler S‏ لذا بابد گفت که زر تشت در اثناء دهه دوم 
یاسوم سده هفتم قبل آژمیلاد به‌دنیا آمده وحدود نیمه سده ششم قبل از 
مبلاد در گذشته باشد . به این حساب تقریبی با باملاحظه همه اطلاعات 
دیگری که پژوهشگران به ez‏ آورده‌اند و دوشن گیمن نیز آها 
را تائید کرده است موثق‌ترین سنوات تولد ودرگذشت ذرتشت از این 


قرادمی‌شود : 


۳۶۰ فصل هجدهم 


bug DFA.‏ ۵۴۱ ق.م. که lave‏ ۷۷ سال است 
-۶۲۸ق.م. تا ۵۵قگرم وه » و« > > 
+ ۶۲۶ق م. dp 7 7 vie, GOW E‏ > 
بژوهشهای داأنشمندان ages‏ زبان, از آن حمله جاکسون 
امر_بکائی . خدمت‌گرانبهائی به نشر و اشاعه مطالب ارز نده‌ای در باده 
زرتشت کرد. نوشته‌های‌پاره‌ای‌از آنان, ازجمله‌بیلی» زی نر ELD‏ 
به‌داشجویان Obal‏ تطبیقی نشان داد که چگونه تعالیم دینی زر تفت 
س‌آزپرآکنده شدن درجهان به‌تکوین وپیشرفت اصول عقاید دين يهود 
آ بین عیسی» وشریعت اسللام مؤثرافتاده وحتی‌ازمیان افکارفلاسفه بو نان 
سر )55 Ola‏ بدرکر ده | ست . این پژوهشگران متوجه شدند کهآ بین 
ool.‏ و Gls)‏ زرتشتی چه در خشش ون روئی داشته‌است وکراراً 
اذاین as lic‏ را درعبان چکامه‌های سخر‌سرابانا نگلیسیزذبان می با بیم ۲ 
کراراً از obs‏ آ نپا می‌شنويم که جپان نبردگاه نیکی و بدی است» و 
E es sesh ea‏ 
بلکه درتمام امورجهان درسراسر تادیخ بشری تجلی می‌کند وسرانجام 
باید نیکی بر بدی چیره شود و اهریمن مقهور سرپنجه هرمز د گردد . 
که جپان را آفریده و آخشیج‌های چپار گا نه را 21 ous‏ آدمی را 
به‌ما نند ota ge‏ از Ss‏ ی پدید آودده است Oleg.‏ بها فر وده خوش 
آراده داده است تا ميان فيك وبد فرق نهد واز آن دویکی دا بر گزیند 
وجه (ene‏ | فر Slows‏ که نیکی زا گز aa‏ ۲ 
پیش از آن که این مبحث به بایان ی باید از سه تن محقق 
انکلیسی نام Sort‏ هر کدام از آنپا در زمینه مطالعات اوستائی و 


زرتشفتی وسائل مر بوط بهزبان ودين Obst ol‏ باستانی صاحب‌تا لفات 


. ند و آن سه محقق عبارتند ازهنینگه, بیلی» و زیر‎ lousas 

والتر برو توهنینگک دربیست و ششم اوت سال ۱۹۰۸ میلادی 
درآ لمان Lisa‏ آمد ودر دانشگاه «عروف‌گوتین‌گن که Ss‏ ازمهمتر ین 
هرا کر تحصیل زبانپای شرقی ددارویا بود تحصیل کرد و در مست وسه 
Sie‏ از همان دانشگاه به‌در Cal‏ درحه دکتری نا بل آمد . درسالپای 
۰ و ۱۹۳۱ که والترهنینگ در بازسین a‏ تکمیل تحصیلات 
خود بود اندك أندك مرام GI‏ در آ لمان جان می . هنینگه 
دانشمندکه | دمی بلند نظرء آزاده» ژرف بن د ee‏ بود از آغاز فاسفه 
نازسم راکه متکی بهبر تری نژادی و نفرت اذیپودبان‌بود مضالف راء 
Lies‏ ند خوش دید ودرچهار دبواری دا نشگاه به‌ستیز با آن‌مرام‌بر آمد 
اما تلار las‏ چون رشه درخت iy aoe‏ را ثرومند دید ومتوحه شد که 
ستیزه‌جوئی با گروهی فرصت طلب و ابله Ob ay‏ وی وحتی ممکن‌است 
به‌بپای tle‏ تمام شود جلای وطن اختیاد کرد و درانگلستان توطن 
گزید . مو لف پاره‌ای از ویژ گیهای اخلاقی هنینگی دا در جائی Kao‏ 
نوشته است د به‌همین سبب دداین مبحث به‌یژوهشها وکارهای علمی‌وی 
سنده می کند . 

هنینگ پیش اذ فراغ از تحصیل پژوهشه‌ای‌خوددا با گرد آوری 
eel clean‏ 3 تیه وین میت وی فان متخ عه 
احادبث اسلامی درلیدن‌که به‌سال ۱۹۳۰ م . منتشر گردید ee‏ بزدگی 
ود شم اه وت سا للع و ان اسان و امین 


1- Walter Bruno Henning 


52 فصل هجدهم 


w lic‏ زد وانی د مانوی به‌حدی درمحافل‌علمی‌عېدشناخته شده‌بودکه 
در ۱۹۳۲ م . وی دا ازطرف فرهنکستان ,ہروس (برلن) مسئول‌چاپ 
ونشر دست نبشته‌های ما وی coins,‏ انتّشار باقمانده آ ثاری‌کردندکه از 
ویرانه‌های تودفان در تر OLAS‏ چين و دیگرجاها بدست رد دود . 
در سال ۱۹۳۶ م . از le‏ جمعیت پادسیان جپان وی دا به پاداش 
پژوهشپاش در باره زرتشت و تمدن Ola)‏ باستانی دانشیاد مطالعات 
ls‏ در دانشکده مطالعات شرقی و افربقائی لندن کردند . ازاسیال 
۳۹ تا ۱۹۴۷ وی در کمبر یج تدرس می کرد وازآن پس ۰۶۱۹۶۱۱ 
ایتدا مدری مطالعاتآ سبای مر کزی وسپس استاد OT‏ رشته در دا نشگاه 
لندن بود وضمناً دو سالی نیز دیاست شعبه مطالعات خاورمیانه و خاور 
تزويك را در دانشکده مطالعات شرقی sla sls‏ دانشگاه wad‏ 
برعهده داشت . در ۱۹۶۱ . هنینگ برای تددس به کالیفودنی امر یکا 
رفت وسرانجام درهشتم ژانویه ۱۹۶۷ که هنوز پنجاه و نه سال تمام از 
عمرش نم ی گذشت بدرود ز ندگیگفت . 

والترهنینگی درخلال عمری تسبتاً کوتاه خدمات زبادی به اشاعه 
فرهنگ ابران‌کرده است‌که تربیت‌گروهی از ذبده‌ترین پژوهشگرانو 
میحققان امروزی ارذ نده‌تر Tey‏ نپاست. پژوهشهای خو Lism‏ در بازه 
گویش‌های مردمان‌ایران باستانی» اصول عقاید wh gle‏ ترجمه‌مطالب 
گرانبهائی ازپهلوی میانه واشکانی ومقالات وی دد باده پیدایش gle‏ و 
ظپور ذرتشت كمك فر اوانی به‌محققان اخیر کرده‌است . هنینگه‌هنگامی 
که چپل و دو ساله بود بعنی در ۱۳۲۹ خورشدی بنابدعوت وزارت 
ein‏ (آموزش ویرودش کنو 3( Ol pla‏ رفت و درآن جا یاهمکاری 


ددحستجوی غیر ا ثگذشته vo‏ 


گر ده علمی تخت جمشید بر باستآ قای سید محمد AF‏ مصطفوی از 
تمام سنگ ثبشته‌ها قال ب گرفت و بعد از مطالعات دقبقی alt‏ را که 
بافته بود منتشر کرد . از جمله کارهای دقیق هنینگگ قالب گیری و 
خواندن cleats em,‏ پهلوی و SEA‏ در GET‏ سروك بهبهان 
بود. 

قالب‌گیری و خواندن Se‏ نبشته‌ها کارتازه‌ای نبود وچنان aS‏ 
درمیحث مر بوط به‌احوال وآثار هنری دالن سون ete‏ وی درین oly‏ 
بکی از پیشگامان شمرده می‌شود . در فاصله سفررهای تحقیقی هثری 
رالین سون و رفتن والتس Cite‏ به ایران چند تن دیگی از محققان 
انگلیسی درین‌زمینه خدمات شایانی ابفا کرده‌اندکه همواده نامشان در 
bis‏ هاخواهد ما ند . از آآن جمله‌اند سر کنت لوفتوس» سرهنری 
لا بایان , آر تور اوانز » ادواده ناماس و وست که این دوت ن آخری 
در ۱۸۶۸ و ۱۸۶۹ . در خواندن‌کتیبه شا بود اول درغار حاجی آ باد 
مشتمل بر شرحی در باره تبر انداژی شاه در رای در کان کشور رنج 
فراوان بردند؛ وهمین وست بعداً ذبر نظ رما کس فو" متون las shes‏ 
در پنج بخش به‌چاپ رسانید . 5 

E. W. West. Pahlari texts pis. 1-5 Edited by 


F. Max Muller . 


tape‏ ین آثار تحقیقی هتینگگ در شش کتاب مختلف دیده‌می‌شود 


1 Sir Kenneth Loftus 2. Sir Henry Layard 
3- Arthur Evans 4. Edward Thomas 
5. E. W. West 6- F. Max Muller 


۳۶۴ فصل هجدهم 


از این قرار: کتاب فعل درفادسی میانه که‌به‌زبان] لمانی‌در۱۹۳۳م. 
منت گردیده است . GUT‏ دعا و ot Bt‏ بمعاصی مانوبان ؛ که 
آن هم بەز بان[ لمانى در ۱۹۳۷ م . به‌چاپ رسیده است . کتایی درباره 
سغد وسغدیان به‌تاریخ ۱۹۴۰ وکتاب متون مانی و فادسی Bloc‏ 
در ۱۹۵۱ و شرح حال زر ثشت با عقایدی در باره تاریخ تولد و ظپور 
pale OT‏ که در ۱۹۵۲ میلادی درانگلستان منتشر شد . و دو میجموعه 
بای ملخ" (۱۹۶۲) EEs‏ نبشته‌های کر تیر (۱۹۶۳) . * (VF)‏ 

بی‌هیچ on ty Ke SS‏ میراٹی‌که ازخود به‌جا نپاد دوش 
ویژه تحقیقی دپژوهشپای مفصلی در باره زرتشت و Sle‏ بود و اغراق 
تیست اگر گفته شودکه نوشته‌های وی ددین‌باره جامع‌ترین منابع برای 
محققان امروزی د oni T‏ است . کار وی از این bs‏ اهمیت دار که 
به‌هنگام رسیدن به درجه اجتپاد بافته‌های محققان و باستان شناسان 
پیشین درتورفان یعنی بخش‌هائی ازکتاب شاهپو ر گان وترجمه‌پپلوی 
انجیل که درغادهای توئن‌هوانگک" واقم در تررکستان چین big‏ شده 
بود برای Golo poy‏ در دسترس وی قراد گرفت. 

Ke‏ د رکردآوری شرح حال ile‏ و con‏ در باده اوراق 
تذهیب شده ابغوری وسغدی وپپلوی به‌منابم اسلامی ومورخان ایرانی 
نیز نظرداشته است و جا داردکه محققی درا بنده به طرزی علمی AlS‏ 

io The verb in Middle Persian 
9..A Manichaen prayer and confession book . 


3- Sogdica 4. A locust's leg 
5— Touen Houang 


درحستجوی میر اث‌گذشته ۱ ۳2۵ 


نوشته‌های افرادی چون اشپیگل» جاکسون. و هنینکک دا بامطالب 
is‏ کنده مسعودی در مر وج‌الذهب و نوشته‌های ابو ر پحان در US‏ 
۲ اد الباقیه دهم چنین الفهر ست ابن ند بم بکجاگردآ درد وضدو تقیض‌ها 
دا بیرون بریزد وشرح حال پا کیزه‌ای از مانی pals OT‏ همدائی‌زاده 
با همه wu lic‏ وآراء وی دراختار دا نشحویان قراد دهد . این کار ازآن 
نظر‌اهمیت دارد که کمبود پژوهشهای بك محقق دا می‌توان از روی 
توشته‌هاى محقق دیگری NS‏ رور نه‌ای دیکات Gu K oas‏ 
است جبران کنیم . 

بررسسل معترضه‌ای لازم بادآ وری این کته خالی ازفانده‌یست 
که Ole‏ همه محققان در باره تولد مانی کر فکو فرزند با تک‌همدانی» 
دد باره زا د گاه ومعاصر ان وی وحتی در باره باره‌ای‌ازعقابد وی‌بامنسوب 
wor‏ اختلاف روایات به حدی است که دانش بژوه را سر گردان 
می کند . * (۱۵) بشتر محققان براسا سکنته‌های ابودیحان ببردتی 
در OLS‏ آ ثارالباقیه تولد gh‏ را سال ۵۷۷ تاریخ اسکندد L)‏ به‌سخن 
دیگرغلبه اسکندر را Ol aly‏ چنا ن که پیشتر گفته شد مبداً تاریخ 
دانسته‌اند ) ضبط loa S‏ ند . مسعودی در مروحالذه و کتاب التنییه 
والاشراف Ge‏ دا همزمان با کلود.پوس دوم » قیصر » باامپراتور 
روم می‌داند . گرچه اساس احتساب تقریب و فررض است پردود تست 
که مائی درسال ۲۱۵ میلادی پا اند کی پس از آن متولد شده باشد . 
از این نظر سخنان سعودی و از او age‏ ابوریحان بیردنی برای 
محققان at ye‏ از دیکر نوسندگان اسلامي است گو این که مطالب 


ee YF 


ابن ندیم درکتاب الفهرست مفصل‌تر و دقیق تر از بیرونی و مسعودی 
باشد 3# (۱۶) و چنان‌که بیلی› هنینگه وزیئر هرسه اشاره کر wiles‏ 
محقق باید از گفته‌هایآ لوده به‌بغضی‌که در باره Sle‏ د مانوبان‌گفته|ند 
aS à>‏ 

هارولدپیلی" که وی دا یکی از $5 op‏ استادان ذبان 
سانسکریت وبکی از ویژهکاران زبانپای باستاتی ایران می‌شمریم دد 
شا تزدهم ماه gales‏ ۱۸۹۹ میلادی درشپرستان و بلت‌شیر PAM‏ 
بدتبا آ مد . این دا نشمند در SET‏ ازهیأت‌امنای دانشکده مطالعات‌شرقی 
و اف sla‏ دانشگاه لندن وچندی هم دا نشیار مطالعات ایرانی درهمان 
دانشکده بود . وی ازع۱۹۳۶ تا ۱۹۶۷ که به‌سن باز تشستگی رسیدکرسی 
زبان سانسکریت دا در دانشگاه کمبریج داشت . وی مدت پنج سال 
0Y)‏ — ۱۹۴۸م .) رئیس انجمن واژه شناسان پربتانیا بود و بيست سال 
از ۱۹۴۶ تا ۱۹۶۷ میلادی وظائف دیاس انجمن شاهی آسیائی دا بر 
عهده داشت . 

مقاله‌های مفصل aias‏ هارولدییلی درباده مسائل‌مر بوط به‌تمدن 
ایران باستانی » زرتشت د اصول عقاید زرتشتیان » Sls‏ د مانوبان» 
Kash spol ta‏ دریافتن رازهای پنهان تاریخ از خلال متن‌های 
بو دائی‌وختنیو بسیاری‌دمگی ازموضوع‌های مر بوطه رامی‌توان‌درشماره- 
های‌مختاف مجله دا نشکده مطالعات‌شر قی‌وافر بقائی لندنو بامجله انجمن 
شاهی آسیائی لندن بافت . پاده‌ای از مقالات د رسالات بیلی به لمانی‌و 


Po 


سوئدی نیز تر جمه وچاپ شده است . در Obs‏ تا لیفات بیلی علاوه لر 


1. Sir Harold Bailey 2- Wiltshire 


درحستجوی میں اف گذشته ۳۶۷ 


متن‌های بودائی (۱۹۵۱ م .) د مجلدهای هفتگانه متن‌های ختنی 
که از ۱۹۴۵ مرتباً از ذبرچاپ در آمده است GUTH‏ مسائل TID‏ 
ددمتن‌های سده هم باید نام بردکه به‌سال ۱٩۴۳‏ م . به چاپ رسیده 
است . بیلی هنو به‌بژوهشهای خود ادامه می‌دهد و باهیأت امنای‌تاریخ 
کمبر یج چنان که sits‏ گفته شد همکاری دارد . 

سومین پژوهشگری که از او درین مبحث باد می کنیم دابرت 
چادلز FSI‏ ' است که سمت استادی در رشته Obst‏ و اخلاقیات شرقی 
دانشگاه اکسفورد را دارد . وی در هشتم ماه آودیل ۳ در شرپر 
نان بر یج" درشپرستان کنت؟ Lisa‏ آمد و تحصیلات عالی خود را در 
اگسفورد و کمبر یج تکسل‌کرد . زین مانند پروفسور لمبتون چندی 
را درسفارت انگلیس درتهران بها نجام وظاف کاردار مطبوعاتی (۱۹۴۳ 
تا م .) پرداخت . به‌سال ۱۹۵۰ وی دا به‌سمت دانشیاری زبان و 
ادات guild‏ درا گسفورد تعسن کر دند ؛ اما سال بعد وی دویاده برای 
ادامه پژوهشها یش وضمناً انجام وظایف رایز نی سفارت عازم تهران شد 
وتا سال ۱۹۵۲ درابران بود . زیر چندی نیز به تدریس در دانشکده 
مطالعات شر قی دافرریقائی دانشگاه OAT‏ سر گرم بود . 

این محقق پر کارمائند پژوهشگرانی که پیشتر از آ نها بادکردیم 
در باره ذرتشت» آ بین زرتشتی» Spel‏ عقاید زروانیان» عرفان در میان 
هندوان ومساما نان ودیگرمسائل‌مر بوط به‌ادبانتطبیقی‌صاحبتا لیغاتی 


1- Zoroastrian problems in the 9th century books. 
2- Robert Charles Zaehner 
3- Tonbridge 4- Kent 


۳۶۸ فسل هجدهم 


است‌که مشپورتر اذهمه QUT‏ : ذرو a Degas Trl‏ تشتی برسردوداهی! 
است . که به‌سال ۱۹۵۵ منتش گردید . درین‌کتاب زی‌نر شرح می‌دهد 
که چگونه اعتقاد به‌زروان بعنی ذمانابدی وبی کر ان تنها بدیده‌ای‌که 
خلق نشده» و در عین حال همه چیز در جپان از OV‏ ناشی می گردد از 
اصول wu lie‏ پیشین‌جد|شد وچگونه دراین ين جدید ژروان LLa‏ 
پدر نيك و بدگردید * OY)‏ چنان که gle Ge‏ برای شناخت نيك 
وید ERER‏ زروان خداو ند گار سرنوشت و a Vio SS jo‏ 
قانون طسعی گر دید و برای نخستین بار به‌انسان القاءگردید کنهچون 
as boas‏ زندگی پرشود در برابرآن زمان‌گریزی وگزیری نخواهد بود . 
GUT oy‏ بطور خلاصه تضادی‌که Ola‏ باره‌ای ازا راء نوين و نخستین 
عقاید زر تشتی LS gongs‏ هک نشان داده شده است . AEJ GUS‏ چنان که 
سباری از ets‏ این رشته ble‏ شان ساخته‌اند از لحاظ احتواء 
بر موضوع و مطالب مر بوط وافتراق lle‏ بین زردانی و دین ذرتشتی 
منبع مهم و ارز slows‏ ات کوان که داره‌ای از Ol Crest Sus‏ وا 
بعضی از JCS Sly Saat‏ موافق نیستند و ددین باره مقالاتی ندز 
نوشته شده‌است . * Sle jg OA‏ درباره‌زرتشتیان» OLS jo WL gle‏ 
و زروانبان tes Js‏ ادامه داردو دا تشجوی علاقه‌مند باید به‌مقالاتی که 
در چند ساله اخیر از طرف محققان دانشگاه‌های مختلف بریتانبا و از 
آن جمله مری بوس" استاد مطالعات ابران باستان در دانشکده 
مهلا لعات شرقی Sale‏ لندن leds‏ رسیده cial‏ مر اجعه‌کند . 


1- Zurvan, A Zoroastrian dilemma 
2. Mary Boyce 


VZN ۱ ESO e درچستجوی‎ 


۳7 های‎ Pee چاراز )35 ر کات‎ Bal TAS Cs 
عرفان هندوان و مسلمانان د بالاخره کتاب‎ ۰ IHG تصوف باك و‎ 
د بیگاه ]بین زر شتی" است که به سال ۱۹۶۱ مبلادی‎ oly, معروف‎ 
. اتشار باقت‎ 
مطالعات‎ Ol pl stl نه پژوهشها در باره‌ادبان‎ Sul che پا‎ 
به‌همت محققان باستان‎ Ol pl باستان شناسی, وحفاری در نقاط مختلف‎ 
باز داتشمندان‎ yo ادامه بافته‌است . پیشتر گفته شدکه از‎ dlrs 
ساخش‎ gap مورخ و مورخا نی که به باستان شناسی علاقه داشتند در‎ 
زوایای تاریاث تاریخ اران کوشش ورزیده‌اند . هنری رالىن سون‎ 
که مبحثی را < حدا کا نه ب‌وی اختصاص داده‌ايم رموز خط میخی رادا‎ 
کرد وعلاقه بساری‌از داشمندانا نگلسی وغیرانگلسی را ب‌حستجوی‎ 
سرهنری‎ oblas شوش ا چنان که می توان‎ Glaash دراش‎ 
لارو را در خرابه‌های نوا و بابل ماستانی دنساله کار رالین سون‎ 
aK سوم سده نوزدهم عالاقه محققان‎ fins در‎ OA) * . دات‎ 
معطوف به‌کر | نه‌های‌خایج فارس گر دید وبه‌همین سبب‌نگاهی به‌متاله‌های‎ 
نشان‎ foes SLL gm مندرج درمجله انجمن جغر افیائی لندن وانحمن‎ 
خلیج»‎ gO مدا کردن مر کز بازر‎ e می‌دهد که مساحی‌درکر انه‎ 


که از دير از ز تصور می‌رفت shia» asl‏ های ia cas‏ باشد 


ts The scotia of Magi (1956) 
2. Mysticism Sacred and profane (1957) 
3- The Dawn and Twilight of Zoroastrianism 


4. Sir A. H. Layard 


۳۷۰ فصل هجدهم 


بشرفت b‏ نی oper S‏ انتشار gat olJi‏ ارد تاماس! در باره octal‏ 
OGL‏ شاپور اول وجانشین دی باتوضیحات Slr nity‏ درباره سننگق- 
نرشته‌های غاد حاجی OUT‏ ادعای ol‏ پژوهشگر در باره عسوی بودن 
شاپو رکه Sle‏ ,ین امپراتور روم دا اسیر کرد , ملاحظات دی در باده 
با یکولی و نخستین کتا بهای دوره ساسانی # (۲۱) همه E‏ در 
تتیجه ترغیب وتشویق سرهنری دالین سون بود . 

بزد ey gS‏ شاگرد دالین‌سون‌سرماركاودلاشتاین چنا نک گفتیم 
در راه کشف رازهای تاریخ باستانی ایران پیشگام بود . وی نضتیّن 
پژوهشگری بودکه داه بپره گیری از Golo pasa‏ هوائی‌را به‌شاگردان 
خویش نشان داد و کراداً باستان شناسان دا متوجه اهمیت کاوش در 
کر | ندهای جنوبی و بخشهای شرقی Ol el‏ ساخت . اغراق فست اگر 
بگوئيم که تحقیقات وکاوشهای مارك اورل اشتاین توجه بسیاری اززبان 
شناسان دا به ناحبه شمال غر بی هند وتر کستان جلب‌کرد و همین آمر 
انگزه پژوهشهائی‌گردیدکه‌راه را برای‌شناخت ذبانهائی‌چون‌ایفودی» 
تخاری» سغدی وختنی هموارگردا نید olay.‏ سنتی‌که مارك Jsa‏ 
اشتاین برجا نهاده بود از يك طرف بواسطه علاقه دانشگاه اگسفورد د 
باستان شناسان pene‏ و ازطرف Sas‏ به سیب als‏ و علاقه خود 
ابرائیان » به پایمردی دولت ایران موجباتی برای بك رشته کاوشهای 
ws‏ ازآن جمله دزصنات غری :و وی انران زین jet‏ بنگگاه 
انگلیسی مطالعات ابرانی دد نهر ان فراهم آعد . 


1- Edward Thomas 
2- The British Institute of Persian Studies 


ددجستجوی میر اث گذشته ۳۷۱ 
کاوشپای pate‏ ساله هیأت باستان شناسان انگلیسی در اران 

y Meehan ۰ 

زیرنظر دکتر دربو بد استر وناځ د دکتر دیوید وابت‌هاوس که 


از کمك‌های‌مادیو معنوی‌موزء بر بت ناوفر نگنان آن کشر ربر‌خور دار 
بوده Sl gus Lalas‏ چشمگری نائل آمده است . * (۲۲) از یافته‌های 
مهم این گروه از باستان شناسان اتکلیسی پرستشگاهها و آ تشکده‌هائی 
درمغرب وبقابای شپر باستانی سیر اف درجنوب pl‏ ان‌است . سیر اف که 
به گفته جغر Lal‏ نو سان دوده اسلامی شهبری پر<معیت و جایگاه 
ثروتمندتر بن و دوذبه‌ترین بازرگانان ابرانی بوده است انك به همت 
باستان شناسان انگلسی چهره اصلی خود دا به‌ما نشان می‌دهد . 
سیراف ظاهراً قدیمی‌تر از آن است‌که قر نها ما می‌پنداشته‌ايم . 
این بندر درآغوش پندر طاهری امروژی با ژرف بینی و دوداندشی 
شلگرفی‌ساخته شده بوده است Letras Ae‏ تاوها در آن بندر آزخشم lsak‏ 
وجوشش giel‏ درامان بوده‌اند, ACL‏ موقعیت در درسرراه سراف و 
فیر وزآباد و شیر از به باز رگانان CLT‏ فراوانی می کرده است . 
Gi‏ دیوارهائی به‌موازات dvs‏ بیدا شدن جاده پهنی‌که بازارسیراف 
بوده» مر کز سفالگری‌که دست کم سی‌کوده آ جر پزی درآن جا دیده‌شده 
و Sly Velo‏ نھ انه از دوی ستو نپای سنگی» گرمابه‌ها و سردخانه‌ها c‏ 
بناهای یك با Tate‏ شکوبه که هنوژ موارد استعمال آ نها ددشن نیست 
همه دلالت برقدمت شهر سبرأف و روز فیا ن عی‌کند : تصور می کنند 
که باره‌ای اذاین ساختما نها باید ارتباط باکارهای ثیروی ددیائی‌داشته 


fa Dr. David Stronach 
2. Dr. David Whitehouse 


YY‏ فصل هجدهم 
باشد وامکان داردکه Goo clerk‏ کاردا نسر اها با انبارهای گمرك بوده 
cul‏ . آن چه موید این گو نه ادعاهاست آن‌که حتی تا دورة فرمافروائی 
آل بو به این بخش از خلیج فادس از لحاظ بازر کانی شهرت و ددنق 
سزائی داشته است . 

سداشدن سحدی در مان حثاریپای باستان شناسان gals‏ 
که از سه طرف Alu gs‏ ومحاط با بازار بوده نموداری از یات هزاد سال 
تکامل شهی سراف است . گمان می‌رودکه آن چه بر AARDE‏ 
سبراف از سده‌های نهم و دهم هدری قمری بافته‌اند رو بنای مسحد‌ی 
است‌که شابد پی آن در نخستن سده‌های اسلامی در سیراف د alse‏ شده 
باشد چنان‌که بافتن قابای مناره‌هائی در نزدیکی 6293922 مسجداین- 
وق سا زا موی sek‏ کت یک oe‏ که مدال 
بر اف دک جک 


و چس ی بوده که درسده سوم Xe Serie‏ داشته و بسن 


روی سکوی pul‏ از زمین‌ساخته شده بو ده‌است . آن‌جه این حدس‌ها 
را ابید می کند cpa‏ تکدهای 3k‏ و ظرفیای سفالن و مپر‌های دوده 
ساسانی است . از دورة ساسانی نیز گورهائی یبدا Sort‏ ما نند L dads‏ 
ت در کور esl‏ کتوه بوذا ند دید عن س امان شامان | کي 
| کنون اعتقاد راسخ دارند که فیروزآ باد در aye‏ پادشاهی شاپور اول 
Le‏ باد و در آن aye‏ توجه olyas‏ ارتباط مبان سراف و فروزا باد 
بش ازپیش معطوف کردیده يود . # (NY)‏ 

بافته‌های باستان شناسان انگلیسی در ده ساز اخیر» به ویژه 
lo ge‏ سکه‌ها و تکه‌های عاج سال به سال اهمست ددیانوردی دوره 
ساسانبان دا برما دوشن تر ساخته است . این کشفیات سخنان مورخان 


ددحستدوی jas‏ اث گذشته ۳۳۳ 


رومی بهویژه پر و کو پیوس" دا درباره وجو د کوج نشین‌های ساسانی 
در سیلان ومناسبات باز ر گانی دریائی ميان چين و ابران وگفته‌های 
وقایع‌نگاران نسطوری دا درباره رفت و آمد بازرگانان وملوانانایرانی 
بسن ols‏ ابران و هند و آبپای oe‏ و آوردن کلاهای Gogh‏ از 


3 
yd ۰ . Y =e‏ بو ۰ 
دلتای Ko‏ نک در هندوچسن به ندر سراف تأ ويك می کند l‏ 


1- Procopius 2- Mekong 


۳۷۴ فصل هجدهم 


منابع و وضیحات فصل هجدهم 


The Desatir or sacred writings of the ancient Persian - ۱ 
prophets. Translation and commentary, 2 vols. Bombay 1818. 
دی مقاله مفصلی درباره منشاً وديشه آیین زدتشتی چنان که‌از کتاب‎ - ۲ 
لندن به تادیخ ۱۸۸۸ منتش‎ SLT اوستا مستفاد می‌شود ددمجله انجمن شام‎ 
. asa ۲۷۳ ساخت . ن . ك . به آن شماده از ص‎ 
Essays on the sacred Language, writings and religion of _F 
the Parsis, Translated by E.W. West. 1884. 
عنوان کتاب محتویات نسك‌هائی در کتب مقدس مشرق ذمین است.‎ ۴ 
Contents of the Nasks in Sacred books of the East vol. 37 
1892. 8 
توضیح آنکه نسك درلغت ,هلوی به‌معنای کتاب پا فصل آمده است.‎ 
. ار این مقاله درشماره ۲ یاد کر دیم‎ - ۵ 
A Modern Zoroastrian by S , Laing. LONDON, 1890. ۶ 
An Essay on the Zoroastrian Religion and Customs, by - Y 
Bharucha and Ervad Sheriarji. Bombay, 1893 
Zoroastrianism and Primitive Christianity ( Persian — A 
Influences) 
Hibbert Journal 1903 PP 763 to 80 
1904 pp 347 to59 
Etymological Studies of Ormazdian and Ahrimanian - 4 
Words in Avesta, by L. Frachtenberg. 
Spiegel Memorial Vol . Bombay 1908 pp 269 to 89. 
The Teaching of Zoroaster and the Philosophy of the . 1+ 
parsee Religion, by Kapadia S.p. 1913. 
J.H.Moulton. ati 


درجستجوی ya‏ أث گذشته ۳ 


1 - Early Religious poetry of persia. 

Cambridge 1911. 

2 - Notes on Iranian Ethnography. 

Cambridge 1913. 

3 . Early Zoroastrianism. 1913, 

4 - The Treasure of the Magi: a Study of Modern Zoro. 


astrianism. 1917. 


۱۹۵ سرودهای مذهبی‌زد تشت بههمتم . هنینگ اذ فرانسه دد۲‎ m \ Y 


* 


تر جمه‌شد. 
M. Hening. Hymns of the Zarathustra. 1952.‏ 
دد ۱۹۵۹ hss‏ تی‌جمه Cl,‏ یشترا گرشویچ درلندن به چاپ دسانید. 
ن . ك . به 
The Avestan Hymn to Mitbra. Translated by I.Gershevitch‏ 
)1959( 
ترجمه‌کامل بشت‌ها Obs‏ انگلیسی موجود نیست و تا جائی کهآ گاهی 
دادیم Ore‏ مجموعه همان تر جمه آلمانی است اذ لومل‌زیر عنوان: 
Die Yastodes Awestaby H .Lommel (1927)‏ 
The date of Zoroaster, by J . Charpentier. BSOAS - 1F‏ 
1923_53-pp 747 - 55‏ 
m ۴‏ در باده گر تیر تامدتها ميان liisa‏ اختلاف نظر بوده است . به 
عقیده پاده‌ای و از آن جمله وست کر تیر Slings‏ افس بوده است . کریستن‌سن 
وهر تسفلد معتقد بودند که این‌عنوان تنسریاتوس بوده‌است. آ خر ین‌محققی که 
به‌طودقطع درین باده نظر داده‌است مادتین اسپر ینگلینگ Martin Springling‏ 
آمریکائی است که پس از خواندن Slaag ein‏ دور کعبه ذرتشت گفته‌است 
که این عنوان هیر بذان هیر dy‏ شاپور Jal‏ پادشاه ساسانی بوده است. 
۵ - بر‌خی او دا زاده نیشابور و گروهی او دا از اهل بابل‌دانسته‌اند. 
به دوایتی هرمزفرزند شاپور وخودشاپور اول به‌مانی ایمان آوددندو به‌دوایتی 


در دودان پادشاهی بهرام Jal‏ فرذ ند هرمز اول به فرمان مو بدان کشته شد. به 


۳۷۶ فصل هجدهم 


گفتهمسمودیما نی‌همزمان با کلودیوس دوم بود که حانشین Gallienus gin. d WS‏ 
قیصر شد ودی درفاصله سالهای ۲۶۸ و ۲۷۵ میلادی برامیراتودی دوم‌فرمان 
هی‌داند . برای abl‏ بر جز یات احوال وی ن . ك . به فصل نوم از کتاب 
تاریخ انحطاط وسقوط امپراتوری رم GSU‏ گیبون . ترجمه | بوالقاسم‌طاهری- 
۷ خودشیدی , تهران . صفحه های ۱۳۰ و AYA‏ 

۶ - نوشته‌های محمد پسر اسحق مشهود به آبن‌الندیم کامل‌تر ودقیق‌تر 
cul‏ . وی فاضلی carl‏ بوده cal‏ و چندان اعتناگی به‌مسائل تاد یخی نداشته‌است 
لذا نوشته‌هایش اصولابا نوع مطالبا بودیحان تفاوت دارد ۰ بنابراینابن‌لندیم 
از لحاظ جنبه‌های ادبی و به‌ویژه آراء مانی‌خواندنی است. 

۷ . دد دیانت مانی‌پیداش‌جهان دا از دوزدوان یاذمان اذلی‌بی کران 
که نود abl colby‏ میدانند . نود نخستین وجود جهان خلقت واهورا و خدای 


مینوی است. او دا پنج اندام جسمانی است که عبادتند از بردبادی » خرد › 
دانش » درون‌بینی وهوشمندی . وپنج اندام دوحانی است که عبارتند اذایمان, 
عشق , مردانگی › وفا . وحکمت - دومین وجود جهان BT‏ ینش تاریکی‌است 
که آنرا ذام‌نو خواندهانه و او دا پنج انه‌ام جسمانی است که عبادت باشنه اذ 
تاریکی ‘ آتش i‏ میغ ۰ سموم‌ودود. 

۸ - یکی از نخستین محققان‌ایرانی ملكا لشعر ای بهار ضمن‌خطابه‌ای 
مفصل به نوشته isle‏ مورخان اسلامی و پاده‌ای از آداء ادوپائیان اشاده کرده 
cul‏ . ن . ك . به‌جلد دوم بهار و ادب‌فادسی . تهران ۱۳۵۱ در صفیحات۳۹ 
vol‏ 

Layard . A. B . Nineveh and its remains . به‎ - J. ن‎ 

Discoveries in the ruins of Nineveh and Babylon. 1853. 

۰ -ن ovb G.B. Kempthorne & IJ.‏ مساحی درخلیج فارس به 
سال ۱۸۲۸ در مجله انجمن شاهی جغرافیائی لندن .5 7.3.6 شماده و سال 
۵ . همچنین در باده‌خرابه های سیر اف در مجله انجمن جذرافیائی بمبتی 
شماده ماه مادس - ۱۳ - سالهای ۱۸۵۷ و ۱۸۵۶ . همچنین مقاله استیف 
۴ . ۸ دد مجله‌جفر افیائی‌شماده ۶ صنحات byy‏ ۱۶۶ بتادیخ۱۸۹۵ 


در جستجوی عیراث گذشته YY‏ 


در ols‏ ویر انه‌های سیر اف . همین gi‏ سنده صاحب مقاله‌های فراوانی در باره 
خلیج فارس است. 
۱ . ن . ۸ . به 
Edward Thomas . Early Sassanian Inscriptions , Seals and‏ 
Coins ete, London 1869.‏ 
۳۹2 برای آگاهی به‌پاده‌ای از این Ile aal,‏ به: 
D, Stronach. Journal of Near Eastern Studies vols. 25- 26‏ 
Chicago 1966-67‏ 
۳ — پاده‌ای از مطالب مولف‌دد این باده‌نقل از اظهارات وخطابه‌های 
د کتردیو یدوایت‌هاوسو پروفسودمکس‌ملوان professor,Sir Max Mallowan‏ 
در آ کادمی‌شاهی انگلیساست ۰ 


پیوست فصل هحدهم 
جد‌بدترین پژ وهشها 


در باره و بر Glad!‏ سیر اف و شخصیت مانی 


جدیدترین بافته‌های مهم باستان شناسان انگلیسی در سیر اف 
گودستانی است مشتمل برچپل گورکه| نها دا باید متعلق به دوره‌های 
بعدی تاریخ سبر‌اف دائست . به‌گفته د کتر wala‏ هاوس دهس ole‏ 
باستان شناسان انگلسی پیداشدن این گورستان باشکوه فوق‌العاده dala‏ 
بهت و شگفتی گردیده است . دزد cp gd‏ این‌گورها درحدود ده مت 
مرربع‌است که هر کدام چندین غرفه دارد . تعداد غرفه‌ها دد a gan‏ بر 
به‌پنج میر سدکه هر بك cle Lab‏ دفن oeb‏ بامرد باکودكدا داشته 
است . به‌گفته cals‏ هاوس دریاره‌ای ازغرفه‌ها بیش از ده دوازده‌اسکلت 
یافته‌اند . از این بافته‌ها چنین استنباط می‌شودکه ظاهر جا برای‌دفن 


جدیدترین پژدهشها ۳۷۵ 


کم بوده Lejos‏ اجساد قدیمی‌دا درمقابر به‌کناری می‌ژدها ند تاجا برای 
در گذشتگان جدید Lys‏ شود . در te‏ مورد باستان شناسان تا گزین 
شده| ند دس ت کم ده اسکلت دا بیردن بیاودند تا به مدفون شد کان اولیه 
ates‏ 

بافتن این‌گودها باعث حبرت باستان شناسان‌گردیده است ؛ اما 
هنوز تعسن تار بخ دقیق گورستان میسن ثیست . درمیان اسکات‌های این 
گورها به‌چند انگشتری برخورده‌اندکه برروی[ نپاکلماتی بهخطکوفی 
منسوب به‌سده چپارم هجری دیده می‌شود . اکنون aS SVL ge‏ اذهان 
باستان شناسان دا مشغول داشته است اذاین قراد است : 

LT‏ این‌گودستان از OT‏ مسلمانان بوده است ؟ ا گر نبوده است 
یس چرا قبور اطراف تعلق به‌مسلما نان داشته است ؟ بافتن wal‏ یبا 
باخ کوفی دلالت برمسلمان بودن صاحبان قبور می‌کند با نه ؟ | کر 
مسلمال للوده‌ا ند LT‏ می‌توان تصور کرد که از خوارح بوده‌اند؟ ا گر 
مسلمان بوده‌ا ند چرا طرز بخاك سپردن اجساد بادوش متعارفی مسلمین 
تفاوت دارد ؟ این پرسش‌هائی است که هنوذ برای OT‏ ها پاسخ هائی. 
نافتها ند و تا گودستان‌های تازه‌ای را تگشایند و دلائل و براهینی‌برای 
دفع ell‏ بیدا یدش هر چه گفته شود از حدود دعم وگمان فراتر 
تخواهد رفت . به هرتقدیر | کتشافپای چندین ساله باستان شناسان 
انگلسی دریندر سیراف نشان داده است‌که ayers sats OT‏ ساسانی و 
نخستین دوره‌های اسلامی چگونه شپری بوده ا ساختمانپائی 
داشته دچگونه‌کسانی درفقاط مختلف آن پندر می‌زرسته‌اقد. 


se عاد‎ ate 
av ae AS 


pode A 

آخر ین وجدیدترین‌کتاپی که دد باره مانی به‌زبانا نگلیسی‌منتش 
گردیده‌است‌کتاب سار ارز نده بووهشگر هلندی ل . اورت" اس ٹ AS‏ 
مؤلف آن دا برسبیل پایان نامه‌ای به منظور GBS‏ درجه د کتری در 
فلسفه و کیش شناسی توشته وبه‌سال ۱۹۶۷ در شپر لیدن leds‏ رسا ons‏ 
است . کتاب دکتر اورت مانی؛ gh‏ صیفی اذ شخصیت وی از لحاظ 
تار یخی و دبنی عنوان دارد . خواندن این کتاب نه تنها"از توای 
دا نشجویان رشته کش‌های تطبیقی بلکه‌همه Ol Cams ss‏ وعلاق‌مندا 
به‌تاریخ Ola!‏ اهمیت دارد . 

اورت درمقدمه به‌تفصسل شرح می‌دهد که چکو نه درخلال دوسده 
هجدهم و نوزدهم میلادی مطالعات فراداثی در باده مانی و آرای وی 
صورت‌گر فت وچطود بس‌ازیداشدن مواد اصلی تحقیق پس‌ازحفاد Lys‏ 
GBs gi‏ پاده‌ای ازیژوهش‌های پیشین از درجه اعتبار افتاد . از آن‌جا 
که فهرست د کتر اورت صورت جامعی از همه تحققات دانشمندان 
اردیائی دامر IE‏ بدست می‌دهد سزاوار است ما دراینجا خلاصه‌ای از 
آن صورت را درج‌کنيم . 

قدیمی‌ترین پژوهش‌ها درباره مانی‌وما توت از آن‌محقق فرانسوی 
دو بو سو بر i‏ است . دو بوسویر درخلال سالپای ۱۷۳۹۶۱۷۳۴ مبلادی 
ثمره‌پژوهشها یش را دومجلدذ یر عنوان تاد بخ تحلیلی Sle‏ وما نو بان" 
منتشر ساخت . از نوشته‌های این پژوهشگر فرانسوی معلوم اس ت aS‏ 
درآغاز رواج عسویت در اروپا برییشانی ه ر گو نه نپضتی که با اصول 


ta L- J: R. Ort 9_ Beausobre 
3- Histoire Critique de Manichee et du Manicheisme . 


جدیدتر ین پژوهشها YAS‏ 
آرای‌کلسایکاتو ليك منافات داشت وبه‌هر گو نه انحراف ی که خشم[ بای 
کلیسا دا برانگیخت داغ مانویت می‌زدند . نیز دو بوسو بر در کتابش 
صراحتاً می‌نوسدکه بیشتراعتقادات‌اروپائیان درباره‌مانی‌ازسند pete‏ 
که منبع عیسوی مظنو نی است سرچشمه گر فته واین ظاهراً سندی است 
منسوب به‌اسقف‌عیسوی‌موسوم ب هآر کلوس‌که‌گوبا درعهدما نی‌می‌زرسته 
و با وی گفت و شنود هائی داشته است . دو بوسوبی نخستین کسی بود که 
مدعی شد چنین ملاقاتی به‌احتمال کلی میان مانی واسقف عیسوی SP‏ 
روی نداده و سند باد شده دا مکی از بوناتی زبانان در حدود ۳۳۰ م . 
جعل‌کرده است . هم چنین دو بوسوبر نخستین پژوهشگر اروپائی است 
که منت روا دشر sel,‏ زا کی sli Sass‏ کینوس 
و ره ہین توس فراگرفت تکذیب‌کرد . 

از کتابهای مشپورسده نوزدهم درباره احوال و آدای gle‏ دکتر 
اروت at‏ با دافم شید GAS‏ فراز + کناب و Gls‏ بود که در 
۱ م. زیرعتوان نتفر کر کید 

Kas‏ کا بی که سید As ren Ore‏ از ی وهشگر انآ لمانی 
کو ستاوفل وگل ذیرعنوان منتش‌ساخت ودر آن مولف برای نخستین 
بار از همه منابع عربی به ویژه نوشته‌های این ندیم در کتاب الفپرست 

1- Acta Archelai 2- Scythianus 


3... Terebinthuo 4_ F. C. Baur 
5- Das Manichiische Religionssystem 


6- Gustav Flügel 
7- Mani Seine Lehre und Seine Schriften {1862) 


TAY‏ فصل هجدهم 
بهره‌گرفته‌بود . سومی کتاب کنر اھ کسلر ز برعنوان که بسال ۱۸۸۹ . 


منتشر گردید و در آن‌کسار برای نخستین بار مدعی شد که دین مانی 
نها سن عیسی است و نه کیش زرتشتی بلکه دین مستقلی است که dail‏ 
مستقلا مورد بردسی قرا د گرد . 

Jet‏ ین یافته‌های‌محققان در مبانو بر انه‌های تورفان‌درتر کستان 
چین‌متو نی به‌فارسی‌مبا نه و ذبان‌اشکانی بودکه راعرا برای‌بژوحش‌های 
جدیدی درسده بیستم میلادی هموارساخت . نتیجهگیر بها و راء جدیند 
میحققان را می‌قوان از SUS‏ نوشته‌های EESE‏ و بروفسور 
ون لو کوک" که از وی در محبث نقاشی و شرح احوال سر اماس 
آر ولد بادکردیم و دانشمند بلژیکی کومون " و دوتن محقق دوسی 
سال‌می" و “ats‏ وچندتنی Šo‏ ازجمله در یت ER‏ و بو ۳ 
جستجوکرد . 

در سال ۱۹۳۳ میلادی ss‏ م دیگری صورت گرفت که از 
باره‌ای bed‏ به همان انداژه آهمیت داشت که کاوشهای دا نشمندان باد 
شده در تورفان و آن QSL‏ دست نبشته cle‏ قبطی در دیری داقع در 


ic ۱ ۱‏ 
خاك مص بود . به بر کت بافته های دو دا نشمند نامی اشمیت و 


بو لو سکی aa‏ اهام از we dlls, S39)‏ دربازه مر گمانی به‌کنار 


i- Konrad Kessler 
2. Mani Forschungen über die Manichdische Religion 


3- F. W. Müller 4. A. Von Lecog 
5. F, Cumont 6- Salemann 

7- W. Radloff 8- Reitzenstein 

9- Bousett 10- C. Schmidt 


11- H. J. Polotsky 


جدیدترین پژوهشها FAY‏ 


می‌رفت . ازجمله دانشمندانا نگلیسی SOLS‏ باخواندن ترجمه وچاپ 
متن‌های‌باد شده كمك فرادانی بذرشته‌ما نی‌شناسی کرده‌|ندوالتر پر و نو 
هنینگ" و وبلیامز جاکسون" اندکه ما درمتن به‌کوشش‌های‌آن دو 
اشاره‌کرده‌ایم . ازمقاله‌های پروفسورهنینکی چپارتا دا بادآود می‌شویم 
که هر کدام از آن‌ها حاویاطلاعات ارز نده‌ای است : 

اول - مقاله وی زیرعنوان باذ ,سین Sle yaw‏ درمجله‌دا نشکده 
مطالعات شرقی و افر بقائی لندن درمجلد دهم» بخش‌چهارم به‌سال۲ ۱۹۳ . 


Mani’s last journey. B. S. O. A. S. Vol. X Part 4. 
1942 pp 941-3 


در این مقاله مفصل» ترجمه جدیدی از متنی چاپ شده است که 
ارتباط با آ خرین ol jb‏ مانی به‌حضور pl pg‏ فخست پادشاه ساسا نی‌دارد 
alia ah‏ حاوی ملاحظات Cie‏ دد باره رویدادهائی اس ت که منجر 
بەز ندال شدن gh‏ گردید . 
دوم مقاله‌ای است درباره کتاب کاو ان که درفارسی Aslan‏ مراد از 
کاوان غولان بوده pty‏ دوترجمه ازمتن‌های سغدی . این مقاله در مجله 
دا نشکده مطالعات‌شقی‌دافر Sli‏ لندن به‌سال ۱۹۴۳ به‌چاپ‌رسیده‌است : 
B. 5. O. A. S. Vol. XI Part 1 1943, pp 52—74.‏ 
سوم مقاله‌ای است در نشر به موسوم به‌آسای بزد ف که ضمن 
oT‏ هنینگ به‌تفصیل از تعالیم مانی سن baal AES‏ 
Asia Major Vol IH. Part 2. pp 184—212‏ 
چهارم - مقاله‌ای است در باره اختلاف pls Ole bs‏ برو نو 
W. B. Henning 2. A. V. W. Jackson‏ 1“ 


ER ARAL‏ و سیدحسن نق یذ اده دررابطه‌با تار یج به‌دنبا آ مدنو در گذشتن 
مانی که باز درهمان نشربه آسبای بزر کی به‌سال ۱۹۵۷ منتشر گردیده 
است : 

Asia Major Vol VI Part | 1957 pp 106-121. 

برای دانشجوئی که بخواهد از نظربات دبگر محققان در باره 
تاریخ تولد و در گذشت ماتی | گاه شود خواندن کتاب محقق فراسوی 
,بوش Sc, gi lo lee od‏ یاد (NAKA) OT AAF‏ توصیه مىل شۈدا 
در این کتاب پوش همه منابع موجود را تا هنگام تألیف کتابش برابر 
نپاده و تتیجه گرفته است‌که مانی arb‏ درچهاردهم آوریل سال ۲۱۶ م . 
Lisa,‏ | مده باشد , tie‏ تاگفته نماندکه از همه القاب 5 slic‏ سی که در 
متن‌های فارسی میانه واشکانی برای مانی آ ورده‌اند دکتر اورت فپرستی 
ف راهم کرده AL‏ برسی وشش عنوان‌که در صفحه ۲۵۵ کتایش چاپ‌کرده 
rar. GE oO. SAM‏ 


Mani. Areligo_Historical description of his personality. 
L. J. R. Ort. Leiden 1967 . 


1- H. Puech 
2. Le Manicheisme. Son Fondateur_sa doctrine ۰ 


YAY‏ فصل هجدهم 


pas‏ و ردهم 
غوصی در دربای بی کر آن ادبیات ابر SM‏ 


در بیان تر جمه شاهنامه فردوسی » خسه نظامی و آثاد انودی و 
باره‌ای از عرفای ابر آن 


نستن مترجمان شاهنامه - جونزو آرنولد ژوزف چم‌پیون - 
اوزلی — Sal‏ سون ‏ ادوارد پالم - راین سو تول کین Ogun‏ - 
یاوزی "و کوباجی - ترجمه خسه نظامی - لیلی و مجنون - مخز 
الاسرار - اسکندر نامه - ترجمه اشعار انوری» امیی‌خسرو دهلوی . 
سعدی - معرفی شعرا و ادبیات متاخر - ترجمه اشعارعرفانی - عطار - 
باباطاهی ~ جامی - عراقی — رواد تیکلسون و دبوان کبس مولوی- 


)۱۷۵۰ — 540°) 


با آن که محققان انگلیسی از po‏ باز با شاهنامه فردوسی 
بوده‌اند آما درمقام قیای با دیگرشعرای ایران بدویژه خیام و سعدی و 
حافظط. حكيم ابوالقاسم‌فر دوسی که بیش ازهزارسال پیش همه‌جوانی 
و بخش بزدگی ازعمر خوش را در گرو زنده ساختن زبان وتخلیدملیت 
ایرانی نهاد هنوز شاید تاشناخته‌ترین شاعر olal‏ درمیان قوم انکلیس 
مانده باشد . مسلماً این پدیده را معلول دو علت مي‌دانيم : 
اول coke‏ فردوسی وشاهنامه وی‌که برای هرمحقق و ترجمانی 
درحکم اقیانوس زرف و بی‌کرانی است . 
دوم ناشناخته cal Owls‏ کرانما رن شعز ای اسران در مبان 
خود قوم Gil al‏ چه تا زمانی که به‌اشاره واراده رضا شاه پزرک و 
کوششپای بی‌ددیغ انجمن T‏ ادملی جشن‌هزاره آن سخنورستی ڭر NOS‏ 


تشده و \ رامگاه وی‌روی مر مت ند دده دود» هنوز سباری‌از خود ایرانبان 


ial 


از زندگی وجایآرمیدنآن ابرمردی‌که بهحق باید il‏ افتخار Ol pt‏ 
وابرانی Olas asb‏ | کات OOF‏ 

یکی از نستین پژوهشگران ی که نمونه‌ای از اشعارشاهنامه دا 
بدنظم انگلیسی درآودد سرو لیام جوز مشپور به جونز Hal‏ بود 
وما ضمن شرح حال مفصل وی به‌این نکته اشاره‌کرده‌ام . مسلم است‌که 
جوز وشاگر دان وی با شاهنامه فردوسی الفت داشته‌اند د براثررغیت د 
شوق آ نها ومحققان دیگر ی که Tsou‏ نها گام درعرصه تحقیق نهادند 
حتی توجه سخن سرابان زبان انگلیسی به شاهنامه معطوف گردید - 
بارزتر ین و مان دکارترین تجلی همین کرایش ترجمه شاعر انکلیسی 
زبان مانیو آرنولں' ااا کو وا کد تسم ومهر اب 
است که قصه کشته شدن سپراب را به‌دست پدر در میان آ ثار ادبی قوم 
(S|‏ ممتاز وجاوداتی ساخته است . * (۲) 

صرفنظر اذ ویلیام جونز و آرنولد بطور کلی از سال ۱۷۸۵ 
مالادی که تر جمها با تی‌چندازشاهنامه فردوسی به‌عمت ژوذفچم پیون" 
بەچاپ رسید تا به‌امروژکه نز dots Cho‏ وهفتاد سال از انتشار آن‌اشعار 
می گذرد فقط نام شش تن دا می‌توان بر د که در راه شناسا نیدن LT‏ 
شاهنامد و ترحمه باره‌ای از بخش‌های شاهنامه‌گام برداشته‌اند . از Oke‏ 
این شش تن سرجان ملکم که در ۱۸۱۵ به انتشاد تاریخ خود دست زد 
فقط به‌معرقی فردوسیو کتاب شاهنامه سنده‌کر ده و درمقام مقاسه‌مان 
قهر ما نان‌اساطیری حماسهایر ان ویادشاهان باستانی‌کشودما طبق‌روابات 


مورخان بونانی» چنان که درشرح حال وی دیدیم» از اشعاد فرددسی 


l- Matthew Arnold 2. Joseph Champion 


وس سس و وا ی و ا 
غوصی در دریای بی‌کران ادبیات ایران VAY‏ 
O O‏ سس سب 


eee eee 
LT تکه‌ای از داستانهای شاهنامه اکتفا کرده‌اند ذبرا غرض اصلی‎ 
زیباورسائي ی آزمنظومه‌های‎ AG بر شمر دن نامپای سیخ سر ابان‌ایران و نمو‎ po 
۰. نان لو ده است 2 سس‎ 7 
Ole معر رقی قدر فر دوسی و ارزش شاهنامه و وی در‎ plia شاید در‎ 
اوزلی" وس‎ lool» و یلیام حو نز»‎ Olg> ثار حماسی اقوام میختلف‎ ! 
شش ورزیده باشند؛ اما قدرمیتلم‎ S بش‌اذیشگامان فیک‎ pb جان‎ 
سال‎ as برای تخستین بار‎ EE. را ایك برای متقدمی‎ kes aS است‎ 
ه . ق .۰ ) به ترجمه بخش کوچکی از حماسه ملی‎ P vee ).e \VAQ 
ابران دست زد حفظ کرد وچنان‌که ازمعنای تام وی برمی آ بد قهرمانش‎ 
چم بیون از کارمندان شر کت هند شرقی‌بودکه چند‎ CII . خواند‎ 
. وسیس بازدکانی یش ه کرد‎ at AT سالی از عمر خوش را دد نظام‎ 
هنگامی که وی درحندوستان بود به فا گرفتن زبان فادسی علاقه‌مند‎ 
: کین و بدویژه به خواندن شاهنامه گر اش شگفت آوری ھا کرک‎ 
اشعار براکنده‌ای از شاهنامه فردوسی مانند آغاز‎ dom چم سون برای تر‎ 
که می گو ند فردوسی اذبرای سلطان محمود ساخته‎ Slope بشدادیان‎ 
شهر تی بم دسانید . قطعات منظوم وی موزون و روان, دلحسب و‎ l 
سو و‎ cls شهرت نام و روانی منظومه‌های 3595 چم‌پیون از‎ 
ازسوئی دیگر توجه محققان فارسی-‎ Ol pl پژوهدهای ملکم درحماسه‎ 
۲ .. دان و سخن سرایان انگلسی را به شاهنامه فردوسی جلب کرد‎ 


1 Ousley 9 - Joseph Champion 


3 sia 5 eer et eee a 


مانيو آد نو لد از غزل سرابان مشهور نیمه سده نوزدهم مبلادی که 
Jk‏ ۰۲ از مادر ژاده شد و در سال ۱۸۸۸ م . از جپان در گذشت 
فر بقته شاهنامه ومفتون داستان دستم و سهر اب گردید وچنان سوز د 
گدازهای قپرما نان آن داستان راکه بەحق بکی‌از ز اتر ین شاهکارهای 
جپان ادب خوانده‌اند درقالب نظم انگلیسی ریخت‌که اکنون سپرآب و 
رستم آر تولد مانند غزلهای one‏ وچکامه‌های ورد زورث ‏ شلی 
و os yt‏ از آثار درخشان و جاودانی ذبان انگلیسی شده است . 

عاملی که ماتبو آرنوله را به‌نظم داستان سهراب و رستم واداشت 
فقط اشعار چم‌پیو ن و نوشته‌های سرجان Che‏ نبود . ترجمه خلاصه‌ای 
از شاهنامه به همت جیمس‌اتکین سون نامی‌که در سال ۱۸۲۶ م . یعنی 
بنج سال يس از انتشار en‏ سر حجان ملکم به le‏ رسیده بود شوری 
9s‏ کل آر نولد جوان انداخت که آن شورانگیزه واقعی ساختن منظومه 
سراب و رستم شد 

جیمسانکین‌سون" بهسال ۱۲۸۰ میلادی برابر ۱۱۹۵ د . ق 
در شهرستان صنعتی Lia, "toto‏ آمد و تحصبلات دا نشگاهیش در 
aol‏ ر کک و لندن منحی وا دود . یس از آن که وی در él‏ 
اطباء در آ مد وزشك |ختصاصی ناوی‌گردیدکه ازم هندوستان بود . همین 
امرمقدمهآشنائی cally‏ دراز وی باهند وخاور ذمین گردید. سرانجام 
در MCs‏ جراحی Sates‏ رد ودرآن سالها بودکه Lam‏ بدة راگرفتن‌زبان 


1 Matthew Arnold 2. Wordsworth 
3- Shelley +. Byron 
5. James Atkinson 6- Durham 


me‏ ۱ فصل نوزدهم 


3 ادیبات قارسی سر گرم at‏ و دل درگر و گفته‌های سخن سرابان ro)‏ 
بد ویره فرددسی ست . در ۱۸۱۸ مسالادی که اتکین سون سی و هشت 
JL‏ مود وی را olas laa‏ زبان فارسی در دانشکده 59 9294 بليام > 
مر گز یداد و وی با Cha‏ تدریس؛ مجله رسمی دولتی دا نز اداره 
می‌کرد . چندی بعد انکین‌سون دا به قبول مقام جراحی دسمی ارش 
هند تشو وق کردند وسرانجام اورا به‌رتبه‌عضویت درسازمان نظام‌پزشکی 
که عالی‌تر ین مقام طبی بود مفتخر ساختند . 
اتکین سون در ۱۸۴۵ باز تشسته شد و دو سال بعد (۱۸۴۷ م . 
برابر ۱۲۶۳ ه . ق .) درگذشت 
یی کی و موه بر وه وی د ای ا 
olidi‏ متعدد در باره افغانستان. مسائل پزشگی» تر‌جمدهائی از ذ بان 
ابتالبائی وبالاخره مجموعه سبتاً بزرگی از اشعاراست که پاده‌ای ادان 
منظومه‌ها حکایت از کمال ذوق و قربحه خداداد وی می کند ؛ اما 
شهرت وی همانا Ogre‏ ترجمه S‏ یده‌ای از شاهنامه فردوسی DSM‏ 
قظم أست . 
The Shahnameh of the Persian poet Firdusi.‏ 
Translated and abridged in prose and verse‏ 
by J. Atkinson. 1829.‏ 
کار جيمس اتکین سون از دونظر آهمست دارد . کی Sol‏ وی 
از همه شاهنامه خلاصه‌ای به نش د نظم ele‏ ساخته است و لذا مردم 
انگلسی‌زبان تاحدی از روی تر جمه وی توانسته‌اند بهار pling‏ شاعری 


1 Fort William College 


غوصی دد دریای بی‌کران ادبیات ایران ۳۹۱ 


که وبلیام جونز او را در ردیف وشاید بالاتر از هومر حماسه سرای 
تانی شمرده است پی برند . دیگ ASOT‏ فطع نظر اذابات پرا کنده 
ژوزف چم‌پیون» en‏ توا ats‏ است قدرت روانی, و زسائی سخن 
فر دوسی را مانند Ogee Gl‏ بدزبان انگلیسی منتقل سازد . 
عشتاد و بنج سال یس از اتعار مجمو de‏ اشعانفردفوسی ترجمه 
ژوزف چم‌پیون ذیر عنوان" در کلکته clerk‏ از ابیات پرا نده‌فردوسی 
را دافشمند فارسی دان cs Go‏ موسوم SINGS‏ هنری "oll,‏ به نظم 
tees‏ . ادوارد بالمر در دامان خانواده مرفپی در شپ رکمبر لج Ls sas‏ 
آمك e‏ زئ 983 را گرفتن‌زمان‌داشت 
ست سال از عمرش بش نمی ذشت که به فرا گرفتن عربی و فادسی 
ae‏ ریچ سر گرم شد و سی و یك ساله بودکه او دا به‌استادی بان و 
یات عر بی درهمان‌دانشگاه کمبر یج گماشتند . وس از یك سالی‌تددیس 
در slog‏ هتری ol‏ به خدمت وزارت امور خارجه Dla y‏ 
درآ مد ویر ایا نجام هن سری بهمصررقت و در آآن‌سر زمین بددست 
اعراب چادرنشن کشتد شد VAAN)‏ .)۰ 
پرواضح | ست که اکن edb‏ قر دب سفر بهمصر و دیدن Hoe‏ 
جپان عرب Ly‏ نخوزده phass‏ وسوسه نیفتاده‌بود استعدادآن Ly‏ داشت که 
Olea‏ خاورشناسی خدمات‌گر | نبهائی کند . درخلال سالهای ۱۸۷۱ و 
۰۱ م . وی به‌ترجمه ونش پاره‌ای از آ ار خوش دست زد . دیشر 
از مجموعه حافظ شیر ازی وی که در ۱۸۷۷ م ۰ انتشار بافت نمی 


1- The poems of Firdausi 
2- Edward Henry Palmer 


Yay‏ فصل نوزدهم 


برده‌ام . گذشته از یژوهشهای bab oak‏ دبوان‌حافط دترجمدایباتی 
از Sail‏ وی به‌شاهنامه فردوسی نظرخاصی داشته است . ترجمه وی 
از داستان رستم وا کوانه بو گواهی بر درك واحاطه کاملی بر حماسه 
ایران تواند بود . قطعه‌های پراکنده jolly‏ از شاهنامه فرردوسی کراراً 
در جنگه‌های مختلف واز آن جمله درآ خر بن مجموعه اشعادقادسی l‏ 
گردآور ده تودجان آربری (۱۹۵۴ م.) leas‏ رسیده‌است. 

و اما ازکسانی‌که با نوشتن شرح حال‌فردوسی وباگرفتن SLM‏ 
ترجمداتکین‌سون وتوصیف قهرما تان‌شاهنامه» در راه شناسان‌دن‌حماسه 
ملی ابرآن‌کوشش رده ند دوتن را می‌توان نام برد . dol‏ سر گور 
اوزلی" دا نشمند Ol pl‏ دوست دفارسی‌دان برادر سر و لام Soa‏ است 
Wats aS‏ در باره کارهای وی سخن گفته‌ايم سر گور از لی به ترحمه 
رباعیات خام وحتی اسات bs‏ کنده‌ای از فردوسی و سعدی دست زد . 
اوژلی مردی ادیب بود وعلاقه شگفت‌انگیزی بەز بان فارسی و ادات 
ابران داشت و دوستی و معاشرت با ابرانان عقیم ادن را چنان که 
میر زا صالح شیر ای در سفر نامداش نوشاه است بسیار مفتنم 
می‌شمرد * (۳) ترحمه‌های Foie‏ اوزلی در کتایی دسر عنوان 
ملاحظا یی در بیان احسوال و شرح دند گانی شعرای of pt‏ با 
نمو نه‌هائی از آ ثاد ونقدی برمنظومه‌های آ نپا به‌سال ۱۸۴۶ میاادی در 
لندن Sago fet‏ ۲ 
Biographical Notices of Persian Poets, with critical and‏ 
explanatory remarks. By Sir Gore Ousley. London 1846.‏ 


1 Persian Poems رو‎ Sir Gore Ousley 


غوصی در در دریای بی کر ان ادبیات ray olal‏ 
ازمیان فارسی دانان وعاشقان‌منظومه‌های فردوسی‌چپاد تن دیگر 
را wh‏ ثام برد که هر کدام بدتحوی در معرفی شاهنامه د قپرمانان و 
داستاتهای حماسی|بران‌دست‌داشته‌اند. س . دابین‌سون (۱۸۲۳م .) 
2 وبل کین‌سون" (۸۱۹۳۱ .) عردو بدمعرفی فردوسی داهمت‌شاهنامه 
در زنده ساختن زبان و حفظ ملیت ابرانی نظرداشته‌اند . در حالی که 
دیل کین سوت اساس قا کید دا بردابطه بین نقاشی وحماسه ابران قراد 
داده وازعشق‌مشاتورسازان ادرا نی‌در تجسم منأظر و رو بدادهای‌حماسی 
سخن می‌داند متجاوز بر یکصد سال پیش از وی دابین سون دد کتایش 
زیر عنوان خلاصه‌ای درشرح احوال و اشعاد فردوسی 
Sketch of the life and writings of Ferdusi . London.‏ 
1823 
بدخزگیاتز ند کی شاعر بزرگوادطوس, دشواریهای وی درفراهم ساختن 
شاهنامه»,عذرسلطان‌محمود,ون کر ی‌ازمنا بع‌حماسهابران پرداخته است. 
دو محقق Ss‏ که A kat XT‏ فاصله ٩‏ سال plas]‏ بافته است 
باوری "و کو باجی نام دارند . پاوری مشہور gb‏ با نش کتابش 
به‌سال ۱۹۳۰ مبازدی خواسته است اهمست وجود زن و وی گیپای‌ز نان 
افسانه‌ایایران باستا نیرا نشان دهد . عنوان‌کتاب‌باوری : زنان ابر ان 
باستان & داستانهائی نقل از شاهنامه فرددسی است . 


The heroines of ancient Persia, Stories retold from the 


Shahnama of Firdusi. by Pavry (Bapsy). 1930. 


t- S. Robinson 22 j. V. S. Wilkinson 
3.. Pavry 


۳۹۴ قصل نوندهم 
همین کار را نه سال بعد محقق دیگری کو یاجی' نام منتهی از 
زاو Sling Ks lular Kas gla‏ کر ده‌است . وی ر eee‏ 
داستا نهائی کادر شاهنامه آمده" است‌عنو ان تیاده و کوشش کرده‌است 
Ole ai gal‏ قهر مانان‌اساطبر یودد گیری‌وستیزمیان ار انات‌وتورانیان 

را به‌بیترین وجپی برای خوا نندگان انکلیسی تشر Sp‏ 
ناشناخته‌تر از فردهسی‌حماسه‌سرای بزر cle S‏ ابومجمدالبباس 
فرزند دوسف‌و#مشمور به نظامی‌صاحب خمسه‌است که درخلال صد وچهل 
سال گذشته فقط باره‌ای از داستانهااش به‌همت چند تنی ازعاشقان ادب 
فادسی Obja‏ اتگلیسی ترجمه شده است . پیشتی از شش دساله ویلیام 
جوز و کوشش Ol‏ دا نشمند در نیمه Suku‏ هجدهم مسبلادی برای معرفی 
نظامی‌سخن گفتهایم؛ اما نخستین تر جمان اشعار نظامی‌جیم س] نکین‌سون 
است که درمبیجت تر جمه شاهنامه از وی نیزباد شد . اتکین‌سون‌شانزده 
سال پس از اتشار ترجمه خلاصه شاهنامه فرددسی در ۱۸۳۶ میاادی 
sas‏ جمد لیلی و مجنون نظامی دست زد AS sl gies‏ بر ای آن منظومه 
a y‏ شعری از اصل فامسی نظامی بود . 
Laili and Majunun. A poem from the original persian‏ 


of Nizami, by J. Atkinson London. 1836 


انتشار لبلی ومجنون انظارعاشقان‌ادبیات فادسی را متوجه دیگر 


داستانبای خمسه وسابر منظومه‌های نظامی ساخت . هشت سال دس اد 


آن که تر Aaz‏ لیلی 3 محنئون 4a‏ دس مردم اقتاده بود مخزن‌الاسر از 


1. Sir J. C. Coyajee 
2. Stories in Shahnama (1939) 


به تصحی دا نشمندی ‘iG‏ نام به‌چاپ‌زسید . 
MakhzanulAsrar, the treasury of secrets, Edited and‏ 
commentary by N. Bland. 1844‏ 
همین دانشمند کوشده بود تادرمقدمه وضمن تفسیر جامع‌خورش 
دور نمائی ازز ن د گی نظامیء» ارج فسبی منظومه‌های وی» معا ئی صوری و 
مجازی تعابیں نظامی و آراء عرفانی وی را بررخوانند کان انگلیسی 
عرضه دارد؛ وسی وهفت سال وس از VO alai‏ از تر جمه S) ghi‏ 
از اسکندد نامه به همت کلنل و پلبر فورس SIT‏ همان کسی که 
همه Olas‏ حاف را به نش تر جمه کر ده است و درباده ترحمه‌اش poe‏ 
سخن‌گفتهابم به‌چاپ رسد . 
The Sikander Nama. Translated for the first time out‏ 


of the Persian into prose, by H. W. Clarke. London 
1881 


دوسال‌بس زا نتشار تر جمه اسکندر نامه و ps‏ فورس کللارك کتاب 
ادبیات | یران در گلاسگو نوشته رابین سون bo‏ لف شرح حال واشماد 
فرده‌سی برای نخستین بارخوانندگان را با احوال و tT‏ هفت با هشت 
تن از سخن سرام ان ابر ی شتا گر دا تسد .در ان میحموعه داسن سون 
بخشی را به‌اهمیت plia‏ نظامی» شیر نی اشعار د داستا نپای‌گو ناگون و 
ارزش سبی منظومه‌های وی وتر جمد چندین نمو نه اژاشعارش اختصاص 
داده بود . اما هنوز مقدر شسود که ترجمه خمسه کامل شود زرا 
خسرو و شیر ان د هفت Say‏ برعاشقان اشعار نظامی مجپول بود و 
l 1- N. Bland 2. Glasgow‏ 


غوصی در دریای بی کر ان ادبیات otal‏ ۳۹۵ 


۶ کی ور 


با آن‌که چپل سال بعد در ۱۹۲۴ م . هفت بیکر با تفسیر و توضیحات 
جامعی به‌همت و یسون! از زیر چاپ در آمد داستان دلنشن خسروف 
شیررین همحنان در بوته قر آموشی و کمنامی باق ماند . 
همجنان که وحود میشاتورهای یبا و بی‌مانند شاهنامه فردوسی 
درموزة بر بتانیا دانشمند هنردوستی چون وربل کین‌سون را به انتشار 
ES‏ بی در بارمحماسهوحماسدسرای! بران‌تشویق کرده‌بودو جوددیست نبشته 
هایزیبائی از خمسد نظامی چون‌نسخه‌ای‌که برای کی‌از نوادگان‌فیهور 
جلال‌الدبن اسکندر پس عمر شیخ به تاریخ ۸۱۳ و ۸۱۴ د. ق. 
توشته شده *# (۴) و با خمسه eis‏ با مینیاتورهای پهز اد (حدود 
(a ۹‏ * )0( و یا ذیباترین وگرانبهاترین خمسهکه برای کتابخ ند 
شاه طهماسب به خط شاه‌محمود نیشابودی مشهور به‌زد بن‌قلم نوشته 
شده است * (۲۶ مکی از بزر کش رین میثباتور شناسان سدء آخسر 
لار CERERE:‏ را برآن داشت که رساله‌ای در مقام توضیح و تفسیر 
داستانهای خمسه نظامی زیر عنوان منظومه‌های نظامی تصنیف 
دریابان این مقال سزاور است که از کوشش‌های يك‌تن ازمحققان 
ابرانی غلامحسین داراب نیز در این جا باد کنیم که مخزن‌الاسر A‏ 
نظامی دا درسال ۱۹۴۵ به نش اکا ترحمه و درلندن چاپ کرد 3 
| کنون ترجمه منثورخسرو دشیر لن وی نیز توسط سازمان بو نسکو 
درشرف افتشار است ۰ * (۷) 


1- C. E. Wilson 2. Laurence Binyon 


3- The poems of Nizami 


. عوصی در ددیای بی کر ان ادبیات ایران “YAY,‏ 


از هنگامی که ellis‏ جونز درنیمه سده هجدهم میالاری گلجینی 
از ادپیات فارسی منتشرساخت تا به‌امروز LIS‏ درمجموعه‌هائی‌هما نند 
نمو نه‌های‌گو ناگو تی ازاشعارسخن‌سرایان‌ایرانی برعلاقه‌مندان‌انکلیسی 
عرضه گردیده است . از آن جمله است GUS‏ منشیابرانی گرد آورده 
فر انسیس لادو.بن ترجمان‌گلستان سعدی که به سال ۱۷۹۹ مبلادی 
درلندن به‌چاپ رسید . ضمن آن‌کتاب‌گلادوین بسیاری از شعرایایران 
مانئد فر دوسی» سعدی, نظامی, حافظ, collec‏ »ولوی» جامی ومانند نبا 
a al‏ کرو ادیک کات مه‌های‌فارسی‌اثر ادو اد بر اون‌که 
در آن ومیان‌دیگر آثار پراکنده وی ترجمه اشعادی ازدقیقی , اسدی› 
تاصر خسر و lols‏ » دودکی » فرخی وسنائی دیده می‌شود . 

eas‏ در Ole‏ منظومه‌های مشپور OLS‏ فادسی که تا کنون 
به‌انگلیسی ترجمه شده است ازپاره‌ای قطعات بوستان ترجمه ادوارد 
بو "aS‏ ؛ منخو مه مشپور به نامه اهل خراسان ازانوری * (A)‏ ترحمه 
آدوارد هنری yall,‏ ؛ cloak‏ از اشعار Glad‏ امیر خسر و دهلوی 
ترجمه جان هدون هیندلی AAYY)‏ - ۱۷۶۵ م .) وقطعات ترا 
ازسعدی تر جمه جو دج اسکات ديو ی می‌توان نام برد . ترجمه‌های 
جورح دیوی | نقدر فراوان نیس ت که ما اورا درمبحث سعدی ودرردف 
مترجمان کاستان و بوستات قرار دهیم ؛ اما سزوار است چندکلمه‌ای در 
ترحمه احوال وی‌گفته شود . این علاقه‌مند Ol jas‏ فارسی که ما برای 


1 Persian Moonshee 9_ Edward Pocock 


3. George Scott Davie 


۳۹۸ فصل نوذدهم 
ترجمه پاره‌ای ازقطعات »| کنده سعدی وی دا می‌ستائم به‌سال۱۸۳۵ 
مرلادی‌ازمادر ژاده شد ویس از تحصللات مقدماتی د ی و عالی مائند بساری 
E‏ روت تناس ح wale‏ 
پیوست . هنگام ی که ادتش| نگلیس بر ای‌خوابانیدن‌شورشاعر gl‏ اشا 
به مصر فرستاده شد جورج اسکات دبوی نیز ol om‏ ادتش دهسپادمصر 


ردیكد. دبوی‌فانسی را درهندوستان فراگرفت وباره‌ای از ترحمه‌های 


وی ale ja‏ «زن خوب Lak pai led‏ کند مرد دروش دا پادشا» A‏ 
هندوستان ساخته شده است . 

بر dp ES‏ مقاله‌ها ورساله‌هائی‌که درباره ادیبات dor $9 Ol pl‏ 
احوال شعرا ی Loge‏ توشته oat‏ وتا این‌جا کراداً از آن‌ها pel‏ ده ایم 
ate‏ عنوان دوکر 53 on Blak‏ آذاین قرار : 

مقاله‌های مفصل‌ومسوط dew‏ چرچیل در باره ادیبات‌ابران 
aye‏ قاجاربه. رضا قلی‌خان هدا یت وسخن‌سرایانی چون‌شمس‌الشعر ا 
سر وش اصفهانی و حکیم قاآ نی e-‏ چنین مقاله‌های فاضلاند 
سی Ee‏ ۰ بیکر Eka‏ درمجاه ناشنال ریو بو" سال ۱۸۹۰ مبلادی 
در باره (A) FON pl oksal‏ تحولهای ادبی و مصنفات بورسینا و نیز 
مقاله مفصلی در orl‏ حکیم Speaks O°) PLS ot‏ از 
کمال اسمعیلاصفهانی؛ شاعرسده شم هجریکه آن غزلیات دا ابتدا 
ل . ری از فارسی به ش انگلیسی برگردانیده و شاعره‌ای موسوم 


Sila,‏ ممفوده" bist‏ بە‌شعرهجائی در آورده و زیر عنوان صد نغمه 


l- Sidney T. A. Churchill 2- C. J. Pickering 
3. National Review 4- L. H. Gray 
5- Ethel Watts Mumford 


ص ee eee‏ کڪ ر ee ee‏ 
غوصی در دریای بی کر آن ادبیات ایران ۳۹۹ 


عاشقانه ` بهسال ۱۹۰۳ Glew‏ رسانیده است . So‏ کتاب‌تلهای 
آدبیات ابران اثر ذوسو : 
The Flowers of Persian literature. By s. Rousseau.‏ 
London (1801)‏ 
مشتمل بر نموندهائی از نش و نظم پاره‌ای از مهمترین شعرای 
ابران و مقدمه مسوطی در باره زبان 2 ادسات öll‏ 2 بالاخره کتاب 
خانم مری با برونذیرعنوان نود ددمشرق‌بامنتخبی از ثارتوسندگان 
ابرانی که به‌سال ۱۹۱۲ درلندن بەچاپ رسیده aaa‏ 


Light in the East_Selections from persian writers by 


Mary Byron London (1912)‏ 
ادن مبیحث دون ۳ ٹر جمد alal‏ عرفا al a‏ و [ ثاریاده‌ای 
از ad‏ ای کشودماکه ا نبا را ترحمان افکارمتصو فه می دا نسم ازفسل‌عطار 
جامی, باباطاهر وعراقی تکمیل نمی‌شود . چنان که ضمن شرح احوال 
ادو ادد فیتزج رالد اشاره کردم وی نخستین کسی بودکه‌منطق الطیر 
را 3 عنوان کنگاشستان بر ند ان" As‏ اش ترجمه کرد 4 ol‏ 
ترجمه دا با ترجمه سللامان وابسال جامی یك جا به gle‏ رسانید . 
91 تر جمه سالامان‌وا سال جامی ss‏ جدا کا as‏ دست کم slau‏ درسالهای 
۶ ود ۱۸۷۱ و ۱۹۰۲ میلادی منتشر گردید . منظومه منطق ll‏ 
عملار دا تردبات به‌هفتادسال پس‌از ادوارد 528 جرالد دانش بژوه دیگری 
موسوم به مسان" ذیر عنوان acon 3 oie oie‏ تیان 
ı The hundred Love “Songs 2_ Bird.Parliament‏ 
R. P. Masani‏ .3 


Se See eee es ys 


. به‌سال ۱۹۲۴ تررجمه کرد‎ 
The conference of Birds, Sufi Allegory, Translated by 
R. P. Masani (1924) ۱ 


تز دد باره جزئیاتاحوال وآثارشیخ عطارمقاله‌ای در محموعه‌ای 
زیر عنوان متصو 1148 Of‏ به سال ۱۹۳۲ مبللادی در رشته اتشارات 
Pa ee i ۱ ot‏ وح ء ۸ 
سخنان بخر دان مشرق دمین بد چاپ رسد که نشا فی از afl Sa‏ 3 
نو سنده مقالات درج نشده است . 

قطع نظر از آ نجه پیشت ر گفته‌ابم Toler‏ ثارمحققان خاورشناس 

دوعنو Pa Ol‏ دربازه lac‏ ید متصو lad‏ بر ان وعرفان اسلامی دبده‌می‌شود 

که تام بردتی است . تخست کتابی است نوشته ادوارد هنری پالم رکه 

از او d‏ مناسنت أنتشار غزلپای دبوان حافعل» ترحمه منظو مه نامه dej‏ 

خراسان انودی: دهم Oe‏ تر حمه باده‌ای از قعطعه‌های حماسی‌قردوسی 

Out yf عرقان‎ J ان تصوف شرقی‎ sic L يالمر‎ ols 3 gla SaL, 
Oriental Mystisicm and theosophy of the Persians . 
(1867) 


Jls‏ ۱۸۶۷ میلادی در کمبر یج منتشر شد . دومی کتابی است نوشته 


۰ ۳ 
ديوس که چیل سال سددر ۷ ۱۹۰سلادی در احوال‌متصو 92149 Ot‏ 
i “ 5 gY fo oo‏ 


بدچاپ دسید . 
P, ۰‏ ۰ 

در تر جمه بخشی از کتاب پهادستان جامی» و پلسون همان‌کسی 

که مسئّول آتتشار Na P-E‏ نظامی بوده Sal‏ از پیشگامان است 


1- Wisdom of the East series 2. F. H. Davis 
3. The Persian Mystics 4- C. E. Wilson 


قصل نونددهم 


غوصی دد دریای بی کر ان ادییات Opal‏ ۴۹ 


ٹر جمه منثور ومنظوم این بخش از بپادستان که مترجمآ ترا نمو نه‌بارژی 
PELER‏ وشوخ طبعی tpl‏ دانسته است به‌همراهی توضیحاتو 
بادداشت‌هائی در ۱۸۸۳ مبللادی Glew‏ دسید . 


Persian wit and tumour ( sixth book of the Baharistan) 
by Jami. English prose and verse translation with notes, 
by C. E. Wilson . 
طاهرهمدافی را سه تن به طرزی نسبتاً کامل‎ by رباعبات‎ 
برگرداننده‌اند . تخستین ترجمه براساس‌متنی که اذوازد‎ pile 
هر ون‌الن مشهور تصحیح کر ده بود به همت خود وی و دومی قو سط‎ 
گردانیده شده و زبرعنوان ذادی باباطاهر‎ Slee برنتون " به شعر‎ 
: هشن گر دیده است‎ 
The lament of Baba Tahir, text edited, annotated and 
translated by E. H Allen Rendered into English verse 
by E. C. Brenton. (1902) 
دینولد نیکلسون مشهور‎ TU ترجمان دومی پروقسور آدبری‎ 
انتشار بافت‎ code ۱۹۳۷ طاهر وی در‎ Lb blebs که محموعه‎ cul 
دهم او هتر جم باده‌ای از منظومه‌های عرفانی فخرالدین عر اقی شاعر‎ 
m2 ale جمه منظوم معا‎ i )۱۱( *# ۰ سده هفتم هحر ی است‎ 
۱۹۳۹ عشاق ایئدا در بمبتی و سپس در | کسفورد به سال‎ HIT عنوان‎ 
: به‌چاپ رسیده است‎ 


1 E. C. Brenton 


Fey‏ فصل نوزدهم 


The Song cf Lovers, translated into English verse by 

A. J. Arberry. O. U. P. (1939)‏ 
از آن b>‏ که هر گو نه بحث عرفانی tts‏ آرای متصو فه‌در ادمات 
eb oly!‏ بانام مولوی آغاز می‌شود و باز به‌تام وی پابان می‌بابد این 
میحث را باید با شرحی در باره ترجمه غز لهای مولوی از دیوان شمس 
سر آودیم . کلیات شمس با دیوان کبیر مشتمل بر قصائد, غزلیات د 
مقطعات فارسی‌وعر بی وهم OPT‏ ترجعات وملمعات مولانا pall Je‏ 
محمد مولوی بی‌شث یکی از بزد گترین شاهکارهای ادبیات ees‏ 
است . از دیرباز Ol pl‏ شناسان دانشمن که به ارج داقعی Ol ges‏ کبس 
يی برده بودند هموازه شاگردان خوش را مه خوائدن و فیمدن و 
درس دادن و فپمانندن و ترحمه رموز عرفانی سن اثر مولانا تشویق 

می که فد 

در سال ۱۸۹۲ wore‏ که دینوند الن تیکلسون e‏ ترجمان 
UG gika‏ در صدد نوشتن رساله‌ای برای اخذ درجه فار غ| لتحصیلی از 
دانشکده تر ونی تی کمبر دج بر آ مد به رهنمو ی slal‏ گر | نما le las‏ 
شناس مشهود دار سون اسمیت" س رکرم ترجمه پاده‌ای از غزلهای 
گزیده ae Sol gs‏ * (۱۳) نخستین‌گام» خواندنوا نتخاب بپترین 
غزلمائی بودکه بهمذاق محقق خوش میآمد و ترجمه آن‌ها غیرممکن 
نیز نبود. نیکلسون پاره‌ای از غزلهای برگزبده دیوان‌کبیر را به شعر 


درا ورد و بضی‌دیگررا بدقالب Sarge‏ ر مخت. درسال ۱۸۹۴مبلادی 


نیکلسون دو سخه‌ای را که تعلق به پروفضود JIT‏ مشپور» دوست 


1. Robertson Smith 


غوصی دد Glos‏ بی‌کران ادبیات Per olal‏ 
ادوارد p‏ جرالد داشت و ol‏ ها دا اسای کار قراد داده بود با Cane‏ 
متعلق به کتاپخا نه ورین و نسخه‌گرانبها وقدیمی‌دهگری‌که درکتابخانه 
دانشگاه معروف لیدن درهلند محفوظاست برایرنهاد ودست‌نویس‌های 
خود را تصحیح کرد ۲ 
رو لدنکاسون مدعی است که کید سباری ازمش‌کلات غزلپای 

SOI gs‏ را مي‌توان با درك افکار و آرای صوفیان پیداکرد . درین باره 
وی درمقدمه ترحمه غزلپای مولوی می نو سد : 

dill‏ من مدعی نیستم که همه حیز دا فهمیدهام . تصوف نه در شماد 

علوم aids‏ و نه‌داستانی همکان پسند اذ آفرینش cod‏ . این Che‏ 

مبهم و مرموذی‌که Sul gs‏ دا بر سپیل شاهکاری ممتاذ ساخته 

rath هر چند هویت بازیگران مهم آن به آسانی دد ك کردنی‎ cul 

همو اره میدان فراخی دراختیاد تصورآدمی قر ادمی‌دهد ۰ #۶ (۱۳) 


ترجمه گز يده غر slg)‏ دیوان کبس b‏ دیوان شمس ao‏ عنوان 
منتخب اشعادی اذ د یوان شمس ثبر بزی بها تخاب وتر جمه نیکلسون 
در ۱۸۹۸ درکمس یج منتشرشد . 
Selected Poems from the Divani Shamsi Tabriz.‏ 
Edited and translated by R. A. Nicholson. (1898)‏ 
در واقع این نخستین بار بود که یاره‌ای از غزلیات دیوان کس 
به طرزی اسولی و درست به زبان انگلیسی ترجمه می‌شد د به چاپ 


1— Vienna Hofbibliothek 


2— Leyden 


می‌رسید . تاآن جا که ATT‏ دارم پیش ازآن که دینولد نیکلسون 
به ترحمه و انتشار این غزل‌ها مبادرت جوید فقط دو ترجمه ناقص در 
حپان» آن‌هم فقط ازچند غزل دبوان la‏ لمانی‌و جود داشت‌که نخستین 
oT‏ ها از فن‌هامر مشپود و درمی از خاور شناس دیگر آلماتی 
روزن وا یکی" بود . ترجمه‌های فن‌هامر در دهه دوم سده نوزدهم در 
“OLS‏ و ترجمه‌های روزن تسوایگ در مجموعه" بسال ۲۸۳۸ لادی 
به‌چاپ رسید . 

نیکاسون چنان‌که خود درمقدمه جامع ومبسوطش شرح داده‌است 
هرجا ضرورت احاب‌کرده از نظم به oral ne‏ واصااترا ish‏ ر ددهم 

میخته است . درهمان مقدمه, وی به‌جزئیات ند گی واحوال جلال- 

الدین دومی وشمس تبر زی» پیوند معنوی ميان ن 199 عرفان وتصوف 
در auld slat‏ » شستنه‌های‌گوناگون موجود از دبوان‌کبس و بالاغره 
دست نہشته‌های مشو ر کتا بخا clea‏ حپان اشاره کرده است ۰ * (۱۴) 
به‌علاوه نکلسون‌در تیبه‌مقدمه بادشده در بیان تصوف, تعا بر واصطلاحات 
صوفیان» تجلی IAL‏ صوفيانه, در ادبیات Ob el‏ از آثار سنائی» عطاد» 
lable as gl ga‏ وجامی بپره فراوان‌گرفته است . مجموعه غزلپای وی 
مشتمل برچهل و هشت غزل است که نخستین آنبا با مطلع BSW‏ 


عاشق Ate‏ و عشق را جوبا» (در بحر مجتث مثمن مخبون) اغاز و 


آخرین آنپا با مطلع «به‌عاقبت ببر‌بدی و در نهان دفتی» (دد بحر مجتث 


1- Von Hammer 2. Rosenzweig 
3. Schone Redekunste Persiens 
4- Auswahl 


۴ ۱ فصل نوذدهم 


وصی دد ددیای بی‌کرآن ادبیات ایران ۴۰۵ 


مثمن‌مخبون‌مقصور) Ob by‏ می‌با بد. کتاب تر جمه غز لهای‌شمساثرر ینو لد 
نکلسون حاوی بادداشت‌های مفصل مشتمل بر تر جمه واژه‌ها, کنایه‌ها 
و استعازه aliyo cle‏ و هم چشن سخه بدل‌ها و واژه نامه جامعی 


و 


fey‏ فصل نوزدهم 


منابع و توضیحات فصل نوزدهم 


۱ - دد Bb‏ آدامگاه فردوسی Glades the‏ چون جیس de‏ فریزد 
انگلیسی ؛ خانیکف دوسی» ویلیامز جاکسون آمریکائی و و کوفسکی رفسی 
اختلاف fle bs‏ وحود داشته است . برایآ گاهی بیشتر ن . ك . به‌توضیحات 
ga‏ اف در کتاب جفر افیای‌تاد یخی خر اسان _ صفحات ۴۷ تا ۴۵. مارا عقیده بر 
Soul oF‏ تناقص بایستی اذکلمه اربع و قلب آن به دبع ناشی‌شده پاش : این 
Lisl‏ ازنوشته cle‏ ياقوت حموی و مقدسی Lo‏ به‌هنگام ددنویسی اذ ننخه‌های 
قدیمی کتا بهای آن دوسر جشمه گرفته است . 

۲- ترجمه ای از این منظومة انکلسی دا دکتر jar gis‏ امیری باز په 
قادسی بر گردانیده است. 

۳ - سخه‌ای سیا ر کهن سال اکنون به Add 24034 let‏ در موزه 
Lili y‏ مضبوط است که آن دا میرذا صالح کاذدونی مشهود به شیر ازى به‌جودج 
ولك وذیر مختاد هدیه کر ده بوده است . ole‏ که میرزا صالح تصریح می کند 
سر گوراوذلی ol gam‏ غمخواد ایرانیان دریدر وآوارة در انکلیس بوده است . 
ن . ك . به ورق ۶۷ الف آن دست نبشته . 

۴ به شماده 27261 Add‏ مشتمل برخمسه و قطعاتی از شاهنامه و 
قصاید وغز لیات پر | کنده به خا محمد حلواگی و ناص کاتب 


۵- این دست نبشته ذیبا و بی‌تظیر به شماده 6810 OR‏ بددن تادیخ 


من Xa flere‏ دربارة این مینیاتورها مفصلا مقالاتی نوشته‌ام. ظاهرا 
این نسخه دا برای سلطان علی میرذا یکی اذنوادگان میرانشاه فرذند تیمود 
که حکومت سمرقند ۱۰ داشته است نوشته اند . در حساشیه یکی از مینیاتو رها 
( ورق ۲۱۴ الف) تادیخ ۹۰۰ ه . دیده می‌شود و چون he‏ میرذا در ٩۰2‏ 
ه . ق . بدست شیبانی‌خان اذيك کشته شد حدس‌زده‌ام که مینیاتودها ددست نبشته 


غوصی دردریای بی کران ادبیات ایران ۳۰۷ 


wl‏ تعلق به‌سالهای میان ٩۰۰‏ د۶ . ٩‏ د . ق . داشته باشد. 

۶ این دست نبشته به شماده 2265 OR‏ است‌که در مبحث مینیاتور د 
شرح حال سرتاماس آدنوله Yaka‏ به‌آن اشاده mous‏ ; 

Y‏ هم چنین یونسکو در شرف انتشاد ترجمه منثوری به انگلیسی اذ 
ویس ودامین فخرالدین اسعدگ رگانی است‌که OT‏ دا ATs‏ جودح مودیسون 
Dr. G M. Morrison‏ مدرس فادسی در آ گسفورد تهیه کرده است. 

A‏ این قصیده حکیم انوری که به تسامح OT‏ دا نامه اهل خراسان 
خوانده‌ايم چنین SET‏ میشود : 

بر سمرقند اگر پکذری ای باد سح 

ا ن راان چ Sul‏ 
نامه ای مطلم آن دنج تن و آفت جان 
نامه ای مقطع OT‏ درد دل وخون گر 
در تادیخ ادبیات ایران این قصیده انوری د قصیده مشهود خاقانی با 
ee‏ 
آن مصرمعدلت که تو دیدی خراب شد؛ 
و آن نیل مکرمت که شنیدی سراب شد 

ازعالی‌تر ین شاهکارهای ادبی درباره رویدادهای وحشتناك و ویرانی‌های 
تر کان مهاجم ددخراسان است . 

Indian Antiquary ۰ ازجمله ن .ك‎ -a 

XVIII ۰ 1888. pp 241 - 2 

۰ ۱ - ازحمله ن . ك . به‌شماده ماه ژانویه سال۰ ۱۸۹ میلادی درمجله 
Ixyy des oles National Review‏ درسنحه‌های ۵۰۶ تا ۰۵۲۱ 

۱- آدئورحان[دبری‌گزیده‌ای از دباعیات حلال آلدین محمدمولوی 
دا نین بەشعر انکلیسی گردانیده و آن مجموعه دا به‌سال ۹ م . درلندن به 
حاپ odd lu»‏ است . 

The Rubaiyat of Jalal-al-din Rumi- 


Selected & Translated by A. J. Arberry. 
London. 1949. 


۴۰۸ قصل نوزدهم 


۲ — ویلیام داب ر تسون اسمیت‌اسکاتلندی (۴ ۶-۱۸۹ ۱۸۴) استادعر یی 
و عبری در دانشگاه آبردین اسکاتلند بود . وی مۇلف کتاب اعتقادات اقوام 
سامی cul‏ داودا نخستین پژدهشگری می‌دانند که دربحث مر بوط به دين اذعلم 
جامعه شناسی بهره گرفته است. برای گاهی براحوال وی ن . ك . به‌صفحات 
byy‏ ۰ تادیخ مردم شناسی تا لیف ه . د . هیس. ترجمه |بوالقاسم‌طاهری 
۰ خودشیدی . 

۳ ن . ك . به Ul go agio‏ شمس صفحه ۸ . 

GUS haste ۴‏ دد ۴۵ صفحه و باقی مطالب در ۳۶۷ صفتخه‌است که 
یادداشتها وتعلیقات نیکلسون اذصفحه ۱٩۹۷‏ آغاذ می‌شود وباراهنمای مندرحات 
دمطالب درصفحه ۳۶۷ پایان می‌یا بد. 


از بابههای زبان تا نقش‌های روی قا لی 


در oly‏ پژوهش Slo‏ مربوط به دستسود زبان » کتابهای 
آسوزشی ¢ واژه‌ نامه‌ه) LT e‏ شناسسی e‏ چغر افیا » Gey‏ 
طبیغی » فو لکلور و مطالعات هنری . 


دستور OLS‏ فارسی فوریز و روزن ۔ رن کینگ - گرامرفلات - 
قسی‌دال ‏ دستور ذبان و آموزگارانا برانی -هنری کر بوژلا - بانوهاکر 
و دبری ۔ انشای فارسی داراب ۔ روین‌لوی - AS‏ وجان میس - ساتن e‏ 
شکی» بوبل و لمبتون: واه نامه ریجارد سون - استاینگاس - رو -Ib‏ 
تکی - پالمروفبلد ۔ لمبتون 3 پژوهشهای او - کتاب شناسی -olal‏ 
سر گذشت ویلسون. چارلو استوری و دیکران ۔ کتابپای راھنما ۔ 
راهنمای‌تي‌جل ‏ راهنمای خاورمیانه ۔ cl bls‏ ومشاهدات‌جهانگردان 
متأخر ۔ فپرست سفر نامه‌های جدید - مطالعات جغرافیائی و تاریخ 
طبیعی - ذمین» جانور و LT‏ شناسی ۔ فولکلور و ترجمه داستان های 
as Lale‏ . فپرست قصه‌های تر جمه شدہ و مترجمان آ نها - شناخت هنر 
ایران ۔ فلزکاری و سفالگری مینیاتور و مینیاتور شناسان معروف - 
نمایشگاه] ثار ایران ۔ کتاب‌های مر irks by‏ معماری ۔ هثر تزٍبینی - 


سفالگری و قالی . 


از روز یکه به‌تشویق اولیای شر کت هند شرقی و فرمانروابان 
انگلیسی در هندوستان به ویژه تابب‌السلطنهوادن‌هیس‌تینگز فرا 
گرفتن زبان فادسی درمیان خدمتگزادان شر کت J tue‏ کادمندان 
کشوری ولشگری اتگلیس درهند رواج‌گرفت تاعصرماء به‌سخن Ta‏ 
در اثنای‌دو ست‌سال گذشته att yeh,‏ واژه‌نامه‌هاء محموعه‌هایاصطلاحات 
و ضرب‌المثل‌ها و کتابهای متعددی در ork‏ قواعد و دستور زبان فارسی 
چاپ ومنتشر شده است که به‌کار تعلیم وتعلم زان و ادیبات فادسی AS‏ 
شا بانی‌کرده است . 

از قدیمی‌ترین کتاب دستور ز بان فارسی» ANG‏ و بلیام جو نز 
که کر e‏ به داهنمای OLS‏ فازسی تأليففر انسیس آلادو.بن 
مترجم lesb‏ از fT‏ شيخ سدی می‌دسیم که در | SLE‏ سده نوزدهم 
(۱۸۰۰ م .) منتشر گردید ودست کم پنجاه سال مهمترینکتاب آذ برای 


1- Warren Hastings 2- Persian Guide 


آذپایه‌های OLS‏ ... ۴۱ 
داش آموزان OLS‏ فارسی درشبه قاره هند و بر سا نبا محسوب می‌شد . 
در ۱۸۵۷ م عشیی elais‏ و هفت سال ot‏ از انتشار کتاب گلادوین 
گر امر مختصرز بان فادسی Ey GSU‏ منتشر شد 
A Concise Grammer of Persian Language‏ 
اما از نظرقدمت داهمیت‌گرامی دیگری‌که هنوذ موجود است و حتی‌تا 
سالپای قىل ازحنگ ددم جپا نی ندز یس می شد al‏ دان کان فور بر" 
است که در ۱۸۶۱ (gins oye‏ صدوسیزده سال oe‏ در لندن به چاپ 
رسید. عنوان AT‏ فور بز گر pol‏ ز بان فادسی است . 
Grammer of the Persian language . (1861)‏ 
دان کان‌فو ر بز از علاقه‌مندان و آمو زگاران جدی زبان فارسی 
بود . وی سی سال پیش از آن‌که‌گرامر خود را منتشرسازد داستان‌های 
متعددی درباره pile‏ طائی معروف ازفارسی وعر بی ترجمه‌کرد د زیر 
عنوان ماجراهای حاتم طائی منمشر ساخت . 
Adventures of Hatim Tai. Translated by Duncan Forbes.‏ 
London (1830)‏ 
سی وهفت سال بعد از دستود OLS‏ فارسی BIE‏ دان کان فود بز 
Eog ۰ = 5 š i ies 1 ۳‏ 
مجموعه همانندی به‌همت فر پتز روزن زیرعنوان pal‏ فادسی نو 
به‌سال ۱۸۹۸ مبلادی درلندن | sla‏ بافت £ اما هنوز دانش‌جویان‌کتایی 
cls‏ قرائت انشاء و جمله دی نداشتند و آموزگاران OLS‏ فادسی 
در Lila»‏ و درهندوستان معتقد بودند که باب کتاب جد بدی جانشین 


l- A. H. Bleek ۱ 9 Duncan Forbes 
3- Fritz Rosen 4.. Modern Persian Grammer 


eee 


FAY‏ فصل بیستم 
س 
دستور زبان فادسی و پلیام جو نز شود که به سال ۱۷۷۱ انتشار AL‏ 
بود . چنانکه ضمن شرح حال ells‏ جوئزگفتيم کتاب دستور وی‌که 
موزد استفاده جندین سل قرارگرفت عالاوه بر‌قواعد دستوری» مثالهای 
فراوان و واژه‌نامه‌ای مسار دقبق‌ومبسوط مشتمل بر تر جمه‌سیاز فصیحی 
از éh‏ غزل bale‏ ومقدمه شوائی بی‌مانند داشت . 
در ۱۹۰۷ ¢ . داشمندی cba‏ رن کینکت : کتابی noe ls‏ 
zil‏ نشاءوجمله‌بندی بهعنو ان نخستین گام دزد اهف را گر فتن فاد سی 
clea‏ رسا نید . دوازده سال بعد AASA)‏ م .) کتاب دست و دز بان‌فارسی 
sh‏ دا تش‌جویا نی که از مراحل ابتدائیگذرکرده بودئد و در داتشگاه 
کلکته به‌کلاسپای عالی OLS‏ 3 ادات فارسی می‌دفتند انتشاد A cèl‏ 
مغ لف آن دستور زبان Se ol nal SIG‏ دتبه ارتش د . فیلات بود . 
D. C. Phillott. Higher Persian Grammer. Calcutta‏ 
۰ )1919( 


مز یت کتاب فىلات در آن بود که داش جوبان دا برای درك 
مسائل بغر نتر دستور یآ ماده می‌ساخت و جای هیج‌گو نه ابپامی برای 
آن‌ها SL‏ نمی‌گذاشت . چپار سال بعد در ۱۹۲۳ یکی از دعاة عیسوی 
مقیم اصفہان سنت کلر تیس دال ' کتاب مفیدتر وجامع‌تری ذیرعنوان 
کلیں محاورہ فادسی نو و دستود ز بان 


Key to the modern persian conversation and grammer. 
London (1923) 


1_ G. S. A. Ranking S- A Primer of Persian 
3- W. St. Clair Tisdall 


ازپایه‌های ذبان ... pr‏ 


نوش ت که کار فرا کر فتن وسخن گفتن به‌فارسی را آسان‌تر می‌کرد . کتاب 


سنت کل ر تس دال بسیارمورد توجه دانش > OLS Ob‏ فادسی قرار گرفت 


و چندین بار تجدید چاپ شد . 

درخلال دهه ۱۹۳۱ و ۱۹۴۰ میلادی چندین جزوه و رساله و 
راهنمای زبان برای نوآموزان در بریتا نیا فستعمره هند به‌چاپ‌رسید 
که دست کم درمورد سه فقره از آ نبا آموزگاران alal‏ تدو ین و تسه 
دروس و واژه‌نامه‌ها را زیر نظر داشته‌اند؛ از OT‏ جمله است کتا بگفت 
و شنود برای داش آموذان مدارس هندوستان به فادسی د اتکلیسی که 
زیر نظر استاد بورداود بدون تاریخ و جای اتتشار به ode) cle‏ 
است. دیگر جزوه‌ای است برای‌فرا گرفتن ذبان فارسی ومکالمه به كمك 
صفحه‌ها ی کر امافون که OT‏ را دوده مکالمه دروس لینکک وافن 
تاهندها ند : 
Persian Linguphone conversation course. Edited By Sir‏ 


Wolseley Haig. 
دست داشته‌ا ند یکی‎ lal در تسه مشن دروس این حزوه دو تفر‎ 
غلامحسین داراب آموزگار زبان فارسی در دا نشکده مطا لعات شر قىد‎ 
دروس‎ ol و دومی مجتبی مینوی که هنگام تسه‎ Ort co las افر‎ 
سرپرست دانش جویان دولتی درلندن بود . دیگی رساله‌ای است بدون‎ 
کی پس‌از آن توسط‎ asl با‎ gle جنگه‌دوم‎ Jo تار یخ که‌گو یا مقارن‎ 
o ‘ape = . HY 
در لندن هنر ی کر بوز لا زیر عنوان‎ Ol pl دس أن روزی اتجمن‎ 


1- Henry D. Graves Law 


FAP‏ فصل بیستم 


نامه‌های‌فازسی منتشر شده است : 
Persian Letters. by H. D. Graves Law. Published by‏ 
Tran Society.‏ 
در این فشر is‏ انجمن oly!‏ هنری گر Vou‏ ( که laa‏ باز در 
موردی Ss‏ از او سجن خواهیم گفت) کوشیده Saul‏ تابوای‌نوآموذان 
انگلسی‌راهنما ودستور ترجمه‌ای فراهم آودد به‌همین سبب ثموانه‌های 
خطی وچایی Shia‏ از نامه‌های خصوصی افراد مختلف راگراورکرده 2 
در پابان بادداشت هائی برای توضیح به همراهی واژه نامه‌ای جامع 
add lag leas‏ است ۰ * (۱) 
درخلال سی ساله ۱۹۴۰-۱۹۷۰ م . بیش از هن دوره دیگری 
دستور و راحنمای فراگیری ومکالمه ذبان فارسی leds‏ رسیده است . 
بز رگتر ین cule‏ این امر از وعلاقه حوانان درس خوان درآ غازجنگف 
بهآ موختن ذبان فادسی و از OT‏ مپم‌تر فرا گرفتن رموز تکلم به زبان 
فارسی در کوتاه‌تر دن دوره فیک دود . برای رفح این شاز در ۱۹۴۱ 
بانو هاکر" که با زبان فادسی سالها مانوس و چندی دا در اسران 
گذراشده دود کتاب نوشتن و سخن گفتن به‌فادسی را ast‏ کرد ۱ 
Written and spoken Persian. London (1941)‏ 
سه‌سال‌بعد کتاب قر ائت‌فار سی نو در کمبر بج به‌عمت آ د تو د جان آم بری 
که جائی ی درباره مو لفات وی وشرح حالش‌سخن رفته است منتشر 
شك . 


1- C. L. Hawker 


۴۵ ... OLS اذپایه‌های‎ 


Modern Persian Reader. by A. J. Arberry. Cambridge 
(1944) 
غرض آدبری از تدوین این مجموعه آشنا ساختن داش جوبان‎ 
از نه تنپا نمو نه‌های شیر قدیم و‎ Slow Sb فادسی در بریتانا‎ OLS 
نوشته‌های‌نوسندگان‎ Cluny با نمو نه‌هائی از نش‎ aS کلاسك فارسی‎ 
جدید ایررآن‌بود . آدبری درپابان‌کتاب خویش واژه‌نامه جامعی‌به‌همراه‎ 
کرده بود که سیاری از‎ ole یاده‌ای از ضرب‌المثل‌های زبان فارسی‎ 
دانش جوبان انگلیسی آن‌هارا مفید و مفتنم دیده‌اند . چپارسال‌پس از‎ 
انتشار کتاب قرائت فادسی نو تألیف آدبری می‌دسیم به نضتین کتاب‎ 
ایرائی برای نوآموزان اتگلیسی‌مدون‎ aa وجامعی که يك‎ Juste 
غلامحسین‌داد اب‎ OVS Sas ساخته‌است . عنوان کتاب انشای فادسی‎ 
ایض‎ 


Persian Composition. by G. H. Darab. London 
(1948) 


به‌فاصله سه‌سال بعدکتابزبان فارسی تاليف ,پروضور دوبن‌لوی 
که درکمبر یج به‌تدریس زبان و ادبیات فارسی سرگرم بود انتشاریافت . 
در واقم کتاب این استاد محقق نه تنها راهنمای دستور و مشتمل بر 
مبحثی در باره اسم وفعل وحرف و مبحثی Ola rs‏ جمله وساختمان آن و 
مصدر و لازم و متعدی است بلکه بخشی اذ این نیز به ادیبات فادسی و 
نمو نه‌هائی اش توسند گان ابران» و بالاخره دبائت وگاه شماری در 
ابران اختصاص دارد . 


LASA‏ فصل بیستم 


The Persian Language. by Ruben Levey. London 
(1951) 
دهه ششم از سده بیستم مبالادی بو اسطه اتشار جامع‌ترین و‎ 
. مجموعه های دستوری از دیگر ده‌های این قرن ممتاذاست‎ oy پر‎ 
در ۱۹۶۷۲ حتی برای مزید استفاده داش‌جوبان انگلیس یکتاب قرائتی‎ 
لف‎ fa. موجود است‎ La a شدکه هنوز دد بر‎ ole در و ,س بادن آلمان‎ 
: رودلف لپ و عنوان‌کتاب معون‌فادسی نو است‎ OT 
Modern Persian Texts by Rudolph Gelpke. Wiesbaden 
(1962) 


دراین کتاب نمو نه‌هائی صرفاً از ثر وسندگان poles‏ ایر ان و 
از کسا نی‌چون محمد حجاذی» علی دشتی» سید محمدعلی‌جمال‌زاذه 
د محمد علی اسالامی ندوشن دنیز دوقطعه شعر حسرت و دعوت‌ازاشعار 
فر دع فرخ‌زاد lends‏ زسیده است . درهمان سال ضمنا در لندن‌کتابی 
less |‏ مافته است ai‏ جان‌میس که خودآموز فادسی نو خوانده 
شده ۰ 
Teach Yourself Modern Persian by John Mace. London‏ 

(1962) 

یك سال پس از انتشار آن خودآ موز دستور 5 Ob‏ فارسی برای 
نو آموزان تألیف لار نس الول سائن در کمبرریج منتش ش د که هنوذ 
دز بشتر آموزشگاههای OLS‏ فازسی در دسرستأنها و laoa Casi‏ مورد 
استفاده اس + 


۴۳۷ ... OLS اذپایه‌های‎ 
Elementary Persian Grammer. by L. Elwell_Sutton. 
Cambridge (1963) 

صرفنظر از دستور زبان فارسی برای نو آموزان‌تأًلیفالول‌ساتن 

بابد از سه کتاب دیگریاد کنیم که نخستینآ نها از بك محقق ایسرانی 

منصودشکی است در باره ساختمان جمله قواعد و دستور زبان فارسی 

به‌انگلیس که در ۱۹۶۳ م . دریر! که از ړوی سخه ماشین شده Shands‏ 

فت وگراور نه کرد نذه است . 4 (۲) دومی کتاب دستور زبان فازسی 

نو ane‏ جان بو ,بل است‌که به علت نامعلوهی در آلمان به چاپ oka)‏ 
Grammer cf Modern persian. by J. A. Boyle. (1966)‏ 
وسومی کتاب als‏ دستورزبان فارسی از یرو فسور لمستون است که درسال 
۱۹۶۷ در کمیر یج | La‏ بافته است : 
Persian Grammer-Key. by A. K. S. Lambton.‏ 
cambridge (1967)‏ 

کتاب پروفسور لمبتون مانند چند تای دییگری که ددپابان‌این 

فهرست بالا Lathe‏ مده ازنقص خالی نیست اما یکی از بپتر ین‌کتابپائی 

است AS‏ مه کار نو آموزان می‌خورد . در als‏ بدعیب جوبانی که 
هر کدام ازادن کتابپا خر ده گر فتها ند بگوئی WS‏ بدبختانه تا ممست و چند 
سال بش درخود ابران ما دستور hs‏ صحیح وجامع نداشتيم و هنوز 

بهتعددق سباری از دانشمندان ما دداین رشته کار هائی|ست| نجام ناشده. 

فقط orl‏ امیدوار بود که محققان حوان و تازه نفس که اکنون با 

به میدان می‌نهند دشواریپای واقعي کار را دربابند و به دقع آها 
GR‏ 


۴۹۸ قصل پیستم 

تا این جا سخن ما درباره قواعد و دستور OLS‏ بود؛ اما ببینیم 
از ای gt‏ قاموس یا واژهنامه که روز گاریآن‌دا فرهنگ می‌نامیدیم 
چه کوشش fle‏ صور تگرفته است . به‌طوری که طی شرح حال 
جان د يجارد سون اسکاتلندی (۱۷۴۱-۱۸۱۱) مترجم غزلبات Lisle‏ 
اشاره شد درسال ۱۷۷۱ میلادی وی واژه‌نامه بزر گی‌مشتمل برواژه‌های 
فارسی ومعادل عر بی وانگلس ی آن‌ها منتشر es‏ مات اب تن 
اقدام اصولی دد داه تیه قاموس فارسی و انگلیسی بود ۰ این واژه‌تاینه 
بزر گه که پس ازمر ک ربچارد سون مکرد بدچاپ رسید نخستین بار 
پس از تحدبد نظر کامل به همت یکی از دا نعمندان فارسی دان 
سرچار ازو بل کینس و بار بسدی توسط دکتراستای نتاس" نامی 
به‌صود تی نو برعلاقه‌مندان عرضه گردید ؛ چنان که نیم سده پس از 
مر T‏ دیجاردسون داش Oh gm‏ واژه نامه وی دا بهعنوان ۵ریکسیو نر 
استا بن کاس می‌شناختند . 

سیزده سال پس از درگذشت جانربچاردسون, رو باك درکلکته 
محموعه wale ESS E‏ اصطلاحات و ضر ب المثل‌های زبان قارسی 
انتشار داد : 


A collection of proverbs and phrases. by T. Roebuck. 
Clacutta (1824) 


و درسال ۱۸۵۰ تقر با هفتاد وپنج سال پس از انتشار واژه نامه 
بذر گه فارسی وانگلیس ی که نباز به‌داشتن واژه نامه کو چك‌تری‌محسوس 
بود و بلیام ورن هیل قاکر نامی به انتشاد قاموس جیبی کوچکی 

2. T. Roebuck 


l- Dr. Steingas — 


= ... OL) ازپایه‌مای‎ 


دست زدکه آن را 0519 امه چیبی انگایسی دفادسی نامد . 
A Pocket Dictionary of English-Persian. by William‏ 
Thornhill Tucker. London. (1850)‏ 
هم چنین oI‏ نامه مختصر ادوارد پالمر sla,‏ کا و 
فارسی دد ۱۸۶۰ جوابگوی همان نبازبود . فیلد" ge‏ کتاب ادبیات 
Persian Literature (1912)‏ 
ابر آن (۱۹۱۲) 
نبزمسئول چاپ 9 | نتشارمحموعه lems‏ بزد گی‌ازضربالمثل‌های 
فارسی و گر ی است که به حق مدت نیم سده مورد استفاده داش Il g>‏ 
زسان فارسی 3 eT‏ 3 اهل 5 سوده انت . کتاب als‏ ر عذوان 
۵.یکسیو ثری از کلمات قصاد شر قى به‌فادسی دعر بی در لندن به‌سال 
۸ منتشر گردید . 
A Dictionary of Oriental Quotations. Arabic & Persian‏ 


by C. H. A. Field. London. (1911) 

سی وهشت سال عد (VAYA)‏ واژه نامه‌ای از جان بو .بل مترجم 

جهانگشای‌جو نی به‌بازار آ مد. اما | خر بن‌مجموعهاذ ابر گو نهواژه نامه‌ها 
تألیف پروفود لمبتون است که در ۱۹۵۴ در کمبریج چاپ شد . 
واژه‌نامه لمبتون ازاین مزیت برخوردار است که a‏ لف به‌دشوادی فهم 
پاره‌ای از مشتقات و تصر یف افعال بهو یه اشکال کار نو آموزان انگلیسی 
که هیچعر بی نمی‌دا تندپی بر ده‌ودرصدد meee The‏ است. لذا داژه نامه 
باد شده asyle‏ برآ ن که بدفهم و درك معانی واژه‌ها و مشتقات و مصادر 
کیت می کند» داش جو را درتمیزمیان دشه‌های عر یی وفارسی دعنمون 


1. C. H. A. Field 


eye‏ فصل بیستم 

۱ محموعه واژه‌های فارسی است‎ Ü giaa) sos AT می‌شود ‘ عنوان‎ 
Persian Vocabulary, by Ann K. S. Lambton . 
Cambridge (1954) 


ملف این aS US‏ استادکرسی ذبان فارسی در دانشگاه لنسدن 
است مسلماً بیش اذ هر ای زبان دیگری در ابران سفرکرده و 
امروزه درمیان محققان اروپائی اذ جهت اطلاع بروضع‌کشاورزیابرآن 
ومسائل دهقانی و اصلاحات ادضی حیحت شناخته شده Peal‏ 

آنکاٹر بن لمبتون دختر بکی‌اذاعیان‌انگلیس جو رح لمبتوق 
cis lias‏ هشتم ماه فوریه سال ۱۹۱۲ میلادی به‌دنیا آمسد . نأمپرده در 
خلال سالپای جنگ دوم جپانی (از ۱۹۳۵ تا ۱۹۴۵ م .) کاردار سفادت 
انکلیس در تپران بود . در سال ۱۹۴۵ او دا به‌سمت دانشیاری زبان 
فارسی در دا تشکده مطالعات شرقی دافر بقائی لندن تعیین‌گردند . هشت 
سال بعدکتاب‌دستور زبان فادسی واثر بز ر ONS‏ زن‌دانشمند ذیرعنوان 


مالك وذازع درابرآن 
Landlord and Peasant in Persia (1953)‏ 


منتش رگردید که دکترمنوچه رامیری برس‌ترجمه‌آن رنج فراوان 
برده cul‏ . اصلاحات ادضی fos‏ ان 
Persian Land reform 1969-66-9‏ 
ومقالات‌فاضلانه‌ای در کتاب اد .یج اسلام چاپ کمبر بچ وبالاخره‌رساله 
گو.ش‌های سه کانه ابر Three Persian Dialects (1938) df‏ همه J|‏ 
Ann Katharine Lambton‏ -1 


2. Honourable George Lambton 


3. Cambridge History of Islam 


ازپایه‌های زبان ... ۳۱ 


کارهای سار ارژنده د کتر لمیتون است . 


آن‌جهد و کوشش aS‏ در راه تاليف وتدوین دستور زبانو کتابهای 
قرائت مبذول شده است بدبختانه در طریق GUS‏ شناسی به کار نرفته 
ا نخستین‌گام اصو لی‌رادد بن‌راه آر ولد وبسون بررداشت که ۳ 
به احوال و آثار وی اشاره al gt‏ کرد . کتاب ST‏ ویاسون زیر 
عنوان کتاب شناسی ابران" بسال ۰۱۹۳۰ منتش شد . تا جائی که 
مو لف این‌کتاب آگاهی دارد هنری F‏ پوزلا در صدد تکمیل کتاب 
9 یلسون برآمد و بادداشت‌های مفصلی نیز برای این کار گر دآ ورد ؛ Ll‏ 
Anas ol Ves b‏ عملی فگردید و داشسته ت aS‏ درسر 
بادداشت‌های شادروان Y‏ چه آمد ؟ 

کتاب‌شناسیآرنولد ویلسون از نظ‌احتواء بر‌مطالب,دقت‌درضبط 
تواریخونامها ی کسان‌سندمعتبری‌است‌چهو باسون آزمنا بع مپمی چون کتاب 
شناسی ابر انمو سی شو اب وفپرست‌کتا بهای‌سر بوط Ol aly‏ درکتا بخا نه 
ملی نیو بورك وکتاب‌شناسی‌شررقی‌کتا بشانه‌هایآ لمان بهره فراوان‌گر فته 
است؛اما ازدو نظر GUS‏ وی‌برای محقق‌آمروزی ناقص‌است : یکی آن که 
فبرست‌کتا بهائی که ویلسون‌گردآ وزده اا محقق دا تا حدودآ غاز 
جنگ slim‏ اول حلوتر میبرد د روشن‌تر از آفتاب است که از سال 
۵ ۸۱۹۷۳ . دامنه پژوهش‌های همهجانبه درمورد فرهنگه‌ایران 

© 1- Sir Arnold Wilson 


2- A Bibliography of Persia 
3- Moise Schwab_Bibliograhie de la Perse 


eyy‏ فصل پیستم 
تا چه اندازه‌گسترش بافته است . دوم آن که طبقه بندی وبلسون (بر 
اساس نام مولف با مترجم) امروذه به کار محقق cd‏ ید و چه بسا 
پژوهشگر St‏ است برای Cth‏ عنوان کتاب وبژه‌ای تمام فهرست 
را از اول تااخر ازمد bs‏ بگذراند . با این همه خدمتی‌که آرنولد 
و بلسون به‌پیشرفت کار تحقبق کرده‌است ازهمه حث ستودتی است . 
aT‏ نولد ویلسون ‏ در دامان یکی اذ خانواده‌های پلیاژقدیمی 
درابالت کمبر لند" داقع درشمالانگلیس بهسال ۱۸۸۴ . گام بەشی‌شه 
وجود als‏ . خانواده ویلسون همه يدر بر سر آزدهقانان متمکن ودست 
| ندر کار سیاست بودند . چنان‌که چان مادلو ‏ * (۴) در زندگی نامه 
مفصل آرنولدوبلسون شرح داده‌است وی | خرین‌فرد ازقافله‌روشنفکران 
تك رو ays‏ ویکتوریائی‌بودکه بنجاه سال دیر تر ازعهدی‌درخوراخلاقش 
Loe,‏ آمد و در خلال پنجاه AT SLs‏ زنده بود بر روی صحنه زندگی 
نقش‌های‌گو ناگو نی از خدمت ار تش‌گرفته تا تلاش برای اصلاح اوضاع 
اجتماعی ays‏ خوش |بفاکرد . به‌هنگامی که hela Sai Ls‏ درمجلس 
عامه‌بارلمان‌برععده داشت با| بر ازعقایدی‌چون تجدید تسلیحات؛ هبود 
وضع احتماعی توده و old) slæms‏ برای خلق و بالاخره سط کشاورزی و 
بی‌نباز ساختن بربتانیا در زمینه فر آورده‌های کشاورژی از TILE‏ 
دشمنی گر وه ذیادی را tes ge . nee‏ وآرای وبلسون در باره 
حقوق دوران باز نشستگی» سمه احتماعی و سمه صنعتی او را در Las)‏ 
پیشر وان نیضت | نقلاب اجتماعی عصر وین قرار مىدهد . تعداد تا لفات 
Sir Arnold Wilson 2- Cumberland‏ -1 


3. John Marlow 


اذپایه‌های ذبان ... eyr‏ 


و بلسون به شانزده می‌رسدکه یك سوم نها ار تباط باابران‌دارد؛ به‌علاوه 
وی‌نزدبات به‌ینجاه‌مقا لدمفصل‌دارد که ما به‌یاده‌ای‌از آن‌ها زیرعنوان‌های 
گوناگون اشاره‌کردهادم ۰ آرتولد ولسون وان دماغ متفک رکه | cp ye‏ 
و تخس تر رین نمو نه باك آزاد مرد Aye‏ و یکتودبائی بود» ۴ )۵( درسیو 
یکم ماه مه ۱۹۴۰ Goes‏ بر اثر سقوط هواییمائی که هدف تو وخا ذه 
نیروی آلمان بر فراز تاحیه دو نکر ك در فراسه قرا رگرفته بود 
جان سپرد . 
آن‌ها فپ ست‌جامعو بی‌ما نند ,بر 9 gud‏ ر جادلز استودی شاگردنکسون 
در edb‏ تمامی‌دست نبشته‌های موحود öll Ola it Ts‏ است . استوری 
pals‏ را شرح حامعی در باره‌کتات شناسی öll Shoal Sassy‏ عنوان 
owl ot‏ > 
Persian Literature. A Bio-Bibliographical survey. by‏ 
C. A. Storey. London (1927)‏ 
درین‌کتاب شناسی مفصل د دقیق» پس از فپرست منابع د شرحی 
در ook‏ تر جمه و تفسیر‌هاء امللاء و طرز لفط و کارهای بی‌عذوان 3 cal‏ 
فال نامه‌هاء رسم OTS‏ وکشف الابیات, استوری فهرست جامعی از تادیخ 
عمومی» داستان‌های مر بوط به‌پیامبر (Ol‏ نخست ن‌دوران اسلامی» کتابپای 
مر بوط به‌صدر اسللام, شرح حال پیامبی وخلفای راشدین castle‏ تاریخ 
عمومی | wl‏ 95 دما نپای فش‌از اسالام» غز نو ls‏ سلجو OLS‏ مغو OY‏ 
آلمظفر» Old gad‏ قره‌قو دو rali‏ آق‌قو gs‏ نلو صقو ts‏ نادرشاه» ز ندیه» 
Dunkirk‏ -1 


FF‏ قصل بیستم 


قاجار به تار یخ‌خراسان» کرمان؛ طبر ستان» ons‏ وماز ندر انو بالاخره 


تاریخ هندوستان به‌دست می‌دهد . ash‏ امسدوار مود که محقق کی 


چون Sole‏ استوری بیاید و عین این روش را در مورد کتابپای cle‏ 
فارسی و کتابیای غیر فارسی مر بوط به ایران و ادمات ابران به کار 
ند . 

از دو کتاب شناسی دیگری‌که به کار محققان میا بد اڌل تالف 
ج. فرای هندلی تبلور! است که در ششمین دهه سدهکنونی herds‏ 
رسیده و دومی فهر ست کاملی از کتاب شناسی مر plas dogs‏ ان تالف 
د کتر حافظ فرما لفرمائیان است‌که در آن از بك ch‏ کتابپای موحجود 
درکنا ریخا K yal Ss‏ سخن Oladi‏ می آ os‏ : 

The Library of Congress. General Teference and 

bibliography division. Iran.Selected and Annotated 


bibliography by Hafez F. Farman. Washington 
(1951) 


تا پیش Sleds pal‏ جپانی دوم کتابهائی که به عنوان راهنمای 

شهرهای ابران و خلاصه‌ای از تاریخ جغرافیاء زبان» عادات, نژ ادهاء 

دیانت Jars clyles‏ کشورما در دسترس ble‏ تلاقه‌مند قرار داشت 

انگشت شمار بود ا کتاب کرژن » نوشته‌های ptr le‏ و دیگر 
جپانگردان انکلیسی » کتاب ایران تاليف آدنولں و یلسوت 
Persia by Arnold Wilson (1932)‏ 


1. Geo Frey Handley Taylor 


۱ اذپایه‌های زبان ... ۱ ۴۲۵ 


وکتاب‌راهنمای مصور کوستاو لا کارت که زیر عنوانا ران درسال ۱۹۳۷ 
A. Costa and L. Lockhart. Persia. London 7‏ 
به‌چاپ رسیده‌بود وهم چنن‌شپر های‌مشهورایران تاليف لار نس لا کارت 

Famous cities of Iran by L. Lockhart. London 1939‏ 
تنپا فشر gh‏ بودکه مسافر مشتاق دراختارداشت , باره‌ای از این‌کتاب‌ها 
درحدود ۱۹۳۰ م . cia‏ همزمان با بر گزاری تماشگاه wT PETE‏ 
اران در بر لینگتون‌هاوس! لندن ار درجه اعتبار افتاده بوده چه 
آبرآنی که مثالا لرد کرزن درکتاش وصف کر ده يود Ol pik rae‏ در ABD‏ 

سوم سدهٌ بیستم میلادی تفااتپای فاحشی داشت 
این جریان تدریجاً از ۱۹۵۰عوض ونقیصه موجود جبران‌گردید 
Obie‏ داحنمای شهرهایایران GSE‏ الول سان 

Guide to Persian Cities by L. Elwell_Sutton. London 1960 


نخستین رأهنمای‌صحیح‌وجدبدی بودکه خواننده وسافرانگلیسی‌را L‏ 
وضع نروذی‌شهرهای م ابر ان ۱" شنا می‌ساخت . ازاین گونه کتابپای 
راهنما دست‌کم پنج‌تابادکردنی‌است که نخستین آن‌ها الگوی راهنمای 
مصور کوستاولاکادت به سال ۱۹۶۵ از طرف بنگاه انتغارات تمس 
و هادسون تا ین جیمس مارپس مسئول نوشتن مطالب 
جغرافیائی‌کتاب دفیس‌دابت سفیرانگلیس ددتهر ان توضیحاتوحواشی 

بر تصاویر وعکس‌های Clas‏ رنگی و سياه د سفید این راهنمای ارز نده 


t- Burlington House 9_ Thames and Hudson 


3. James Morris 4. Dennis Wright 


F۶‏ فصل بیستم 


کار عکاس مشپور alll‏ راجرووه" 93 ده اه 
lS eas‏ دائرةا لمعارف و داهنمای öll‏ مشپور به نی‌جل 


Nagels Encyclopedia_Guide of Iran (1970)‏ 
که در واقع بیشتر جنبه کتاب راهنما دارد تا دابرةالمعارف » حاوی 
اطلاعات مبسوطی در باره شهرها » سابقه تاریخی آها » اطلاعات 
جغرافائی و سودمتدی برای مسافران و تازه واردان به‌ایژان است . 
Ls ar‏ همه اطلاعات مندرح دراین‌کتاب از زبان فرائسه ترجمه شده و 
ازجمله نوسن دگان‌آن عبارتند از p‏ وضور F‏ ادس" استاد دانشگاه 
روان ٩‏ پروفور ab J‏ لاذاد " د پروضود اوبن " از استادان 
مشپور فرانسه و ديو ید استر و ناخ مدب کا :ا نگلیسی‌مطالعاتابر ای 
در تپران . جالب اس ت که سومین GUS‏ نیز ترجمه‌ای است اذ ایران 
USE‏ و فسان مو نتی که آن‌را الیساجافا انفرانسه به‌انگلیسیگردانیده 
وینگاه اتتشارات لندن استود توف ستا منتشر ساخته است . 
Iran by Vincent Monteil.‏ 


Translated by Alisa Jaffa. published by Studio Vista. 
London. 


چپارم‌کتاب glial»‏ خاورما as‏ است که ås‏ سال ۱ در لندن 
زیر نظر JS be‏ آدامس منتشر شده است . 
The Middle East Handbook‏ 
Edited by Michael Adams London. 1971‏ 


i- Roger Wood 2. Professor J, Hears 


3. Rouen 4. Professor G. Lazrad 


5- Professor M. J. Aubin 


ازیایه‌های زبان ... ery‏ 


دراین مجموعه که Lab‏ حاوی اطلاعات Gold‏ در باده تمامی 
خاورمیانه است بخش کوچکی نیز به ابران اختصاص داده شده است . 
مقاله مر بوط Ol plas‏ را مادوین زو نیس قائمقام مد یرم کز مطالعات 
خاورمیانه در دانشگاه hee‏ ا و ات 
پنجمین وشاید از سباری op Fake Blod‏ راهنمای سادەوعملى 
کتابی است نوشته فیلیپ “sats‏ زیر عنوان سفر ددایران 
Ward. London 1‏ .ظ Touring Iran by‏ 


که مشتمل|است بر اطل(عات‌ساده جغر |فائیو تار بخی‌در باره تهر انا ls‏ 


شمالی کشور اصفپانداستا نپایمر کزی» شیر از وصفحات‌جنویی» اذتبریز 
تا | بادان » مغرب و مشرق ایران . قیلیپ وارد در راهنمای سودمند 


خویش Sle, tow J golak‏ که طبعاً به‌ذهن مساف رخطورمی کندپاسخ 
داده است از آن جمله az‏ وقت و چه کونه با باچه وسیله‌ای باید سفر 
کرد؛ چه چیزهائی ol pom dal‏ برد؛ مشگلات مر بوط به‌گذر نامه و ویزا 
ازچەقر اراست؛ و بالاخره موضوعهائی چون پول رایپ بهداشت» چمدان 
و Ilo ys‏ خرسد» مخایرات» TAS‏ زبان» کلمات و حملات» اعداد, 
حفته» روزهای هفته, گاه شماری» و تعطیلات همه در این GUS‏ آمده 


” 


taal 
درکتابهائی‌که ما آن‌ها را زیر عنوان‌کلی خاطرات با مشاهدات‎ 
باد می کنیم نیز گذشته از مشاهدات و تجربیات و ماجراهای سفر‎ 
که گاهی مطالب سودمند وارز نده‌ای درباره شپرها ونواحی‎ WS ins تو‎ 
ابران می توان بافت. درفهرست عناوینی‌که ما دداین جا می آودیم البته‎ 
1— Marvin Zonis 2_ Philip Ward 


PYA‏ فصل بیستم 


از عسر نوین‌ابران آغاز می‌کنيم چه‌ازسفر نامه‌های‌کهن‌تر Sar flere‏ 
به‌تفصیل سخن‌گفته‌ایم . * ( نخست ن‌کتاب آذاین‌گونه سفر نامه‌های 
جدید ز برعنوان مسافر تهر ان نوشته و بکتود باساتو بل وست AS cal‏ 
درسال ۱۹۲۶ Atte‏ گردید : 
Passenger to Tehran.‏ 
By. V. Sacville_West. London 1926‏ 
وبکتوربا هس‌هارولد فیکلسون مشپور S)‏ چون در تبی‌ان 
به‌دقبا آ ods‏ بود تا آ خرعمر خود را دست کم نیمه ابرانی خواند) ددین 
کتاب > OL‏ تاجگز اری رضاشاه Cole‏ اوضاع اجتماعی د اقتصادی 
ابران مقارن‌کودتا وپس از آن را به‌سبك شیوا دشیر ينی نوشته است و 
چون به‌اطناب نگرائیده هرگز خواننده را ملول نمی‌سازد . ازین نظر 
سفر نامه و پکتود ,باسات وربل‌وست همانندی زیادی با سفر نامه زن 
دأ iat‏ دبگری دارد که هشت سال پس از وی دد اسران سفر 
(Y) |, ae‏ 
فر بااستادك نویسنده کتاب مشهور 03 حشاشیون 
The Valley of the Assassins by Freya Stark. London.‏ 
. 1934 


ددپاریس به Lis‏ آمد و از کودکی به دشواربهای سفرخوگرفت. هنگامی 
که فر بااستارك پنج ساله بود انگلیسی, فرانسه وایتالبائی دا به دوانی 
صحبت‌می کر د . درائناء نخستین جنگ جها نگیر چندیر اوی‌به پرستاری 
زخمی شدگان درمیدان جنک ایتالیا سرگرم بود و پس ازجنگگ چند 
سالی دا به‌ف‌اگرفتن dbs‏ عربی‌گنرانید و oban‏ تحر بربه روز نامه 


ازیایه‌های ذبان ... EYA‏ 
انگلیسی تایمس بغداد پیوست . فر بااستارگ ضمن سفر به خاورمیانه 
علاقه‌مند بەز بان فارسی و تاریخ ابر ان شد . مطالعات فر با دربارة قلعه 
الموت و دیگردژهایاسماعبلیان‌که ابتدا درکتاب دره حشاشیون مد 


اورا از پیشگامان دوهش دراین Aiaj‏ می کند زیراو بلی‌مو لف کتاب 
The castles of the Assassins. by P. Willey. London‏ 
1963 


dont‏ مشاهدات و کاوشهای‌خودرا درابران درست بست‌سال وس BOT‏ با 
استارك منتذر‌ساخته وکتاب بروفسور بر OIG‏ لو یس استاد دانشکده 
مطالعات شرقی و افر قائی لندن بست وچپار سال پس از انتشار کتاب 
دره حشاشیون زیر عنوان 
The Assassins. by B. Lewis. London 7‏ 

. شده است‎ tite 

کتاب _بادداشت‌های دوذانه کارت زاری سیاسی تاليف آدنولد 
وبلسون خاطرات OT‏ محقق دا در خلال سالپای ۱۹۰۷ و ۱۹۱۴ 
مبلادی‌که ابر ان‌گرفتار همه‌گونه هرج ومر ج داخلی وهدف دسسه‌های 
خادجی بود شرح می‌دهد . 


political officer's diary 1907-14 by sir Arnold. Wilson. 
1941 


جالب‌تر از آن‌کتاب خانم اولیوصور نگر است‌که ده سال بعد 
زیرعنوان من دد بیا بان آ وازمی خوانم منتش‌شده است . 
I Sing in the Wilderness. by Olive Suratgar. London.‏ 
1951 


درین SOLS‏ عنوانش بکی‌از بات تورات است نوسنده باشوخ 


طبعی ویژه خویش ماجرای سفی دختری را در ابران نیمه سده پیستم 
تشر یح می‌کند که دچار توفان تحول بود و از خلال سطور آن‌کوشش‌های 
شاد گزار دودمان بپلوی برای د کر os as‏ و توسازی ابران 
آ شکار اسست:: 

م لف‌کتاب سفر یی بطر و که تاو bu‏ دیداد خویش را ازاصفهان 
با مشاهدات جپانگرد ابتالیائی gta‏ دلافاله" در عهد پادشاهی 
شاه عباس پر رک فىاس گر فته‌است این نخستین کتاب خوشرا بال 
۳ م . منتشر ساخت . 

pietro’s Pilgrimage. by Wilfred Blunt. London. 1953‏ 
مۇلف» و بلفر بد بلانت به‌حدی عاشق و مفتون 5 Fly‏ اصفپان 
گردیدکه به تکار تجربیات خود دست زد و حاصل مسافرتپاش دو 
کتاب خواندنی‌وشیوای Seal Geo‏ نخستینآ نها ذیرعنوان ربك بهار 
“ot af‏ ددسال ۱۹۵۷ یعنی چپارسال پس,|ذانتشاد سفر پی‌بطرو وددمی 

زبرعنوان اصفهان در at pf‏ در ۱۹۶۶م . منتشر گردید . 

از کتاهای سودمند و شبرین دیگری‌که ملاحظان و مشاهدات 
cil ge‏ را با اطلاعات جغرافیائی و تادیخی درهم آمیخته دارد see‏ 
ماهبی سفید کور ددا بر ان نوشته اسمیت در باره‌کرمان است . 


Blind White Fish in persia. by A. Smith. 
London. 1953 


1- pietro Della Valle 
9. A Persian Spring 
3- Isphahan, pearl of persia 


۳۳۱ ... OLS اژبایه‌های‎ 


دیگر داهنمای جامعی است که OTA fa‏ مایکل کارول با سبك 
ساده وشیوائی‌دشواریپا ولذت‌های سفر ددایر‌ان‌را شرح می‌دهد . کارول 
کتاش را از چای خانه‌ای ابرانی عنوان داده است : 
From a persian Tea-house. by Michael Carroll. London‏ 


1960 
ils Bas‏ ر پدر بو لارد سفیرانگلیس ددتپران است حاوی 
باره‌ای از مشاهدات شخصی وی و گزیده‌ای از اطلاعات جغرافبائی e‏ 
تاد یخی و اقتصادی که بولارد اذاین جا و آن جاگردآورده است . دیدر 
بولارد عنوان سفر نامه خود را اشتر ان بابد به‌حر Tose‏ بند انتخاب 
کرده وآن را به‌سال ۱۹۶۱ lea‏ دسانیده است : 


The Camels must go. by Sir Reader Bullard. London. 
1961 


درهمین زمینه بابد ازکتاب سر کلرمو نت اسکر ین باد شودکه 
بك سال پس از کتاب ربدربولارد درلندن منتشی شد . موّلف این کتاب 
هنگام جنگ در مشهد کنسول انگلیس بود و به همین سب بهکتاپش 
جنک جهانی درا بر ان عنوان داده است : 


World War in Iran. by Sir Clarmont Skrine. London. 
1962 


کلرمونت اسکرین درکتاب خویش از آشفتگی اوضاع ابران‌که 
تتیجه هجوم لشکربان بر تایا و شوروی و امربکا و بالاخره استعفای 
Loy‏ شاه پزر کت بود وهم‌چنین رقات‌های ساستمداران» رهبران دول 
غرپی» تضاد منافع آلمان و روسیه و بریتانیا و فعالیت های جاسوسان 


; سیخن می‌راند‎ hua As ٹی درخر اسان‎ LST 

این مبحث را pe L‏ دوعنوان üL ba AGS‏ می‌رسانيم که اولی 
سر مسین صوفی بز ر کت نوشته‌سفیر دهگری‌در ابران» سر داجر استی- 
ونس است : 


The Land of the Great Sophy. by Sir Roger Stevens. 
London. 1962 


این کتاب پردیگر کتابهای‌همانندخود ca je‏ دارد O)‏ نقاسنده 
داتشمندآن نه Yat‏ برای گردآوری مطالب خویش دنج پژوهش‌های 
فرادان را بررخویشتن هموار ساخته است بلکه از بینشی عادفانه نیز 
برخوردار است . استی وس چنان با عشق و علاقه ویژه‌ای از ابران 
plese‏ ان‌سخن‌مید | ندکه‌گوئی باره‌ایاز گفته‌های وی‌طشنی ازسخنان 
هنرک دالین‌سون و سر پرسی ساریکس است . کتاب دمگری‌که بايد 
از آن باد شود جلفای جدید نوشته کادس‌ول اس تکه به سال ۱۹۶۸ 
میلادی درا گسفورد منتشر‌گردید : ` 

Carswell. J, New Julfa. Oxford. 1968 


sty,‏ ماج ےا 


از دیر باز محققان و چپانگردان انکلیس یکه در Ol pl‏ سفر 
کرده‌ا ند رساله‌هاء بادداشت‌ها» و مقالات فر اوانی در زمینه Lil se‏ و 
تاریخ طبيعي Ol»!‏ بجا نیاده‌اند چنان aS‏ نظری اجمالی و سطحی 
به‌شماره‌های دومیجله وزین انگلسی : ژورنال جغرافیائی ومجلها نحمن 
شاهی جغرافیائی لندن واه بارزی براین رشته پژوهش‌هاست . انجمن 
شاهی جغررافیائی لندن از آغاز کشایش باب مناسبات Ole‏ بربتائیا و 


ازپایه‌های ذبان ... prr‏ 

ol pl‏ همواده مشوق ایران‌گردی وتحقیق در باره راههاء کوه‌هاء دیه‌هاء 
منابع ذیرزمینی آب و دودخانهها بود و چنان که ضمن شرح احوال 
مردانی‌چون اوذلی» دالین‌سون, و سا,بکس دیدیم‌پاره‌ای‌ازمسافر نها 
و Ol clases ts‏ مردان تامداد به تشویق و يشت گرهی انجمن شاهی 
vad ELil a‏ صورت گرفت . پیشتر دید م که بر أی‌تر جمد صو ر البلدان 
و پاره‌ای Go‏ از منابع جغرافیائی مشرق ذمین از آن جمله MV‏ 


۱ حمداله مستوفی قزو ینی و کتاب حدودالعالم کوشش slp‏ صورت 


گرفت . اکنون بی‌مودد نست اژهنگام انتشار تخستینکتاب‌جغ رافبائی 
ادران به انگلیسی نوشته مکدانالد که ثیر در سال ۱۸۱۳ عیلادی زیر 
عنوان بادداشتی جغر افیائی در باه کشو دا بر ان تاسال ۱۹۷۳ e‏ دا 
ازید نظر بگندانیم ودرمورد باره‌ای ازمپمتر ین پژوهشهای‌جغ افیائی 
این دوّده چند کلمه‌ای Ere‏ : 


A Geographical memoire of the Persian Empire. By J. 


Mac Donald Kinneir. London 1813‏ 
بس از Ole‏ مکداثالد که‌ثیر افسرانی سه خدمت ارش 
شاهز اده عباس میرذ! درآمدند و آثانی که پس از برقراری مجدد 
روابط در دوران‌بادشاهی محمد شاه و اصر WT‏ شاه بهابرانآمدند 
افرادی مثل کلنللاوت' 3 امسون" رالین‌سون د "sy‏ و سابکس 
وآر نولد که Len en‏ اول جاک نما ort‏ بر LIL‏ در کمسیون 
تعبین مرز Oke‏ ایران و عثمانی بوده همه از خود مقالات» کتابپا و 


1- Lovett 2. Thomson 
3. H. Lake Wells 


a? eve 


رساله‌هائی بجا نهاده‌اند . تامسون ماجرای بالا دفتن از کوم دماوند دا 
درسپتامبر ۱۸۳۷ درمجلها نجمن‌شاهی جغر افبائی‌لندن (A)‏ و ليت‌ولز 


YL‏ رفتن از ساسلهکوههای ابر 3 دشوار بپای plane‏ را در راهیای. 


شمال | Ol‏ طی مقالاتی در ۱۸۹۶ در مجله جغرافىائی اسکاتلند منتذر 
ساخت ۰ )٩( ٩‏ مقاله‌های ھ . داپینو در بارة شمال و pid StF‏ نج 
درباره کرمان زمان حمداله ستوفی و مار کو بولو در مخله انعمن 
جغرافیائی لندن * ۲۱۰۱ پژوهشهای آر نوند و بلسون ددباده خور 
موسی» بندد شا بور و بختبازی‌ها وهم چنن‌مقاله فاضلانه وی در 
orb‏ راه اصقعان (NN)‏ فقط چند نمونه‌ای از کوشش های محققان 
انگلیسی در oly‏ بسط اطلاعات جغرافیائی هیهن‌ماست . 
tse‏ باید از چند کتاب‌ارز نده 2سودبخش نز نام بمر بم که نخستین 
ist‏ درچپارمجلد در باره‌ساحی‌کرانه‌های فرات ودحله با ارو ندرود 
خلال سالپای ۱۸۳۵ ۱۸۳۷۶ مبلادی نوشته ف > چز نی است‌که به‌سال 
۰ در لندن Sag gees‏ : 
The expedition for the Survey of the Rivers Euphrates‏ 
and Tigris in 1835-37 ۰‏ 
by F. R. Chesney. 4 vols. London 1850‏ 
در سال ۱۸۷۹ م ۰ سی al as‏ کات ۲ ثادالداقیه ابو ر بحان 
برو نی را بەانڭلىسى تر جمد کرد oo glo‏ سال بعد نخستین داهنمای 


جغر افبای بار ر JF‏ ابر ان‌بدهمت ج. چیز وم درلندن‌به‌چاپ‌رسد . 


j- E. Sachan 


era ... OLS اذپایه‌های‎ 


Handbook of Commercial Geography. by G. G 
Chisholm. London 1894 


گای لستر نج که پیشتر از از باد کردیم مولف کتاب معروف 
سر دمبی‌هایخبلافت شرقی (۱۹۳۰) است 
The land of the Eastern Caliphate‏ 


که آن‌کتاب به‌فادسی ترجمه شده واژطرف یکی از فنلای امی‌ان‌مورد 


. نقد قرار گرفته‌است . * (VO‏ کتاب خلیج فادس که نوشته IT‏ نولد 


و بلسون 3 ثمره چندین‌سال پژوهشهایآن دانشمند است به‌دو نسل از 
پژوهث گران‌جوان ابران فائده رسانده است . در سالهای اخس‌محققان 
شعبه جفرافیای دانشگاه دادام یز دو کتاب ارزنده Sas‏ بر کتابهای 
موجود آفزوده‌اند که ادلی نشسجه پژوهشهای دقیق و علمی بروفسور 
ج IM.‏ در باره شیر از : 
Iranian City of Shiraz. by J. L Clarke. (1668)‏ 

د دومی حاصل تحشقات همان استاد با همکاری پروقسور همتام وی 
ب SW‏ درباره کر مانشاه a ial‏ ۲۱۶ 


Kermanshah — An Iranian Provincial City. by J. 1. 
Clarke and B. D. Clark (1969) 


در داقع بساری از تحقمقاتی که در زمینه جغراقاء تاریخ‌طیعی 
و رشته‌عائی چون مساحی و کان‌جوثی Ol pls‏ صورت گرفته Saal‏ ترجه 
همکاری دو با چند تن ازیژوهشگران علاقدمند بو ده‌است؛ داین‌همکاری 
درمورد OS‏ ات جا فورسناسی, حهره‌شنامی وزمین‌ناسی به‌شوبی 
تمابان است . از مساحی کرانه‌ها و رودخانه‌ها و fle teats‏ که برای 


l- Persian Gulf 


۳۳۶۲ فصل بیستم 
لفت بافتن‌صور تگرفته است ذکری نمی‌کنيم وفقط با باد آوری چندین 
عنوان‌مهم و نامهای پاره‌ای اذپیشگامان رشته‌های ab,‏ شده این‌مبحث دا 
بهپایان می آودیم . 

از نیمه سده نوزدهم بادداشت‌ها و مقاله‌هائی در باره زمین‌شناسی 
و گرارش‌های و بشژه‌کارانی که در کرانه‌های خلیج فارس به مطالعه و 
مساحی پرداخته‌اند بجا مانده است که پاده‌ای از آن‌ها دادو عجله 
انجمن شاهی جغرافیائی لندن و ژورنال جغرافیائی از ۱۸۵۰ "مهاب 
دیده می‌شود؛ اما که گاه بعضی از CLAN Seal‏ سودمند دا در ژور نال 
ileal gals‏ بنگاله نیز می‌توان دید . یکی از فاضلانه ترین این 
مقالات نوشته ۵ . کار زر" در بازه تمو نه‌های Cu.‏ و مطالعهای دربازه 
خاك و مواد معدئی کرا نه‌های خلیج ذارس است که در ۱۸۵۹ به چاپ 
losh NE) coed oda)‏ از پژوهشهای atlas‏ را که به همت 
جانورشناسان و ذمین شناسان | نگلیسی صورت‌گرفته در جلد دوم کتاب 
و احی‌شرقیابران تاليف و . پلندفورد می‌توان‌دید . 

Eastern Persia. by W. T. Blandford. 1876 

در مجله ماهانه حشره شناسان پر تا نیا نز به یك ساساه مقالاتی 
برمی‌خودم نوشته‌مود نون" درباد‌پژوهش‌های کا,پیتان بکس‌تون که 
مدتها در صفحات‌شما ر غر ple‏ انز ستهوسف رک رده‌است.* (۱۵) هم‌چنین 
آنانه بل" در محله ان اسان بنگاله به‌سال ۱۹۱۹ مقالاتی نوشته 


است‌که o pad‏ دژدهشهای وی‌در باره نباتات | بی‌سیستانه گل‌ها وهمه‌گو ته 


I H. J. Carter 2- K. J. Morton 
3. Captain P. A, Buxton 4. N. Annandale 


eyy aT اذپایه‌های‎ 


رستنی‌هایآن احیه است . از اي ن گو نه مطالعات درشماده‌های مختلف 
مجله نقت" که سال‌ها ازطرف شر کت نفت سابق Ol al‏ وانگلیس‌منتش 
می‌شد نیز درج اس ت که بعضی از آن‌ها مانند مقاله‌ای درباره SIGE‏ 
سر مین بختیازی (مادس ۱۹۲۸ ۰) مغتنم است . به همین روال 
اره‌ای‌ازشماره‌های مجله دانشکده مطالعات شرقی وافر بقائی‌تندن" 
حاوی مقالاتی درباده جانورشناسی و با مسائل مربوط به‌کان‌ها» تژادها 
و زمین شناسی ابران است؛ از OT‏ جمله مقاله ذلزله‌ددابران مندرج 
درشماره‌های ژائوبه و آوریل۱۹۳۰ .۰ * (۱۶) 

این مبیحث را باذکر عنوان 99 Ob bay GUS‏ میآود یم که‌نخستین 
آن‌ها به سال ۱۹۲۴ میالادی به چاپ رسیده است و مره پژوهش‌های 
بکستون یاد شده است درباره زندگی جانوران ابران درییابان‌ها : 


Animal Life in Deserts. by P. A. Buxton London 
1924. 


ودومی کتابی‌است‌در باده‌گلپایابر ان‌نوشته‌خانم اليس فولر ون 
که Gal amas‏ یکی از دوستان گیاه شناس خود سه سالی پیش از وقوع 
Kin‏ جهانگین دوم به‌ابران سفر کرد . ماجرای سف این دونفر زن‌که 
در بخش بزرگی از مغرب Ol sl‏ به جستجوی‌گام‌ای وحشی و بیابانی از 
دك سو به سوئی دیگر دفته‌انه در ۱۹۳۸ زیر عنوان بهجستجوی ګل 
در ا یران منتشر‌شده است : 


1— The Naft 
2- B. S. O. A. S. 


PYA‏ فصل بیستم 
Tho Persia for Flowers. by Alice Fullerton. London‏ 


(1938) 


از روزی‌که سر و بلیام جونز مردم‌باسواد بر Lila‏ دا به‌اهمست 
ادبیات وفایده فرا گرفتن زبان فارسی LAT‏ ساخت و تدریجاً بر عده 
فارسی دانان jeso‏ افزوده cat‏ نو آموزان به خوا Das‏ داستان های 
ایںانی dtas‏ باآداب» رسوم» عادات وخرافات توده اورا ئی علاقدمتد 
گردیدند . تا جائی که پژوهش‌های fo‏ نشان داده است قدیمی تر ین 
محموعه قصه‌های فارسی که NE las‏ تر dam‏ شده مش از دو ست سال 
قدمت‌دارد . آن داستان‌ها pally‏ 33 یلیس ئامی مشم‌وربه<مخلص» 
در دوحل دس عنوان هزار و بات روز بدسال ۵ ماادی در لندن 
منتشر ساخت 
The Thousand and one days. Translated from French‏ 
by Ambrose Philips .‏ 


این میجموعه مشتمل برداستان‌هائی بودکه دو تن از 3 Ob geil‏ 
قارسی‌دان ,یتید لا کر و و لوساژ" از فارسی به فرانسه بر گر دا ثیده 
دودند ۰ 

درسال ۱ مسیاردی‌چنان که‌ضمن‌شرحاحوال سر و بليام ادذلی 
گفته olas‏ دانشمند بختیار نامه دا که cl‏ رشته داستان‌های شیرین 
در باره بختبار و وزیران وی است به‌انگلیسی ترحمه‌کرد . نمی‌دانیم که 
Jal‏ درصدد یافتن وتررجمه قسه‌های دیگری بوده با نه اما همین قدر 


1- Petis de la Croix 2. Le Sage 


آذپایه‌مای ذبان ... ۳۳۹ 


مسلم است‌که با نزده سال بعد ازانتشاد تر جمه تارا اتک 
ذیرعنوان کلعذار» شاهز cof‏ خانم برای با داستان ملکه‌ای‌دوشزه 


Gulizara, princess of Persia, or the virgin Queen. 


London. 1816 


otas‏ را مرجم نامعلومی از اصل قارسی به‌انگلیسی بر گر asl‏ نود 


LAS Adie. 
J 


درطول سده نوزدهم میلادی علاقه افس‌انانگلیسی bu‏ اگرفتن 
زبان وخوافدن کتابپای فارسی از بات طرف وشپرتی که‌کلبله و دمنه در 
ای عاریتی gif‏ ارسهیلی بدهم رسانیده بود باره‌ای از دانشمندترین 
فارسی دانان را به طبع و ترجمه انواد سپیلی واداشت که نخستین این 
چاپ‌ها ازچارلز استوادت در کلکته به سال ۱۸۰۴ . انتشاد بافت . 
استورارت که sol plo‏ کر ده وصاحب یکی از مشهود تر دن‌سفر نامه‌های 
سده Gas gh‏ است بدسال ۱۸۳۲ کناب ند کر ةالو اقعات چوهر را که 
آفتا به‌چی‌هما بون پسر با بر شاه بودبدا نکلیسی ترجمه کرد. بهد SLs‏ استوارت 
پنج تن دسگری درچاپ و ترجمه |نوادسپیلی دست داشته‌اند که این‌جا 
فقط بهذکر نام وسال چاپ اتر جمهآ نان بسنده می‌کنیم : ج . چرس" 
در ۱۸۲۸ ؛ و, یلیام اودلی مشهور در ۱۸۵۱ ؛ ادواردا ستو Eb‏ در 
۴ که ترجمه وی هم به نظم است و هم به ثر؛ ماژورجارت در 
۰ و بالاخره ولاستون که ترجمه وی به سال ۱۸۹۵ م . منتشر 
as‏ 
درسال ۱۸۳۲ م . چیم سا نکین‌سون ترجمان شاهنامه فردوسی 


1- Charles Stewart 2_ 5 


۳۴۰ فصل بیستم 
که فر ata‏ داستان‌های حماسیابران وازان EY,‏ دل سته قصه‌های 
عامیاثه و فو لکلور ort I yl‏ بود قصه‌های کلئوم نه زه را زیر عنوان 
عادات ودسوم OF VIOUS‏ ترحمه کرد : 
Kulsum Nani, Customs and manners of the Women of‏ 

persia. Translated by J. Atkinson. 1832‏ 
بازده سال بعد 91.9 بدشی د آنتو نی ثرف برکتاب دپستان Cet‏ 
میحمد J6‏ را ترجمه و درسه محلد متتشر Olas‏ را دسان تا 
آدابآموزشگاه نام diols‏ 


The Dabistan or school manners. Translation and 


notes by David Shea and A. Troyer (1843)‏ 
سال ۱۸۸۳ با چپل سال س از ترجمه کتاب دستان شی محمد 
فا تی باحواشی وقعلىقات مترحمان Wetils‏ شیو ترو به چاپ زسیده 
بودکلو ستون که از فارسىدا نان lol‏ ع ېد خوش Sard go‏ جمه مجددی 
از بخشاز نامه زبرعنوان داستانی عشقی 
The Bakhtyar_Nama, A Persian Romance. Translated‏ 


by W. A. Clouston. Lanakshire 1883‏ 
با حواشی و توضیحات مفصلی‌دست زد. با آن‌که بختباد نامه دا هفتاد د 
دوسال پیش از وی اوذلی‌به‌انگلیسی برگرداتیده بود ؛ این بار نیز مورد 
توجه مردم کتاب خوان قرا رگرفت و مترجم چنان دلگرم گردید که 
سال بعد سند‌یاد امه دامشتمل برچندین‌داستان ایرانی‌انتشارداد : 


The Book of Sindbad. by W. A. Clouston. Glasgow. 
1884 


از پایه‌های ذبان ی ۴۹ 


از محموعه‌های موم دیگری‌که asl‏ نام بر ده شود یکی قصه‌های 
فادسی ترحمه کین است که مش‌جم ان محمو AS‏ را نموداری A‏ آ داب 
3 رسوم شرقی تامیده است + 


Persian Stories Translated by H. G. Keen. Illustrative 


of Eastern Manners and Customs. London 1835 

Lo‏ چندداستان فو لکلور Sel‏ ارتباط باخرابه‌هایتخت‌جمشید 
8 2 ۱ ~ 
دارد . این acd‏ را گیبون درمجله انجمن اسیائی SCs‏ به چاپ 
رسانیده است . # (XY)‏ سومی داستان سه دوش د بعضی قصه‌های 
phe‏ است که زو پن‌لوی آنه] را در ۱۹۲۳ م . ترجمه کرده 
است . * (۱۸) دو سال پس از انتشار ترجمه‌های لوی به چهارمین 
AS goua‏ قصد‌های فارسی بررمی‌خود یم که آن‌ها را مکنزی از at‏ 
داستانهای rin‏ برداشته و بەمىل خودش تحر يف و ترجمه کرده 5 
cle as‏ زساننده است : 
Mackenzie. C. F. Persian Wonder Tales. Adapted frem‏ 
the Persian. London. 1928‏ 


۽ آخرین دمهمترین مجموعه دا لورمير آنسان که در کرمان و 
بخشاری برسرزبان مردمان‌عادی بوده‌است‌گرد | ورده وآن‌ها را dam J‏ 
Soles‏ ده است : 

Lorimer. D. L. R. and E. O. Persian Tales. 1919 
نام برد که‌قصه اسب‎ wl ازمحققان 5299 آخر از الول سائن‎ 


1. C. M. Gibbon 


FF‏ فصل بیستم 


دد بائی را با چند داستان دیگر بك جا و قصه خانم مشهدی دا 


The Wonderful Sea_Horse and other Persian Tales. 
Translated by L. Elwell_Sutton ۰ 


جدا کانه در ۱۹۵۰ تر حمه و منتشر‌ساختد است . همان پژوهشکر در 
,اد نامه ابر انی مینو رسکی که به‌سال ۱۹۶۹ م . ( ۱۳۴۸ خودشیدی ) 
درتپران le‏ شد کوشش ورژیده است تا زنان باره‌ای از قصه‌ها مانند 
تفه گل خندان» تار تج وتر ie‏ ماه lees‏ قزر نمدی با گو سفندای؛ AS‏ 
زرد و دختر ele‏ سیدرا با انواعی که دو تن از محققان بزر S‏ 
افسانه‌های‌عامیا نه عنی ait‏ آدن 9 استبت امسون ` وضع کر ده ند 
382 دهد ومشخص (amass‏ خالی از فایده تست glob‏ د شوم که 
Gall‏ ھان دد کنکره مر MI‏ ر وی غات فولکوز یاف که اسان سال 
۴ در آتن تشکیل‌گردید شرحی درباره‌کیجل وکوسه و اهمیت این 
ددگو نه شخصیت در داستان‌های عامیانه ابرانی ايراد کرد OND‏ و 
چنان که وی درمقاله خود توضیح داده است هنوز در باره این موضو ع 
تحقیق جامعی صورت نگرفته است . این WTS‏ هجوم چنگیز و تیمور 
براعران و قیافه مغولی که در ذهن ما باکوسد تداعی می‌کند مسئول OV‏ 
باشد که‌کوسه بصورت BA‏ موهنی در آمده وبا per‏ معنای زشتی بدا 
کرده Ghaat‏ مسأله‌ای است که به‌عقیده ما درخود تعمق دیژوهش 


Cite‏ است و بدطور قطع تىز نمی‌دا نیم AS‏ خوارج piba‏ خلیفه سوم 


را کوسه خوانده باشند . 


دریابان ین مبحث dsb‏ بدمحموع4 دیگری os‏ که مشتمل سر 


i— Aarne & Thompson 


اذ پایههای ڌیان ... per‏ 
نمو ندهائی از داستان ole‏ ایبرانی منتهی از ut‏ وشت کان جد یك 
اران است اشاره شود yp.‏ دسامیر سال ۱۹۴۹ اث شمازه از تشر یه 
ماهانه lay‏ ز که محلدای al‏ دود اختصاص Te‏ توسندگان 
جدید Ola!‏ داده شد . 

Life and Letters and the London ۰ Vol. 63 — 


December 1949. No. 148 
Edited by Robert Herring 


دره‌قدمه این نثربه هنری گر Yig‏ کهآن هنكام دی رأنحمن 
ابران درلندن بود طی مقاله‌ای به اهمیتآ ثار توسندگان جدید ابران 
اشاره یی aS‏ و سیس Shr‏ جمه قصه‌هائی چند می ور دازد cal.‏ داستان‌ها 
بارت است از cobs‏ جلال آل احمد, نقاش نوشته جوان اول ماه از 
دحمت مصطفوی , گر دش نوروز بقلم محمد حجازی از مجموعه 
att‏ 09559 زندانیان از همان نوسنده باران نوشته حمید زهنما 
داستان بح از مجموعه خیمه شب Golo Gol‏ چو باك و قصه عدل از 
همان توسنده . ضمناً این‌رساله ارژنده‌که نموداری ازتلاش‌نوسندگان 
وشاعران نویرداز ابران است حاوی‌مقاله‌ای از پروفسور آدبری در 
باره ادیبات جدید ایران, و ترجمه قطعه‌های : سنگی مزار از Cyt‏ 
پرده تاریکی ازفرزاد» مریم از توللی» جام زندکی و نگاه از رعدی 
آذدخشی» عقاب از HE‏ 6« نامه وداع از محمد gle‏ اسلامی و پرده 
افتاد از گلچین گیلانی است . ددپایان نیز بادداشتی از هنری‌گر Voge‏ 
درباده اسلوب و سمبولیزم Gabe‏ هدایت با تمو نه‌هائی از بوف کور 


)۲۰( * . گوژپشت و کوچه بن‌ست به‌چای رسده است‎ osl 


۴۴ فصل بیستم 


se Sle اد‎ 
7 2 


چنا ن‌که ضمن شرح‌حال و یژوهش‌های سر ناماس IT‏ گفتیم 
از دبرباز با leds‏ از هنکامی‌که ch‏ جهانگردان و محققان انگلیسی 
بد ابران باز شد علاقه به‌جنبه‌های گونا گون هنر ایرانی هذر دوستان 
انگلسی دا به گردآعری نقاشی‌ها, مینیاتورها, دست نبشته‌های خطی» 
نمونه‌های فاز «ooh‏ کاشی و »£ اشباء عتمقه واداشت SL‏ تمه سده 
توزدهم موژه‌های معروف Liles»‏ به‌گردآ ودی نمو نه‌های هنر Jhal‏ 
راغ بگردیدند چنان که اشیاء نقره و فلزی موزه بریتانیا در خلال 
سالپای ۰ و ۱۸۷۰ م . د clerk‏ از بادگارهای تاربخی Ale‏ خود 
فولادی طلاکاری شده‌ای از آن شاه urbe‏ بزرگه به‌تار یخ ۵۵ ھ.ق. 
و عصی آزقطعات کاشی والات بلوری موژه بسن ۱۸۷۰ و آخرسده نوزدهم 
میلادی‌گر دا وری شده است . 

درگردآودی نمو نه‌های هنر ایر انی ددست نبشته‌های موجود در 
موزه بر بت نبادو تن‌شاخص‌شده| ند : یکی کلود ریو سد یچ (۱۷۸۷-۱۸۲۱) 
که otis les‏ شر کت هند شرقی دربغداد بود و بیشتر عمر‌خود را مصروف 
به‌فراگرفتن زبانهای شرقی بهو ofa‏ فارسی و گردآودی دست نشته‌های 
فارسی‌کرد چنان‌که از متجاوذ بر دو هزار و پانصد نسخه خطی موجود 
درموژه بر یتائبا دست‌کم هشت صد تا را dale‏ بوسد یچ به موزه داده 
است . * (۲۱) دیگری روبرت مرداكاسمیث از شا دگزادان 
GLC ere‏ درایران بود که کتابها د مقاله‌های متعددی و از آن 

1- Claudius James Rich 


2- Robert Murdoch Smith 


اذ پایه‌های زبان ae‏ ۴۵ 


جملهکتابی دد بارة هنر !یران (به‌تاریخ ۱۸۷۶) نوشته‌است . * (۲۲) 
اسمست در دوران خدمتش در Ol pl‏ نمو نه‌های فراوانی از آثار هنری 
کشور ما برای موزه Liles p‏ جمع کرد A‏ 

گردآمدن این گو نه نمو نه‌ها وافزاش علاقه مر دمان عادی‌همراه 
با شور و ذوق هنر شناسانی که خودکلکسون‌های خصوصی داشتند سیب 
گردیدکه باشگاه هنرهای Glad‏ پرلینگتون درلندن به‌سال ۱۸۸۵م . 
نخستین نمایشگاه Lol pl‏ تشکیل دهد . دداین تاریخ سر آمد افرادی 
که این‌گونه کلکسون‌های خصوصی داشتند دان کان‌گادمن بودکه 
هنوژ محموعه خصوصی وی را باره‌ای از و یژه‌کادان یکی از بپترین 
کلکسونهای سرامك Ol pl‏ می‌دانند . این‌گونه هنر دوستان شاخص 
البته با موزه بربتانیا همکاری می‌کردند ؛ اما در واقع اذ چپار دبواری 
خوداموزه بودکه هترین‌سلغان هنرهای Ola! clas‏ قد برافر‌اشتند . 

از مشپورترین هنرشناسانی‌که ضمناً اورا از شعرای نامداد 
جدیید بریتانیا می‌دانند لار نس بین ون است‌که درسی ونه سالگی با 
انتدار کتاب نقاشی در خاوردود با به‌آستانه اشتهار نهاد . بن‌بون 
که در جوانی به عضویت یکی از شعبه‌های موزه بربتانیا otal ys‏ بود 
حاصل مطالعات وپژوهشهای خویش را در زمینه هنرچین و ژاپن ددین 
OLS‏ جدید عر ضه‌داشت . صفحه‌های انگشت شماری که دی دراین‌کتاب 
به ce‏ مینباتور ابران اختصاص داده است نموداد بادژی بر ژرفای 
اطلاعات دی در باده بیدایش و تکامل نقاشی Ol pl‏ بعد از اسللام شمرده 


1. F. Duncane Godman 2. Laurence Binyon 


3- Painting in the Far East 


gee فصل‎ ۴۶ 


می‌شود . لاد نس بین بون که بهسال ۱۸۶۹ متولن شد د در ۱۹۴۳ م. 
دز گذشت برای نوشتن مقّاله‌ها و رساله‌های متعدد و دو lS‏ که در 
باره میتیاتور A pl‏ تالیف کر ده‌است به‌حق درعداد یکی از بزد کترردن 
منقدان هنر ایر ان دربر بتانیا clea‏ هیآ ید . 

چنان که پیشتر اشاره‌شد ازغر اب تصادفات‌است که لاد فس‌سن‌بون 
درمبان قوم اتگل سشتر به‌شاعری شپره بوده است تا به خاو رشناسی 
و آگاهی بررموز نقاشیابر آن ۲ قطعه شعری که sha, Ops cps‏ کشتیگان 
ora Gere Kim‏ سروده‌است امروژه بر SYL‏ بسیاری‌ازستون‌های 
ob‏ بود قربانیان جنگ در بربتانا حك شده است . از منظومه‌های 
معروف نيون چکامه انگ کور با داستان سلیمانو بلقیس است 
که امروزهآن را ola lace” putes‏ مندر ج می‌بیشیم . 

چپارسال پس از انتشار کتاب لاد نس بین‌بون در باره نقاشي‌های 
خاوردود یکی از هنردوستان سوئدیف :ماد تین که OLS‏ اتگلیسی 
را برای اشاعه عقابد وافکار خود در باره مینیاتور ابران بر گزسده بود 
دو حلدکتاب درهمین ژمینه درلندن (VANS) sles clea:‏ . دوران 
۵ و ۱۹۳۵ تعلق به گروهی از محققان و توسند کان دارد که 
بیشتی بروهشهای هنری به دیژه مطالعات مر بوط به مینیاتور و تحول 
نقاشی آبران دا Op pub‏ زحمات] نان Zas lo‏ . عامل‌مپمی که به نشر 
اطلاعات هنری Mey‏ مرردم هنردوست به‌جنبه‌های‌گو نا کون ON pl‏ 
کماث کرد کشایش نخستین نمایشگاه بر رکه ثاد اسران در بنای 


پر لینگتون هاوس لندن به سال ۱۹۳۱ بود که Sle‏ دیگر به آن 


J~ Dr. F. R. Martin 


اذ پایههای ذبان .. 
اشاده‌کردیم ۰ 

تاآن هنگام لار تس سن دون بااتتشارکتاب معروقش در باره آشعار 

نظامی به‌سال ۱۹۲۸ و دکترمارتین به‌خاطرچاپ کتا بش در باره‌مینیاتور 

oly‏ با افیادی چون 9 کین‌سون د ناماس MIT‏ همکاری 


هی کرد ند سن یون که ۳ کیل فمانشگاه مز رگ اران را فرصت 
بی‌ما نندی برای ارائه نمو نه‌های aS EE‏ ی هنر ابران تشخص 
داده بود در تپیه مجموعه‌ای مشتمل ب Cle Ke‏ رنگی از روی 
مینیاتورهای دست نبشته خمسه Gla)‏ موزه بریتانیا پیشگام گردید . 
چند تنی دیگر از و یژه‌کاران, از آن‌حمله gels, gli.‏ که ازاشان 
تام بردم ذیر نظ پر وضور پوپ امر یکائی GUS‏ مشهور هنر ابران را 
که شاهکاری از پژوهشهای هشری ونمونه بارزی از its‏ دقتوعادقد 
محققان هش‌ددست است بوجود وردند . 
A survey of Persian art. by professor A. Upham‏ 


Pope. Oxford 6 vols . 1938-39‏ 
نمودادی Kao‏ از همان علافه و عشقی که کشاش نماشگاه 
Uly‏ ددید آورد و با ودان نىر Ase‏ انتشار راهنماها و کتاب‌های 
دیدری در ژمینه‌های مختلف هنری بود . درسال ۱۹۳۲۲ کتاب راهنمای 
ظروف سفالین اسلامی کشورهای خاور تزدباك در موزه بر UU‏ به همت 
هاسون مشر شد ۳ 
Guide to Islamic Pottery of the Near East in the‏ 
British Museum. by R. L. Hobson London 1932‏ 
J. V. S. Wilkinson‏ -1 


PPA O‏ فصل بیستم 


ee 


و مك سال پس از OT‏ راهنما سه تن Sas‏ از کسان یکه با موزه 
مر Liles‏ سرو کار داشتندکتاب نقاشی‌های مینیا تور LOLs!‏ منتشر‌ساختند 
که تا به‌امروز یکی اذ موثق‌ترین منابع برای داش Ob se‏ به حساب 
می | ید : 

Persian Miniature Painting. by Laurence Binyon, 


J.(% S. Wilkinson and Basil Gray. London, 
1933 


درین LT‏ لاد نس بین .بون شرحی‌کلی در باره شناخت مینیاتوو 
انگیزه‌های‌نقاش‌ایراتی» علل‌فقدان مناظر bl ay‏ ددمینیاتور وتاریخچه 
حول OT‏ هنر را Ol plas‏ توصیف‌کرده بخشی درباده نخستین‌دوره‌های 
تقاشی نوشته بزب ل کرک ` داماد بین‌بون د پحث مربوط به صفویه د 
دوره متأخر نوشته و بل کین‌سون است . بزیل‌گری س ازم gsc‏ 
درسال ۸۱۹۴۳ cle.‏ وی را درموژه برستا نیا گرفت و تا چند سال پیش 
که به‌سن باز Lanzi‏ رسد در آن موژه بخش نقاشی را اداده می‌کرد . 
بز یل CF‏ برای نوشتن مقاله‌ها و رساله‌هائی چند و ابراد خطابه‌هاگی 
در باره مشبا تور و صنعت فا ز کاری Ol sl‏ شهرت دادد . 

Ss‏ ازمحققاني که در داه شناخت مینیاتور ایران در بریتانی 
کار کر loa‏ ند ب.و. راپین‌سون از کارمندان عالی‌رتبه موزه و بکتور با 
والبرت لندن است‌که در ltl‏ سه ساله ۱۹۷۰ و ۱۹۷۳ دئیس انحمن 


شاهیآسيائی لندن نیز بوده است . آشنائی وی با نقاشی‌های ایرآن اذ 


1. Basil Gray 2_ B. W. Robinson 


F۴۹ ... OLS اذ پایه‌های‎ 


دیدن مشاتورهای شاهنامه موزه LS p‏ به‌گفته خودش در آن > 
سالی Ole‏ بوجد آمدکه SET‏ به‌تقلید از شوه مینیاتور سازان یران 
کرد . دساله Olly‏ تحصیل وی درا گسفورد داجم به‌مینیاتورهای ایران 
در کتا يخا نه بادلیان بودکه در ۱۹۵۸ ن را تکمیل وذیرعنوان‌کاتالوگی 
فقاشی‌های اران rather lew‏ 


A Catalogue of the Persian paintings in the Bodleian 
Library. OUP 1958 


از آثار دیگررابین‌سون‌کاتالوگت دو نمایشگاه دیگر از نقاشی‌های 
Ol pI‏ است که در موزه bpa‏ .و Sill‏ دار گردید ؛ کاتالو کی 
کلکسیون کور OLS‏ برای‌موزه‌متر 9 پولی نان نیو بورك؛ مقاله‌عائی 
پوای مجموعه چستر بیتی مشپور وبالاخره‌کاتالو که نمایشگاهیاست 
که در سکام ۱۹۷۷ در کتا بخانه بادلبان اگسفورد به مناسبت تشکیل 
راهان شام یر ادا ما 

این مبحت را Osa‏ ذکر نام افرادی‌که هر elas‏ جداگانه با با 
همکاری بنگاه‌های cole‏ در راه شناخت ونش یکی از ples‏ ذوقی و 
se‏ ئا یران گامی با گامپائی برداشتداندنمي‌توان به‌پایان آ ورد. ددزمینه 
قالی وقالی بافی به ویژه باید از گر یز " و ادواددز د سیگر " و دم 


Moo > ye % ;‏ 
چنین دربپلی مژلف‌کتاب مشهور راعنمای cle SB‏ شرقی نام‌برم . 


l- Kevorkian Coltection 2- Chester Beatty 
£- W. Griggs 4. Edwards 
5. G. W. Segar 6. M. Ripley 


7- The Oriental Rug Book 


۴۵۰ فصل بیستم 


در باره فلز کاری در NA pl‏ داس" معلم دانشکده مطالعات شرقی و 
افر یقائی لندن و بر وفسور بارت" که بهو یژه در مورد این دشته هنر 
اسرآنی سده هشم هحر CS‏ تخصص sols‏ از Jas‏ صاحت مقالات 
۳ ` ۴ 
عد بده‌ای در بازه‌گنید ومناده سازی fl pls‏ از پین‌ددو بسون کادمند 
موژه Lili p‏ در مورد شيشه و سراميث ؛ از "Jae ole‏ که در بازه 
۲ ۰ ۲ > ۰ 7۶۰ 
e‏ ارمنی‌های جلفای اصفهان 5s‏ وهش کرده‌است؛ ازمرد.یت aS iol‏ 
اکنون پروفسور زبانهای فارسی وتر کی در دانشگاه gi‏ ر نتو کاناداست 
gases‏ در دست نشته‌های فادسی دارد؛ (YY) a‏ وازمحققان E‏ 
کی ا ۰ ۷ rg Sh‏ 4 
چون 1 نتو لی‌هات * (TF)‏ دالیزابت پیز is‏ زرد وو بلمام‌سون 
Me‏ ۳ : 
د هيان بر اند aS‏ هر کدام درباره جنبه gare‏ صی از هنن نقاشی د 
معماری ومناره‌سازی وهنر تز سنی یژ و هش کر ده ند بادکنيم و کوشش‌هایه 


. نان را دراشاعه فرهنگی اوران سپای دارم‎ Sos 


l1- D. S. Rice ۳ Professor D. E. Barrett 
3. K. A. C. Creswell 4+. R. PinderWilson 
5- John Carswell 6- Meredith.Owens 


7- Anthony Hutt 8- Elizabeth Beasley 
9- Andrew Williamson 10- R. Hillenbrand 


آذپایه های OLJ‏ ... ۴۵1 


مغابع و Glows oi”‏ فصل بیستم 

۱ - از حمله‌عتالات سودمندی که ادتباط با دستور OLJ‏ دادد دوقا دأ 
می‌توان نام پر دکه هردو در JAS‏ سالهای ۱۹۳۰ و ۱۹۳۲ ددبولتن‌دا نشکده 
مطالعات شرقی و (flail‏ لندن به‌چاپ دسید . اولی اذبیلی در باده لفظ اما 
و دومی ذبان محاوره‌ای فارسی است نوشته دنیسون داس . ن.ك. به 

Bailey . H.W The Word But In Iranian. 

B.S.0.A.S. 11 pp - 279 ~. 283. 

DENISON ROSS . Modern Colloquial persian, B.S.O.A.S 
Il pp. 601-615 

۲ - اذهمین‌محقق ایرانی در ۱۹۶۱دساأله‌ای در پاده جمله بندیودساله 
دیگری در ob‏ اصول جمله‌بندی نیز بدچاپ دسیده است. بهعلاوه‌وی‌نوشته‌های. 
دیگری نیز ددباده حروف مصوته و اساعی مر کب و ما نت آن دارد. 

Y‏ دراین فهرست فقط به نام کسانی که نوشته‌هایشان در بر يتا نیاچاپو 
تشن شده‌است بسنده کر ده ایم . ضمناً لازم است یاد آود شویم که در ۱۹۶۸ کتاب: 
قرات نٹڑقارسی جدید بەعمت حسن کامشاد در کمبر بج منتشر گردید . SIl‏ 
محققان جوان‌ایران که alos ated culos‏ یکا به تحقیقات پرداخته| ند یاد نشده 
است وفقط ناأمهائی که بەخاطرمۇلف می wT‏ عبارت‌است ازلطف‌اله پارمحمدی a‏ 
سلیم نیساری , خسرو مستوفی ومحمدعلی Stl je‏ 

۴ کتاب‌جان مارلو بهترین و مفصل‌ترین زند گی‌نامه آدنولدویلسون. 
است.این کتاب‌زیر عذوانو یکتور با lia, f‏ خر Victorian»‏ 6 »در جهأر صدو saza‏ 
سفحه نخستین بار به سال ۱۹۶۷ م . منتشر شد. 

۵ ن .2 . به‌کتاب جان مارلو , صفحه ۰۳۸۴ 

۶ _ برای 7 گامی اذ کتاب‌شناسی سبتاً جاممی از این سفر نامه ها تا 
پایان age‏ قاجادیه ن . ك . به‌کتا بهای جغرافیای تاریخی OS‏ ۰ ماذنددان 
و آذر بایجان وخراسان, ad‏ | پوالقاس‌طاعری . ۱۳۴۷ و۱۳۴۸ خودشیدی. 

y‏ دوسال بعد ویکتوریا سك‌ویل‌وست کتاب دیگری زیر عنوان دوازده 


۴۵۲ فصل پیستم 
روز سفر اذ Ole‏ سرزمین ایل‌بختیادی )1928 Twelve Days‏ ) نوشت کهاز 
همان ساد کی وذیبائی بر خودداد است اما شهرت نخستین GUS‏ وی دا ندادد. 
Oy‏ ۸ن .ك . به ص . ٩شماده‏ ۸ آن مجله سال ۱۸۳۸ ذیرعئون‌بالادفتن 
از کوه gles‏ 1 نوشته تاسون. 

بر 4 -از کوههایالبرز تا ددیای‌خزر در مجله جذر افيائی اسکاتلند. شماده 
۴ سال ۱۸٩۹۸‏ ص ۱ تا ٩‏ . و بازهمان‌مجله سال ۱۸5۹۶ درصفحه های۵۰۱ 
تا ۵۱۳ a‏ عنوان اذ تهران به سوی دریای‌خزر. 

۰ ت له . به مقاله گای لستر نج در مجله انجمن شاهی جش‌افیاشی 
oud‏ سال ۰.۱۹۰۱ 

۱ ن . ك . Jee‏ بخنیادیها در مجله انجمن ghel‏ میانه - ج 
ated ۳‏ سال ۱۹۲۶ . و مقاله داه اصفهان The Read To Isphahan‏ دد 
دوشماده -Asiatic Review Alera‏ 

۲ - سرزمین های خلافت شرقی ترجمه محمود عرفان سال ۱۳۳۷ ۰ 
تهران . هم جنین‌ن . ك . به نقدسیداحمد کس‌وی برهمان کتاب که جزومتالات 
کسروی منتشر شده. أست. 

۳ - هردو این کتابها نه‌تنها معرف بشتکاد محمقان دا نشگاه plola‏ و به 
کار بستن دوش‌دقیق‌علمی درتاً لیف جغرافیاست بلکه نمودادی اذ همکادی‌نزدیکی 
است که میانپوژوهشکران آنمر کز بزد که فرهنگی بر lili‏ وجود دادد؛چنات 
که دوتن So‏ ازاسنادان‌همان دانشگاه بآدتشو بهادیر. J.Bharier & .W. H‏ 
Bartsch‏ در سال ۱۹۷۱ Gy‏ لیف کتاب‌جامعی‌ددباده اقتصاد ایر آن‌خلال‌سالهای 
۰ و ۱۹۷۰ دست زده‌آند. 

The Economy of Iran. 1940-1970. Durham (1971) ۰ 
Report on Geological Specimens from the persiane - J û ۴ 


Gulf. 1.۸۵.5. of Bengal 
.۴۸ سال ۱۸۵۹ - شماده ۲۸ - ص ۴۱ تا‎ 


Odonata Collected in North _ West persia. 4 ۰ ت .لك‎ - ۵ 


ea 


در مجله یاد شده سری سوم و در شماده ۵و۶و۷ که در سالهای ۱۹۲۰2۱۹۱۹ 
د ۱۹۲۱ . leu‏ دسیده است. 
نك .يه 1936 .1. 6 B.S.O.A.S . Vol‏ 
۷ ن A.‏ . به 7و وود J. A.S. of Bengal. 1909 pp.‏ 
TheThree Dervishes and Other persian Tales 4 I eA‏ 
and Legends by Ruben Levy. O.U.p. 1923‏ 
lew‏ ده بن لوی در ۱۹۵۱ تر جمه قابوس‌ نامه را زیر عتوان | Jelas‏ 
A Mirror of princes‏ در لندن بدچاپ رسانید . 
%\ م International Congress for Folk Narrative Researches in‏ 
Athens. 1965.‏ 
۰ ازداستا نهای عامیانه دیگری که به ا ذکلیسی تر dor‏ شده یکی کدوی. 
قلقلەزن است )$25 لف همین GUS‏ و از نویسند گان جدید داستان سوزن است‌اذ 
بهمن‌فرسی (دد مجموعه زیر دندان سکه) ترجمه فرشید ؛ وحم چنین دفاع از 
ملانسرالدین نوشته! بوا لاسم پاینده ۰ ترجمه ابوالتاس طاهری؛ 
۱ از کتأبهای جالب‌تو جه‌دیگرشاهنامه‌ای است به تأدیخ ۴٩۹هجری‏ 


که ان را حاجی محمد حسیںن ورس Aa‏ عنوان باد بود زد اخست ویر ای 


سرادوارد گر ی‌فرستاده است. باده‌ای از کا بهای بادشده را JIT‏ تیلودوسر هثری. 


رالین‌سون بهموزه هدیه کر دها ند و از آن جمله است دست نبشته‌های‌بی نغلیر ی‌از 


تادیخ وصاف Glial soy‏ حافظ ابرو. 


Handbook on PERSIAN ART -XYY 
1876 .London (South Kensington 
Museum Art Handbook Series.) 
Persian Illustrated Manuresipts (1965) lS وی مو لف‎ m ۳ 


دست نبشته‌های مصو J‏ ایرانی در موژه بر lis‏ ثیاست که oy ie‏ موازین واصول 


قراددادی هنر ایران و نتش مینیاتور دا در ادبیات و نسخه‌های (be‏ شرحداده 


است. 


-v¥‏ آنتو Dla i‏ بهو بژه‌دره‌سائل باستان‌شناسی 3 مساجد ومناده‌ها تخصص. 


FOr‏ فصل بیستم 


بیدا کر ده است . ددفروددین ماه سال ۱۳۵۱ خودشیدی که i ga‏ ین کتاب 
نخستین ناطق در کنگره ls Gy‏ خاورشناسان در دانشگاه کلت بود؛ آنتو نی 
مات platsi (hs os‏ در باده کاشی las‏ 3 مناده‌های مسجت ورز نهاصفهان‌ایر اد 
کرد که به‌تصدیق‌حاضرانو از آن‌جمله بعضی از استادان‌دا نشگاه تهر آن‌ازهر لحاظ 


baliat.‏ نو آموز نده دو د. 


فصل دیست و کم 


جام جم 


در بیان مو Glad‏ هنر el pt‏ درموزه‌های بر بتائیا J‏ ,سین 
peti‏ در باره آخر بن کاوشهای باستان شنا سان انخلیسی درا یران 


کتابهای خطی و مینیاتورهای Sige‏ بربتانیا- کېن سال‌ترین 
خسههای موژه - کلکسون چسترییتی - میثیاتورهای محمد رمان د 
گیزه ویکتودیا و آلبرت - ظرفپای سفالین - الات موسیقی - قالی 
اردسل بت نهو نه‌های فاز کاری سده چپارم - حفاریهای برتون براون در 
گوی تپه - اثبات‌فرضیه‌کوچهای شرقءغرب -کاوشپای باستان شناسان 
درقره‌تبه - آغازحفاری‌در گر گان - بافته‌های‌بار تیه - باستان‌شناسان 
دربانق تپه - کلاشهای دیوید استروناخ دریاسارگاد - تل‌تخت و گنجینة 
کاخ کوروش - خراب شه ۶ ویرانه‌های تميشه - اقامتگاه فریدون در 
بانصران GTB‏ دربا باجان‌تیه -شهر کومس «صددرداژه - نوشی‌جان 
تیه و نخستین | oA ts‏ مادی — کاوشهای چند ساله در هفتوان تیه 
کشفیات در ناحیه جویبار کرمان وسیرجانکهنه - نتایج‌کاوشها - پابان 


سیخن . 


از روز کاری که مردم هنر دوست 3 ادب‌برود بر Sop oa Lely‏ 
وهنر Of pt‏ عالاقه‌مند شدند مردان با ذوق و دانشمندی که موزه‌های 
متعدد بر متا تا را اداره می کر د ند 3 به گرد آوردن نمو ندهای مختلف 
هنر lal‏ رغست فرادانی gles‏ دادند . ا به بای شرفت در زمنه 
ایران‌شناسی موزه‌های مشهوربدویژه دو موزه پر بتانیا و وریکتور با 
و آلبرت" به‌همت د گشاده دستی پاره‌ای از بازرگانان جهانگردان و 
ثروتمندان با توق Di ot‏ وخاك تماشاگاه آثاری‌گردیدکه هنر دست 
هنرمندان ایران برای لذت بخشیدن به هنردوستان سرزمین خویش 


بدیدآورده بود . امروذه تقر یبا هیچ باك از موزه‌های‌کشود بربتانیا دا 


نمی‌توان سراغ‌گرفت‌که در OT‏ نمونه‌عائی چند از آثاد هنری Ol pl‏ 


وجود نداشته باشد . بدهمین سیب باد کردن از همه | ثار موحود در 


موز Leo‏ اگر مسر باشد دست کم از aklo g>‏ این OD yas AS gorma‏ است 3 


t. British Museum 9. Victoria and Albert 


جام جم FAY‏ 


(bi‏ مثنوی هفتاد من EK‏ می‌شود . تاچار آن az‏ دراین جا باد می‌شود 
on faye tal‏ و ارز نده‌ترین تمونه‌های هنن ایرانی oth‏ و لذا از 
ممتاز تر ونآ ار موجود درموزه بر Lla‏ وو یکتوربا odis‏ و گاهی هم 
به‌مناسبتی از موده چستر es‏ در شهردآپلین پا یتخت ابر لند جنوبی 
و موژه اشمولین" در اکسفورد با دو به‌همین اندكگ سنده می کنیم ۲ 

بز د گک تر ین مجموعه‌کتابهای خطی و مینیاتورهای ابرانی دا در 
درجه نخست می‌توان درموزه پربتا نیا وسپس درموذه چستربیتی و پس 
ازآن a‏ در کتا بخا ند د لوان lid‏ موزه و یکتوریا 3 آلبرت؛ a; lsa ES‏ 
گینگز کالج درکمبر یج سراغ‌گرفت. مجموعه موزه پر تاتا که اکنون 
a‏ سر به دو هزار وششصد دست ششته‌گرانها دز ند ies‏ از 
جامم ترین و ارزنده‌تر ین‌گنجیندهائی اذ این‌گونه درجپان است . این 
Gus‏ تشته‌ها را موزه درخالال دو ست سال گذشته lees pus‏ گرد ورده و 
خربداری کرده است . در میان سیاهه نام کساتی که به‌موزه بریتانا 
کتابهای خطی بخشیده‌اند نام کلود بوس جیمسد یچ به ویژه جلب 
فظر تا« ربج که درسال ۱۷۸۷ مبلادی Lous‏ | مد و در ۱۸۲۱ بر 
اثر بیماری وبا در شیراز درگذشت جوان داش MT 094s‏ دوستی بود 
که در آغاز به نمایند گی شرکت هند شرقی در بغداد گماشته شد . وی در 
odie Sle pads ola \‏ مبادرت حسته وظاه aanl‏ هشتصد میحلد دست.- 
slates‏ را که ged‏ 05 تقدیم‌کرده است درخود ابران خریده است . 


موژه بر سا شا LESS‏ سخه‌های >( دیوانپای شعرای ابران 


l- Chester Beaty 2- Ashmolean Museum 
3- King's college 4- Claudius James Rich 


0 A 


بەدىژە فردوسی » نظامی» hdl‏ سعدی و جامی غنی است . در Ola‏ 
ac pozo‏ کتادپای خطی که سر جان ملکم به‌موژه Lily»‏ هده کرده 
Ga cul‏ از oy glad‏ شاهنامه‌های موجود دز جپان بررمی‌خودیم ۰ 
این asus‏ شاهنامه که gals‏ ۴ هحری قمری نوشته شده. چنان که 
ازهدبه نامهآن برمیآ ید تحفه‌ای است ازطرف Tle‏ محمد حسین خان 
صدد اصفهایی وزی فتحعلی شاه به نخست وزیں بربتانیا ادل کری 
ازهمر lel‏ سرجان ملکم در اران جيمس مود به موف LS‏ 
سر گذشت‌حاجی me‏ تیو سر" جان مکداالد کنیر صاحب‌نخستین 
کتاب جغرافیای ابران به‌انگلیسی هردوکتا بهای‌گرانبهائی برای‌موذء 
فراهم آوردهاند  ie‏ سرهنری دالین‌سون‌که Maks‏ دداحوال وی 
ome‏ فا یکی از کون ke‏ دن دست نشته‌های تار و able‏ تنبا 


خسیخه خطی جغرافای ale‏ ایرورا aJ gads‏ بخشیده است ۱ تار ہنم کتا بت 


N 
y 
Eg 
9 
3 


دست شمه حافظابرو ۸۲۰ هحری‌است د albs‏ را 
گور کانی 8 5 Wi‏ تیمور SUAD‏ ده بودند . %# (۱) 

از دست نشته‌های Pere Dine‏ یکن خمسه نظامی است ده قطع 
کوچت که تعلق به‌کتا بخانه جلالالدین اسکندد از نوادگان امیر تیمور 
گورکانی داشته ؛ ab Sus‏ نامه شرف‌الدین de‏ بزدی است که 
سر چادلزمری" وز در مختار gal‏ درا بر ات آن‌را oJ nds‏ اهداء کر foo‏ 
Adeni Sos‏ خعلی دیوان‌خواجو ی کر مانی‌است که تاد بخ ۷۹۶ هجر solos‏ 


1— Earl Grey 
2. Sir John Mac Donnald Kinneir 


3— Sir Charles Murray 


چا جم ۴۵۹ 


بەخط میرعلی‌تبر دزی خوشنوس که اورا واضع خط نستعلیق‌دانستها ند. 

از مهمتر ین خمسه cle‏ نظام ی که در موژه بریتانیا نگهدادی 
می‌شود جدا گا نه باد کرده‌ایيم . دراین جا بادآور می‌شویم که ميان دست 
ىشته‌های متعدد خمسه دست کم سه تایآ نها اهمیت سزائی دارد و ol‏ 
سه عبار تست از دست atts‏ سال ۸۳۶ د . که نقاشهای آن دا به استاد 
کمال‌الدین بهز اد نست می‌دهند ؛ سخه دیگری‌که مبشبتورهای آن 
کار استاد قاسم A‏ شا گرد oh jus‏ است و بتاریخ ۸۹۹ هجر ی کتابت 
شده؛ * (۲) و بالاخره دست azis‏ مشپور شاه‌طهماسبی بامیناتورهای 
مختلف واز آن alee‏ مینیاتورهای الحاقی محمد ذمان که Ola the‏ 
اشاره‌کردهام . 

برای در هی از درازی سخن ناچار بايد به چند نمونه ies‏ از 
la Ala‏ وخطاطی‌های گنجینه هش اوران درموزه بریتانیا سنده کرد . 
از آن NS‏ است مشاتود مر کک رس iin‏ ۱ هجر ی از سخه 
شاهنامه‌ای که ظاد ا را ازسن رفته است . ان S‏ کی Sal‏ سال‌تر ین و در 
عین حال طبیعی‌ترین تابلو از مر ET‏ بزر کترین پهلوان حماسه ON gl‏ 
«Cela‏ دست تفای رست م سالخورده دا س از خوردن تبرو برداشتن‌زخمی 
کشنده نشان مي‌دهد . تسری‌که اذتر کش زستم رها شده از تنه درختی که 
شغاد دریشت آن ینهان است گذرکرده دتن بی‌جان شغاد را sla‏ 
دوخته است , درشت سردستم | سب نامورش رخش در کودال ژرفی‌مبان 
تیغه‌هائی‌افتاده ویرامونآن کودالرا انبوهی از گلپای ادغوانی وسفید 
گرفته است . منظری است فرببنده و در عين حال دلخراش . پابان 
داستان ابرمردی‌است‌که صفحات شاهنامه, آن حماسة بزر گ‌ملیابران» 


yy‏ فصل بیست دیکم 


ازپیروزیها وهر نمائی‌هایش مالامال است . 

دیگربرگی است از دك کتاب دست AL Bares‏ ودمنه بهررامشاهی؛ 
و STS‏ است به‌خط ابوالقاسم نامی پسرابراهيم که درسال SPINY‏ 
نوشته شده؛ AISLE‏ زمینی cul‏ که مارك op bal Jost‏ آن را ددختن 
بافته است OLS‏ می کنن د که تعلق بهسده سوم با چپادم هجری دارد؛ 
دست slates‏ است حاوی ترجمه فادسی اشمار تازی gall‏ دهنه 
بپرامشاهی؛ و بالاخره پاره‌ای از دست نشته‌های قدیمی تاریخ تميني» 
کیمیای سعادت و کتاب‌التفهيم ابوریسان بیرونی . * (۳) 

کلکسیون چستربیتی درشپردابلین نیزحاوی‌بهتر بن‌دارز نده‌ترین 
مینیاتورهای wl plod‏ از آن‌جمله مینیاتورهای‌قدیمی‌تر بن‌شاهنامه 
موجود درجپان» (۴) * نمو flew‏ چند ازبهترین و ذیباترین کارهای 
استادان aye‏ صفوی و از آن جمله محمد زمان و چند نمو نه از خوش 
خط ترون خمسه‌های دست atts‏ است که تعلق به دوران ST‏ مکتب 
تسموری دارو . * (۵) هم چنین از مینباتورهائی از gal adl l‏ 
رشیدالدین * (۶) و کتاب عجائبالمخلوقات‌قزوینی؛ خمسه امیر خسرو 
Clad‏ بیزاد» مخزن‌الاسرار نظامی (به‌شماره ۲۲۳) e‏ خسرو وشن 
تاریخ Blane aby gos ees pb‏ ها تفی به‌خط نستعلق که برای حسن 
خان شاملو نوشته‌است» * Tac gasa (Y)‏ ثارالمظفر GY go pata:‏ نظام 
که تاریخ اوائل اسلام Ol gs ith‏ فتاحی» صنعتالعشاق هلالی» دیوان 
شاهیء وبالاخره تحفهالاحرارجامی wl‏ یادکرد . ۲ 
درهمن موژه دانشجوی علاقه‌مند بر روی دیوار شاهد یکی از 


سمتازترین مینیاتورهای سباك جدید عد صفوی است . این مینیاتود» 


$ 


جام جم 


۴2۱ 


از شاهنامه فردوسی» K>‏ بت ازصحنه‌ای شی کنن که دژخیم سر فر ند 
فی‌بدون دا بریده و آن را تقدیم پادشاه‌کرده است . این مینیاتور کار 
محمد زمان است‌که در age‏ شاه urbe‏ دوم برای فیا گرفتن فن نقاشی 
LSU las‏ فر‌ستاده شد و وی وس از Jet‏ بادختری عسوی مه ol‏ 
عیسوی‌گروید . دداین‌مینیاتور مساما قیافه‌ها از آن‌معاصران خودنقاش 
درعهد شاه عبای‌دوم است امان ور دریرداخت دور نها تحت تنس 
تقاشان اىتالبا قرا ر کر فته وشاید برای نخستین بار در مینیاتورایرانیاذ 
ASQ?‏ بهره جسته است . دو بیت یی مینیاتور نیز که اشاره 
به‌داستان فر بدون می کند از این قرار است : 

جپانا پروددرش در کنار 

وزآن پس ندادی به‌جان زینپار 
ندا نم تھا نی ترا دوست کیست g‏ 
بر این KaT‏ ت alo‏ ۳3 ست 

ذمو نه دلیذیر aor‏ ی از کلت محمد زمان درهمین موزه داستان 
آمدن‌سیمرغ بهد بدن‌رودا a‏ هنگام زادن ew‏ آژمادر است. ظاعر { این 
مینیاتوررا محمد زمان‌درسال ۱۰۸۶ هجر ک(برابر ۱۶۷۵م.) کشده است. 
دراین‌تابلو نیز دورنما عبارت ازایوانی است که دریشت آن توددرختان 
رکوهستان وبررویآسمان شکلبرهاحکایت SE‏ تفون سبات| بتالیائی 
می کند . 

ازموزه بریتانیا و مجموعه چستر بیت ی که بگذديم باید از موزه 
د ,یکو د.ا و آلبرت لندن یا د کنیم که آن موذه نیز صاحب مجموعه 


Lo eee ۳‏ سر ی از دست ثشته‌های زسای فارسی al‏ در آن le‏ $3 


ery‏ فصل بیست دیکم 
مشت ی که ثمو نه خرواد باشد به دو کتاب میحدود می‌شود . نخست‌کتابی در 
مبحث اسطر لاب hsa‏ سخ که تعلق به‌حدود هشتصد هجر ی دارد . دوم 
کتاب خسرووشیر ین نظامی‌دارای هفده مجلس نقاشی کار رضای عباسی 
boa»‏ عردالجاز یکی اذ شا گردان مشپور میرعماد . تاریخ دست 
نو سی این‌کتاب سال ۱۶۹۱ هجری است و ظاهرا OT‏ را بر ای شاه‌تپمه 
کرده بودند . طرح روی جاد و تذهیب از محمدمحسن درا دزی( است 
که وی از صدا فان نامدار آن عصر بوده و ayers‏ پادشاهی شاه عباس ,در 
اصفهان میز سته است . 

موژه و یکتوریا وآلىرت که خشت او لش در age‏ بادشاهی An‏ 
وبکتوریا به‌سال ۱۸۹۹ میلادی نهاده شد ودر ۲۶ ژوئن سال۱۹۰۹ بدست 
oltol‏ وقت‌ادوارد هفتم پسر ویکتود با گشایش بافت علاوه برمینیاتود 
و کتاب حاوی باره‌ای از بپترین تمو نه‌های صنایع ابران است . اذاین 
گو ته است سفالینه‌هاء کاشی‌هائی ازع پادشاهان سلجوقی و دوره‌های 
بعد که از شاهکارهای استادان ogles‏ را وی i>‏ و کاشان شمرده 
می‌شود . این‌گو نه ظرفهای سفالین ولعابدار موزه بیش از دوه زارپارچه 
است‌که سیاری از آن‌ها با ذیباترین ظروف چینی ساخت کشور چین 
Sly‏ کند . باره‌ای cp lal‏ ظرف‌ها را خود موزه ویکتوریا و البرت 
بدست آ ورده و بر خی‌ازآن‌ها را بازرگا نان انگلسي, هلندی وفرانسوی 
درایرآن خر ods‏ و به‌موژه فروخته‌اند . 

درهمین موژه در کنار آلات موسیقی ol‏ عنی سازهائی‌ما نند 
تار وکمانجه و سنتور بخشی به‌کارهای دستی ملی دبافته‌هائی چون tha‏ 


بر ÖLi‏ شالهای زرشفت و سیم شت» بارچه‌های قالابدوری ola‏ ار استد 


جام جم ery‏ 


به گلابتون‌ها و اشکال جانوران» پر ند‌گان» درختان, و انسان از عصر 
سامانی» سلجوقی وصفوی اختصاص داردکه شرح جامعی از يك يت آن‌ها 
در کتاب‌صنایع‌ایران تأ لیف بر وفسود بوپ درح‌است . دراین‌محموعة 
clus‏ پر نبان» مخمل» ترمه و بارچه‌های زر فت که بترن هنردست 
استادان Sash‏ از LF cle pt‏ بزد» کاشان» کر مانشاهان, اصفهان 
و رشت است چندبن دست خلعت زربفت ays‏ صفوی چشمان تماشاگررا 
خبره می کند . 
دلیسندتی وخبال انگزتر از تمو نه‌های دسا ویر age OLS‏ سامانی 

وسلجوقی, قالی و قالیجه‌های اصفبان » شیراز. کرمان» کاشان و تمرربز 
است . ازمیان‌قا لی‌های وسار گرانبهای این موزه که درجهان‌همتا ندازد 
,یکی قالی ذیبای ذربفت وسیم بفتی است‌که سرجودج سالتینا یکی 
از یر تمندان و هنر بروران انلس od gads‏ هدیه کرده cul‏ چپار 
گوشه ان قالی بی‌مانند با oll‏ این غزل حافظ آ داش افته است : 
می‌خواه و گل افشان‌کن از دهر چه میجوئی 

این گفت سحر که گل» بلبل توچه میگوئی ؟ 
شخ ها ان بر تا شاهد و ساقی را 

لب گیری ورج بوسی» می‌نوشی و گل Ss‏ 
شمشاد خرامان کن و Kal‏ کلستان کن : 

i‏ شرف Sols‏ اد که ي ر 
تا غنجه خندانت دولت as‏ که خواهد cols‏ 

ای شاخ 3 رعنا از ه رکه می‌روئی ! 


1- Sir George Salting 


دومی SB‏ مشپود به ارد پیل است به درازی ۳۳۴ فوت و نیم و 
ینای ۱۷ فوت دنیم‌که نقش میان آن تر نجی است با حاشیه‌ای از گاهای 
رنگارنگ و ژمینه‌ای سورمهئی . (A)‏ درحاشیه این قالی نام بافنده 
مقصود SUE‏ وتار بخ بافتن آن سال۲ ٩۴‏ هجری یعنی دوران پادشاهی 
شاه طهماسب اول فرژند شاه اسمعیل os Sad‏ است . به‌نار سیاری 
از ویژه‌کران و قالی شناسان مسلمار این مشپود ترین قالی NM‏ 
درعید صفویه بوده است . در ۱۸۹۳ میلادی قالی‌شناس معروفاتليپني 
ادوارد استبینتک درمقام معرفی‌قالی اردبیل موزه «بکتودیا دا لبرت 
کتاب مفصلی تالف کر دکه هنوز پس از گذشت هشتاد سال از مراجع و 
ما خن معت شماد هی | وف : 

اکنون از نمونه‌های هنر قالی بافی اوران متوحه هن ر‌کهن سال 
دیگری می‌شو یم که فلز کاری gt Lath‏ که این هنر در خاورزمن و 
به یره öll‏ ‘ دشیته‌ای کهن sols‏ تا سده نوزدهم مبلادی نظر هیچ 
پژوهشگری را بد خود جاب نکرده دود . در oT‏ سده دانشمندانی که 
تحقیق درباره فاز کاری را agas‏ همت خود ساخته بودند برای این‌رشته 
ازهتر‌هایز سا دومکتب با ذادگاه‌جدا گا نهتعیین‌کردندکه: یکی دا مکتب 
ین‌النهرین وبدویژه موصل خواندند ودیگری دا مکتب معبری نام 
نهادند . هنوز اثیات سال سبث ابرانی در طی سده‌هائی چند نساز 
tee jas‏ دارد call.‏ همه محقق ا رجینالدلین بول" و چند 
تنی ہس از وی بر اثر مطالعات دقیق در ربزه‌کارهای استادان موصلی 


1— Edward Stebbing 
2— Reginald [ane Poole 


۴ ۱ فصل بیست دیکم 


جام جم ۴۶۵ 


مدعی شدها قد که در Sha‏ بن‌النهرین با موصل GT‏ نفوذ هنرمندان 
ایرانی ye‏ اشکانی KAT slabs‏ است . تحقیقات نیم سده اخیرمسلما 
استقلال و آهمت Cle‏ هنرمندان فلزکاد ابران را در دوره ساساتی 
تاسد می کند . 

از ثموند‌های فلز GIT‏ موجود در موذه سلطنتیی گلستان تپران 
و موزه آدمیتاژلنین گراد (به دیژه ابریق مشپور به بابرینسکی)" و . 
موژه لوود بارس و موزه بریتاننای لندن می‌توان تحول با تکامل سىك 
فلز کاری!ابران را درطی دست‌کم پانصدسال بخوبی نشان داد . از دوسده 
چپارم وپنجم هجری قمری ظرفپای مفرغی و قلمزده‌ای (بدون مس یا 
تقره‌کوبی) بدست هده است که مطالعه درنقوش و دبزه‌کاد a OT ols‏ 
نها استقالال و امتباز سباث هنرمندان ابرا نیرا نشان می‌دهد بلکه‌اغلب 
SEAS‏ دا مجاب می‌سازد که استادان موصای میباست ازسبات فازب 
کادان مرات با تخحوان سرمشق گرفته باشند ol.‏ چه در ین زسنه کار 
teas‏ داآسان ساخته است تحقبقات دانشمند انگلسی زبان دیگری 
موسوم به زلف هرانک" است که پاره‌ای از تتایج پژوهشپاش را 
می توان در AS‏ هنر و Cilio‏ آبران تالف بروفسور دوپ حستحو 
کرد . این محقق ازظرفهای فازی دوره‌های باستانی Ol pl‏ فپرستی تهیه 
کرده است‌که جزئیات نقوش هر کدام از آ نپا را با محل و تاریخ ساخت 
نثان می‌دهد . 

EE‏ ششم هحری قمر ی که صنعت فاز GIS‏ رو به کیال نباد 
استادان فلز کارابران درمراکزی چون تخجوان» cj yd‏ هرات rp less‏ 


1- Bobrinsky ‘2. Ralph Harari 


224( فصل بيست دیکم 


سر گرم‌کار بوده‌اند . درموزه بر Liles‏ چند a gas‏ از اب ن گونه ظرفهای 
کېن سال دیده می‌شود که از بخت بد تاریخ ساخت هیچ‌کدام از آنها 
معلوم ثست وفقط حدس زده‌اندکه این اشباء فازی تعلق به‌کدامن‌سده 
دارد. از آن جمله‌است Gla ban‏ ازمفرغ برروی مس که موزهآن‌را به 
سال ۱۹۰۵ مبالادی خر ید . گفتها ند که این‌سه ily‏ به هنگام il a>‏ 
دریخارا اززبر خال کدف شدوازروی سبك فلز کاری می‌توان.آن سه ab‏ 
راویژه صنعتکران عېدسلجوقیدا نست. هم‌چنین دوهاون UGNA‏ 
پیش آزهجوم مغول, ois ha‏ منسوب به‌سده ششم هجر ی درموزه دبده 
می‌شود که أن Logs al‏ موزه به‌سال ۱۸۴۸ م. > ots‏ است . اینابریق‌اذ 
بسباریجپات بی‌ما ننداست . سبك تزئین‌این‌ایر be Be‏ تشدچند نمو فهتقر سا 
همانند » از آن جملهابریق وشمعدان‌موزه کاخ‌گلستان درتپران پیو تدی 
است مبان‌دواسلوب متفاوت‌که دریکی از آن‌ها هنرمندات‌ابرانی برای 
تزیین بردوی فلز ازمس و دیگری اذنقره استفاده می‌کرده‌اند. برروی 
ابریق‌موذه بر بتانیادورج‌کتیبه‌دیده می‌شود که بالائی‌به‌خط ذیبای BS‏ 
ورج ذبرین به خط سخ بین آن دو دشته باریکی متشکل از هیاکل 
جانوران بالدار وحاشیه‌ای ازشاخه‌های تنیده درهم صور منطقة البروج 
است. بربالای‌کتیبه‌کوفی این ابریق‌گروهی اذ پرندگان وبربالای لوله 
ابریق کاوی‌که دراز کشیده به‌طور برجسته نمابان است . * (۱۰) 

صر فنظر ازهاون» alos ao pl‏ زبائی که در موزه بر یتا نیاست. 
همانجا به‌سکه‌حائی کو نا گون از دوره‌های باستانی Ol pal‏ و نیز درموژه 
ویکتور با و آلبرت لندن به‌سکه‌های زدین» سمین » مسی» وذیود آلاتی 


بررمی‌خوریمکه مهمترین نمونه‌آن‌ها باژوبندی زرین از عصر هخامنشی 


جام جم FY‏ 


است . آذافزار وائائه مفرغی» بر نجی» ومسی نز در آن‌موژه تمو نه‌های 
OL‏ توجهی‌می‌توان‌باف ت که از آن جمله‌است‌اسطر لاب فازی» چراغ» 
قندیل» ابریق, هاون, پیاله » پشقاب » .مهمیز, لگام» پوذه‌بند» شمشیر» 
سپر و زوسن . در اسن موژه شمشیری است از آن شاه اسمعیل اول 
سرسلسله صفوی که نامش را Web‏ برروی فولاد کنده‌اند . گذشته از 
آن چند نمو Ree a‏ ازشم‌شیرهای زیباکاد استاداسداله اصفهانی دیده 
می‌شودکه از بهتر بن‌فولادهای هندی ساخته شده‌است . ازهوبت سیاری 
ازفاز کاران عېد صفوی هیچگو نهآ گاهی نداریم؛ اما می‌دانيم که استاد 
اسداله اصفها نی از هشپورتر بن‌شمشرساژان aye‏ شاء‌عباس بزر S‏ بود . 
Go‏ اذآثاد فلز کاران مشپود ابران درموذه ویکتوریا وآ لبرت چند 
نمونه‌ایازجامهاو یبا له‌های زرین وسیمین‌ومینا کاری از یافته‌های باستان 
شناسان در و برانه‌های تخت حمشید » دامغان » دی » نپاو ند » همدان و 
LS‏ نشاهان وحود دارد؛ هاو نی tated‏ غی از برانه‌های ری‌که برروی 
آن به‌خطوط کوفی ونسخ CHAT‏ کرده‌ا ند ؛ دچند نمونه‌ای است از 
میناکاری بردوی طلا و مس از قبیل گوشواده . قهوه خوری » غلاف 
شمشیر» قاشق وسرقلیان . 
| کنون که سخن از بافته‌های باستان شناسان بمبان] مدسزاواد 
است از موزه اشمولین] گسفورد که در ماه مه سال NAVY‏ مبلادی 
(اردبپشت ۱۳۵۱ خورشیدی) نمایشگاه‌کامل وجامعی ازئمرات توفیق 
بیست و پنج ساله اخیر باستان شناسان انگلیسی درابران تشکیل داد 
بو o $s‏ باد شود . آشاره‌ای هر چند مختصر به‌اهمیت‌کاوش‌ها و یافته‌های 


محققان باد شده |د برای Cleo ja silo‏ ابرانی‌ضرودت دارد چه تا کنون. 


۴۶۸ , قصل بیست دیکم 


درباره حفر بات اخیر و بافته‌های باستان‌شناسان انگلیسی درایران‌کتان 


مفصلی منتشر نشده است؛ ومنبع| گاهی ما نیزمقالات مختصری است که 
خود امان فاسان ob as Yaya‏ کک Oley, Melisa:‏ هیام و 
حنرایران در T‏ گسفوردابراد کرده‌اند . 
مک از نخستنن کوشهپای باستان شناسان افکلیسی سهسالی‌چس 
از بایان دومین جنگ جها نی‌در آذربا مجان‌صورت‌گرفت . بر وان براون" 
که با کمك بسیارمحدود مالی یکی از سازما ای فر Ng, Sie‏ 
به‌سال۱۹۴۸ در کو ی dad‏ مبادرت به‌حفاری‌کرد E‏ )\\( نجه کاوشهای 
خود را سه سال بعد در lls‏ زور عنوان fe‏ بات در آذر با یجان" 
منتشر ساخت . امروژه‌سشتر دافته‌های برتون‌دا می‌تو ان‌درموزه‌اشمولین 
اک ورد دید. چنان که خو دا os‏ باستان شناس گفته است ت حفار ‌ای‌وی 
درمحل 3 ی‌تبه فقط ar‏ منظور تاسد واشات مدعای وی در زمینه کوچ 
اقوامایرانی از ناحیه‌ای به‌ناحبه‌ایدیگی بوده‌است. بر‌تون بر اون‌خواسته 
است call‏ کند که درعصر هفرغ onl‏ گو ندکوج‌ها lailia‏ کدامرو ژه 
خاورمیانه خوانده می‌شود سیارمتداول بوده است . وی نتایجی که از 
le tes‏ و کاوش‌های خود در گوی‌تبه‌بدست | ورده درمیحموعد دیگری 
زبرعنوان یر اکن دگیهای سومین هز اره بهسال۱۹۷۱م. منتشرساختد 
استت.. Salk‏ حفر بات بر تون‌براون درآ ذربا یجان مارا Jas‏ ومحدود 


دود Lal‏ از دو نظر آهست سزالی داشت 


تغست آن‌که باستان شناسان انگلسیدا متوجه ناحیه‌ای ساخت 


1- T. Burton Brown 
2. Excavations in Azarbaijan 1948 
3- Third Millennium Diffusion 


جام جم ۴7۹ 


که تا OT‏ تاریخ به‌طورکلی متروك افتاده بود . 

دوم آن که کاوشهای‌بر تونب راون در گوی‌تبه Lal,‏ نخستین کوشش 
مکی از باستان شناسان انگلیسی به‌منظور دست دافتن به‌یشینه ذندگی 
مردم دودان قبل از تار یج olal‏ دود . خود بر تقون بر اون در باره als‏ 
هاش درگوی تیه مدعی أست که هرگز در ابران و paler‏ حاها اشباتی 
بدست نیامده است که این‌سان sho ged‏ دوران درازی از کو چ‌های cols‏ 

اقوام دیرا کند ؟ کےا نها bla:‏ راف org‏ باشد . 

برای تعدیم این نظر واثبات فرضیه کوچپای مداوم و پیاپی از 
مشرق Ol plo rads‏ تیحوه > کت اقوام مپاجر در دوره‌های بش از 
تاریخ هشت سال بعد در ۱۹۵۶ مبلادی همان باستان شناس در دده. 
قره dad‏ چندفر aT‏ مغرب تپران باز به‌حفار Sle‏ محدودی مادرت 
جشت.. این ob‏ هز at‏ حفاری را دانشگاه منحستی متقبل شده بود . 
براثرکاوشهائی که درقره ag‏ صورت‌گر فت مقدار زبادی تکه‌های‌سفا لین 
تست آ میت که | کنون باره‌ای از آن‌ها دا می‌توان در موژه‌های Lila»‏ 
(لندن) منچستر واشمولین | گسفورد دید . این CAG‏ سفالین‌صقلی 
شده دسر خ BEF‏ مز ین به‌تقوش سبارظر فی بار نگ سیاه است . ols‏ 
این گو نه‌سفالها بر اثر حر ارتدبدن‌در کوره‌ظاهر آسفید‌شده‌است . ۶* (۱۲) 
برروی این سفالها طرحهای تزئینی متعددی, به ویژه l>‏ نوران درحال 
شکار دیده می‌شود؛ Taass!‏ نپا از گو ثه‌ای است که تاکنون باستان شناسی 
نظرش را سراغ ندارد . خود برتون Gale‏ در کتاش زیر عنوان 
,را کند کیهای سومین هز اده مدعی‌است که ادن گو نه نقش‌هایتز شنی 
سیاه بردوی سفال‌سرخ رنگ ممکن است‌ازهمان‌توع‌کلی ظروف منقوش 


eY.‏ ۰ فصل پیست ویکم 


سفا لین اوا خر عهدنوسن کی باشد که پاستان‌شناسات[ نهارادر یو SLO‏ ند. 

چپارسال بس‌از کادشپای‌برتون برادن درقره تیه | تظارباستانت 
شناسان اتک متوحه as SOW Sack‏ که oik‏ تاریخ در پاره‌ای 
از تواحی OF‏ شپرستان به ویژه در ټورنګ تیه و شاه تیه از طرف 
باستان‌مناسان کشورهای امر Sh‏ وارو پائی حفر Sh‏ صورت گر فته‌بود . 
دا شمندان el‏ دس ازمطا لعه دقیق گزارشهای مر بوط ,نه‌کاوشهای 
چیشین یریم da‏ دا بر گزیدندکه تپه‌ای Gas‏ متوسط به‌شعاع تقو یب 
۰ متر و در نه‌کیلومتری جنوب گنبدکازس بر کنار رود قره‌سو واقع 
است . حفر بات باریم ag‏ درخزان سال ۱۵۹۶۰ . We)‏ خورشیدی) 
par‏ کت سخاوت 9 CLS‏ مالی‌فرهنگستان بر Las‏ مؤسسه پژوهش‌های 
ابرانی» موزه باستان شناسی ونژ اد شناسی کمبر یج موزه مترویالی‌تان 
فو يورك وموژه اشمولن] گسفورد عملی کردید . پژوهش‌های باستان 
شناسنان ols‏ دادکه یك متری بائن‌تر از ترازکنونی دشت Odi sl le‏ 
aye‏ نوسنگی با دهکده‌ای متعلق به‌پنجمین هزاره پیش ازمیلاد وجود 
دارد. برروی ظر‌فهپای‌سفالنی که در باریم تیه بافته| ندوا کنون‌نمونه‌هائی 
ازا نها ددموزه‌اشمولین آگسفودد دیده می‌شوداشکالی‌هندسی‌بهر تگپای 
سرخ وسیاه منقوش است . بعضی از باستان شناسان در چندین نقطه از 
se‏ کمنستان‌شوروی‌قطعات‌سفالینی بافته| ند که‌ظاهر aul‏ سفالینه‌های 
el‏ تيه است . 

براثررکاوش‌های باستان شناسان انگلیسی اکنون می‌دانیم که‌پس 
ازفاصله‌ای زما نی که شابد به‌حدود هزار ویانصد سال بالغ‌گردد قسله‌ای 
کشاورز در باریم ag‏ سکن یکز بدکه مسلماً به‌طرز استفاده از وسال 


جام جم ۴۷۱ 
و افز ار می ا بوده است . تا مدتی ظاهراً تاحبه باد شده آبادان 
ومسکونی بوده است تا[ نکه درحدود دوهزارسال پیش اذمیلاد ناگهان 
ساکنان ek,‏ تیه آن ble‏ ترك کفتها ند . علت باعلل این‌کوچ اگهانی 
Gol wk‏ از کوچپای همانند در فلات ابران lay‏ دوشن نست ؛ 
اماشابان توجه‌است که درخلال سبصدسال پس‌اذ آن نیز بیشتر T‏ بادبهای 
پیر امون باریم تیه به‌همین سر وشت دچار گردیده است . 

باستان شناسان انگلیسی معتقدند که کوچ تخستین اقوام هند د 
ارویائی به‌سوی فلات ابران بابد ادتباط با عزیمت BY SG‏ سا کنان 
باریم ag‏ واطرافآن از منطقه دشت فعلی کی گان داشته باشد . wal‏ 
این نکته را بخاطر سیرد که مپاجران هند و ارویائی دریابان هزاره 
سومو آغازهز ol‏ دوم یش ازصللادموحد تغسر اتد تحولات‌فر اوا نی در فلات 
ابا wars SF‏ و بدبختانه هنوز تاریخ و باستان شناسی نتوانسته است 
چندان اطلاعاتی‌درباده آن دگر‌گونی‌ها بدست آورد . * (۱۳) 

هنگامیکه کاوش‌های دسته‌ای از باستان شناسان انگلیسی در 
بادیم ag‏ آغازگردید گروه دیگری در GY‏ تپه واقع درسی و دو 
کیلومتری جنوب غربی تبریز دست به Sh jim‏ زدندکه تا سال ۱۹۶۲ 
ادامه cb‏ . دریانق ag‏ باستان‌شناسان به‌سی وپنج سطح بالابه‌مختاف 
برخوردندکه تصور می‌رود نخستین آنبا مر بوط به‌هزارة ششم پیش از 
مبلاد باشد . کاوشپای cd gol‏ دیی ددیی Olas‏ دادکه از هزارة ششم Ls‏ 
نخستین عصرآهن» بالق تیه گاهگاهی محل سکونت بوده است TU‏ نکه 
در نخجستین عصر آ هن گودستا نی برفی از تیه احداث شده‌است. هنگام کاوش 
عکه‌هائیازظروف سفالین بدست مده که براثر‌مطالعه] نپاباستان شناسان 


۳۷۲ فصل بیست ویعم 


تاد یخ ابن مر al>‏ بخصوص ازسکونت ails‏ تیه را موقتاً درحدود ششصد 
پیش اژمنلاد داسته‌اند . امکان داردکه پژدهش‌ها و کاوشپای بعدی در 
همان نقطه با Lo‏ تقاط این حدس را تائید نکند . به هر تقدیں در 
ag gh‏ حفره Sle‏ بافتند که (pl‏ برروی آ نها ساختمانی از خشت 
احداث شده بوده است . می‌گو بندکه به احتمال زیادی OF‏ ساختمان 
تعلق به دوره ساسانی داشته است . به‌علژوه در همان محل مناه G‏ هفت 
خانه مدور و در درون آ نبا تعدادی ظرفهای سفالین بافتند که‌از Sols‏ 
لحاظ شابان توجه است . دراین خانه‌های مدور که Ly ar‏ همه وك 
شکل است احاق درسمت راست در قرار دارد . هرقدر از خانة سطوح 
col‏ دالا تر مبی‌رو دم دایره‌ای که نشانگر محدوده خانه است coer‏ 
می‌شود» وچون درسطوح بالاتر فاصله مبان خانه‌ها کمتر است و هر 
خانه‌ای بهخانه Or.‏ ن و این امر دلالت بر آن داردکه as‏ مرور 
زمان جمعت ددبه‌فزوتی نهاده‌است . باستان‌شناسان | eo‏ لعه‌ساختمان 
این گو نه‌خانه‌ها وطرحپا روی سفالین نتبجه‌گرفته‌اند که سا BL OLS‏ 
تیه قومی چادر نشین و ببابانگرد و احتمالا به‌طور دائم درکوچ بوده‌اند؛ 
وا کنون به‌طورقطع می‌دانيم که‌این موح مپاجرت تا S93‏ همدان 
ادامه داشته‌است . #۶ (۱۴) 

کاوشپای د کتر دربو ید استروناخ در پاسا ر IT‏ طی سالپنای 
۶۱ و ۱۹۶۳ و ob io‏ کل ر اف در تل نخودی که در حدود 
هشتصد متری شمال غر بی گورکودوش است منج به‌یافتن اشائی‌سباد 


Last 5‏ و اطلاعاتی فوقالعاده مغتنم گر دید . در محل نل لت که 


f. Clare Goff 


OLS‏ می‌رود کوروش خبال‌ساختن چندین کاخ دیگرداشته است مقداری 
بدست آمد.ضمناهتگام کاو ش‌های‌دیگر ی که بدهمر اهی‌هبات‌علمی 
ابرات و زیر نظر دکتر استرو ناخ صورت‌گرفت باستان شناسان بدچندین 
یار چه «ble‏ چندین‌دست بند» سدجغت گوشواره وتعدادی ازسنگپای 
گرانبها برخوردند که در درون ظرفی سفالین در ژرفای ch‏ متری در 
زیر کشتزار cle‏ نزدیکی کاخ ILL‏ پنپان شده بود . استروناخ 
می‌پندارد که شاید این زیورها را به هنگام رویدادی غیرمنتظ از 
درون کاخ als‏ پاساگادد دزدیده بودند ؛ واحتمال دار د که این سرقت 
در هرج و مرجی صورت گر ants‏ باشد که گثومات مخ , تخت و تاج 
کبوجیه را غصب کرده بوده ؛ اما آقای he‏ سامی در مجموعه اش 
زیر Ol gic‏ بارس ده این نظر به استرو ناخ را رد کرده است . سامی 
adie‏ است که این سرقت ارتباطی با دوران فترت سال ۵۷۲ قبل از 
میلاد coke‏ زیں| اگر این زبورالات متعلق بەملکه با یکی از بانوان 
سرشناس درباری بود و آن‌ها را باشتاب برون کاخ‌شاهی» دردرون‌ارفی 
سفالین در Os ged pd‏ کرده مخ یل بس‌آزیابان دوده‌فترت 
که شش هفت ماه بیشتر بدرازا نکشید آن‌ها دا ببروت می‌آوردند . 
به تظر همین محقیق caliph‏ زیورالات oadal‏ مانند last Sell Sas‏ 
يس ار سقوط ساسله هخامنشی بدست گر وهی بغماگر افتاده و در دس 
خاك پنهان‌گردیده‌بود ویغما گرران تیزخودآرژوی بیرونآ وددن مجدد 
blasa JOT‏ بگوریرده بودند . #(۱۵) 

چهادسال بی‌ازآن که کاوشهای بار یم 24g‏ گر گان به تتیجهرسده 
بود دو ook‏ ناحیه‌گرگان از طرف باستان شناسان انگلیس dosh py‏ بات 


جام جم E‏ 


۳۷۴ فصل بیست دیکم 


بیشتری انتخاب شد . غرض از مساحی‌ها و حفاربهائی محدود که از 
هفدهم ژوئن تا نهم ژوئبه ۱۹۶۴ م . درناحبه خراب شپر صورت‌گرفت 
یافتن امکاناقی از نظر باستان شناسی بود . خراب شهر در کوشه جنوب 
شرقی دربای خزر نزدیکی ده سر PNS‏ قراد دارد . ه. ل. gently‏ 
که پیشتر به‌پژوهش‌هایش در باده OAS‏ و ماز ندران اشاره کر ده ایم 
eb‏ خراب شپردا همان تميشه دوره اسلامی دانسته است وشکینیز 
تست که این شپر تمیشه همان yt‏ ی است‌که بپاءالدین محمد فرزقد 
حسن مشهور به ابن اسفند dh‏ در تاریخ طبرستان از آن باد می‌کند . 
امروزه از بقابای شپر تمشه دوره اسلامی دبواری تناورهست که 
ازشمال به‌جنوب امتداد می‌بابد؛ به‌سخن‌دیگر این‌دیوار از Slab‏ در 
درون بشه‌ای انبوهآغاز و به‌جنوب ده سر GMT‏ منتپی‌مي‌شود . پس از 
این دبوار تناور و بزرگف» از لحاظ اهمیت؛ Glogs‏ شرقی - غربی د 
محو ab‏ ارگ 5 باره می | بد که اکنون در تزدىکی جاده Ole‏ بپشهر د 
گر گان قراد دارد . در بخش جنویی این آثار cl las‏ تمشه محوطه 
دیگری قرار داردکه ظاهراً در دورانپای‌گذشته مسکونی بوده است د 
امروزه آن رابانسران (بانصران) می‌نامند . باده‌ای از مردم محل 
معتقدندکه این نام درگویش محلی» محرف بانوسرای است. و به‌هر حال 
با توسرابابن‌سران شباهت ذیادی به‌بانصران داردکه ابن اسفندبار آن‌جا 
را باتخت و اقامتگاه فربدون می‌داند * (۱۶) دفردوسی نیز در 
شاهنامه به‌این مطلب اشاره فرموده‌است . 
برائی کاوشهای باستان شناسان در محلی نزدیکی ده سر کلاتسه 
عکه‌هائی از آ جرهای پخته‌که از زیر خاك در آمد حکایت از آن می‌کرد 


جام جم ۳۷۵ 


که روزگاری درآن جا بنا بایناهائی وجود داشته‌است Tass,‏ جرهائی 
بنه ابعاد سی وهشت درسی وشش در ده سانتیمتر به‌این فرضیه فقوت 
می بخشد که در حدود تمسشه درعید ساسانیان EES‏ در دوران قبل از 
اسلام مردمانی می‌زرسته‌اند . چون این آجرها را در محل Lgl hel‏ 
نیافته| ند وچون ببداستکه در بناهای موحود درتاحسه تمیشه تغیبراتی 
osla‏ شده است IN‏ می‌توان حدس زد که دژ و استحکامات موجود در 
دورة تسلط OSU‏ بر cl pod Ol yl‏ فراوان به‌خود دیده بوده است . 
اکنون Soo‏ برای باستان شناسان جای شك نمانده که دداین نقطه‌از 
خا ك کی کان خسرو انوشیروان» پادشاه مشود ساسانی» دڈ بزرگی را 
پی‌افکنده‌بود؛ و آن‌چه بعدها به‌صورت Jo‏ مدوری بر پایه‌های دژساسانی 
ساخته شد تعلق به‌دوره اسللامی داشته است . 

.هر تقدیر کوشش باستان شناسان انگلیسی و کمك‌های مالی 
دانشکده مطالعات شر قی aly‏ بقائی‌دا نشگاه لندن؛ بنیاددسل وچندین ' 
سازمان فرهنگی دیگری‌که دداتجام این طرح سودمند دست داشته‌اند 
چذین نتیجه دادکه اقامتکاه فر بدون پادشاه اساطیری ابران درباتصران 
به‌احتمال کلی در دوده تمدن کوشان (از Sam‏ نخست تا سده دوم Ta‏ 
ازمبلاد) مورد a> gf‏ فراوان بوده ویاره‌ای ازیسکره‌های 95 Sle‏ سفالین 
که درآن جا Ally‏ شده تعلق age Olena‏ و با دست کم دوران کوشان 9 
ساسا تبان San)‏ سوم تا pale‏ مبلادی) داشته است . * (NY)‏ 

فر ضيه مر بوط به کو چساکنان فلات اران بر 3 کاوش‌های‌کار گاف 
در باپاجان ad‏ نیز ath‏ شد . باباجان 4g‏ در دسط دشت دلغان»حدود ۰ 


1- Russell Trust 


صدکباومتری شمال غر بی خرم | باد در لرستان فراد دارد OV.‏ چه در 
تیه داد شده مورد نظر باستان شناسان بود بافتن UT‏ و shld‏ تمدن 
ploy‏ بودکه درحدود سده نېم وهشتم پیش ازمبلاد درآن قسمت از 
لرستان میز ستها ند . حفاریپای باباجان تپه که درچهارتوت NAF FS‏ 
تا ۱۹۶۵ میلادی با پشتیبانی dle‏ انجمن باستان شناسی دانشگاه لشدن 
صورت‌گرفت تشان دادکه سا کنان‌آن ناحیه در دوسدة نهم,وعشتع قبل 
از مىلاد مپاجرانی ایرانی بودندکه ازشمال متوجه dhs Solo J‏ 
در ده کوچکی متشکل ازخانه‌های کوچك eon‏ در قله باباجان تیه 
خودرا مستقی ساختند . در دوران بعدی‌کلبه‌های این دهکده جای خود 
را به‌خانه‌ای اعبانى CSFT‏ داده که ble‏ مر SIS‏ ودر دوسوی حاط 
اطاقپائی به شکل مر بم مستطیل و دور همه ساختمان نه برج داشته و 
بعدها نیز این خانه‌اعیا نی‌هم تغییرشکل داده واز نو ساخته شده است . 
pa‏ تقدین از با باجان‌تبهوتبه کوچکتری واقع درمشر CTE‏ مقادسری 
سفالینه و cll‏ مختلف‌بیدا شدکه‌گذشته بسار دورآن Leb‏ دا ب‌خویی 
روشن کرد ؛ و نشان دادکه ATOLL.‏ در اواخر سده ششم پیش اژمیلاد 
نا گپان bot‏ دا به‌عللی‌ت S‏ گفته‌اند ۰ # (۱۸) 

همان سالی که کلر GIT‏ در باباجان تیه سر گرم حفاری بود 
دکترجان هانسمن باستان شناس JE pal‏ نیز درچند کیلومتری‌جنوب 
قوشه وسی وچپاد کیلومتری مغرب دامغان به بادی شهر گو نه‌ای در 
زبرخاك دست Seah‏ باقید تردیدآن دا شپر کومس دائست . اکتویر 
سال بعد (۱۹۶۷م .) د کت استروفاخ نیزپس از جلب كمك مالی موذه 


i— Dr John Hansman 


حام جم pyy‏ 


بریتانیا وموزه اشمولین به‌دکتررهانسمن پیوست دبا پفتیبانی دو مؤسه 
oor‏ شر قی Ss‏ 2 موژه مترویالی‌تان Kl‏ حفاریپای آن دو 
باستان شناس در چپار بخش loo‏ کافه در منطقه غر بی دامغان صورت 
گرفت . این کاوش‌ها که در تابستان سال ۸۱۹۷۸ . با كمك سالی 
انجمن‌جغر افیا ئیملی ادامه بافت نشان دادکه هنوز بطور قطع ویقین 
نمی‌توان ca‏ که آبادی مشهور به شپی گومس همان شیر باستانیی 
هگا توم‌پولس با شهر صد دروازه باشد ؛ اما به طورکلی شاید بتوان 
گفت که داریوش سوم مشهور as‏ کودومانوس" در نزدیکی ol‏ محل 
ys‏ گذشته ath‏ وان شپر در دوران زمامداری بادشاهان shal‏ کن از 
مهمترین شپرهای Ol pl‏ شرقی بوده است . 

درحفاد بپای شپر کومس تکدهائی ظروف سفالین بیدا شده است 
که به‌یافته‌های| clk‏ اشکانی وحتی بقابای تمدن پیش‌از اشکانیان در 
ناحیه‌گر گان شباهت دارد . آثار ی که از اوائل نخستین سده قبل از 
میلاد بر روی سکه‌ها و ظر فېای سفالین بجا مانده و در پیرامون شهر 
کومس از زیر خاك بیرونآودده شده عبارت از موتیف‌های ph)‏ حپای)' 
هندسی» صیحنه‌هاگی از قو شآ Olas‏ بەھنگام ناش om‏ و دیگر 
فعالیت‌های روزانه و هم چنین هیا کل جانورانی فعال و سرخوش 
است ۰ # )8\( 

کلزش‌ها وتوفیق هانسمن و استروناخ درتزدیکی دامغان به‌خو: 
oles‏ داد که OT‏ بخش اذفلات ابران که در مشرق دی و تپران کنوتی 


قرار دارد هنوز آن‌سان aS‏ باود مورد تو جه باستان شناسان قرادنگرفته 


1- Hecatompylos 2_ Codomannus 


۳۷۸ فصل بيست ویکم 
ومپمتر ازهمه بقایای تمدن دو دوره هخامنشیواشکانی این ناحیه هنود 
دست تخورده در دل خاك باقی مانده است . شاد یکی از مهمترین 
عوامل‌که انگیزه حفاری و کاوش دداین ناحیه نشده است خشونتی‌است 
که عناصر طببعی نسبت بهذمین نشان‌داده . باده سیل» وحر‌ارت‌خورشید 
هرسه به‌حدی‌درتغییرشکل آین فاحیمموث‌بوده‌اندکه امروه دیگرغیر 
ممکن است بخشی را بر دوی ذمین وبا به کمك عکس برذارزیهوائی 
gaas‏ داد . با این همه usb‏ امیدو ار بودکه‌کاوش‌های بعدی پر ده از دق 
اسراد سر به‌مپر دوره‌های هخاه‌نشی واشکانی این تاحبه solo ys‏ چنان که 
حفاریپای dad!‏ وشی‌جان مقدمه‌ای از oly‏ شناخت باره‌ای از جنبه‌های 
تمدن دوران مادها گردیده ور 
تا این اواخر اطلاعات تاریخی‌ما آزتمدن نخستین دوره lasla‏ در 
فلات ابران منحصر بهاشارأتی بودکه درتاریشخ پادشاهانآ شور | مده‌است 
وبا اطلاعات میختصر ومحدودی که در کناب فودات ad‏ گردیده د سا 
نوشته‌های سسارمختصری که هرودت درباره خانذان شاهی ماد بجانهاده 
است . در واقع نخستین‌گام اصولی درراه شناخت تمدن مادها کاوش‌های 
چند ساله اخ باستان شناسان انگلسی اس تکه درچندین تیه اطراف 
همدان از OT‏ جمله باباجان تبه و تیه نوشی‌جان صورت گرفته است . 
کاوش درین تپه‌ها واقع در حول و حوش شې ر کنونی همدان که تزديك 
bas‏ تخت مادها بوده‌است چنان‌که تجر oly‏ چندین‌ساله اخیر نشان‌داده 
است حائز اهست فر اوان می‌باشد . 
حفاریهای نپه وشی‌چان که در دو توبت به‌سالهای۱۹۶۷ ۱۹۷۰۶ 
میلادی ذیر نظر دکترراسترو ناځ هدیرمؤسسه مطالعات ایرانی ددتهران 


۴۷۹ Ka جام‎ 


با كمك مالی سه‌موژه مشپور : موزه متروپالی‌تان al‏ یگ LSS pod ge‏ 
وموزه اشمولین اگسفورد و نیز ELS‏ سخاوتمندانه شرکتهای عامل نفت 
ابران صور od So‏ منجر به کشف یکی از پاسگاه‌های دوران هخامنشی» 
بقابای دهی از دوره اشکانی» ومپمتر از آن بقابای تمدن مادها به ویژه 
peak ary‏ ر 1 گر دید ,| تشکده بادشده که ما تند دیگر it‏ دوره مادها 
تعلق به ۷۵۰ تا 2۰۰ قبل از میلاد دادد. برح‌گو clas‏ است بادیوارهائی 
به‌بلندی هشت مت رکه bl STH wb‏ سنك وسنگه دیزه وسپس با کل پر 
کرده داز نظرها پنها تش ساخته‌اند . به‌عقیده د کتراسترو ناخ این‌شیوه 
دقبق بر کر دنا تشکده حکات‌از آن فمی aS‏ که دشمنی بها نپر Baer‏ 
تردباث ميشده ونیاش‌گران از ترس درصدد پنړان کردن آ تشکده خود 
بر آمده بوده‌اند . از Sle OT‏ هیج‌گونه UT‏ و قرائنی از شتابزدگی 
cand WW‏ استرو ناخ نتیجه‌گرفته‌است که این | تشکده‌شاهی‌را می با وستی 
هنگام هاگ یکی از پادشاهان مادی پرکرده وآ تش آن را باتثر بغات 
cle fos‏ خاموش کرده باشند . * (۲۳) خواه این نظربه باستان‌شناس 
۱۳ درست ash‏ با tls‏ پیدا شدن ۲ شکده وشی‌جان دا wh‏ 
مکی ازشایان توجه‌تر ین کششات دورء اخبر بشمار آورد جه‌احشمال‌دارد 
که پرده از دوی دازهای مربوط به‌کیش OL yl‏ باستان» به‌ویژه پیش 
ازظهور زرتشت بردارد ۰ 
کاوش‌های هما نندی درطی سه‌سال ۱۹۶۸ و۱۹۶۹ ۱۹۷۱میلادی 
در هفتوان قپه * (۲۱) در نزدیکی دضائیه زمر نظر باستان lit‏ 
دیکرانگلیسی چاداز بر نی ضورت‌گرفته‌است که ناتمام مانده وظاهراً 


1- Charles Burney 


FA.‏ ۱ فصل بیست ویکم 


به‌نتیجه دسا نیدن‌کار درآن‌جا pli‏ چندین‌سالدیگر است . * (۲۲) 
padi aw‏ بافته‌های dole‏ بر نی تاآن جاکه | شکار گردیده وما می‌دانیم 
حکات از بیشینه بسار دراژ تاریخی هفتوان تیه می‌کند . در طبقات 
Oley pS‏ تیه بهلایه‌هائی بررخورده‌اند که تاریخ آن به‌دوهزارسال پیش 
از میلاد برمی گردد . تدریجا بر دوی بناهای دودان پیش از تاریخ » 
شهری درهفتوان ag‏ احداث شده‌که fle‏ اهمیت فراوان بوده‌است واز 
قراین می‌توان چنین نتبجه‌گرف ت که سا کنان‌آن شپرمدتهاعا Baldo‏ 
gle‏ و آ رامش als‏ بر خوردار lod gs‏ . ۱ 

نقطه دیگری که دراثناء چندین سال اخیرمورد توجه باستان- 


شناسان| نگایسی قر اد گر فته ناحیه جنو Sig‏ رمان‌است.دوماه کشفیات باستان 


شناسان‌مز دو ربه‌سال۱۹۷۱مبلادی که با کمث‌های‌ما pots a‏ کک 
و هنر ابر ان ودانشکده مطالعات شرقی‌وافر ila‏ لندن؛ 03.90 شاهی 
او ناديو » ' بنیاد پرسیواله یوید فرهنگستان‌بر dlls‏ موسسات 
فو لکلور و باستان شناسی ابران» صورت گرفت به دوشن کردن تاریخ 
کر مان کماث فرادانی نمود . * (۲۳) 

Lol‏ جنو بی‌کرمان بدویژه جو tlt‏ واقع درهشتادکلومتری 
کر مان که دربخش شرقی‌درة بر دسیر در ملتقای دورود Sale‏ وجو باره 
قراد دارد اژ لحاظ باستان شناسی ناحبه غنی و شابان توجپی است . در 
این‌منطقه از دودا نهای پیش |ذتاریخ دوتل» برجی‌سنگی» «وبرانه‌هائی 


pute‏ جا Saulosi la‏ که To‏ شک وا مردم محل آسیاب t‏ ویر انه‌های 


ساختمانپای متعددی از خشت را کشمش‌خانه ؛ و باقی مانده ویرانه‌های 


1 Royal Ontario Museum 
9.. Percival David Trust 


جام جم FA\‏ 


در سبار EEF‏ را قلعه خان می‌نامند . غرض از کاوش‌هائ ی که در سال 
۱ صورت گر فت بافتن ارتباط مبان‌اینو a‏ انه‌هاء Tale‏ تها بهدورا نپای 
تار یخی و Me‏ هتروك ماندن als OV‏ بود. 

باستان شناسان انگلیسی به مقدادی تکه‌های سفالین ۰ ظرفپای 
چینی وکاشی‌های مختلف از دورانهای تاریخ Let‏ جدید ابران, ازآن 
جمله دوران حکومت آلمظفر » سامانیان و سلجوقبان e‏ و در طبقه‌های 
زیرین به‌تکه‌های قدیمی‌تری از ظرفهای‌سفالین از گونه ظرفهای‌هز ار 
سوم ودوم یش ازمبلاد دست itl‏ ازمطالعه همه بافته‌ها چنین‌معلو 
شد که بخش شمالی شهرجوباره در اعصار قبل از تاریخ Totals‏ بادیهائی 
فر ادان بوده است ؛ در شمال ob pt Sab‏ شده کوئی Bossa‏ گران و 
افزارمندان شپر وجود داشته است ؛ و درز بزر edb goad oy FET‏ 
غارها وتو ثل‌هائی احداث‌کرده بودندکه در اوابل دوران ساطه عرب‌بر 
ابر آن وا اواسط دودان حکومت اسلامی از of‏ غارها و تونلیا به‌عنوان 
کار گام نیزا تار خو ار باروضرورباتز ند گی می دم استفاده‌می کر ده| ند( ۲۴) 

بخش دیگری از فعالبت cle‏ باستان شناسان انگلسی در 
سیرجان کهنه صورت گرفته که در شانزده کیلومتری جنوب شرقی 
سیر جان کنو نی‌وصدو بنجاه کملومتری شپر کرمان قرار دارد . کلوش‌های 
محدود و ساحی cle‏ سیار زیادی as‏ در این تاحبه زیر نظر dau ge‏ 
بریتا نیائی مطالعات ابرانی صورت‌گرفت هنوز AS ie‏ نخستین گام در 
راءآ شنا شدن‌با تار بخ کهن کر مان‌است. نباید از نظر دورداشت کهسیرجان 
کهنه ازیش از هجوم‌تازبان برخاكایران تا سده چپارم هجری‌پا تخت 


کرمان‌بودوهنگامی که مقدسی جغر افیادان و جهانگر د عرب‌ازسیر Ole‏ 


FAY‏ فصل‌بیست ویکم 


دیدن کرد آن شهر دا é y‏ و زساترین شپر کرمان خوانده‌بود. 
بافته‌های باستان شناسان در این ناحبه » بهویژه ASS pate‏ درقلعه‌سنک 
مو جود است و تاریخ ۹ هجر ی ود : هم‌چنین کاسدها 3 کوزه‌ها 3 
Sos‏ طرف cle‏ سفالین نمو نه‌های زسائی از dled ape Ola cm‏ 
بدست می‌دهد . اما هنوز اطلاعات ما از این wel‏ مانند Ss‏ تقاط 
کرمان و سباری‌از «برانه‌های اطراف تپران Alors‏ و همدانمحدود 
3 محتا ج کاوش‌ها و بژوهش‌های بشتری است , #(۲۵) 

خوشمختا ندضمن کاوشهای‌علمی سار ثهر بخش سازمان باستان‌شناسی 
ابران در acl‏ شهدادکه در سه‌سال‌گذشته زیر نظر آقای مپندس‌علی 
حاکمی‌انجام‌گر فته است eee eels‏ وارز نده بدست آورده‌اند 
cela‏ تمدنهای باستانی سر ذمین‌کر مان دا بیش اذ پیش معلوم‌میدارد 
و نظرات مر بوط رورت کاوشم‌ای اساسی دامنه دار در این قسمت اد 
مین گرامی دا از هر جہت dal‏ می نماید. 
ls‏ کاوش هائی که OI alos‏ صورت‌گر فته است هر چندمحدود 
باشد هر گز از امیت کان باستان شناسان» ایرانی » انگلیسی؛ فرانسوی » 
آلمانی » ابتالیائی وغبره نمی‌کاهد . به‌طور کلی درخلال سی‌سال گذشته 
cms ts‏ هاو کاوشپایا ین گر وه تدر tees‏ به‌گفته پروفسورمکس ماو ان«حلقه 
مفقود دا مبان تمدن سا کنان اولبه فلات ایران و Ks‏ بخش های‌قاده 
آسا بیدا کرده است» و توا ates‏ است شان دهد که ai Se‏ در خلال 
سنوات ۳۵۰۰ و۳۲۰۰ بش از مبللاد تمدنی شهری با نیمه شهری Ole‏ 
ابران و بسن‌النهرین براگنده گردیده ؛ و این درست هنگامی رخ داده 
است که‌گوثی در ان بخش 3 kat Se‏ هیچ و ندره‌ندی در فیس peed‏ 


جام جم ۱ AY‏ 
حرکت‌اقوام و باورا کند کی بنیادهای اجتماعی[ نان وجود نداشته‌است. 
بههمت افر ادی‌که از ١‏ نپا در خلال این صفحات ob‏ کردیم وگروهی از 
دافشمندان|دوپائی دام بکائی و جمعی از پیشگامان ایر !نی» ما نند شادروان 
د Gaye‏ بپرامی و آقابان فی روز باقرزاده» عیسی plp‏ » علی| کبر 
تجویدی » علی حاکمی » بحبی ذکاء » علی سامی » علی | کبر سرفراز ؛ 
acne‏ کامبخش فرد» دکتر محمد دوسف SLT‏ » سید محمد تقی 
مصطفوی» عزتاله LYS‏ جها نگیر باسی د گروهی‌دیگر ازدا نشمندان 
جوان تازه نفس | کنون مابپتر از هرموقع‌دیگری از میراث بز ر گف 
تمدن ایرانی آ گاهی داریم د از همین رهگنر است‌که | کنون بیش از 
هر abod‏ دیگری درتاریش » نقش‌ایران وایرانی درپیشرفت هنر وصنایع 


شر ی | ks‏ گر دده ا 


 مکیو فل بيست‎ O RAR 


ثوضیحات و منابع فصل بیستو بكم 


۱- این دو کناب بی‌ماننه دا دوتن از کسولهای انگلستان در slats‏ 
shi Ill‏ وسر‌هنری دالین‌سون بهموزه هدیه کرده| ند. 
Y‏ این دست نیشته خمسه نظامی به شماده 6810 08 که اکنون یکی 
از گرانبهاترین نسخه های خطی جهان است اذ برای فرمانروای سمرقند E‏ 
سلطان علی‌میرزا برلاس فرزند میران شاه e‏ سومین پسر تیمود نوشته شده 
بوده : پددسلطان‌علی, ساطان محمودمیرزا برلاس‌است که پنج یاشش nal ole‏ 
سمرقند بود و به‌سال Ge ٩.۰‏ در گذشت . دکثر ف . د . dale‏ که site‏ 
از اوباد کرده‌ايم دد سال ۱٩۷۲۶‏ عیلادی طی‌دساله‌ای ( با همکادی سر‌توماس 
آد نوله) که ب‌طود خصوسی دروین به‌چاپ دسیده است دشوادیهای تشخیص و 
تعیین آین‌مینیا تورعادا که کاهیامضای بهز اد و آقامیرك نیز sols‏ يك‌يك برشمرده 
است . لاذم می‌داند دداین‌جا اذ خانم نوداتیت‌لی Miss Nora Titley‏ یکی 
از مدیران dnd‏ شرقی موزه بر یتانیا که نسخه‌ای عکسی از دسالهٌ یادشده دادد 
اختیاد al je‏ نهادندسیاسکز اری‌کند . DLs‏ د کتر مادتین دا می‌توان‌دد بخش 
کتابهای ale‏ موذه Lila»‏ ذیر شماده eq‏ 00و ز ملاحظه کرد . مشخصات 
رساله یادشده از این‌قر اد است: 
The Nizami Ms. Illuminated by Bihzad ,Mirak and Oasimali‏ 
By F.R. Martin and sir Thomas Arnold. Vienna. 1926.‏ 
۳ یکی اذ یا د گادهای شایان توجه دوران cubby‏ محمدشاه قاجاد در 
موزه‌نامه‌ای است کهمیر زا | پوالقاسم فراهانی » مشهود play‏ دوم ؛ به‌لیدی 
کثیر همسر سر جان مکداناله کنیر نوشته ودرطی آن نامه اذلیدی کتیر خواهش 
کرده است که هرچه زودتر به‌ایران باز گردد , مبادا که دوری gail OT‏ در 
شوهرش ttl toe‏ وسرجان دا دچار وسوسه باز کشت اذ ایرآن‌کند. 
۴ - غرض میئیاتو رهای شاهنامه مشهود gard:‏ است . دموت‌نام‌دلالی 
فرانسوی بود که OT‏ شاعناعه بی‌مانندر! خرید و اوراق‌کردو آن مینیاتودهادا 


laslas‏ فروخت .در روز گار دموت مردم تصودمی کرد ند که وی از راه‌فر وش 


جام جم FAQ‏ 


of‏ اوداق ثروت Gs‏ نندی بهمر‌سانیده است . امروزه هرودقی از آن‌مینیاتور 
ما چند براپر بهای مجموع اوداقی که دموت فرو خت می‌ادزد . 

۵ - پاده‌ای‌از این مینیاتودهای خمسه کلکسیون چستر بیتی واقعا پی‌ما ند 
است » از ale ol‏ دست alts‏ شماده ۱۶۲ موذه . یکی از مینیاتودهای این 
دست نبشته بهرام دا زیر گنبدی سفیدد نگ نشان می‌دهد . ذمينةً تسابلو بسیاد 
alis‏ ودلفریب است و آثاد خطوط ودیزه‌کادیهای سبك چینی دا می‌تو ان‌در آن 
بوضوح دید . در مینیاتودهای این دیوان ؛ نقاش پیوسته دنگ bisaj‏ صحنه‌ها 
دا تفییر می‌دهد مثلادر دود نمائی زمینة سبزمفز پسته‌ای بسیاد خوش‌د نکی‌است 
و حال SGT‏ درمینیاتود بعدی » هنرمندر نگ گل بهی‌زیباگی دا برای‌ذمینهکاد 
خود بر گزیده است. 

۶ اذ oF‏ جمله مینیاتوری است که سلطان محمود غز نوی دا در بستر 
مر eS‏ نشان می‌دهد» و مینیا تورزیبای دیگری است که این عبادات اذمتن ES‏ 
نیز به‌خط جلی در کناد وذیر مینیاتود دیده می‌شود: 

جونذ کر پادشاهان اصلی که به‌جانب ماچین‌دفته بودند و شرح tub‏ 
یشان تمام شد این ذمان آغاذ کنیم ذکر پادشاهانی که در ختای‌حکم 
می‌کردند olay‏ این شش‌طبقه پادشاهان اصلی بودند .. 

۷ - تجلید و تذهیب این کتاب شایان توجه است . جلد که شاید تعلق به 
همان‌تادیخ دست‌نویسی کتاب داشته باشد قاپی‌است مر کب اذ گلهائی بر نزرد 
و سرخ و گل بھی که بزر کتر ین گل‌دوی‌جلد داداودی سرخ دنگ ذیبائی تشکیل 
می‌دهد . 

۸ - این قالی دا از OT‏ جهت اردبیل خوانده‌اند که تعلق به آستانة 
شیخ‌صفی| لدین‌س ale‏ دودمان صفوی در شهراردبیل داشته است و به‌هنگام‌یکی 
از دودانهای پرهر ج‌ومرج به‌فر وش رفته است. 

٩‏ - ابریق‌موزه‌لوود پادیس‌کاد استاد Oleic‏ پس سلمان تخجوانی‌فاز کار 


مشهود سدءٌ ششم هجری به سال ۵۸۶ هجری قمری ساخته شده است . نا aud‏ 
نمانه‌که در موز تفلیس نیز ابریتی اذکادهای استاد فلز کادان هراتی به تماشا 
گزاشتداند که آن را در سال ۵۷۷ د.ق. ساختها ند. 


FAY‏ قصل پیست ویکم 

۰ ۔ تا مدتها پس اذبرافتادن دودمان ابلیخانان , یا دقیق‌تر گفته‌شود: 
درحدود دوسده پس از آنها؛وی گیهای فلز کادی سده ششم هجری دراو ج کمال 
باقی ماند؛ اماتددیجا هیا کل‌جانودان وپر ند گان و آدمیان جای‌خوددا به نقش 
و نگارها , lalea‏ وضرب! لمثل‌ها داد . ین نقش‌ها ابتدا تا اندازه‌ای حشن بود ؛ 
اماهر قدد )53994 9357 gan gle oli gi‏ یه نز ديك می‌شویم فلز کاری را استادا نه‌تر 
وناز ك کادیها دا پا کیزه‌تر و دقیق تر می‌بینيم. 

\\ = گوی دد گویش تر کی آذری به معنای‌کیود و jus‏ آمده است و 
وجه‌تسمیه این AG‏ از آن روست که‌مردم محل OT‏ داهمواده سپزویا uS‏ در نگه 
می‌دیده| ند afao.‏ آقای‌عیدا لعلی کار نک Tek‏ خر این کلمه در گویش‌مر دما 
شهر اددبیل بدل Sa‏ می‌شود (مانند کلمةٌ گو گیجه) و به‌همین سیب است که گاهی 
در حغرافیای آذد بایجان این تيەرا گو bead la> wT‏ ند . 

۲ - ن . ك Dea.‏ بر تون برادن در ere‏ بساستان‌شناسی . شماده 
پانزدهم سال ۱۹۶۲ - oa‏ - صفحه‌های YY‏ و YN‏ 

۳ن . به‌دپوید استروناخ» درمجموعه‌ای زیر عنوان‌حفادیهائی 
در ایران Excavations in Iran‏ | کسفورد. سال ۱۹۷۲ . صفحه های۲۲ و 
۳ نیز خوا ندن‌مقاله کر افودد Crawford‏ . 5 . ۷ در بولتن‌موزةمتروپالی‌تان 
Basal‏ شماره آوریل ۳ صفحه‌های ۲۶۲ تا ۲۷۳ توصیه می‌شود. 

۴ ن .ك laa.‏ چادلز بر نی درحفادیهائی ددایران. ‏ کسغورد 
۲ صفحه هأی ۰۱۴۱۳ 

۱۵ رن j.‏ . به پادس گده Lid gi‏ علی سامی . مهر ۱۳۵۰ . شیراز ؛ 
صفحه ۱۷۳ . 

AF‏ «.... وچون هفت‌اقلیم Ree‏ او شد نشست‌جای خویش تميشه 
ساخت و هنوز اطلالودمن‌سرای او به موضعی که بانسرآن گویند ظاهر و معین 
است.» از صفحه۵۸ تاریخ طبر Folie‏ لیف بهاءا لدین محمد دن حسن بن آستند باد 
به تصحیح عباس اقبال. تهران . سال ۱۳۲۰ خودشیدی. 

de - ۷‏ از {ila‏ . پیوادوج . فهرودی A.D.H. Bivar and‏ 
G . Fehervari‏ دد دسالۂ حفادیهائی در ایران صنحه‌های ۱5 و ۲۰ . برای 
اطلاعات بیشتری باید به Uli‏ مفصل همان دوتن پژوهشکر در نشریه Ol pl‏ 
سال ۱۵2۶ , شمادة چهارم از صفحه ۳۵ تا ۵۰ مراجعه شود. 


2۳ : 3 z 
صفحه مای۴۱‎ . olal حفادیهائی در‎ illas در‎ GIT ISM lis از‎ VA 
. ۴۲ 

ن . ك . به JE‏ بیوار در alee‏ انجمن شاهی آسیائی ؛ شماده 
سال ۱۹۷۰ . اذ ص ۶۳ تا ۶۶ : و نیز Jla‏ د کش دیوید استرو ناخ دررسالة 
حفادیهائی در ایران . صفحه های ۱۶و ۰۱۷ 

۰ ن . ك . به مقالهٌ همان باستان‌شناس درهمان 483 [ گسفورد . 
سال ۱۹۷۲ . صفحه cle‏ ۴۳ تا ۴۵ . 

۱ — هفتوان‌ددتر کی آذری بهمعنای هفت آبادی است و آن‌قر به‌ای‌است 
در کنار slag‏ به‌همین نام و اقم درجنوب شاهیود که جزو kage‏ شهررستان‌شاهپود 
محسوب می‌شود . به‌گفته آقای عبدالعلی کار نگ دوست مولف قریه هفتوان يك 
کلیسای تادیخی کهن‌سال نیز دارد که در زمان شاهزاده عباس‌میرذانایب لسلطنه 
ail.‏ دیگی کلیساهای این ناحیه از قبیل قره کلیسا و سن‌استپانوس مرمت شده 
است . اهالی قریه یادشده ادمنی‌اند. برای اطلاعات بیشتر ن . ك . به‌بردسی 
و تحقیق دربارة شاهیود آذر بایجان نوشتد کتر حبیب ژاهدی . ص VA‏ تبر یز 
سال,۰ ۱۳۵ خورشیدی. 

aii در وأقع تنها بر نامه حفادی باستان شناسان انکلیسی که بدونو‎ -AY 
گردید و از آن نتایج شکفتانگیزی‎ ial oll مدت جندین سال متمادی در‎ 
کاوشهای‌سیر اف زیر نار دکتر دیوید وایت‌هاوس بوده است‎ iali عا ید شد همان بر‎ 
. چشم پو شید یم‎ OT به تفصیل یاد کردیم دد این فصل از‎ OT که چون پیشتر از‎ 

YY‏ موز شاهی او نتادیو درک loli‏ طی‌سالهای اخیر نسبت به حفادیها 
3 پژوهش‌های باستان OLS‏ در ایران Ye‏ خاصی مبذول داشته است. معاون 
And‏ آسیای غر بی موذه مز بور ئی. ج. کیل E. J. keal‏ حتی دد ژوئن سال 
۶۵ مدت سههفته‌ای را در قلعه یزد گرد ails‏ در نواحی جنوبی کر دستان به 
ad las‏ وپژوهش پرداخت . نتیجۀ پاده‌ای از کاوشهای وی دا می‌توان در طسی 
صفحه‌های ٩‏ تا ۱۲۱ å a‏ ایران جلد پنجم Vary Jla:‏ مطالعه کرد. 

۴ _ ن .ك . sign Ula‏ وفهروری در حفادیهائی در lal‏ صفحه 
های ۲۴ و ۰۲۵ 

۵ - ت . ك . بهمقالة | . ویلیامسون A. Williamson‏ درهمان‌رساله 1 
T le‏ کسنودد ۰ ۰۱۹۷۲ صفحه‌های ۰۲۸۱۲۶ 


FAA‏ فصل بیست دیکم 


po, Seca) ,يوست فصل‎ 


برای ۲ گاهی بیشتری به نوشته‌های پژوهشگران انگلیسی ددباره‌جنیه 


cle‏ مختلف هنر ایران که از [ نها دداین فصل یادشده است مراجعه‌به GF‏ بهائی 
aS‏ دد زیر نام می بریم ضروری است. 
۱ - در باده هثر ایران » Glew gai‏ هنی تزیینی » حامها وسفالینه‌ها: 
HOBSON. R- L.‏ 
Guide to the Islamic Pottery of the Near Bast.‏ 
PINDER - WILSON. ۰‏ 
Islamic Art , London . 1957.‏ 
RICE, D.S.‏ 
The Wade Cup inthe Cleveland Museum of Art,‏ 
Paris. London . 1955.‏ 
RICE, D.T.‏ 
Islamic Art , London ۰ 1965 ۰‏ 
SMITH , R . MURDOCH‏ 
Catalogue of Persian objects in the South‏ - 1 
Kensington Museum, London . 1876.‏ 
2-Persian Art. London. 1876.‏ 
WALLIS, H.‏ 
Notes on some Early Persian Lustre Vases. 3‏ -1 
vols . London ۰ 1885 - 89.‏ 
-The Godman Collection. 1891 - 94.‏ 2 
Typical examples of Persian Oriental Ceramic‏ - 3 
Art , London - 1893.‏ 
۲ - دد مودد J‏ قالیچه , و پادچه‌های زد بفت بهترین منأبع آذاین 


مراد است: 


1- BEATTIE, MAY 
-The Rug inIslamic Art . Leeds, 1964. 


2-BUNT, C. 
Persian Fabrics ۰ Leigh -on-sea- 1963. 


3 - EDWARDS, A C 

The Persian Carpet, London. 3 ۰ 
4 - KENDRICK, A’ ۰ 

Hand - woven carpets. London 1932. 
5 — ROBINSON, V' ۰ 

Eastern Carpets. London. 1882. 

6 - STEBBING, E. 

The Holy Carpet of the Mosque at Ardebil London. 
1892. 

7- TATTERSALL C. E C. 

The Carpets of Persia London. 1931. 


کتابنامه (۱) 


فهر ست کتا بهائی که از آ نها ددابن مجموعه نام بردهابم 


! 
آثادالباقیه (S558)‏ ۰۳۶۵ ۴۳۴ 
آثارالباقیه doe i)‏ - سی‌شن) ۴۳۴ 
آخرین آمپراتودیهای بز رک مسلما Ob‏ 
ref‏ 
cole pd gaT‏ مغان (ذی‌نر) ۳۶۹ 
آوازعشاق (ترجمه - عراقی) ۴۰۱ 
آوای‌نی (مجموعه شع » پالس) ۳۲۲ 
آئین‌پادسیان ۳۸۵۲ 
آئینه ملوك (ترجمه‌قا پوس‌نامه ؛ لوی) : 
For‏ 
احسن‌التوادیخ ۰ ۸۱ 
احوال و سخنان شیخابوسمید ۰ ۲۴۸ 
ادبیات olal‏ (دابین‌سون) ۳۹۵ 
ادییات ایران ۴۱٩ , (ald)‏ 
ازچای‌خانه‌ای ایرانی Fry (Sob)‏ 
ba‏ مات امرس 
FA‏ 
اسکندر نامه (ترجمه کلادك) ۳۹۵ 
اسلام (داسی) ۲۹۳ 
اشتران باید بحر کت دد آیند ( بولادد) 
rr)‏ 
اشعاد اسلامی (آدبری) ۰۲۸۴ ۳۹۲ 
اشعار شس‌الدین محمدحافظ شیر ای 


۳۳۰ (os) 


اشعاد فارسی (مجموعه - آدبری)۲۸۴۰ 
۳۹۲ 

اشعادفردوسی (چم‌پیون) (1 ۳۹ 

اشعاری از (baa FS) dale Olas‏ ,؛ 
YG)‏ ۳۱۱ ۰ ۰۳۴۷ ۳۴۸ 

اصلاحات ادضی در ایران Fre‏ 

اقتصاد ایران (دانشگاه دادام) ۰ ۴۵۲ 

اکتشافهای باستان شناسی دد تر کستان 
جين ۰ ۱۷۶ 

ا کتشافهای باستان شناسی ددشمال غر پی 
هند وجنوب شرقی ایر آن , ۱۸۳ 

التجارب (ذ کی یادازی) Fe‏ 

العفهيم (ابودیحان بیرونی) ۴۶۰ 

العنبیه‌والاشر‌اف (حسعودی) ۳۶۵ 

الجدری والحصبه (رانی) ۲۷۹ 

الحاوی‌الصفیر - ۶۸ 

الفلیل (ترجمه‌ییتون) YAY‏ 

النهرست (ابن‌الندیم) ۳۶۵ , ۰۳۶۶ 
۳۸۱ 

اللمع‌فیالتصوف, ۲۴۵ ۲۵۰۰ 

انشای فادسی (داراب) » ۴۱۵ 

انقلاب ایران (براون) ۰ ۱۵۱ ۰ ۱۵۶ 

انوارسهیلی ۰ ۶۳۹۰۲۷۴ 


۳۷۴ ۰ ror اوستا‎ 


FAY 


al‏ ان a‏ تحول سیاسی درجامعه‌ای‌متفین» 
rir‏ 
Ol al‏ قدیم وجدید (پیگوت) ۰ ۲۹۹ 
ایران nih‏ وحال ۰ ۳۱۳ 
ایران ( آدنولدویلسوت), ۰۴۲۱ ۴۲۳ ۰ 
rrq‏ 
ایر آن‌نوین ۰ ۳۰۷ 
اير ان و اسلام » ۳۰۹ 
ب 
yang dh‏ سفرمانی (مقاله هنینکه) ۳۸۳ 
coe‏ دراناد و افکاد و احوال حافظ 


۳۴۳ 
بختیا د نامه (ترجمه‌اوذلی) - ۴۳۸۰۷۱ 
prg‏ ۴۴۰ 


بختیاز نامه (ترجمه کلوستون) ۴۴۰ 

بدایم (سعدی) ۲۷۵ ۰ ۲۷۶ 

بر‌افتادن ساسله‌صفویوغلبهاففا نها ۳۱۲ 

۰ ۲۷۳ ۰۳۷۲ ۰ ۳۷۰ , بوستانسمدی‎ 
۳۹۷ ۰ ۲۷۶ PYG. ۲۷۴ 

بهادستان جامی » ۰ ۰ Fel,‏ 

بهاروادب فادسی ۳۷۶ 

بهچستجوی گل ددایر Ol‏ ( فولر تون) ۴۳۷ 

بیست مقا له قزوینی 6 ۱۵۶ ۰ ۱۵۷ ۰ 
۱2۹ 


پ 
پار س کده (علی‌سامی) ۴۷۳ ۰ ۴۸۶ 
clack‏ (هنینکه) ۳۶۴ 
پراکندگیهای سومین هزاده ۰۴۶۸ 
۴۳۶۹ 


i Te 


۳۶۹ وییگاه آئین‌زرتشتی‎ al 

پند‌نامه‌شیخ‌سعدی( گلادوین) ۲۷۵۰۲۷۱ 
۳۷۶ 

۳۴۳۰۲۸۴ غزل حافظ (آدبری)‎ olen 


Z 

تاریخ اتابکان فارس ۰ ۲۹۶ 

AFK (dal) Ola! تاریخ ادبیات‎ 
: ۲۴۳ ۰۱۵۸ ۰ ۱۵۷ ۸ 
FFY Yor 

تاریخ ادبیات عرب , ۲۴۴۳ 

PVF (ule) تادیخ‌ادیان باستانی ایران‎ 
rar 

تادیخ ادیان پادسیان , مادهاواشکانیان . 
(ala)‏ ۰ ۰۳۵۱ ۳۵۲ 

تادیخ اسلام (کمبریج/ ۴۲۰ 

تادیخ الفی :۸۱۰ 

تادیخ اتحطاط و سقوط امپراتسودی دم 
(گیبون) ۵۹ ۰۳۲۱۸۰ ۳۷۶ 

۳۰۸ ۰۳۰۷ ۰ ) (کمبریج‎ Ol al تاریخ‎ 

تاریخ ایر ان(جان‌استیو نی)۰ ۲۹۷ 

تار plea‏ ان( خلاصه). ۸۰۶۷ ۶۹۰۶ 

۳۰۵ ۰ جدید (ساتن)‎ dl al gaol 

تادیخ ایر ان(سایکس) ۰ ۲۲۹ : ۰۲۳۰ 
reirei‏ 

۰۹۳۰ ٩۹۰۰۸۱ ۰ (ملکم)‎ Ol pla ols 
۳۵۲ ۰ ۲۹۴ ۰۳۳۸۹ 

تاریخ یر ان(واسون) ۰ ۲۹۸ 

تاریخ پادشاهان قاجاد ۰ ۲۹۴ 


کتابنامه (۱) 


تاریخ یمج ساطنت So ge‏ مشرقذمین 
(دالین‌سون) ۰ ۰۳۹۸ ۳۱۲ 
تادیخ جنک ور افتانستان (کی) ۲۹۸۰ 


۳۹۹ 

تار ler ee‏ نکشای جوینی (تررجمه بر اون) 
rer‏ ۳۲ 

تاریخ CUS ke‏ چوینی ( تر‌جمه‌بویل)» 
۴۱۹ 

تاریخ جهانگشای نادری ۰ ۰۳۷ ۳۸ ۰ 
۳۹ 

تأر ی‌جهان آرای‌غفادی ( نسخ‌چهان آرا) 
۷۰۷ 

تاریخ حبیب‌السیی ۰ ۲۱۱۰۸۱ 


تاریخ رشیدی (میر زا حیدد گور گانی) 1 
cA)‏ ۲۹9۰ 
تادیخ lsg SS)‏ ۳۵۴ 
تاریخ س‌زمین کشمیر ۰ ۱۷۵ 
تاریخ سفالگیی عثمانی ۰ ۱۴۹ 
تاریخ سیاسی و اجتماعی ایر ان(طاهری) 
PTFE‏ ۱ 
تاریخ شاه‌اسمعیل ۰ ۲۹۰ 
تادیخ Ola ed‏ و در بند ( مینودسکی ) , 
۳۵ 
تاریخ طبی‌ستات (آین‌اسنندیاد ) ۰ ۰۴۷۴ 
FAF‏ 
تاریخ طبری ۰ ۸۱ : ۴۶۰ 
gob‏ طفر نامه شرف‌الدین علی‌یزدی . 
POA ۳۱۵ ۰ ۳۱۴ ۳ ۳ ۱‏ 
تاریخ عالم آدای teal‏ (خلاصه)۵۰ ۲۶ 
aol‏ عالم رای عباسی (اسکندد بيك), 
FYI ۱‏ ۳۱۳ 


pay 
۱۵۰ عثمانی (گیب)‎ aol 
۲۹۸ ۰ تاریخ عمومی ایران (مادکم)‎ 
۲٩۹۳ , تاریخ فخ‌الدین هیار کشاه‎ 
۳۸ تاریخ فرشته‎ 
۲۹۵ » تاریخ قدیم وجدید ایر ان‎ 
۲۶۴ ۰ تاریخ قفقاز (میدورسکی)‎ 
۲۸۹ ۰ (urls) تاریخ کجر ات‎ 
۲۶۴ ۰ يخ کنچه‎ oli 
۴۰۸ ۰ تاریخ مر‌دم‌شناسی (هیس)‎ 
۳۰۴۰) (آشپولر‎ olal تاریخ منولان دد‎ 
۲۶۴ تادیخ تادرشاه(طرح - میئودسکی)‎ 
تاریخ ناددشاه یا طهماسب قلی پیشین‎ 
۳۰۱ (فریزد)‎ 
۳۰۱ تأدیخ نادرشاه (دورداند)‎ 
۳۱۱ (oam) تاد یخ ناسخ العوادیخ‎ 
۸۱ ۰ تاریخ ناددی‎ 
۲۹۷ ۰ تاریخ نخستین پادشاحان ایران‎ 
, نقاشان دد بادپادشاهان مغول‌هند‎ gob 
14A 
۶۸ Ol IG تاریخ‎ 
۴۵۸ ۰۴۵۳ ۰۸۱۰ ۶۶ ۰ وصاف‎ guot 
Wee , تاریخ و نز‌ادنگاری مکران‎ 
۴۶۰ ۰ تاریخ یمینی‎ 
۳۸۰ تاریخ تحلیلی مانی ومانویان‎ 
۴۶۰ , تحفه‌الاحر ار (جامی)‎ 
۶۸ ۰ تحفه سامی‎ 
۲۳۳ » ادبیات عرب‎ abos تحقیقا تی‎ 
تحولات ددسرزمین‌های اسلامی,۳۰۴‎ 
۰ ۱۴۸ ۰۹۰ ۰ (olke) تذ کر الاو لیای‎ 
۲۵۰ ۰ ۲۳۹ , ۸ 
۴۳۹ لواقعات(ترجمه‌استو ادت)۰‎ la ous 


eae 


۱۴۷ ۰ دو لتشاه سمر‌قندی‎ oS As 

ues‏ اعات عاف( انم بت 
۳۳۵ 

ترجمه‌سلامانوابسال (فیتزجرالد),۱۰۰ 
۳۹9۹ 

تر‌جمه غز لهای حافظ gh)‏ کالی‌ین) ۳۳۳ 

تر کها از توماس‌شیلی ۰ ۲۹۳ 

تو کستان (بارتلد) . ۲۶۷ 

تریاق (ز کریای‌دازی) , ۶ 

تصوف‌آسلامی » ۲۴۳ 

تصوف‌پاك و ناپاگ ۳۶۹ 

تصوف‌شرقی و © Ol‏ ایرانیان (پالمی). 
Pes‏ 

تعالیم اسلام , ۱٩۹۶‏ 

تعا ليم زدتشت و فلسفه دینی پسارسیان 
(Lobb)‏ ۳۵۶ 

تلمود , ۲۰۰ 

تمدن اران شر قی در زمانهای باستانی 
ror‏ 

۴۷۸ ۰۴۲۹۰۸۴ olg 

نیمود نامه (عبداله حاتفی) Fre.‏ 

re 

جامعالتواریخ (رشیدالدین) , ۴۶۰ 

جامع | لدول(منجم‌باشی) ۰ ۰۱۲۶۴ ۲۶۵ 

جغرافیای حافظابرد ۰ ۰۴۵۳ ۴۵۸ 

جلفای جدید ( کارسول) ۴۳۳ 

جنک انکلیس وایران برسرهر ات۲۹۷۰ 

جنگ lee‏ نی ددایران (اسکرین) ۴۶۳۱ 

جهان اسلام , ۲۰۳ 

0 

چکامه! ناک گور باداستان سلیمان و بلقیس 

FRY 


کتابنامه (۱) 


ase‏ ترجمه‌ای از LIT‏ منظوم و منثور 
(نیکلسون) ۰ ۳۳۹ 

چین ؛ تر کانوهند (میئودسکی) ۰ ۳۶۵ 

T 

حافظ Col.‏ (ایودیو استایز) ۳۳۴ 

حافظ شیر اذى (بيك‌نل) rrr‏ 

حافنظ و اشعاروی (فرزاد) ۳۴۳ 

حدودالعالم (جفی‌افیا) ۰ ۲۶۴ ۰۳۶۷۰ 
err‏ 

‘a 

) بیشتری از حافظ ) اوسادد‎ ol bls 
۳۳۹ 

۲۲۵ ۰ واندد نیکوس‎ GEE 

خداینامه ۳۵۹ 

a ۳۹۶ ۰ ۳۹۵ خسرووشیرین (نظامی)‎ 
FRY. fee 

خطاطان و نقاشان , ۲۶۵ 

خلاصه‌ای از ol bi‏ ایران ( ملکم ) © 
91.4 

خلاصه‌ای از رویدادهای اخین اران . 
(برراون) ۰ ۱۵۱ 

خلاصه‌ای درشرحآحوال و اشعاد فردوسی 
(رایین‌سون) ۰۳۹۳ ۳۹۵ 

خلاصه dle‏ آدای امینی ( مینودسکی ) 
۳۵ 

خلیج فادس (ویلسون) ۰۴۳۵ FYE‏ 

خلیج‌فارس ددسده بیستم , ۳۰۷ 

۴۴۰ ۰۳۱۸ r خمسه‌امیرخرودهلوی‎ 

۰۲۱۵۱۲۰۷ ۰ ۵۵ ۰۴۳ , خسه‌نظامی‎ 
۳۹۶۰۳۹۵ PUP ۱ ۸ 


ar 


(jays 


۳۲۰۰۱۴۵۹ POA ۷ ۶ 
FAD ۳۴۳ 

خواتیم (سعدی) ۰ ۲۷۰ 

خود آموز فادسی (میس) ۴۱۶ 

ò 

دائرةالمعارف ور اهنمای Ola!‏ (نی‌جل) 
Er?‏ 

داستان حاجی‌با با (مودیه) ۰ ۲۹۴ 

داستات به‌درویش (لوی) ۰ ۶۴۱ 

۲۷۵ ۰ از بوستان‎ Fig kolo 

داستان‌هائی که در شاهنامه onal‏ است 
([کویاجی) ۰ ۳۹۴ 

۳۳۰ tho sol داستان‌های هز‎ 

در احوال متصوفه Oll‏ (دیوس) ,۴۰۰ 

دستان (شیخ‌محمدفانی) ۰ ۴۴۰ 

در ترجفقه bale‏ (فرزاد) « ۳۴۳۲ 

دره‌حشاشیون( فر‌یا استادك)۰, ۴۲۹۰۴۲۸ 

دره‌نادره (میرزامهدیخانا منشی) ۰ ۳۰۱ 

دساتیر با نوشته‌های مقدس پیامبرانابران 
Par‏ ۳۵۴ 

دست نبشته‌های‌هصود ایر أ نی‌درموزه بر بدا نیا 
(مردیت‌او نس) ۴۵۳ 

دستودذ بان فادسی (بویل) ۰ FIV‏ 

۰۴۴ ۰۴۱ ۰ دستورز بان فادسی (جونز)‎ 
Fire Fle ۰۵٩۹ ۰ ۵۸ FO 

دستورزبان‌فادسی (ساتن) ۰ ۴۱۶,۳۰۵ 
FLY‏ 

دسو Ob dr‏ فادسی (فیلات) ۴۱۲۰ 

دعاو اق ار به‌معاصی مانویان , ۳۶۴ 

دقاع ازملانصرالدین (یاینده) « ۴۵۳ 


FAO 

۳۳۰ ۰ (بوکاچیو)‎ Os abo 

دوره مغولان , ۳۰۴ 

دوره‌های نوين ۳۰۵ 

۲۳۴۰۳۳۲۳ olal ارمیل سف در‎ sees 
ree 

دیکسیو ئی‌استای ن گاس ۰ ۴۱۸ 

دیکسیو نری از کلمات قصاد شر قی(فیلد) 
۴1۹ 

RA‏ اغا Se‏ وفافسی اغات 
YAY‏ 

دیو ان‌جارت ۳۲۳ 

۰۴۳۰۳۸ ۰ حافظ (غنی وقزویتی)‎ Ol gs 
۳۴۸ ۰۳۳۳۰ ۰ OO 

دیوان خواجوی کرمانی. ۲۰۶ ۰ ۴۵۸ 

دیو Ol‏ شمس تبریزی SO)‏ به‌دیوآن کبیر) 

دیوان فتاحی , ۴۶۰ 

دیوانا کبیر معروف ب؛شمس تبریزی۰ ۰ ۱۹ 
PHY ۹‏ ۰ ۳۳۴۶۳ ۰ ۰۳۳۹۰۳۸۵۳ 
Peya Fer ۲‏ 

+ 

راتمای Glass‏ (آداعس) ۴۲۶ 

راهنمایذ بان wold‏ ( گلادوین) ۰ ۲۷۱ 
Fi.‏ 

راهتمای سیاسی (ماد لو) Hees‏ 

راهنمای شهرهای Ol pl‏ (ساتن) ۳۰۶ > 
۴۲۵ 

تیاه روف NUS‏ هو و ھائ خاورن 
نزديك (Ogata)‏ ۴۴۷ 

راحنمای قالی‌های شرقی (hyo)‏ ۴۴۹۰ 


pa? 

gaslel‏ ای e Ol‏ کا 
Pra‏ 

راه‌های قدیمی ایران , ۱۸۳ 

دیاعیات خیام , ۹۵ ۰ ۱۰۲,۱۰۱,۱۰۰ 
۳ ۱ ۱۰۵ ۱۰۷,۱۰۶ 
۸ ۰ ۱ ۱ ۱۱۵۰۱ 
۶ ۰ ۲۹۰ ۳۲۶ 
۳۳۵ ۳۹۲ 

رباعیات باباطاهی همدانی Feds‏ 

دوسیه ددر آسیای مسر کزی (کرژن )۰ 
FF‏ 

روضةالصغا ۳۲۱۱ 

روضةالصفا (ترجمه دهاتسك) ۰ ۳۰۰ 

2 

زاری‌با باطاهں (ترجمه برنتون) ۰ ۴۰۱ 

۴۱۵ ۰ فادسی (لوی)‎ OLS 

bolt obs‏ یاداستا نهاثی نقل از 
شاهنامه ۳۹۳ 

زیدة‌التوادج ۰ ۸۱ 

roy. g زر تشت‌در‎ 

زدوان» آئین‌زد تشتی برس‌دوداهی, ۳۶۸ 


5 ند کی‌شاه اسمعیل (دسالهراس) ۰ ۳۹ 


ز ند کی نامه‌مفصل‌سر آد نو لدویلسون: ۷ Ye‏ 
۴۵1 

زیردندانسک (فرسی) ۰ FOP‏ 

س 

سر‌زهین صوقی Foy‏ ) استی‌و نس) ؛ 
Fry‏ 

سر زمین‌های‌خلافت‌شر‌قی( لست نج) : ۴۳۵ 
For‏ 


کتابنامه (۱) 

سرودهای دینی‌ودا « ۳۵۶ 

سغدوسندیان . ۳۴۴ 

سفی beg‏ و (بلانت) ۰ ۴۳۰ 

سفر ددایر ان (sols)‏ ۴۶۲۷ 

سفر نامه خو اجه عبدالکريم ۰ ۲۸۵ 

(d: ) تصوبرهائی از ایران‎ » aal pia 
۳۳۳ 

سفری در زمستان از قیقتطنيه تاتهر Of‏ 
(فریزد) ۰ ۲۹۵ 

ستد‌بادنامه . ۴۴۰ 

۳۶۴ نیشته‌های کر تیر‎ Lu 

شاحپور گان۴ ۳۶ 

۰۸۱۰۴۸ FV ۰ ۴۳ ۰ شاهنامه‌فردوسی‎ 
۲۰۷۰۸۹ ۰۸۷ APG AF ۲ 
۴۴۹۰۱۴۳۹ , ۲۱۹ ۱۳ ۸ 
FF’ ۶ ۴۵۹ ۰ FAA ۳ 
F71 

شاهنامه (ترجمه‌اتکین‌سون) ۳۹۴۰۳۹۰ 
pra‏ 

شرح‌حال‌زر تشت ۳۲۶۴ 

شش‌دساله دد تفسیر و شعروادب آسیائی 
(جونز) ۰۳۹ ۰۴۷ ۵۹۰۵۲ 

شعرو نثر شرقی ۰ ۲۴۲ 

شکرستان در نحوی OLS‏ فادسی (چونز) 
۵۹ 

شهرهای معروف ایر ان (لاکادت) ۴۲۵ 

۴۶۳۵ (SYS g) شیر از‎ 


کتابنامه )\( 


we 
۳۹۹ ۰۳۹۸ صدنغمه‌عاشقا ته (ممفودد)‎ 
ایران) ن. یه‎ eles we) Ul lapis 

هر ایر ان : 

صنعت العشاق (هلالی) , Fee‏ 
صورالبلدان , ۶۶ ۴۶۳۳ 

b 
۱۴۹ ۰ طب اسلامی (پراوت)‎ 
۳۰۰ : طبقات اسلام (پول)‎ 
۶ , طب‌متعوری(ر ازی)‎ 
طرح‌ذندگی و جنگهای نادرشاه (ن ك به‎ 


ناددشاه ) 
طیبات Garw‏ ۰ ۳۷۰ ۰ ۷۵ ۲ ۰ ۲۷۲ 
b‏ 
ظغر نامه (شرفالدین علی‌یزدی ) ۸۱ ۰ 
۳۵۸ 


عادات ودسوم Ol al OLS‏ (تررجمه کلفوم 
Fre (aia‏ 

عر فان هندو ان ومسلما نان ۳۶۹ 

عرفای اسلام (یکلسون) : ۰۳۴۵۰۳۴۳ 
rar‏ 

عجاثب| لمخلوقات (قزوینی) ۲۴۶۰۰۲۰۷ 

۳۰۳ ۰ tals wae 

عقدمنظوم (عدالت‌خان) ۰ ۳۷۴ 

عهداوستاوزد تشت ۳۵۴ 

۳۳۷ ) لهاوابیاتی 1 ( در بیجن‎ ge 

غزاهائی از دیوان حافظ (مکادتی) ۳۲۳ 


pay 
گز یده‌ای از شاعرایرانی‌حافظ‎ pola sé 
۳۲۱ ۰ (جان‌نات)‎ 
۳۲۲ ۰۳۳۱ (dane) غرلهای فادسی‎ 
3 
۲۵ فرهنک فلسفی (دلتر)‎ 


فمل در قادسی میا ند ۳۶۴ 


قرائت‌فادسی‌نو (آدبری) ۰۴۱۴ ۴۱۵ 
sells‏ فادسی was‏ ( کامشاد) ۰ ۴۵۲ 
صه اسب los‏ (ساتن) FFF FFI‏ 
قصه‌خا نم مشهدی (ساتن) ۴۴۲ 

۴۵۳ ۰ کدوی قلقله‌زن (طاهری)‎ aid 


۶۲ ۹٩ ۰ (dos) قلاع‌اسماعیلیه‎ 
۳٩۰ ۰ قاب آسیا‎ 


قصه‌های فادسی ( کین) ۴۴۱ 
icles‏ کلغومنه نه Fre.‏ 
3 
کاتا لو ک‌سکه‌های پادشاهان ایران,۳۰۰ 
کاتا لو گ کلکسیون گور کیان(دابین‌سون) 
F۴۹‏ 
کاتا لوگ نقاشی های ایران (دابین‌سون) 
F۴۹‏ 
کاوان (مقا لههنینک) ۳۸۳ 
کتاب‌شناسی ایران (موسی شو اب)۱ ۴۶۲ 
کتاب‌شناسی‌ایر ان(ویلسوت) ۱ ۴۶۲۴۰۴۲ 
کتاب‌شناسی‌ایران و زندگی ادبای lal‏ 
(استودی) ۴۲۳ 
کرما نشاه )409( ۴۶۳۵ 
کشف‌المحجوب هجویری ۰ ۲۵۱۰۲۴۹ 
کشورومردم ایرآن ۰ ۲۹۹ 


FAA 


کلیه‌ودمه‌بهر امشاهی ۰ ۴۳۹ ۴۶۰۰ 
کتفرانس پرندگان » تمشیلی صوفیا نه 
aas s)‏ مدعلق‌الطیر ) ۰ ۳۹۹۰۱۰۰ 

کسگاشستان پر ند گان( :ر جمدمتطقا|لطیر ) 
۳۹۹ 
کلیات شسی SD)‏ به دیوان کبیر ). 
کلید دستورذبان فادسی (امبتعون) FIV‏ 
کیمیای‌سعادت (غزالی) ۰ ۴۶۰ 
SF‏ 
گرامرزبان فادسی )3258( ۴۶۱۱ 
pal ©‏ فادسی‌نو (روزد) ۴۱۱ 
گر امر‌مختصی ذبان‌فادسی (بليك)۴۱۱۰ 


A 


گر Glos‏ از wicks‏ و غزلهای حاف 
(etas)‏ ۳۳۵ 

گفت‌وشنود ورای مدارس‌هند ( پودداود) 
Fr‏ 

۲۹۹ lal گلزار‎ 

FF ۰۳۸ ۰ ۳۶ ۰ ۱۸ i گلستان سعدی‎ 
۳۲۷۳۰۲۷۲۲ ۰ ۲۷۱ PV: CFF 
FAO. ۲۷۶ ۰ ۳۷۵ ۴ 
۳4¥ 

Pisa Shes 

کل‌سرخ در نقاب (cals)‏ ۳۴۲ 

Erg ایرانی‎ ells esl شاهر‎ >» lad? 

گلهای ادبیات ایران (دوسو) ۳۹۹ 

گدجینه‌منان ۳۵۷ 

گویش‌دای سه گانه‌ایرانی ( لمیتوت) ۰ ۴۶۲ 


J 


کتابنامه (۱) 
لوایح (جامی) ۰ ۱۱۰ 
لیلی‌وءجنون (نظامی) + ۵۵ ۰ ۳۹۴ 
Opes‏ خو از hal‏ ایی 
(اتکین-ون) ۰ ۳۹۴ 
ê‏ 
ما لی سلطا نیه (دنیلی) ۰ ۳۱۱ 
ماجر اعای حاتہطائی (فودبز) ۴۱۱ 
ماج ر اعسغر Sle‏ سآ نتو نی شر لی(د اس )۰ 
۳۹۳ 
مالك وزارع در lal‏ (لمبتون) ۰ ۴۲ 
مانی» توصیفی از شخصیت‌دی ۰ ۳۸۰ 
مانی‌وفادسی میانه ۳۶۴ 
ما نویت وبنیاد گذاد (Fa) OT‏ ۳۸۴ 
ماهی سفید کود دد ایر ان (اسمیت) ۴۳۰ 
gaza‏ فه ايران , ۴۰۰ 
متن‌های بودائی (بیلی) ۰ ۰۳۶۶ ۳۶۷ 
متینه‌ای خی (بیلی) ۰ ۳۶۶ , ۳۶۷ 
gre‏ ‌فارسی نو )4%( EIP.:‏ 
مغنوی مولاناجلالالدین ؛ ۱۱۰ ۰ ۲۴۷. 
YP, ۹‏ ۳۳۹ 
میعمل‌العو ار یج , ۶۴ 
Tac sara‏ ثار المظثر (مولانا نظام),۰ FH‏ 
مجه و عه | صعللاحات وضرب المغلهای‌فار سی 
(روباك) FIA.‏ 
مجموعه Hele‏ شیراذی (پالعر) ۳۹۱ 
de gosea‏ و اژهدای فادسی (لمیتون) ۰ Fr‏ 
محاورات به‌لهجه تر کی شرقی (داس ) ١‏ 
میداوره قارسی و ودستورذبان » ۴۱۳۲ 
میحتو بات Slat‏ در کتب مقدس ۰ ۳۷۴ 
مخز ن الاسر اد( نظامی) ۹۴ ۱۳۹۶۰۳۹۵۰۳ 
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مر دی که می‌انديشید )5153( rey‏ 
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عسائل زد تشتی درمتن‌های سده‌نهم ۳۶۷ 
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مشکلات خاورذمین (کرزن) ۰ ۱۶۴ 
مطالعاتی در باره ایران‌پاستان , ۳۰۰ 
مطبوعات وادبیات ایران (براون)۱۵۶ 
OY gia‏ در ایرات (اشپولر). ۳۰۳۴ 
مقدس ( کتاب مقدس)۵,۱۳ ۱۰۹۰۳۰۰۱ 
SLES) darai‏ مقدس‌ودا) . ۳۴۶ 
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rrr 


کتابنامه (۱) 


یادنامه‌انپیکل ۳۵۶ 

بادنامه ایرانی (میدودسکی) ۴۴۲ 

يك‌بهاد ایر اف Fre (com)‏ 

يكت‌نن‌زد تشعی ۳۵۵ 
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۵- ,لیر نبا » حسن » مشیر الدوله . 
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خورشیدی 
تادیخ زند گی شاء عباس (جلددوم) تهران ۰۱۳۳۴ 
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he ترانه‌های‎ 
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۱۸۵ ۰ diol 

آدچر دبلیو . جی ۰ ۲۷۷ 

آدسی 3v)‏ به ختنی) 

آرفا (ادفرا) آدفازاد « ۸۴ 

آر کلوس (آدخلوس » استف) ۳۸۱ 

آدمسترانکك (ن ك بدا نشکده) 

آدمیتاژ (موذه) ۲۰۷ ۰ ۴۶۵ 

آدمینیوس وامبری ID)‏ به‌وامیری) 

FF al ol 

آدنولد » توماس (مترجم قران به‌آلمانی) YA‏ ۰ ۰۳۸۲ ۴۰۷ 

۲۷۳ ۰ نولد , سرادوین‎ ol 


sbel ۵\۶ 
۱۹۹۰۱۹۸۰۱۹۷ ENAR ۰ 1۹۵ ۰ ۱۹۴۰ YA ۰ آدنولد , تومای‌واکن‎ 
۲۰۸۰ ۲۰۷ ۰ ۲۰۶۰ ۲۰۵ eV Le TeV Vel a Yor 
۰ ۲۱۸ ۰۲۱۷ ۰۲۱۶ ۰۲۱۵ ۰ VE ۰ ۹ 

۴۸۴ ۰ ۴۴۷ COREE ONY! ۹۹ 

آرنولد ماتیو (شاعر) ۰۳۸۷ ۳۸۹ 

آستیا گس ۰ ۰۸۵ ۸۲ 

۱۸۷۰۱۸۵ ۰۱۸۴ ۲۱۷۷۰ ۵۴۰۵۲ ۰۴۲۰۳۹۰۱۱۱ ۰۱۵ (قاده)‎ LET 
۴۸۲۰۳۰۳۴۰ NYO YF 

آسیاب (در کرمان) ۰ ۴۸۰ 

آسیای مر کزی (هم‌چنین نك به آسیای میا (a‏ 


ENAA NAA E NAP E NYY e NYS ۰۱۱۷۳۰۱۱۶۴ ۰۱۱۳۰ < آسپای‌میانه‎ 
PN YeD Pa YA a YYA e YY YF 

۴۷۸۰ ۲۹۸۰ YYA ۰۱۱۲۵ CAF ۰۸۲ ۰ آشود , آشودیان‎ 

آققویو ناو (ن ك به‌یعتوب) 

آقارسا Jo)‏ به‌عباسی) 

آقارضا مصور کاشی (ن ك به‌عباسی) 

آقامیر 3 JO)‏ بەميرك) 

آکادمی شاهی انکلیس (ن ك به فرهنکستان بریتانیا) 

آ کاممئون (درام یو aay (ib‏ 

إالاحمد , جلال ۰ ۴۳۴۳ 

آلبانی ۰ ۲۸۲ 

آل بوبه (دودمان » سلسله) ۲۰۱ ۰ ۳۷۲ 

آلترپ (لرد) ۴۱ ۰ ۴۶ 

۰ ۱۹۵ ۰۱۷۳۰۱۱۳۳۰۱۱۰۷ ۰۱۳۷ ۰ ۲۸ آلمان آلمانی , آلمان‌ها؛‎ 
۰ ۲۶۵ ۰ ۲۶۰ ۰ ۲۴۶ ۰۲۴۱۰ ۲۳۴۰۲۳۳ YYY: TAD YAY 
۰۳۵۴۰۱۳۵۲ ۰۳۳۰۰۱۳۲۱ ۰۱۳۰۵۰۱۳۰۴۱۳۰۳ YAP e yae 
۴۱۶ ۰ ۴۰۴ ۰ ۳۸۱ ۰۳۷۵۰ YPF ۰ PEE HEY POY ۳۵۵ 
FAY ۳۳۲۰۴۳۱ ۰۴۲۳ ۲ ۷ 

FAY ۴۳۲۳۰۳۲۵ YAN ۰ Sal ST 

آمدروز gece)‏ عرب‌شناس) ۲۳۱ 


نام نامه O\Y‏ 


۲۶۵۰۲۱۹ E YNA e YAE AAYE \FF ۰۱۱۶۳۰۱۱۴۵۱۱۲۰ + آمریکا‎ 
۰۴۳۱۰۴۲۷ ۰۴۰۶۰ ۱۳۸۰۰۳۷۵ YOY Ype a YAY YAP 
PAY ۱۴۸۳۰ ۴۷۸۰۴۷۷۰۴۷۲ FY r FAN ۷ 

AY + آموددیا‎ 

آناطولی (یعقوب) ۶ 

Fe Os SGT 

آنامادیا , ۵۳ ۰ ۵۷ 

آنان‌دیل :ن » ۴۳۶ 

آنتونی‌وود (ن ك بدوود) 

آندره alos‏ (ن ك به‌دودایر) 

آنگلی‌سیست‌ها ۰ ۱۴ 

| بر اهیم‌جان‌معطر JO)‏ به‌بواناتی) 

| براهیم‌خان (حاجی) ۴۲ ۱ ۳ 


۴۸۶ ۰ ۴۷۴ ۰ این‌اسفندیاد (محمدین‌حسن)‎ oot 


این لفادش ۰ ۲۴۹ 

ابنّالندیم i‏ محمد پسر اسحق ۰ ۳۵۲ ۰ ۳۶۵ ۰ ۰۳۶۶ ۳۷۶ ۰ ۳۸۱ 
ابن بطو طف ۰۱۷۷ ۲۲۷ 

ابن‌حوقل ۰ ۶۴ 

AY e بن‌دشد‎ | 

ابن‌سینا (نك بها بوعلی‌سینا) 

أبن گویرول Ob:‏ 

ابن‌میمون ۰ ۶ 

ابوالحسن‌خان ؛ میرزا . ۰۶۴ ۱۲۲ 
ابوالغازی (ن ك به‌بایعرا) 

اپوالقاسم پساپراهیم (خطاط) ۰ ۴۶۰ 
بودیحان بیرونی (ن ك به‌پیرونی) 

ابوزید ؛ پسرسهل بلخی ۰ ۷۰ 

ابوسعیدایی| لخیر YYA:‏ 

darw gs |‏ تیمودی ۰ ۲۱۴ 
ابوعلی‌سینا , بوعلی ۰ ۴ ۳۲۹۸۰۱۸۰۶۰۵۰ 


۱ OVA 

Bars gi |‏ الیاس ) Oo‏ 5 به نظظامی ) 
521 52 ید (ن ك به‌بایزید) 

ابی ا لخیر (ن ك بها بوسعید) 

اتا بکان ol‏ + ۳۴۳ 

۱۵۰ ۰ ut ۰ اتکينس‎ 


m nA z 


PYA a YAP YAY ۰۳۹۱۰۳۹۰ ۰ ۳۸۹ ۰ آتکین‌سون ۰ جيمس‎ 


(YA ۷. 4 ادریسی‎ 

ادلارد Shel)‏ یا آف‌بات) ۰ ۴ ۰ ۵ ۱۳۰ 
ادموندذ ؛ سی ۰ ج ۰ ۲۴۱۰۱۵۸ ۲۵۳۰ 
Sagal‏ » شهر ۰ ۲۹۴ ۰ ۰۳۰۳ ۰۳۱۷ ۳۸۹ 
gal‏ ارداستبینگک ۰ ۴۶۴ 

ادواردبراون J)‏ به‌براون) 

ادو اردز ۰ ۴۴۹ 

ادو اردز , هادت : ۲۷۵ 

ادوارد هرون‌الن (ن ك بوهرون‌الن) 
ادوارد هفتم loli)‏ نگلیس) + FY‏ 

ادانی, دکتر تقی ۰ YYY‏ 

ارتو د کس( کلیسا) Ve‏ 

FAY ۰ ۴۸۵ ۰ ۴۶۴ + اددبیل‎ 

AA ۰ اردشیر‎ 

اردشیر پاپکان ۰ ۳۷۰ 

اردکان ۰ ۱۸۰ 

٩۱ ۰ اردلان‎ 

آددن ۰ ۱۸۴ ۰ ۱۸۵ 

۲۹۱ (obb) اردو‎ 

ارس a‏ پروفسود؛ ژ ۰ ۴۲۶ 

ارسطو » ۴ ؛ ۶ 

ادسکین (ویلیام) ۰ ۸۱ 

ادل گری (نخست‌وذیر انکلیس ) ۰ ۴۵۸ 
ادمنی ۰ ۲۶۵ 


نام نامه ۰ 


ارو ندرود (دجله) ۰ ۱۷۸ ۰ ۰۱۸۲ ۱۸۵ © FYFE‏ 
ازيك e‏ ۲۰۹ ۰ ۲۱۴ ۰ ۴۰۶۲ 
ازلی‌ها ۰ ۱۴۶ 


۳۰۴ YYA ۰ VAA QA PYY تب‎ e Ye اسپانیا‎ 


اسپدینگ 1 ۷ 

اسر نگر؛ دکتر ۰ ۱۰۷ 

اسپر ینک لينك (aol i‏ ۳۷۵ 
اسپنس i‏ لرد , ۰۳۶ ۰۴۰۰۳۷ ۴۱ 
استاد (دوذنامه) , ۳۳۲ 


۴۲۵۹۰۱۴۲۸ ۰۱۵۲ : فریا‎ hbll 


at 


استالادد ۰ پی , ال ۰ ۳۳۳ 

استانبول ۰ ۰۱۳۸ ۲۱۶ ۰ ۲۵۶ ۰ VAY‏ 
استانلی (لرد) ۰ ۳۲۳ 

استاتلی پول (ن ك (Jaa‏ 

استاین گاس (دکتر) ۰ ۴۱۸ 

استپنی (کوی) ۲۸۷ 

YYY u استرآباد‎ 

AX ۰ ۶۴ ۰ استرابون‎ 

استر از بو رگ ۰ ۰۲۳۹ ۲۸۸ 

استر‌انگ ؛ آدتود ۰ ۳۲۵۰۳۲۴ 


۵ 


۱۴۷۸ ۰ ۴۷۷ ۰۴۷۶ ۰ ۴۷۳۰ ۴۷۲ PYP ۰۳۷۱ + دیوید‎ s استروناخ‎ 


۱ PAY i FAF PYA 
۴۳۹ ۰۴۲۴ ۰۴۲۳.۰ استوادت » چادلز‎ 
۱ (Ling sty استودیوویستا (ن ك‎ 
۲۵۳ ۰ ۲۴۱ ۰ استودی ۰ پروفسودچاداز‎ 
۳۷۶ : استیف , ای » دیلیو‎ 
YAY استی‌و نس ۰ جان:‎ 
۳۳۲ ۰ استیو نس » سرداجر‎ 
FFY ۱ اسداله اصفهانی ‘ استادشمشیر ساز‎ 
AY + اسفندیاد‎ 


l ۵۲‏ ۱ نام نامه ۱ 


اسکات » سروالتر؛ ay‏ 

۰ ۴۱۸۰۴۰۷ ۰۳۱۷ ۰۳۰۲ ۰ ۲۳۹۰۱۶۶ ۰۹۲ ۰۷۴ ۰ AF ۰ اسکاتلند‎ 
۴۵۲ ۲۴ 

اسکرین be‏ ؛ ھ۲ ۲۹۰ 

اسکرین » سر کلرمونت ۴۳۱۰ 

اسکندد بيك تر OLS‏ ۰ ۸۱ ۲۱۲۰ 

اسکندر , جلالالدین پسر عمرشیخ ۳۹۶ 

E ۲۰,۴ NAD ۰ ۱۸۰ ۰ ۱۷۹۰ ۱۷۸۰ ۱۷۳۰ ۱۷۲ ۰ اسکندر مقدونی‎ 
۳۶۵۰۳۵۹ ۰ ۰ 

NAY ۰ اسکنددیه‎ 

اسکو توس SO)‏ به‌یوحنا) 

۰۱۵۵۰۷۰۰۵۲۰۲۹ ۰۱۶ ER EA ۰۷ ۰ ۵۰ ۴ ۰ ۳ + اسلامی‎ a اسلام‎ 
YY VG YeP YY Yee AAR AAF NAS 
۰ ۲۴۱ ۰۲۳۰۰۲۲۹ ۰۲۲۰ ۰۲۱۹۰ YAE ۷۳ TAN e Ye 
۰ ۲۹۳ ۰ ۲۷۹۰ ۲۶۱۰۲۵۱۰ ۲۴۹۰۲۴۸۰۲۴۷ ۰ ۲۴ VEE 
۰ ۳۶۱۰ ۳۶۰۰۳۵۹ E ۳۵۲۰۳۵۱۰۳۴۷ ۰ ۳۱۷ YA PY 
CREO ۰۴۳۲۳۰۴۳۰۰ ۰ ۳۷۹ ۰ ۳۷۶ ۰ ۳۷۲۸۱۳۷۱۰۱ PFD ۴ 
PAVE EYO < FYFE pey 

اسلامی » محمدعلی ندوشن ۰ ۴۱۶ ۰ FEY‏ 

اسلوت » سرمانس ؛ ۲۶ 

اسماعیلیان , اسمعلیه + ۴۹ 

اسمعیل (شاه‌اسمعیل (Jal‏ ۶۸ ۰ ۲۹۰ ۰ ۴۶۴ ۰ ۴۶۷ 

اسمیت ؛ ای ؛ ۳۴۳۰ 

اسمیت , دابرت مرداك ۰ ۴۴۴ ۰ ۴۴۵ 

۴۰۸ ۰ ۴۰۲ تسون:‎ sly i آسمیت‎ 

آسمیت ؛ سی ۰ PAY‏ 

اشتاین ؛ آدنولد (ole)‏ ۱۹۶ 

اشپول t‏ برتولد ۰ ۰۳۰۳ ۳۰۴ ۰ ۳۰۵ 

اثییگل » ف ۰ ۳۵۴ ۳۵۵۰ ۰ ۰۳۵۶ TOA‏ ۳۶۵ 

اشترا کیون دوسیه ۰ ۲۵۸ 


نام نامه ۸ 


۰۱۹۲۰۱۸۴ ۰۱۸۳۰۱۸۲۱۱۸۰۰۱۲۵ ۰۱۲۴ e اشکانی , اشکانیان‎ 
۰ ۳۸۴۰۳۸۲ ۰ ۳۶۳۰۳۶۲ ۰۳۵۲ ۰۳۱۰۰ YAA YYA: ۴ 
PYA ۰۴۷۸۰۴۷۸۷۲ FFA 

اشك بیستم wv)‏ }3 به گوددز) 

۴۵۰۰۴۲۴ ۰۴۳۰۰۴۲۷ ۰۴۱۲۰۲۳۳ ۰۱۴۳ ۰۱ ۰۱۱ ۰ اصفهان‎ 
۴۶۲ ۰۴۶۲۰۴۵۸۰ ۴۵۴ FAY 

اطرایش ۰ ۰۱۶۵ ۲۹۶ 

اعرابی پاشا Yaa‏ 

اعلیحضرت رضاشاه (ن ك به دضاشاه‌بزد گد) 

افراسیاپ : ۸۳ 

افغان , افغانی ۰ ۰۷۶ ۰۲۸۲ ۳۱۲ 

۰ YEY ۰۱۹۶ ۰۱۹۰ ۰ ۱۷۳۰۱۶۰۱۱۶۵ ۰ ۱۶۴۰۱۷۲۵۹ ۰ افیا نستان‎ 
۳۹۰۰ YAA i YAY: YYA 

FAY ۰ YAY +1۵4 + ۱۵۷ ۰ ۱۵۶ the اقبال‎ 

٩۱ , اقلید‎ 

اقلیدس, ¥ 

اقا نوس اطلس ؛ ۱۲ 

اکبر تجویدی ۰ ۴۸۳ 

| کبر‌سرفراز ۰ ۴۸۳ 

اکبرشاه ۲۱۴ ۰ ۲۱۶ 

اگر» (شهر) ۰ ۳۷۳ 

EVV ERE AN EOY PPYP ۳۱۱۱۵ ۱۲۰۱۷ + اگسفورد‎ 
ENVY AYO ENEY NPY a NYY NYY VANY NVF 
۰۳۱۷۰۱۳۱۶۰۱۱۱۹۴۰ ۲۷۹۰۱ YYA s YA e Yee ۸ 
E ۴۴۵ ۰۴۳۲ ۰۴۰۷۰ BAL ۳۷۰ ۰ ۳۲۷۰ ۳۸۵۱ ۰ ۳۴۸ TIA 
PAY ۰۴۸۶ ۰۱۴۷۸۰۴۷۰ OFFA ۰ PPA REY ۵۷ 

الب‌ارسلان )48( ۰ ۲۲۸ 

البتانی ۰ ۴ 

الزدقلی ۰ ۴ 

۳۱۷ ۰ ۳۱۶ (ذیج)‎ ely al 


2۳۲ نام نامه ۱ نامه z p ES‏ ان 


۵ 
ERA ۳۷۴ ۳۶۶ ۰ ۲۵۱۰۱۳۲۰۱۱۲۷  ندنل‎ FLAT الکندی ۰ ۸ انجمن‌شاهی‎ 

الکساندرداس ¢ YA‏ انجمن شاهی جغر افیاگی cad‏ ۰۱۲۸ ۰۲۳۵۰۱۳۲ ۰۲۸۰ ۰۳۶۹ ۳۷۶ 
الموت (قلعه) ۰ EYA‏ ۹۳ ۴۲۶۰۱۴۳۴۰۴۳۳۰ ۰ ۴۵۲ 

۳۵۹ SQLS انحمن شاھی‎ ٩۶ . dle . الن‎ 

الیات (دخترشاه لیدی) ۰ ۸۵ انجمن‌شرقی شیک کو ۰ ۴۷۷ 

الیاس » ن (ن ك به‌حیدد گودکانی) انجمن واژه‌شناسان بریتانیا » ۳۶۶ 

الیزابت اول (ملکه) e‏ ۰۱۲ ۱۷ انجیل » ۲۵ ۰ ۳۰۰۲۶ 

آمرءالقیس (شاعر عرب) ۵۲ اندروز » ف ؛ ه VAX‏ 

۲۵ , aS Ubi! ۳۰۴ ۰۲۴۶ , امویان‎ 

۲۵۸ اعظم ۰ ۲۲۷ انتلاب کبیر دوسیه,‎ sal 

امیررحسین خان (ن ك به‌شجاع الدو له) انك‌تیل‌دوپرون ۰ ۳۱۷ ۰ ۳۵۹۰۳۵۲۰۳۲۵۱ 

E Pea YA YESA ENA ۱۷۰۱۱۳۱۱۲۰۱۱۰ ۵ + ۴ انگلستان‎ TAY ۰ ۲۱۸ ۰ امیرخسرو دهلوی (شاعر)‎ 
YOYA Ye PEPY ON DR ERA EEK EY ELV YA ۱۹۶ ۰ ۱۶۶ (OLB) امیرمیدالرحمن‎ 
۰ ۱۳۰ ۰ ۵ ۰ ۰ ۲ ۲ ۷ ۰6 AN YA YY امیرعلی‌شیر (ن ك به‌نواتی)‎ 


امیر شیر علی , IL‏ کزائی ۰ ۲۲۷ 
امیرمعزی ؛ YEY‏ 

۴۲۰ ۰ ۴۰۶ ۰ دکتر‌منوچهر‎ ۰ Sl 
PAF انجمن آئادملی‎ 

انجمن‌ادپی| گسفورد (FY‏ 


E AAY ENAP AAN NYA NYP APY NAT VEY AYN 
EYAN ۰۲۸۰ ۰ YYA e ۲۷۸۰۲۷۷ ۰ ۲۷۲۰۲۷۱۰ ۲۳۲ ۷ 
e YAY ۰۲۹۶ e TAF TAY YAN e YAA TAA i YAY ONAN 
۰ ۳۵۲۰۲۳۹۰۲۳۵ ۰۳۲۲ ۰۳۲۴ ۵ ۳ tS 

۴۸۴ ۰ ۳۶۴ : ۱ 


۰ ۱۵ ۰۱۴۰۱۳۰۱۲۰۱۱ ۰۵۰۴ ۰ انجمن ادبی‌ویون ۰ ۳۳۰ ۳۴۲۰۳۳۱۰ انگلیس ؛ انگلیسی » انکلیسی‌ها‎ 
۳۹۰۱۳۲ ۰۳۵ ۲ ۲۴ ۰ ۲۸ ۰ ۲۷ ۰ ۲۶ OYE CNV ENA CNV ENE ya ۰ ۲۶ ۰ ۲۵ ۰ الجمن‌اشاعه‌دین‌سیح‎ 
۶۰۰۵۰۵۵ ۰۵۴ ۰۵۰ ۰۴۵ ۰۴۸ ۰۴۴ OVEN ۰ Î 

AYAY EAS EVA CVE YD Ve PAPY HOE IY EGY 


۴۴۳ ۰۴۱۴ ۰ ۴۱۳ ۰ درلندن‎ olal انجمن‎ 
۱۱۳۰۱۱۲ ۰ ۷۰ ۰ ۱۰۵ ۰۱۰۸ ۰۷۰۵۰۱ ۱۰۴ ۲۰ ۹۸ ۰ AK EAD RAA a oO 
E AYY ONT AYA E AYY OAL EO AYY AY EVAR ANA ee ed a 
CAFE CNOA NAF ENON VEY VRQ VEY AY? ۰۵۵ ۰ ۵۴ ۰ ۵۳ ۰ نجمن تحقیقات آسیائی بنگاله (انجمن آسیائی بنکاله)۱۷‎ | 

۰ ۱۸۵ ۰ ۱۷۲ © ۱۷۵ AYY ۱۷۰ ۰ ۱۵۹ ۱ ۱۶۸ NEY (۴ ۴۴۱ ۰ ۴۳۶۸۱۱۱۴ ۱۰۷ Y1 
۰۲۵۱۰۲۵۰۰ ۲۳۴۳ E YPY e YEA E YNY NAF AAG ۲ ۳۰ ۰ انجمن تشویق دانش‎ 
۱۲۷۲۰۲۷۱۰۲۷۰ ۰ ۲۶۵ YPY KF COA YOY ۲ PYS ۳۶۵ ۰ انجمن جفرافیاگی بمبتی‎ 
۰۲۸۴۰۲۸۳ ۰ YYA e ۲۷۸۰۱۲۷۲۷ YYP ۰۲۷۵ ۰۲۷۴ ۲ ES 


ae AYE 5 
۰ ۲۰۲۰ ۳۰۱۰۲۹۵۹ ۰ YAY ۰ YAP ۰۲۹۵ ۰۲۹۴۰۱۹۰۵۲۸۵ 
۰ ۳۱۳۰۳۱۲۰۳۱۱۰۳۰۹۰ PA ۳۰۷ Pp PGY 
۰۳۲۸ ۰ ۳۲۷ ۰۳۲۶ ۰ ۳۲۵ PYY ۰۳۲۱۰ PAA PVF ۵ 
۰ ۳۳۷۰۳۳۶۰ ۳۳۵ ۰۱۳۳۴۰۳۳۳۰۱ ۳۳۲۰۳۳۱ ۱ YA 
E ۳۵۲ ۰ ۳۴۷ ۰ ۳۴2 ۰ ۳۴۵۰ ۳۴۴۰۳۴۲ FES FEA PYA 
i ۲۶۶ ۰ ۳۶۳۰۳۶۰ ۰۳۵۸ ۰۳۵۷ ۰۳۵۶ e PAQ PAR a POY 
۰ ۲۸۰ ۰ PYA ۰ ۳۷۸۰۳۷۵ ۰ PYYa PYA ۱ Pye a Pag PSY 
FAA ۳۹۴ ۰۳۹۱۰۳۹۰۰۳۸۹ e ۷ © YAY PAY 
۴۳۱۳۰ ۴۰۷ ۰ ۴۰۵ ۴۳۰۳ ۰۴۰۱ PAA PAA OY Pag 
۰ ۴۲۵ ۰ ۴۲۴ ۰۴۲۲ ۰۱۴۲۰ EVA EVA RLY PLE ePID ۴ 
۰ ۴۲۷ ۰ ۴۳۶۰ ۳۳۴ ۰ ۴۳۳ ۰۴۳۲ ۰ ۴۳۱ FTA PYA و‎ 
۰ ۴۶۳ ۰ ۴۶۲ ۰ ۴۵۸ ۰ ۴۵۲ FER PER CFE FP ERA 
۰ ۴۷۵۰۴۷۳۰۴۷۱۰ ۴۷۰ ۰ PFA PFA FSV عوجر وم‎ 
FAA © FAY © PAY e PAN ۰ ẸYA EVA 

انوری (شاعر) + ۲۴۳۲ ۰ ۳۲۲ ۰ ۳۹۷ ۴۰۰۰ ۰ ۴۰۷ 

۳۶۳ ۰ آدتود‎ lal 

اوبادد , دابرت ۰ ۳۳۹ 

اوبن ؛ پروفسود؛ م ؛ Py?‏ 

اودت ‏ ل , ج , آد ۰ ۰۳۸۰ ۰۳۸۱ ۳۸۴ 

اور نك زیب ۱۹۸ 

۱۸۷ ۰۱۷۷۰ ۱۷۶ ۰ ۱۷۵ ۰ ۱۷۴ ۰۱۷۳۰۱۷۲ + اورل‌اشتاین , مادك‎ 
NAY i NAF NAD i VAP VAT ۱ PAY AAG AYA 
۰ ۲۳۰۰ ۲۱۸ ۰ ۲۰۶۰ ۲۰۲ ENAR NAF a NAG VAY LAA 
P7. a pye 

۲۳۰ ۰ ۱۸۵ waal 

۴۰۶۰۳۹۲ ۰ ۲۹۴ YA ۰۴ > اوذلی , سر گور‎ ox 

۰:۶۷ ۰ POPEL PEPY PNP ANA اوزلی » سرویلیام‎ oy 

۰ ۳۲۹۲ ۰ ۱۲۳۰۱۲۲۰۱۱۰۱۷ EAA CVE VY a YN Ce FPA ۱ 
ag ۴۳۹ ۰ ۳ 

او گوستین قدیس» ۲۰۲ 

اهریمن ۰ ۰۳۵۶۲ ۳۶۰ 


تام نامه ۵۵ 


۲۶۴ (فرقه)‎ gadel 

ایالات adria‏ (ن ك به‌امریکا) 

ایالت‌سر حدشمال غربی ۰ ۲۳۴ 

۳۱۵۰۲۸۱ ۰۲۶۵۰۲۰۵۰۱۱۹۷ ۰ NAD ۰۱۶۲ : ۱۵۲ ۰۳۷ , Wl 
۴۶۱ 

۴۸۲۰۴۳۰۰ ۴۲۸۰۳۹۰ ۰ ۲۱۱۰۳۷ TY ۹ , ایتاليائیان‎ 

ایتون (مددسه , دبیرستان .کالج) ۱۳۸ ؛ ۱۶۲ 

۴۰ ۰۳۹ ۰ ۲۰ ۰۱۵۹۰ ۱۸۰۱۷ ۰۱۶۰۷ ۰ ایرانی » ایرانیان۴‎ , oll 
o PA ۲۴ ESM CIN CIN e DA ۵۰ ۵۵ OY! ۷ 
LAV AN At EYA a ۷۸۰۱۷۷ OVE EVN Ye FR OEY FF 
AF CAD EAM EAT ENV Ae AA CAA TAY AX ADAY 
۰۱۲۷۰۱۲۵ ۰۱۲۴۰۱۲۳۰۱۱۲۲۱۱۸ ۰۱۱۰۸۰ ۱۰۵۰۱۰۰۰۵ 
۰۱۴۰ ۰ ۱۳۸۰۱۳۶۰۱۱۳۴ ۰۱۳۳۰ ۱۳۲۰۱۱۳۱۰ ۱۱۹۰ AYA 
۰ ۱۵۰۰۱۴۸۰ ۱۴۷ ۰۱۴۶ ۱۱۴۵۰ VER ۰۱۴۳ ۰۱۴۲ ۸ ۸ 
EEE VIN ۰۱۵۸۰ ۱۵۶ ۰۱۱۵۵ ۰ ۳ VON 
۱۸۰ ۰۱۷۹۰ ۱۷۸۰ ۱۷۷۰۱۷۰۰ NPA ۱۶۸ VIVE NID 
AAA VAY NAF ۱۹۴ NAY a VAP VAR NAY SAN 
۰ ۲۰۷ ۲۰۶ ۰ ۲۰۵ ۰ ۲۰۴ ۰ ۲۰۳۰۲۰ ۰ ۰ AARAA 
SONA ۲۱۷ ۰ ۲۱ E YSE YVE OFAN E YAV EYA ۸ 
ENN AG NVR TTA ONE YP YYY ۸۱۱۱ o YAA 
EMEA REE OLED YPP: YPY, YPY NEL, FANE ORNS 
TAY ۰ ۲۵۶ , ۲۵۵ ۰۲۵۲۰۲۵۰ ۲۴۹ ۰ ۲۴۵ ۰ ۲۴۱ YYA 
۰ ۲۷۶۰۲۷۰ ۰ ۲۶۵۶ ۰ ۲۶۵ ۰ ۲۶۲ ۰ ۲۶۱ ۰ ۲۶۰ ۰ YOA: ۸ 
۰۲۹۴ ۰ ۲۹۳ FAY YAN ۰۲۹۰ YAD: YAY G e ۰ 
۳۰۶ ۰ ۳۰۵ ۳۰۴۰ ۳۰۳ ۳۰۰ CAA , YAY: YAZ: YAG 
PAY PNB TA VN a PAS PAS a YAG Fhe Yey 
TYPE (PFP RELA PYZ, PIA ENE LN YNA 
۰۳۸۵۵ ۰۳۵۴ ۰۲۳۵۲۰۱۳۵۲۰ ۸۳۵۱ ۰۳۴۳۹۰۳۴۲ ۰۳۴۲۸ YYA 
۳۶۵ NOE ۳۶۳ ۳۶۲ ۰ ۳۶۱۰۳۲۵۵ ۰۱۳۵۸ ۰۳۵۷ PAF 
FAS a PYZ ERNE LVN ۳۱۰۱۹ YYA ۲۴۷ FF 
۳۹۶ ۰ VAD FAR YAP: FAY YA. ۰ PAA ۰ PAY + VAF 


سا سم سس سسسہ 


OXY نام نامه‎ l نام نامه‎ OXY 


Eee ۳۹۹ ۰ PAA ۷‏ ۴۰۱ ۰ ۰۴۳۰۲ ۴۰۴ ۰ ۴۳۰۵ ۴۳۰۷ ۱ بار کزائی (ن . ك alas.‏ علی‌شیر) 
PAA ۰ ۴۱۷ PAP ۰ ۴۱۵ , ۳‏ ۰ ۴۲۱۰۴۲۰ , ۴۳۲۳ ۰ بادو « ۵۶ 
PYA: EVE‏ ۰۴۲۲ ۰۴۲۷ ۴۲۸ ۴۳۰۰۴۲۹۰ ۰۴۳۱۰ ۴۳۲ ۰ بازودت « پروفسود سی.گی: ۳۰۹ 
e ۴۴۱۰ ۴۴۰ ۰۴۳۹۰۴۳۸۰۴۳۷۰۴۳۶ ۰ ۴۳۵ ۰ ۴۳۳۴ prr‏ با کتریا )6 باستانی) ۲۰۶ 
hail ۰ ۴۵۰ ۰ ۴۴۵۹ ۰۴۳۴۸ ۰۴۴۷ BEE ۰۴۴۵ ۰۴۴۴۰۴۴۳ FEY‏ , ۳۳۰ 
por ۰۴۶۱۰۴۶۰ ۰ ۴۵۵ ۰۴۵۸ ۰۴۵۷ ۰۴۵ ۰۴۵۲۰۴۵۲ FON‏ بان‌سران (ن . ك به‌یا نصران) 
coy ۰ ۴۷۱ ۰ ۴۷۰ ۰ ۴8۵ ۰ ۴۶۸ PFY: PFF: ۴6۶۵۰۰ EEE CEFN‏ بانص‌ان (بانوسرای) ۰ EVE‏ ۰۴۷۵ ۴۸۶ 
°F" FASS FAY FAN FA PYA ۰۴۷۸۰ PYF ۰ ۴۷۵ ۳‏ بایرام‌خان (دیوان اشعاد) ۰ TAQ‏ 
FAY FAF ۰ FAY‏ ۴۸۸۰ بایر ون ؛ لرد» ۴۹ ۰ ۵۶ ۰ ۳۸۵ 
ایرج میرزا (جلالالملك) ۰ ۴۴۳ : os gals‏ بسطامی(ابویزید) ۲۲۷ 
al‏ لند جئوبی ۰ ۰۷۱ ۰۲۱۸ ۴۵۷ بایقر! , ساطان حسین (ابوالغازی) ۰۲۱۱۰۲۰۹ ۲۱۴ 
× ايست‌ويك , ادوادد , ۰۲۷۳۰۲۷۲۰۲۰ ۰۲۸۵۰۲۷۹۰۲۷۸ ۴۳۹ بایندر . لئونارد » ۳۱۳ 
ایسخیلوس (ددام‌نویس یونانی) ۰ ٩٩‏ ۱ بخارا , ۴۶۶ 


ایسلند , ۲۸۳ 
اینودی (ذبان) ۰ ۰۱۸۷ ۰۳۶۴ ۳۷۰ 
ایلخانان , ۰۴۸۲ FAY‏ 
ایلیادهوس ۰ ۴۸ 
اینوسان یاندهم (پاپ) « ۲۷ 
ایودی » by‏ ۲۰۳ ۰ ۳۰۷ ۰ ۰۲۰۸ ۳۴۴ ۰ ۳۴۵ 
ب 
با باطاهرعریان (همدانی) ۰ ۳۹۹ FeV‏ 
GL‏ کوهی TEN e‏ 
با برینسکی (ابریق) ۰ ۴۶۵ 
بابر » ظهیرالدین محمد ( کودکانی) ۰۱5۹۸ ۲۸۹ ۰ ۴۳۹ 
بابل (حدود بندادکثونی) ۰۲۲۹۰۲۰۲۰۱۱۳۱ ۲۹۸ ۰۳۶۹۰ ۳۷۵ 


وس پابی‌ها , olab‏ ۰ ۰۱۱۸ ۱۳۶۰۱۴۵۰۱۱۴۴۱۱۴۱ 


باپسی JD)‏ به‌پاودی) 

بادلیان (کتابخانه) ۰۳۱۰۱۵ ۶ ۰۱۱۰۱ ۰۱۰۷۰۱۰۶ ۴۳۴۹۰۳۱۶ 
بارت › پروفسود ‏ ۴۵۰۰ 

باتش ۰ ۴۵۲ 


بختگان (دریاجه) ۵ ۶ 

بختیادی (ایل) ۰ ۴۵۲ 

بخنیادی ( کوه) ۰ ۱۷۸ 

بختیادیها,۰ ۰۴۲۴ ۴۵۲۰۴۴۱ 

بدقورد « بدفوددشیر (ایالت) ۱۰۲ 

براددان اوذلی (ن ك به‌اوزلی) 

۱۴۱۰ ۱۴۰۰۱۱۳۹۰۱۳۸۰ ۱۳۷ ۰۱۳۶ ۰ ۵۳ ۰ ادوادد گرانویل‎ i براون‎ 
۰۱۵۱۰۱۵۰۰ ۱۴۹۰۱۴۸ CARY ۱۴۶ ۰۱۴۳۵۰۱۱۴۳ VEX 
۰۱۷۲۰۱۵۵ ۰۱۵۸ ۱۵۷۰ ۱۵۶۰۱۱۵۵ ۰۱۵۴۰۱۵۳ NAY 
۰ ۲۴۷ YYZ ۰۳۲۱۲ ۰۳۱۱ ۰ ۲۴۲۰ ۲۴۱۰ ۲۴۳۰۰ ۲۳۹ ۰ ۴ 
yay 

براون » پروفسود هلموت , ۳۰۵ 

برتون برآون » ۴۶۸ ۰ ۰۳۶۹ ۰۴۷۰ ۴۸۶ 

پر تون » سردیچادد ۱۰۵ ۰ ۲۷۸۰۲۷۷ ۰۲۷۹۰ ۲۸۰ ۰۲۸۲۰۲۸۱۰ 
YAO ۳‏ 

بر دسیر؛ دره ۰ ۴۸۰ 

YAY « برذیل‎ 

Or » ند‎ geal Jy 


l AYA‏ تام نامه تام نامه 


۵۹ 

۴۱۱ , بليك , ای , اچ‎ ۳۶۲۰ ۳۰۴ ۰ ۲۷۶ chy 
۰ ۲۷۶ ۰۲۷۳ ۰۲۷۲ ۲۲۵۰ ۱۷۴۰۱۱۲۳۰۱۴۲۱۹۱۰ ۵۵ ۰ Cte ` ۴۴۵ ۰۴۲۵ ۲۶۰ ۰ ۲۱۶ , بر لینکتون هاوس‎ 
BV PIA POY WOR TAT YA YYA ۴۱۰ ۰ بر نتون , ئی ۰ سی‎ 
۱۷۹ ۲ ۱۷۸ ۰ بر نی , حادلز ۰ ۰۴۷۹ ۴۸۲ بمپود‎ 
۲۳۳۰ ۱۷۹ ۰ بروکسل ۰ ۳۱۲ پنددعیاس‎ 
CARN oe PAS 9۶ ۰۶۳۰۱۶۲۰۱۶ ۰۲۰۰۱۱۹۰۱۸۰۱۷۰۱۳ ۰ بر یتانیا ؛ بریتانیائى‎ 

۴۲۶ , ۳۷۰  نآرهت‎ » انگلیسی مطالعات ایرانی‎ ay ۰ ۱۶۸ ۰۷ NOT ONY ۰ CALEY VN FY 

E XNA YE TYE TTF TNA TNA VAY AAV NAA 

۴۸۰ , بنیاد پرسیوال‌دیوید‎ 
۱ alae? ti AYYY YN OY YF ۲۵ YFA, YEY: YYY: ۳۲ 
LD en A ۳۵۶ ۳۵۴۱۳۵۲۰۱۳۵۱ FIN FY TAY YAE: YAA 
۱۸۷ ۰۱۸۶ , آیین‎ , bg 

fe : ۰۴۳۱ ۰۴۲۲۰۴۱۶ ۰۴۱۵۰ PAY FAA e PAP FAN HOA 

POENE EES, A ۰ ۴۵۱ ۰۴۴۹۰۴۴۸۰۴۴۷ ۰۴۴۶ PEP ۰۴۳۸ ۲ 

pli ۴۷۰ ۰۳۶۸۰۴۵۸۰۴۵۲ , ۴۵۴ ۳ ۷‏ — ^ 
بریج‌پودت (sa)‏ ۳۱۶ بور (محقق آلمانی) ۰ ۳۸۱ 
بریجز e‏ الیزابت ۳۳۹۰۳۳۸۰۳۳۷ ee KR‏ 
RE‏ بوشهر 4 ۰۵۶ YAA YPP, AYA AV + VA + VP‏ 
بسطام , ۲۲۷ بوعلی ( ناك (lia de grt‏ 
بصری , حسن , ۲۴۶ بولادد » سردیدد ۰ ۴۳۱ 
بکس‌تون .کاپیتان , ۴۳۶ ۰ ۴۳۷ بولوتا . ۷ i‏ 
AS,‏ , فرانك , ۰۳۰۳ ۳۰۵ i‏ بویس ؛ مرک ۰ ۳۶۸ 
بل » گر ترودلوتیان , ۰۲۵۰ ۱۳۲۵۰۱۳۲۴۰۳۲۳ ۰۱۳۲۶ ۳۲۷ ۰ ۳۲۸ بویل , جان ۰ ۰۳۰۳ ۳۰۸ ۴۱۷ EVM‏ 

۳۹ ۲۳۷ ۳۴۷۰۳۴۳ بوون » جان ۰ ۳۴۱ 
بل, God‏ ؛ ۳۲۵ “oo!‏ بهاء له (ن ك به‌میرزا حسین‌علی) 
بلانت , ویلفرید ۰ ۴۳۰ رد بهائی , بهائیان ۱۴۶۰۱۴۵۰۱۱۹۰ 
بلاند ۰ FAD‏ : ی بهاد , محمدتقی ملك‌الشرا ۰ ۰۱۵۸۰۱۵۷ ۰۲۱۹ ۳۷۶ 
ch gad,‏ , انقلاب , ۲۵۸ ۱ بهادوش (محقق) ۳۵۵ 
بلشویکی , ۱۶۸ ۱ pole‏ , ۴۵۲ 
بللدفورد, و ۴۳۶ 4 بار tle DL‏ اول (ن ك به‌بهرام نخست) 
بلوجستان ۰ ۰۱۷۶ ۰۱۷۷ ۰۱۷۸ ۰۷۲۲۳ ۲۲۶ بهبهان . ۳۶۲ 


A ۰ ۲۰۷ » بلوشه . اد گار , ۲۱۴ ۰ ۲۱۵ ۰ ۲۲۰ تام گود‎ ok 


Sgp imeni 


go ae,‏ امام 


بهرام نخست » شاه‌ساسانی : ۳۷۵ ۰ ۳۸۲ 

بهزاد ۰ کمال‌الدین (نقاش) , ۰۲۰۱ ۰۱۱۱۰۱۱۰۰۱۰۵۹ ۱۱۴۰۱۱۳ ۰ 
۵ ۱ ۳۹۶ ۰ ۰۴۶۰۰۴۵۹ ۴۸۴ 

بهشهر 6 ۴۷۴ 

«همن‌میر زا , قاجاد ۰ ۲۱۳۴ ۰ ۲۱۵ 

٩۳ ۰٩۱ ۰ (محمددضاخان)‎ Ole 

بیرو نی (ابودیحان) » ۳۶۵ ۰ ۰۳۶۶ ۳۷۶ , ۴۲۴ ۴۶۰۰ 

بیزلی . الیزابت ۰ ۴۵۰ 

بیستون (کوه) , ۱۲۴ , ۱۲۵ ۱۲۶۰ ۰ ۲۰۴,۱۳۳,۱۳۲ 

بيك‌نل » هرمان ۰ ۳۲۲ , ۳۴۳ 

PFY PZZP NES YDA, CONS Vek اوه‎ 
۴۵۱ 

۴۸۲ ۰ ۴۶۵ . ۲۳۲ ورن‎ lee 

۳۳۵ , گرانمر‎ , ein 

بینیون , لادنس ۰ ۰۱۹۸ ۰۳۹۶ ۴۳۶۰۴۴۵ ۰ ۴۴۷ .۰ ۴۴۸ 


لسا 


پاپ اعظم . 5 

a «aol 

پاتك‌همدانی (پدده‌انی) ۰ ۳۶۵ 

پاتر , آمپروذ جودج ۰۱۱۲۰ ۱۱۶۰۱۱۵ 

پادا گوگه , ۲۸۳ 

پادتها « gol‏ (ن ك به‌اشکانی) 

پادس . پادسی , پادسیان‌هند , YYA‏ ۳۵۲۰۲۹۸ 

EINA e Yee a VER CNR INN Ce ما ی‎ 
۰ ۴۶۵۰ ۴۲۸۲ ۳۰۲ , ۲۸۸ ۰ ۲۶۴ ۰۲۶۰۰۲۵۵ ۰۲۵۸ VE 
۴۳۸۵ 

پازادکاد , ۶۵ , ۰۴۷۲ ۴۷۳ 

پاسار گاد (و نیز ن . ك به پازار کاد) 

باکت ؛ ۷۰ 

۴۱۹۰۰ ۴۰۰ ۰ ۳۹۷ , ۳۹۲: ۳۹۱ ۰ ۳۴۳ ۰۳۲۲ ۰ ادواددهنری‎ oll 


پاودی (مشهود به‌باپسی) YAY‏ 
پایکولی ۰ ۳۷۰ 

FAY < ابوالقاسم‎ i sail; 

۱۹۰ ۰ (تیره . قوم)‎ ok, 

پتی دلا کر وا (ن ك You‏ کروا) 1 
پراکریت (خط) ۱۷۶ 

FAY: Sl 

بر تسموث ۰ VAY‏ 

پر تغال ۰ پرتغالیان ۰ ۱۲ ۰ ۱۹۵۰۳۷ 
پرسپو لیس (ن ك به‌تخت‌جه‌شید) 

پرو )055( ۱۸۲۰۱۲۵۰۱۲۱ 

پر و کوپیوس (مودخ دومی) ۳۷۳ 
yey leis»‏ 

پرینستون ( کتابخانه) ۰ ۲۱۴ , ۲۱۵ 
پطر و گراد YEA‏ 

NW. پکن‎ 

پیگوت , ج , ۲۹۵ 

پلاتس , + : تی ۰ ۰۲۷۵۰۲۷۴ ۲۷۶ 
پل‌مل‌پرس Yor.‏ 

پلیموت ۰ ۱۹۴ 

پمبروك (کالج) ۰ ۰۱۴۱ ۰۱۵۹ ۲۸۴ 
پنجاب ۰ ۱۷۸ , ۱۸۵ 

پوپ ؛ پروفسود ۰ ۲۱۸ ۰ ۰۴۴۷ ۴۶۳ ۴۶۵ 
پودداود , ۴۱۳ 

بودوس (شاه‌هند) ۰ ۱۸۵ 

پوش ۰ ۵ ۰ ۳۸۴ 

y‏ تمیق 

بو JK‏ , ادوادد » ۰۱۵ ۳۹۷ 
پولوتسکی ۰ ه . oe‏ ۳۸۲ 


avy‏ نام نامه 


پولی بیوس (C294)‏ ۰ ۶۴ 
پهلوی(دودمان) , ۰۳۰۶ ۴۲۸ ۰ ۶۲۹ 
پهلوی OLI)‏ و عنابع) ۰ ۰۳۱۷ ۳۶۲ ۰۳۶۲۰ ۰۳۶۴ ۳۷۴ 
پیر ذاده ‘ حاجی ۷۱۴۷ 
پیز , ۸ 
پیزلی ء جان , ۷۴ 
پیشکوه ۰ ۱۸۰ 
پیکرینکه | سی , + » ۱۱۹ 
os‏ جأن YEY PYY FF EN + ° a‏ 
پین‌ددویلسون ۰ ۴۵۰ 
S‏ 
تاتیاناا لکسیو نا (مادام مینودسکی) ۲۵۷ ۰ ۲۶۳ ۰ ۲۶۷ 
تاسیت (تاسی‌توس : مودخ) ۰۱۸۲۰۹۷ ۱۸۲ 
تاکر , ویلیام‌تودن‌هیل , ۴۱۸ 
تا کری (داستان پرداذ) , ۳۵ ٩۸۰‏ 
تان‌بر یج (شهر) , ۳۶۷ 
تانگانیک ۰ ۲۸۳ 
تاماس , ادوارد ‏ >< ۳۵۲ , ۳۸۵۹ ۰ ۰۳۶۳ ۳۷۰ 


At 
۴۵۲ , ۴۳۴ ۰ ۴۳۳ . تاسون‎ 


تأمیسون استیت YEN:‏ 

تای (دد نقاشی حین) ۰ ۲۰۴ 

تایمس (دوذنامه) ۰ ۰۱۱۳۴ ۲۵۲۰۱۶۴ 

تایمس بنداد , ۴۲۹ 

تبت , تبتی (ذبان) ۰ ۰۱۸۸ YAP ۰ ۲۹۱ ۰ YAA‏ 

FFA PPY EYY. YNY AA AEG NYA CAN < ¥ + ja 
FAY ۱ 

تیه باباجان‌تبه ۴۷۵ ۰ ۴۷۶ , ۴۷۸ 


۴۷ ۰ تپه‎ eet eae 


شاه تیه yei‏ 


قره تیه ۴۴۹ ۰ ۴۷۰ 


تاع نامه ary‏ 

گوی تبه ۴۶۸ ۰ ۴۶۹ 

نوشی‌جان تیه ۴۷۸ ۰ ۴۷۹ 

هفتوان تیه ۴۷۵ ۰ ۰۴۸۰ ۴۸۷ 

یادیم تپه ۴۷۲۰۴۷۱۰۱۴۷۰ 

۴۷۲ ۰۴۷۱ تیه‎ BL 

تجویدی (ن ك بها کبر تجویدی) 

تیخاری (ذبان) ۰ ۰۱۸۷ ۳۷۰ 

تخت‌جمشید ۰ ۶۵ ۳۶۳۰ ۰۴۴۱ ۴۶۷ 

تر کستان ۰ تر کستان‌چین ۰ ۰۱۱۷۳۰۱۶۵۴ ۱۷۵ ۰ ۱۷۶ ۰۱۸۷۰۱۷۷۰ 
YYA VAA‏ ۲۵۶ ۰ ۲۹۰ ۳۸۲۰۳۷۰۰۳۶۴۰۳۶۲۰ 

تر کمنستان شودوی , ۴۷۰ 

YAA: l تر کدن‌صحر‎ 

VAN ۰۲۶۵ VEA ۰۱۴۶۰ ۱۳۸۸۱۱۳۷۰۳۱۰۲۶ NA ENE SS 
۴۵۰۰ YAN, TAN 

تر نز » پروفسور د .ل > ۳۱۱ 

تراویی ۰ آنتونی ۰ ۴۴۰ 

تر ہین توس ۱ ۳۸۱ 

تر دست YAY‏ 

ترینیتی (کالج) , ۰۲۳۹۰۹۸ ۴۰۲ 

تفنگدادان جنوب olal‏ ۲۳۴ 

تقی‌زاده : سیدحسن ۲۶۱۰ ۲۶۸۰ ۰ ۳۸۴ 

تکری ؛ دکثر , ۳۵ 

تمس‌وهادسون (بنگاه انتشادات) , ۴۲۵ 

تل تخت ۰ ۴۷۲ 

تل‌نخودی ۰ ۴۷۲ 

تميشه ۰ ۰۳۷۵۰۴۷۴ ۴۸۶ 

۱۶ » (ذبان)‎ Sasi 

VAs » yai 

تنکک الا کیں ۰ ۰۱۴۳ ۱۴۴ 

٩۸ OF , تنی‌سون » آلفرد‎ 


Xx 


i NT‏ 5 — نام نامه 


تو بین گن (دانشگاه) . ۱۷۳ 


YAP ۰۱۷۴ LAY, تودان , تودانیان‎ 


تودفان , ۰۱5۹۵ ۰۲۰۲ ۰۳۶۲ ۰۳۶۴ ۰۳۸۰ ۳۲۸۲ 

تورنتو (کانادا) ۰ ۴۵۰ 

تولدو (طلیطله) , ۶ , ۷ 

توللی (شاعر) ۳۳۳۰ 

توماس , دک ۰ ۱۹۷ 

توماس , ادامز , سر توماس , ۱۱ 

توماس هر برت , ۱۱ 

تومای هنت , ۳۱ 

تومسیر یس ۰ AA‏ 

توین هوانگ (غاد) ۰ ۳۶۴ 

۱۵۷۰۱۴۳۰۱۴۱۰ ۱۳۱۰۱۲۹۰ ۱۱۲۳۰۹۱۰۸۰ ۱ ¥ < YF olaa 
ROVE YEP o YPY YYY a YYA YVA Yee, VAF ANDA 
© ۲۹۵ ۰ ۲۹۴ ۰۷۲۷۸۰۲۷۲ ۰ ۲۶۸ ۲۶۶۰۱ AA, YAY: ۶۵ 
EVE YY., PFY YEY, PYP: PIT Ph TAY YaF 
PFA ۴۵۲ : ۳۴۲ EPY: PYA PYY: PYF: FO HY 
FAY ۰ PAY: PYA: ۴۷۷ FFA FFY 

تیس‌دال , سنت کلر ۰ ۴۱۲ 

تیسفون ۰ ۲۰۴ 

تیلسیت (صلح) ۰ VA‏ 

تیلود , فرای هندلی , ۴۲۴ 

۴۸۴ ۰۴۵۳ JAS. تیلود‎ 

۴۸۴ ۰۴۵۸ ۰۴۴۲ ۰۴۰ YAP? تیمور‎ 

تیمود هیر ذا (قاجاد) ۰ ۲5۹۶ 

تیمودی (دوده) ۰ ۰۲۰۳۰۲۰۱ ۰۲۱۴ ۳۱۰ 

تیمودی (هنر نقاشی) ۰ ۲۰۵ ۰ ۲۱۸ ۴۶۰۰ 

۵۴۰ ۳۸ ۰۳۷ , لرد‎ Dga 


عالبی ۰ ۶۹ 


نام نامه ۸2۲۵ 


۳۲۳ ۰۳۲۲ orbs gas ؛‎ Cole 

جارت (ماژود) ۰ ۴۳۹ 

جاکسون ؛ ویلیامز (SE al)‏ 6 ۳۶۰ ۰ ۰۳۶۵ ۰۳۸۳ ۴۰۶ 

جامی , عبدالرحمن (شاعر) ۰ ۴۳ ۰۱۰۰۰۹۰۰ ۰۱۰۰۱۰۱ ۰۱۵۷ 
yey‏ ۰۳۹۷ ۰۳۹۹ ۰۴۰۰ ۴۰۴ ۰۴۵۸۰ ۴۶۰ 

جان‌پلانو (دی‌کاپی‌نی) ۰ ۰٩‏ ۱۰ 

جانسون St‏ » ای ۰ ۱۱۲ 

جانسون ؛ فرانسیس ۰ ۲۷۴ 

جرس ۰ ج ۲ ۴۳۹ 

جزایری ؛ محمدعلی ۰ ۴۵۱ 

حشن‌هز Bol‏ فردوسی (ن ك به‌هزاده) 

جلالالدین اسکندر ( گودکانی): ۴۵۸ 

حلال‌آلدین محمد مولوی: ۵۵ ۰۹۵۰ ۰۲۴۲۰۱۱۱۰۰۱۱۰۰ ۲۴۵۹ ۲۵۰۰ 
YAY‏ ۰۳۴۳ ۳۹۷ ۰ ۰۴۰۱ ۰۴۰۳۰۳۰۲ ۰۴۰۴ ۴۰۷ 

جلوم ۰ ۱۸۵ 

جمال‌زاده , سیدمحمدعلی i‏ ۲۶۶ ۰ ۲۶۸ ۰ ۴۱۶ 

جوباده ۰"جویپاد , ۰۴۸۰ ۴۸۱ 

PEP ۰ (نویسنده ایرانی)‎ Ol ye 

جورج‌سوم (پادشاها نکلیس) ۳۲۱-۲۹۴ 

۳5۹۰۳۸ ۰ ۳۷ ۰۳۶ ۰۲۵۰۳۴۰۱۷ ۰ سرویلیام (جونزایرانی)‎ Sige 
۵۲ ۰۵۲۰۴۹۰۴۸۰۴۷ ۰۴۶۰ ۴۵۰ ۴۴۰۴۳ ۰۴۲ ۰۴۱ ۰ 
۷۴۰۱۸۷۱۴۸۷۰۱۵۰ ۲ CFV EON CAA AY AF EOD: OF 
YAA ¢ YAY ۰۳۲۹۰ PIVANA YAY e YAO Hed AA CY 
۴۳۸۰۴۱۲۰۴۱۰۰ ۳۹۷ PAP ۰ PAN 

جوهن (مشهود به آفتا eras (gu‏ 

جهانبانی ۰ امان‌اله ۰ ۲۶۸ 


جهانگیر (یادشاه گور کانی‌هند) ۲۱۶ 
Ù gasan‏ (دره) \YY‏ 


حیرفت ۰ ۱۷۸ 


2۳۶ نام نامه 
جیلی » عبدالکريم ۰ ۲۴۹ 


جیمس دوم (بادشاه انکلیس) a ace‏ 

چارلزدوم old)‏ انگلیس) ۰ ۳۱۶ 

چپمن ؛ آر ؛ دبلیو ۰ ۵٩‏ 

چرچیل » ج , پ ۲ ۳۱۳ 

جرجیل ؛ سیدنی ۰ ۳۹۸ 

چستر بیتی ( کلکسیون) ۰ ۲۰۷ 

چم‌پیون » ژوذف ۰ PAY‏ ۰ ۳۸۸ ۳۹۱۰۳۸۹۰ 

REY ۲۰۱۳۰۲۰۱ ۰ جنگیز‎ 

جوبك » صادق ۰ ۴۴۳ 

جیزوم : ج۰ ۴۳۳۳ 

۰۱۷۹۰۱۱۷۷ ۰۱۷۶ ۰۱۷۵ ۰۱۱۶۳۰۱۶ ۰٩ ۰۸ چین؛ چیثی؛ چینی‌هاأ:‎ 
۰ ۲۶۵ ۰۲۲۵۰ ۲۰۶ ۰۲۰۴ ۰۲۰۲۰ YN VAY NAY VAY 
FAD ۰۴۶۲۰۴۴۵ PYY: ۳۲۱۰۲۹۳ ۱۷۹۱۰ YAR 


سم 


T 

حاج‌محمدحسین (ن . ك . به‌م‌دداصفهانی) 

۳۷۰ ۰۳۶۳ > باد (غاد)‎ Tol 

حاجی محمدحسین‌وذیر (ن ك به محمد حسین) 

PA ۰ ۴۸ ۰ ۴۳ ¦ ۴۱۰ ۴۰ ۰ ۳۹ ۰ ۳۸ حافظ , خواجه شمسا لدینمحمد‎ 
E ۲۳۲ ۰ ۱۴۳۴ ۰۱۳۹۰ NNN VA ‘AA Re SAY ag A 
۰ ۳۲۱ ۰۳۲۰ ۱ ۳۱۹ ۰ ۳۷۸ SPAY PAR TIA FeV Yay 
YY- ۱ OE AE LEER wyg: ONE FY yyy 
۰۳۳۹ ۲۳۳۸ ۰ ۳۳۷۰ ۳۳۶ ۰ ۳۳۵ ۰ ۳۳۴ ۰ ۳۳۳۰ ۳۳۲ I 
۰ ۳۸۶ ۰ ۳۴۸ ۰ ۳۴۷ OVER ۰ ۳۴۵۰ ۳۴۳۱۳۵۲ yeye 
۴۶۲ ۰۴۵۸۰ ۴۱۸۰۴۱۲ ۰۱۴۰۴۰۱۴۰۰۰۸۳۵۹۷ ۰۳۹۵ ۲ 

حبشه ۰ ۲۸۲ 

حجاذ ۰ ۲۸۲ 

حجازی r‏ محمد» ۴۱۶ ۰ ۴۴۳ 


YAY ۰ YAY حراد‎ 


‘ory تام‌نامه‎ 


حروفی‌ها , ۱۳۴۶ 

حسین‌علی‌میر زا (فرما نفرما) ۰۲۳۵ ۲۹۵ 
حکمت » علی‌اصفر ۰ ۱۵۷ 

حکمت » نوافلاطونی پو نان ۰ ۲۴۶ 

حلب » ۰۲۶ ۳۶ 

حلاج » متصور ۰ ۲۴۷ 

حمزه اصفهانی ۰ ۳۱۷ 

حموی O)‏ ك به‌یاقوت) 

حیدد . میرزذا ( گور کانی) ۰ ۳۹۰ 


۷۷ « (جزیره)‎ Sols 

خاقانی (شاعر) ۰ ۰۲۶۵ ۴۰۷ 

خانبالغ , ۱۱ 

خانلری » پروین ۰ ۴۴۳ 

خانیکف (دوسی) , ۴۰۶ 

ختای ۰ ۱۱ ۰ ۴۸۵ 

خی (ختی‌ساکای) , ۱۸۷ ۰ ۳۰۸ ۰ (FFF‏ ۰۳۶۷ ۳۷۰ 

خراب شه (ن . ك به‌تمیشه) 

۰ ۲۸۵ ۰ ۲۷۲ ۰۳۳۴ ۰ ۳۲۸ ۰: ۳۳۷ ۰ ۳۳۶ : ۱۶۵ < ۱۶۴ ۰ ٩۳ خراسان‎ 
1۹۵۱ PYE, ۴۰۷ ۰ Fee. ۳۱۳ ۳۷ 1 


خرمآباد , لرستان ۰ ۱۳۴ ۰ ۱۸۰۰۱۷۸۰۱۱۲۸ ۰۱۸۱۰ ۴۷۶ 

خزر (دریا) , ۱۰ ۰ ۰۳۱۲ ۴۷۴۰۴۵۲ 

خسرودوم (خسروپروین) ۰ ۰۱۳۵ ۲۰۵ ۰ ۲۰۷ 

خشایارشاه , ۸۷ 

خطهینودسکی ۰ ۲۵۷ 

خلعت‌بری , اعتلاءالملك , ۲۵۶ 

۴۲۳ ۰۳۰۴ ۰ داشدین‎ clas 

۳۰۴ ۰ ۲۴۶ ۰ ۳۳۱ ۰ ۲۳۲۹ yep ۰ خلفای‌عباسی‎ 

خلیج‌فارس <« ۱۲ ۰ ۷۶ ۰ ۱۸۸۰۱۱۶۷۰۱۷۹۰۸۷۷ ۰ ۰۳۶۹ ۰۳۷۲ ۳۷۶ 


خلیل‌خان (حاجی) ۰ ۷۸ 


خنجی ؛ فضل Pri)‏ پسردودبهان YO.‏ 


X 


خوارژم , خوادزم بزد گ ۰ POA‏ 

Foe خواردمی‎ 

FRY ۰ ۲۴۴ , خوارج‎ 

خورموسی ۰ ۴ 1۴۳ 

خوزستان ۰ ۱۲۸ ۰ ۲۳۲ 

۱ ۰۷۰۱۰۶ ۰۱۶۵ ۰ ۱۰۳ ۰۱۰۲۰ ۱۰۱ ۰ ۹۵ خیام , حکی‌عمر لیشابودی:‎ 
۰ ۵۸ ۱۸ ۱۱۶ ۰۱۱۵ ۰۱۱۳۴ ۰ ۱۱۳۰ ۱۱۱ ۰ Jegu Pod 
۳۹۸ ۰۳۹۲ ۰۳۸۶ ۰ ۳۳۵ ۰۱۳۲۶ FQ ۰, ۳۳۶۳ Ihe 

خیبر (تنکه) ۰ ۱۸۵ 


Fre. FOV. Poe + دابلین‎ 
۲۶ » دادیکی‎ 


داراب اول ۰ AV‏ 


دار اب دستور پشتوتن‌سنحانا (ن ك به‌سنجانا) 
دار اب دوم » AV‏ 

داراب , غلایصین ۰ ۰۳۹۶ ۰۴۱۳ ۴۱۵ 
داد بی‌شیی (ایالت) ۰ ۱۶۱ 

دادام (شهن) ۰ ۳۳۲۴ ۰ ۳۸۹ 

دادسی‌تاد , ۶۳ 

۳۵۹ ۰۳۵۳ S ala 

داروین , چارلز ۰ ۱۰۳ ۰ ۱۰۴ 

۱۳۲ ١۸۷ AY «ESL دادیوش‎ 

داديوشسوم ۰ ۴۷¥ 

دادیوش (نامستعاد بریحز) (ن ك به بریجز) 
دار یوش کودومانوس JO)‏ به‌داداب دوم) 
gals‏ نوتوس (ن ك به‌داداب اول) 
داریوش هیس‌تاسپ (ن لك به کشتاسب) 

دا8 , 1۸۵ 


Ors نامه‎ oli 


دامفان ۰ ۰۴۶۷ ۰۴۷۶ ۴۷۷ 

دان 

۳۱۵ ۰ (شاعی ایتالیائی)‎ ails 

دانشکده آرسترانگ » ۳۲۵ 

۲۹۱۰۳۹۰۰۲۸۹۰۳۲۸۸ FAV ومطالعات شرقی و افریقائی‎ OLS دانشکده‎ 
۴۱۳۰۳۸۳ ۰۳۶۸ ۰ ۳۶۷ ۰۳۶۶ ۰۳۶۲ ۰ ۳۵۸ ۳ ۳ ۲ 
FA‘ ۰۴۷۵ ۰۴۵۱۰ ۴۵۰ ۰ ۴۳۷ FP Bre 

دانشکده ادییات و زبانهای شرقی و افریقائی Oud‏ .)30 به‌دانشکد Obj‏ و 
مطا لمات شرقی aly‏ یقائی‌لندن) 

دانشکده افس‌ی سندهرست ۰ PPY‏ 

دانشکده فورت ویلیام , ۳۹۰ 

دانشکده کلکته . (نك به کلکته) 

دانشکده مطا لطات شرقی لاهود ۱۹۶ ۰ ۱۷۴ ۰ ۱۹۵ 

دانشکده هیلی بودی ۰ ۰۱۸ ۲۷۸ 

۳۰۵ ۰۱۳۲ » Sagal دانشگاه‎ 

oli‏ اکسنودد (ن 2 بهاگسفودد) 

دا نشکاهتهوان ۰ ۰۳۶۴ ۰۳۱۲ ۳۵۴ 

۴۵۲ ۰۴۳۵ ۰۳۰۵ lols دانشگاه‎ 

دانشگاه روان « ۴۲۶ 

دانشگاه سیت آندروز , ۳۰۲ 

دانشگاه فواداول , ۲۶۲ 

دانشگاه کا لیفر نیا ۰ ۳۱۳ 

دانشکاه کمبر یج SO)‏ به کمبریج) 

دانشگاه گوتین گن . ۳۶۱ 

۰۴۲۰ ۰۳۶۷ ۰ ۳۶۲ ۰۳۰۹۸ ۰ ۳۹۲ , ۳۸۸ ۰۲۸۴ ۰ ۲۰۴ ۰ دانشگاه‌لدن‎ 
۴۷۶ PVO 

Fer, دانشگاهلیدن‎ 

۳۵۶ , Sa) دانشگاه‎ 

دانشگاه منچستر ۰ ۰۳۰۳ ۰۳۰۸ ۰۳۰۹ ۴۶۹ 

دانمارك ۰ ۳۹۰۳۷ 


۰ ۵۴ ۱ نام نامه 


دایرةالمعادف اسلامی (لیدن) , ۲۶۰ 
درسدن (شهر) ۰ 1۷۲ 

۱۸۰ ۰ Oli) درواژه‌های‎ 

در پای‌هند ؛ ۲ ۱ 

٩۱ , دشت‌ارژن‎ 

دشتی » علی ۰ ۴۱ 

دقیقی (شاعر) ۰ YEY‏ ۰ ۰۳۵۸ ۳۹۷ 
دلاکروا » پتی « FA‏ 

دلاواله , پی‌بطرو , ۶۹ ۴۳۰۰ 

۴۷۵ ۰ ۱۸۰ ls 

۴۵۲ ۰۴۳۴ ۰ کوه)‎ ( aisles 

دمر OW‏ ۰ ۱۷۷ 
دمشق ۰ ۲۸۳۰۲۲۷ 

دنبلی , عبدالرزاق بيك مفتون ۰ ۳۱۱ 
دو , الکساندد PA.‏ 

دوبوسوبی (فرانسوی) ۰ ۰۳۸۰ ۳۸۱ 
دوپرون (ن ك به‌ا نك‌تیل‌دو پرون) 
دودا ؛ بانود اس ۰ ۲۹۲ 

دورانت IO)‏ به‌ویل‌دودانت) 

دوداند , مودتیمر ۰ ۳۰۱ 

دورایں ,۰ | ندره YA.‏ 

دوشن گیمن » ڈ ۰ POF‏ ۳۵۹ 

دوك فيورك , ۶۲ 

دون پودت (شهر) ۰ ۱۹۴ 

دونشیی (ایالت) ۰ ۱۹۴ ۰ ۱۹۷ 
دونکرك (ناحیه) ۰ ۴۲۳ ۰ ۴۳۱ 


دومی‌نیکی (فرقه‌عیسوی) ۰ ۵ ۰ ۶ 
دیزدائیلی ۰ ۰۲۶ ۳۲ 
دیلمیان FF r‏ 


دیو اس (دیوا ٤‏ دیو) rA?‏ 


نا نامه ۱ 2۴۰۱ 
cad! gs‏ ۰۱۹۸۰۱۹۷۰۱۶۵ ۴۵۷ 
دیوان هد ( کتایخانه) ۰ ۱۹۷ ۰ ۰۱۹۸ FOV‏ 
دیو کس (ن ك (alas‏ 

وتو ن ج ۳۶۰ 

دیوی . جورجاسکات ۰ ۰۳۹۷ ۳۹۸ 

۳۲۷۳ ۰ روشغورت‎ Cpa gad 


دووس :ق cme‏ ۴۰۰ 


دایرت (اهل‌چستر) ۰ ۰۴ ۵ 

۱۹۵ ۰ تسوت » پردشسود‎ plo 

رابت کارت (ن ك به گادت) 

۲۴۶ a دختر کعب‎ daly 

دابین‌سون » ب » و FRA‏ 

دایندون , س ۰ ۰۳۹۳ ۳۹۵ ۰ ۴۴۹ 

۴۷۴ ۰ ۴۳۴ Jims stale 

داجو ایکون (احل‌ویلز) , ۴ , ۵ 

راچروود(ت ك (assa‏ 

داجرذ »| SO)‏ بە‌راجرذ » الکس) 

راجرز ۲ الکس ۲۷۵۰۱۲۲۳۰۰۸۱۱۳۰۰ 

راداف » محقق دوسی ۰ ۳۸۲ 

رازی , امین ۰ ۶۴ 

راس » چیمس ۰ ۲۷۱ 

راس دکتن » el‏ جی:۲۸۷ 

۰۳۹۳۰۲۹۲ ۰ ۲۹۱ ۰۲۹۰۰ ۲۸۹ ۰ ۲۸۸ PAV ۰۲۶۱ ۰ داس»سردئیسوت‎ 
FO) ۰۳۴۸ ۰ ۳۲۳۷ PYY: PYF 

راله , سروالدر » ۱۹۵ 

رالین‌سون , جودج , ۰۳۹۸ ۳۱۲ 

۱۳۲۷۰۱۳۶ ۰۱۳۴۰۱۳۳ ۰۱۳۲ ۰۱۳۱۰۸۲ ۰ ۱۹ ۰ دالين سوك س‌هتری‎ 
۳۳۵۰۱۸۱ ۰۱۷۴ ۰۱۷۳ ۰۱۳۴ ۱۳۳ ۰۱۳۳ ۰۱۳۱ ۰۱۳۰ ۰۱۳ IFA 
۴۸۴۰۴۵۸ ۰ ۳۵۳ ۰ ۴۳۳ PRE ۰ ۳۷۰ ۰ ۳۶٩ ۰ ۳۳۳ ۰ ۳۱۳ ۳۸ 


رانگون ۰ ۳۳۷ ۱ 

red. راونا‎ 

دایت, تاماس ۰ ۳۴۲ 

۳۵6۰ cur oe دای‎ 

دایت ؛ دنیس ۰ ۴۲۵ e‏ 

رباعیات خیام , ۹۵ ۰ ۰۱۰۱ ۰۱۰۲ ۱۰۴۰۱۰۳ ۰ ۱۱۰۵ ۱۰ ۰ ۱۰۷ 
۸ ۱ ,۰ ۱۱۰ ۰ ۰۱۱۱ ۱۱۴ ۰ ۱۱۵ , ۱۱۶ ۰ ۳۳۶۰۱۳۰۰۱۱۹ 
۳۳۵ 

دخش ۰ ۴۵۹ 

ردهاوس , سرجیمس ۰ ۲۴۷ 

FAI ۰ ۳۹۲ ۰۳۸۹ + ۳۸۸۰ ۳۸۷ ۰ دستم‎ 

دستم‌وا کوانادیو (داستان) , ۳۹۲ 

دستم gos‏ اب (داستان) « PAY‏ ۳۸۹ 

FAY ۰۴۷۹۰۱۷۸ ۰ دضائیه‎ 

FFI FFA ۳۸۶ ۳۰۶ YOY ۰۳۲۳۲ › رضاشاه وز رگ‎ 

رضاقلی‌میرذا (قاجار) , ۰۳۹۶ ۳۱۳ 

دشاقلی میرذا (پسرنادر) ۰ ۳۰1 

۱۸۴۰۱۸۲ ۰ ۱۸۲ ۰ ۱۵۲ ۰۸۸ ۰۸۱ PV PR ۱۳ ۰ ¥ دم دوم‎ 
o FPA ۰ ۳۳۹ ۰ ۳۳۰ ۰ ۳۳۹ ۰ ۳۱۸ ۰ ۲۰۶ ۰ ۳۰۵ , ۱٩۹۳ TAD 
PVT tye FFA 

۴۱۲ es KU 

دو .جی »۰ ۱۱۲ 

۴۱۸ » ئی‎ «Iba 

دوبرو کی JO)‏ به‌ویلیام) 

دودابه » ۴۴۱ 

رودیار ۰ ۱۷۸ 

دود کی (شاعر) « ۳۹۷ 

روزتی (شاعر) ۱۰۵ 

روزن تسوایک , ۴۰۴ 

روزت‌فی تیز۱۰ FY‏ 

روسو + س :۰ ۳۹۹ 


ات تست سس سس سس سس سس سس سا سس سس سس سس سس اس سس Oi tL‏ 


سب 


نام نامه afr‏ 

۳۳۳۰۱۶۸۰۱۱۶۷۰۱۱۶ ۰۱۶۵ SER ۰۱۵۲ VA ۱۰ روس, ذوس‌ها‎ 
Fees oo. YPO (FOF YOD: ۸ 

۰ ۱۶۸ ۰ ۱۶۴ ۰ ۱۴۰۰ ۱۳۷ ۰۱۳۰ ۱۳۹ VE ۳۰۱۰, دوسیه‎ 
۰ ۳۰۴ ۰۲۶۵ ۰۱۳۶۳ ۰۲۵۹۰۱۲۵۸ ۰۱۳۵۷ YOP ۰ ۱۷ ۹ 
FFI FAT fir 

رومی (ن ك به‌جلالالدین) 

۳۲۹۰۳۲۸ ۰۳۱۸۰ ۳۱۷ ۰۴۷ ۰۴۰ : کنت‎ Ses 

۴۴۲۳ ۰ حمید‎ lacey 

FYV ۰۴۶۷ PEP Pov, lel ری › وير‎ 

دیاض‌علی , مولوی ۰ ۲۷۲ 

دیپلی ۰6۰ ۴۴۹ 

ديت زنشستین › TAY‏ 

دیج کلودیوس جیمس ۰ FOV ۰۴۴۴ ۰ ۱٩‏ 

ریچارسون , چان » ۰۳۱۷ ۰۳۱۸ ۳۱۹ ۰ ۳۲۰ ۳۲۹۰۳۲۸۰ ۰ ۳۴۳ ۰ 
FIA‏ 

یچاد لو گالی‌ین (ن ك به‌لو گالی‌ین) . 

۳۲۵ ۰ Gad ,» ریچموند‎ 

ریمو ندلو لی JO)‏ بدلولی). 


دیمو ندماد تین )30 به‌سادتین) 


۲۱۹۰۳۲۱۳ ۰ فردديك‎ » ols 

۱۸۲۰۱۸۰ ۱۲۸ (laS) زاگروس‎ 

a ۳۲۰۰۳۵۹ ۰ ۳۵۸ FOV ۰۳۵۵ ۰ ۳۵۳ ۰۳۵۲ ۰ ۳۵۱ 1% ۰ زرنشت‎ 
۶۷۹ ۰ ۳۷۵ ۰ ۳۶۲۷ ۰ ۳۶۶ Por. ror 

۳۵۵۰۱۳۵۳ «POP ۰ ۳۵۲ ۰۳۵۱ ۰۱۸۶ ۰ ۱۷۴ ۰ ۵ OLS , زر تشتی‎ 
۳۸۲۰۱۳۷۴ ۰ ۳۶۸ ۰ ۳۶۷ , ۳۶۶ roya EL ۳۶۰ POV POF 

زروان » ۳۷۲ 

زروانی , زروانیان , ۳۵۷ ۰ ۳۶۲ ۰ ۰۳۶۷ ۳۶۸ 

زرین‌قلم (ن ك (agama alae‏ 


۲۲ eR gh د کریا‎ 


E‏ انامه 


A Po Fa محمدرازی‎ : TS 


زمان شاه‌افغانی « ۷۷ 

زند » کریم‌خان , ۳۰۰ ۰ ۳۰۳ 

ز ند لطفعلی‌خان ۰ ۲۹۴ 

زندیه ALL)‏ » دودمان) » ۰۳۰۲ ۴۳۲۳ 

زنگیاد , ۰۲۲۵ ۲۸۳ 

زوئیس » مادوین ۰ ۴۶۲۷ 

رهره و مدوچهن (داستات) ۰ ۵۶ 

زین‌العا بدین نقاش ۰ ۲۱۲ 

زین » دابرت چادازذیشی ۰ ۰۳۵۸ ۰۳۶۰ ۰۳۶۱ ۳۶۶ ۱۳۶۷ ۳۶۸ o‏ 
۳۹ 


ژاین ۰ ۰۱۶۳ ۴۴۵ 
ژاینی ۰ ۱۶ ۰ ۲۹۱ 
ژرارد (Bsa Sel)‏ , ۷ 
ژدمن 
ژرسی ۰ ۱۸۷ 
ژن (بندد,شهر) ۰ ۸ 
زنر ال‌حیس‌تینگن : (ن ك به‌هیستیتگن ) 
ژور نال جغر‌افیائی : (ن ك بەمجله جغرافیائی‌لندن) 
ژوزفوس (مودع) ۰ ۶۴ 
ژو کوفسکی (دوسی) ۰ ۲۴۸ , ۴۰۶ 
سر 
ساتون Giles‏ › لار نس الول , ۳۰۳ ۳۰۵ FIR r F*¥ hee‏ ۴۱۷ : 
۵ ۴۴۱ ۰ ۴۴۲ 
SLL‏ ۰ ۱۲۴ ۰ ۱۳۵ ۰ ۱۸۰۶ ۰ ۱۹۲ ۰ ۱۹۹ ۰ ۶۳۰۲ ۳۰۳ ۰ ۲۰۵,۲۰۴ 


: ۳۷۳۲ Yei ۳۳۰ از‎ ۲۳۲۹ ۰ ۲۲۸ ۰ VIA ۸ , ۲ ۰۷ ۲ ۳ 
۴۶۷۵ : ۳۷۲۲ ۰ FFA PAP ۰ ۳۷۹ ۰ ۳۷۲۵ PYY 


۳۷۲ ۰۳۱۰  تایناساس‎ 


نام نامه 2۴۵ 

Fe. (ibis: سافو (شاعره‎ 

سافوك (شهرستان) ۰ ۰۹۵ ۰۹۶ ۱۰۱ 

Vu $a سالامانکا‎ 

سالتيدك , سر‌جورج a‏ ۴۶۳ 

۲۷۸ ۰ ۱۶۵ . لرد‎ ۰ Goh 

سالمن (دوسی) : ۳۸۳۲ 

سامانیان , ۰۴۶۳ ۲۸۱ 

ساجمیر ا صقوی» ۶۸ 

سامی » علی ۰ ۰۳۷۳ FAY‏ ۰ ۴۸۶ 

سان‌بو لس ۰ ۱۸۲ 

۲۸۱۰۳۹۵۰ IVE IVE qa ۵F, APG 1۸ Oho) Rl 
۳۶۶ ۰۳۵۲ ۰۳۵۵ , ۳ ۱ 

سایکس ۰ بانوالا ۰ ۳۰۰ 

crane a‏ سر پرسى ھولڙزورٽ › ۱۹۲ + ۲۲۲ « کی ee TTA ‘TTF‏ کر 
PFA ۰ ۷‏ ۰۳۳۰۰۳۳۹ ۰۳۳۱ ۳۳۲ ۰ ۰۲۳۳ ۲۳۴ ۰ ۲۳۶۰۱۳۳۵ 
FPF PEY PYE. YAA‏ 

سبزواد ۷۱ ۲۸۲ 

۳۱۱ ALOU ۰ سپهر‎ 

۲۵۰ ۰۳۳۴۹ ۰ ابوتصر‌طوسی‎ i cle 

سر آدنوله ویلسون O)‏ ك به‌ویلسوت) 

(so Fa J) سرادواددگری‎ 

س‌پرسی سایکس (ن ك بسایکس) 

سر‌پرسی‌کاکس FO)‏ به کا کس) 

سر توماس آدامز )$0 به‌توماس آدامز) 

سرجان‌ملکم (ن ك به‌ملکم) 

سرذر از (ن . ك بها کبر سر فراذ) 

سر OWT‏ ده ۰ ۴۷۴ 

سروالتراسکات (ن ك بداسکات) 

سرویليام اودلی (ن ك به‌ویلیام اوذلی) 


سرویلیام جونز )30 به‌ویلیام جونز) 


AF7 


) (ن ك به‌عار فوردجو نز‎ sige apola yu 
سرهتری دالین‌سون )10 به‌دالین‌سون)‎ 
[Uae [ن ك‎ doc see 

سروش + شمس‌الشعر! ۰ ۳۹۸ 

سروك [تنک] ۰ ۳۶۳ 

سزی sels)‏ انکلس | ۵۶ 

Tey , Ole سعدا باد‎ 


نام نامه ۱ 


Geo. 86 ‘ FF 7 FR, ۳۸ tres: tÀ: سعدی ۱ سیخ معلحالدین شیراذی‎ 


۰۱۳۷۴ ۰ ۳۷۳ ۰ ۳۷۲ PV} FV: FFF YY. 10¥ 
POA ۰۳۰۱ ۰ ۳۹۸ ۰ ۳۹۷ ۰ ۳۸۶ ۰ ۳۷۸ ۰ YYY. ry? 


PAR ۰ ۳۳۷۰ ز‎ Pe Jobs] سغدای‎ 
Aq 1 AA 5 ۸۳ ۰ سك 2¿ سکاها کا‎ 
۳۹۹ iee, [otula] امات واسال‎ 


« THO 


سلجو OLE‏ [امپراتودی , دودمان » سلسله] Aa‏ ۰۳۱۰۰۱۳۰۹ ۰۴۶۲۰۴۲۳ 


FAS. FFF ۳‏ 
سلطان محمود غر نوی [ن ك به محمود 58 نوی] 
سلطانیه ۰ ۱۳۸۰۹۱ 
سلو کید :سل و Iar, aS‏ ۳۲۰۴ ۳۱۰۰ 
سایمان [نقرشی دمشقی] VD.)‏ 
FAF ۰۴۰۷ ۱۴۰۶ ۰ aS ov‏ 
موه لها gad‏ وک دق 
سموئیل کلارك a‏ ۱۴ 
flu‏ (شاعر) ۰ ۰۳۹۸ ۴۰۴ 
سنت جیمس Gel los)‏ ۶ ۲۹۶ 
سنت کلمتت دنیس [ کلیسا] Kes‏ 
Glen‏ » دار اب دستورپشتوتن , ۳۵۴ 
سند [ایالت] ۰ ۲۷۹ 
سند evs]‏ , دود] ۰ ۱۷۵ ۱۷۸ 
ستدهرست OJ‏ ك به‌دانشکده] 
سن‌بادتلمی (بیمادستان) ۰ ۱۴۱ 


سن‌پطر ops‏ ک ۰ ۰۱۷۵ ۲۵۲ 

سن‌پول ( کلیسا) « ۵۷ 

سن‌لوئی (لوئی مقدس) ۰ ۱۰ 

سن‌میشل ۰ ۳۸۵۷ 

red. (LAS) سن‌ویتاله‎ 

ستی ۰ سنیان ۰ ۳۴۷ 

۱۸۵ lg 

FFF FFF ۰۲۳۳ ۰ سودیها‎ gaf go 
YAS ۰ ۲۸۰ ۰ سول‎ 

سوئین‌بودن (شاعر) ۰ ۰۴۹ ۰۱۰۵ ۱۰۶ 
سوتیانوس ۰ ۳۸۱ 

۳۲۸۳ ۰ TAF ° FA : سود به‎ 

سوقکل (درام‌ئویسی) ۰ ٩٩‏ 

سوم Class)‏ جنک) ۰ ۱۱۳ 

۲۳۰۰ ۳۳۹ bes ages سومری‎ 
بدرستم وسهراب)‎ JO) اب‎ ew 

سیاژش بيك (نقاش) ۰ ۲۱۲ 


سیدعلی‌ضتجمة باب (ن  (wba‏ 


ary 


۱۳۷۹٩ ۰۳۷۸ ۰ ۳۷۶ ۰ ۳۷۳ ۰ ۳۷۲ ۰ ۳۷۱ ۳۶۹ , ۱۷۹ (ode) سیر‌اف‎ 


FAY 


سیر در یا ‘ Ar‏ 
سیر‌جأن کهنه FAI i‏ 


سی‌ژد ۸ 
Oe‏ ۱۳۹ ۰ ۱۷۷ ۰ ۴۳۶ 
سیسر لاء FF‏ 


سیسیل [جزیره] , ۳ ۰ ۸ 
سی‌شل [alse]‏ ۰ ۲۲۵ 

PYF ۰ ان‎ x سی‌شن‎ 

سیکولوس ۰ ۶۴ 

سیکر ges‏ و ۰ ۴۴۹ 


۳۳۰۳۲ ۰ ۳۰۰۳۲۹۰ PAG ۳۷ YO ۰ ۳۵ ۰ ۲۳۰ ۱۳۲ , سيل » چورج‎ 


سیلان ۰ ۰۱۶۴ ۳۷۳ 
سیتوس (درهندسه) Fe‏ 


شایود اول , ۰۲۰۲ ۰۳۶۳ ۰۳۷۰ ۰۳۷۲ ۳۷۵ 

۴۳۴ , (say) شاپود‎ 

شادیاخ , ۲۳۷ ۰ ۳۲۸ 

۳۵۷  , شارپانتیه‎ 

شاردن . زان » ۶۹ 

شاماو : حسن‌خان » ۴۶۰ 

شاءاسمعيل (ن ك (heula‏ 

شاهر خ گود کانی ۰ ۴۵۸ 

YYY. شاهرود‎ 

FFF Pe ۳۵۲ ۰۲۱۹۰۲۱۲ ۰۶۹ ۱۱ ۰ (صفوی)‎ ay شامعباس‎ 
FOV ۱ 

شاهمحمود نیشابودی (زدین‌قام) , ۳۹۶ 

۳۲۱۲ ۰۲۰۸ ۰۳۲۰۷۰ ۲۰۴ ۱۸۹۰۱۸۷ ADL AF + AT PA akali 
FPF Pea PAD PAA i PAV PAG ۳ OAL TNS 
۴۵۹ ۰۴۵۸ ۰۴۵۳ ۰۴۴۹ Bee ۰۳۹۶ ۰۳۹۵ PAF ۳ 
۴۸۴ ۰۴۷۴۰ FFI ۰ 

شجاع الدوله , اعیر‌حسین‌خان ایلخانی , ۱۶۵ 

شر آپ‌گر [ایالت] , ۳۱۴ 

شرف!لدین علی‌یزدی : ۲۱۳۰۸۱ 

شر کت‌هندشرقی Jo]‏ به کمپانی tue‏ قی] 

۴۴١ ۰ ۴۵۹ ۰ شناد‎ 

۳۴۴ , دکتر دضاراده‎ » get 

شکسپیی » ویلیام , ۵۵ ۰ OF‏ ۰۱۰۹۰ ۰۳۴۳ ۳۸۹ 

شکی , متعود , ۴۱۷ 

شلی (شاعن انکلیسی )۰ OF‏ ۳۸۹ 

۱۸۶ SOLAS 

شم‌توپ 5 ۶ 

شمس تبر یی ۰ ۹٩‏ ۰ ۰۳۸۳ 1۰۴ 


شمیسه لندثیه (شعر ) ۰۱۴۶۰ ۱۵ 
شو اب » Fr} t ga‏ 

شوش » ۰۱۲۶ ۳۶۹ 

شولتن , د کر © ۲1۵ 

شی » دیوید » Fre; ۳۱ [ : ۲٩۹۳‏ 
شیخ‌مباره teat)‏ کویت) ۰ ۱۶۷ 
شیخ‌مصلح | لدین )$0 ده‌سعدی ) 


شیخی‌ها ۰ 1۳۴۴ 

۱۸۰۰۱۴۴ ۰ ۱۴۳ ۰۱۳۹ ۰۱۳۸ ۰۱۰۷ ۰۱۰۰ ۰۷٩ ۰ ۷۰ NV Shs 
۰ ۳۱۸۰۲۹۶ ۰ ۲۹۵ ۰ ۲۹۴ ۰۳۷۶ ۰ ۳۳۵ ۰, ۲۳۴ ۰ ۳۳۳ ۷ 
FFF ۰ ۳۵۷ ۰ ۴۳۵ ۰ ۳۳۷ ۰ PeF ۰۳۷۱ PRA ۰ ۳۳۱ YO 
FAY 

شیرعلی e‏ مولانا (خطاط) ۰ ۰۳۱۴ ۲۱۵ 

شیعی e‏ شیعیان ۰ ۱۳۹ ۰ ۲۴۴ ۰ ۰۲۸۱ ۳۴۷ 

شیندلن « حوتوم (ژنر ال) ۰ ۰۱۶۵ ۱۶۶ 

ص 
صادق بیكت.(نقاش) , ۲۱۲ 
سس IO) Jilo‏ اسر زا یی | 

صدر اصفها نی » TL‏ محمدحسین › FAA‏ 

صدیق 3 کترعیسی » ۲۵۱ » ۲۵۳ 

۰ ۳۰۲ ۰ ۲۱۲ ۰۲۱۱ ۰۳۰۹ ۰۳۲۰۸ ۰۱۵۸ ۰۶۹ ۰۶۷ › صفوی » صفویه‎ 
FEV FPF: FFP FRO ۴۸ ۴۳۳ ۰ ۳۱۳ ۰۳۱۰ ۵ 
FAF ۵ 

صودتکی » خانم اولیو ۰ ۴۲۹ 

صولت‌الدو له قشقائی ۰ ۰۲۳۳ ۲۳۵ 

صومالی ۰ ۲۸۲ 

صلیبی , جنکها , ۰۸ ۰٩‏ ۰۱۱ ۲۱ 

ص 
ضحاك , AY‏ 
ضیاءا لدین ؛ غلا‌محی‌الدین ۰ ۳۷۳ ۰ ۳۷۴ ۰ ۲۷۵ 


if 


dd:‏ نام نامه 


PIIG la ١ طائی‎ 
۲ ۰۷ ۰ ۱۳۵ ۰ ۱۳ ۴ . طاف‌ستان‎ 
۸۵ . طااس‌ملطی‎ 


FO): ۲۰۸ ۰ ۳۷۴۲ CTY) o wr. ۳ ۲ OF » طاهری « ابوالقاسم‎ 
ror 


طاهری » YI: ¥۹4 6 dn‏ 
طایف » YAI‏ 
طبرستان ۰ ۴۲۴ 
طیری © مجمدپسر چر یر : ۹ <Y‏ ۰۸۱ ۳۱۷ : ۳۵۲ 
طهماسب اول صفوی ( شاه طهماسب ) ۰ ۶۸ ۰ ۰۳۲۱۵۰۱۳۰۸ ۰۳۹۶ ۴۵۹ 
۳9۴ 
b‏ 


ظهیر الدین محمد دأ در 1 (pba 3 ù)‏ 


Ê 
PYY عباسآباد‎ 
11۹ ۰ عباس أفدی‎ 
HAV (FPF ۰ ۳۱۲ ۰۲۱۵ ۰۹۳ ۰٩۱ ۰۶۳ , عباس‌میرذا ثائب‌السلطنه‎ 
۴۶۲ ۰۲۱۳ ۰۳۲۱۳ ۰ عباسی » دضا (نقاش)‎ 
۲۱۹ ۰۲۱۳  )طاطخ( عباسی علیرضا‎ 
عباسیان )30 به‌خلفای‌عباسی)‎ 
۶۲ عبدا لیجیار خطاط‎ 
۱۹۶ ۰۱۶۶ ۰ ؛ شاهاففان‎ Gar Nae 
۶۸ ۰ عہدالغفار قزدینی‎ 
٩۰ , (شیخ)‎ SAT عبدا لقادر‎ 
٩۰ a عبدالله انصادی , خواچه‎ 
۴۰۷ ۰۳۱۶ ۰۳۶ ۰۷ ۰۰۵ >» عبرانی » عبرکا‎ 
۲۵۸۰۱۳۵۷ YOP ۰ FF ۰۱۹۸ ۰۱۵۱۰۱۱۳۷۰ ۱۵ ۰ عثمانی‌ها‎ «slate 
۴۶۳۳ ۰۳۰۵ ۹۶ 
۱۸۵ ۰۱۸۴ ۰ عراق‎ 


نام نامه ۵۵1 


عراق عجم , ۰۱۶۵ ۱۶۶ 

عراقی » فعرالدین شاعر ۰ ۴۰۱۰۳۹۹ 

1۸۰۱۶۰1۵۰۱۳۱۴ ۱۱۷۸۵۵۰۵ ۴۳ › عر قات‎ gigs 
OA ۵۶ ۰۵۲ ۴۳۱۳۶ ۱۳۱۱۳۰۱۳۲۹ ۱۲۶ YOL ۳۴ 19 
۱۹۹۰۱۹۷۰۱۹۶ ۰۱۱۹۵۰۱۸۸ ۰۱۵۹۰۱۴۹ ۰۱۴۷ TER IPA 
PPP, PEY رب من ری اه‎ F1 


۲۸۸۰ YAP ۰۲۸۲ ۰ ۳۸۰ ۰ ۳۷۹ ۰ ۳۷۶ ۰۳۷۱ ۸۰ PEO POR ۲۴۵ 
, ۴۰۸ ۰ ۰۳ <<) 4 YA} rry. ۳۳۳۳۲ : ۳۰۵ : ۳ © ۲ ٩ [ 


PYA: F19: FY) 

عرفان , محمود ۰ ۴۵۲ 

عصمت بخادائی ۰ ۵۵ 

عطاد » شیخ‌فریدالدین ۰ ۰۹۰ ۱۴۸ ۰ ۰۲۴۲ ۰۳۴۸ ۰۳۴۹ ۰۲۵۰ ۳۹۷ ۰ 
۳۹۹( ۱۴۳/۷۰۰ ۳۰۴ 

عکا » ۰۱۴۵ ۱۴۶ 

۵۲ ۰ ise 

علاع »هیر د احسین‌خان » ۲۶۰ 

عدا لت خان( متررجم) ۰ ۲۷۴ 

عقبه , خلیج , ۱۸۴ 

علی‌اصفر کاشی ( نقاش) ۰ ۲۱۲ 

علی‌صفدد ۰ ۲۷۴ 

علیکی ۰ 1۹۵ ۰ ۱۹۶ 

علی‌میرذا , سلطان (نواده میر‌انشاه) , ۴۰۶ ۰ ۴۸۴ 

عمر‌شییخ تیمودی > ۳۹۶ 

عمر‌خیام (ن ك به‌خیام) 

عمعق بخادائی ۰ ۲۴۳۲ 

۲۴۲ ۰ (ls) عنصری‎ 

عيسی (دين › آيين) Ya‏ ۱۵۰۱۱۱۰۰۹۰۸۰۵ ۲۷۰۳۵۰ ۳۳۶ 
rye‏ ۱-۸۰ 

عیلاع ۰ ۱۳۵ ۰ ۰۱۳۶ ۳۲۹ 


2۵۲ نام نامه نام نامه‎ AAY 


AAY ۱ ۰۵۷ ۰۵۵۰ FAG ۴۳ ۰۳۹ i wll g leaa فر دوسی طوسی؛‎ È 


۰ PAF ۰ ۳۳۵۸۰ ۳۲۲ ۰۳۷۰۰ YEY cFeF cA AY ABD AF Pee یت‎ E 
۰ ۳۹۶ ۰۳۹۴ ۰۳۹۳ ۰۳۹۲ ۰۳۹۱ ۰۳۹۰ ۰۳۸۹ FAA PAY Gh CEN dts قاری تا‎ 
PYP ۰۳۶۱ ۰۴۵۸ Fop Fee ۰ Pay (aleka تاکن ا (ن ك‎ 
۴۴۳ ۰۳۴۳ ۰۳۴۲ + غنی , د کحر قاسم ۰ ۳۴۳ ۰ ۳۴۸ قرزاد , مسعود‎ 
۴۵۳ ۰ pee » بهغیاتالدین) فرسی‎ SO) غوری‎ 
(ن ك به‌اعل‌حق)‎ gaala فر‎ ۲۴۸ s غیاث | لدین محمد . فرز ند سام‌غودی‎ 

۲۹۶ ۰۲۹۵ ۰۲۳۵ » حسین علی‌میرذا‎ , LBL ۱ i 3 


فار! AVF‏ فرمانغرما » عبدالحسین میرذا » ۲۲۳ 
EPE‏ 1 4 


۱۸۰۰۱۷۹۰۱۷۸ ۰ (ایالت)‎ Gob 
۳۷۶۱۳۷۲ ۰ ۳۶۹ PAA DEV ۷۹9 ۰۷۷۰ VE + ۱۲ , (خلیج)‎ Gol 
۳۸۴ ۰۳۸۳ ۰۳۸۲ ۰ فادسی‌میانه‎ 


۳۱۳۲ gel » FL ila 
pre. فر ما نفرمائيات , حافظ‎ 
ror « ror t فر‌ودآانش + یدیع | لزمانا‎ 


VAY ۰ فالکوتر » فودین ۰ ۳۷۲ فر‌هادچهادم‎ 
tt © oS 


فانی , شیخ محمد ۰ ۴۴۰ قرهادمیر دا le)‏ کم فارس) © [ ۵ 1 
فاو (sa)‏ , ۲۵۶ فر‌هنگستان ایران ۰ ۳۳۹ ۲۵۱۰ 
VA < ۷۷ < ¥F EF ۱۱۸ , cle oles‏ ۰ ۰۷۹ ۰۸۱ 1۳۲۹۰۱۳۲۳۰۹۱ فرهدکستان FA‘ FV) ۳۷۷ ۰۳۷۱ ۰ ۲۱۸ › Gla‏ 
FOAL ۳۹۵ ۴‏ فرنکستات پروس (برلن) ۰ ۳۶۲ 
ss‏ الدین عراقی (ن ك به عراقی) فریدون ۰ ۰۸۳۰۸۲ FYFE (FFI AF‏ 
EE‏ سار اد a)‏ 
A ۱ EPA‏ فریزد + جیمی‌پیلی » ۰۲۹۴ ۰۲۹۵ ۲۹۶ ۲۱ ۷ Fer‏ 
فر انه » فی‌انسویان ۰۶ ۰۱۰ ۰۳۹۰۳۸۰۲۵۰۱۲ ۰۳۸۰۱۳۷ ۴۵۰۴۴ فسا» ۶۵ 
VEG OF A‏ ۰۸۱۰۱۷۸۰۸۷۷ ۰۱۱۸۰۱۱۰۸۰۱۹۶ ۱۳۳۰۱۳۲ 
TIA ۰۲۰۳۰ ۱۹۵۰ VV IVE DEV TER IPPG ۴۱‏ فلا کس‌مان (پیکی تر اش) ۰ ۵۷ 
eee POI ۰۳۳۰۰۱۳۲۴ PIVU POIL YPO: POE: YS YPF‏ 
PYA ۰ ۴۲۶ ۰ ۴۲۳۰۳۸۰ ۰۳۷۵ ۳۵۷ ۶‏ ۰۴۳۸ ۴۸۲۰۱۴۶۲ فلسطین (یهودیان) « ۱۶۹ 
PAF‏ فلمیش (نقاشان) ۰ ۱۹۷ 
فر‌انسیسکان‌ها , ۱۰ فلو گل , گوستاو ۰ ۳۸۱ 
فراتکلین » بنجامین ؛ ۵۶ فن‌راث ۰ ۱۷۳ 
فرخ‌زاد , فروغ ۰ ۴۱۶ 53958 » دانکان ۰ ۶۱۱ 
فرخی (شاعر) ۰ ۳۹۷ l‏ فورت ویلیام (ن ك به‌دانشکده) 


فردديك دوم , F‏ فولر تون» خانم‌الیس ۰ ۴۶۳۷ 


سس سس سس تسس س 


A۵۴‏ نام نامه 


۱۸۰ Olle 
1۴1۳1۰۲ 1° QQA EY 9۵ › ادوارد‎ a all aes 


و وم( ۱۱۷ ۱۸ ۱۰۹ ۱۱۰ ,۰۱۱۱ ۰۱۱۳ ۰۱۱۳ ۰۱۱۴ 


Feri ۳۹۹ ۰ ۳۴۲۰۳۳۵ PYS. Yq. ۵‏ 
فیروذ آباد ۰ ۰۳۷۱ ۳۷۲ 
فیشر ۰ دبلیو »ب » پروضور ۰ ۳۰۹ 
فیلات , د , ۴۱۲ 
ahs‏ سی › اچ . ۴۱۹ 
فیلیپس ۰ FRA «Sayeed‏ 


فیلیپ قدیس ( کلیسا) FAY:‏ 
ق 
قا آنی » حکیم (شاعر) ۰ ۳۹۸ 
قاجار , قاجاریه (دوده , سلسله) ۰ TA‏ ۸۲ ۰ ۰۳۲۰۵ ۲۱۵ ۰۳۳۳۰ ۲۳۲ 
PPY, ۴۲۴ ۰۱۳۹۸ ۰۳۱۱ FF ۵‏ ۴۵۱ ۰ ۴۸۴ 
قاسم‌علی (شا گرد بهزاد) ۴۵۹۰ 
قاسم‌علی » مولانا , نقاش ۰ ۲۱۱ 
قاضیاحمد پسرمیرهنشی i‏ ۴۸ ۲ ۲۶۵ 
قا نون اساسی olal‏ : ۳۰۶ ۳۱۱۰ 
قاهره , ۲1¥ < ۲۶۲ ۰۳۸۰۰ ۰۲۸۲ ۲۸۴ 
قیچاق , ۱۱ 
قبرس ۰ ۱۴۵ 
قبطی ۰ PAY‏ 


۳۳۳۳۳۳۰ TAY i Pes Re PAY ۲0 VE 1۲ قر ن‎ 
FY. E قر ه‌سو 6 دود‎ 

فره‌قودوم ۰ 1۰ 

قره‌قویونلو , ۴۳۳ 

قزل‌ایرماق (ن ك (Seg‏ 

قزویتی JO)‏ به میرد امحمد) 

قشم (جزیره) ۰ ۷۷ 

قلمه‌خان , کرمان FAY.‏ 

قلعه‌سنک کرمان ۰ FAY‏ 


نام نامه ddd‏ 


قو اما لملك شیرازی , ۲۳۴ 
قوچان , 1۶۵ 

قود یل‌تای , ۱۰ 

قوشه , ۲۷۶ 


کابل ۰ ۱۱۹۰ ۱۹۶ 

کابل‌دود , ۱۸۴ 

کاپادیا fore‏ یی ۰ ۳۵۷ 

کر امانیا (OLS)‏ ۰۶۵ ۰۱۷۹ ۱۸۵ 

کار پورتی » دابرت ۰ ۲۰ 

کارتر د ۲ ۲۳۶ 

۳۷ , لرد‎ , culo lt 

کارس‌ول , ج (جان) , ۰۴۳۲ ۴۵۰ 

کارلایل , توماس : ٩۹۸‏ 

کارول » مایکل ۲ ۴۶۳۱ 

کادوت ۱۷۸۰ 

۴۰۶ , ٩۱ , Olt 

PAY Dep gawl 

FFF PRY ٩۱ a کاشان‎ 

کاشفر ۰ ۲۲۸ 

کا کس » سر‌پرسی» YEA‏ 

کالدرون (شاعر) ۰ ۰۹۸ ٩۹٩۹‏ 

کالیفودنی , ۳۶۲ 

کامادی . ۱۷۹ 

کاأمبخش‌فرد ۰ ۴۸۳ 

کامپیسس ( کبوجیه) . ۸۶ 

کامشاد » حسن ۰ FOV‏ 

FAV ۰۴۵۰ ۰ ۱۳ ۰ کانادا‎ 

کاول , پروقسود , ۰۹٩‏ ۰۱۶۱ ۱۰۲ ۱۰۴۳۰۱۰۳۰ ۰ ۱۱۴۰۱۰۸۰۱۰۷ 
190 ۳۰۲ 


AY i کاوه آهنگر‎ 


bor‏ نام نامه 

۴۷۳ AF , کبوجیه‎ 

کتزیاس (پزشكت اددشیر) ۰ ۸۸ 

PYY o جان‎ e کتل‌ول‎ 

کر بلای‌معلی ؛ ۲٩۹۶‏ 

۳۷۵ eae 

کردستان ۰ )4 ۴۶۸۷۰۱۸۸۰۱۷۸۰۱۳۴ 

۱۶۵۱۱۶۴۰۱۶۳ ۰۱۱۶۲۰۱۱۶۱ ۰۱۳۴ ۰۱۲۷ ۰۲۰ , کرژن , لردجورج‎ OY 

۴۲۵ PYP: PAP: ۱۷۰ 1F ۱۶۸ ۱۶۷ TOF 

۴۵۰ het تیور‎ 

FEF ۰۲۹۱ ۰ ۲۳۳۰۱۳۳۳۰۱۸۵ ۰ ۱۷۹ ۰۱۷۸ ۰۱۱۴۳۰۶۵ OLS 
FAY ۰۴۸۱ FAs ۱۴۶۳۰۴۵۸ ۱۴۴۱ FFE Pro 

۰۱۳۲۸ ۰۱۳۷ ۰۱۳۶۰۱۲۵ ۰۱۲۴ ۰۱۲۳ ۰۹۰ , کرمانشاه ,کرمانقاهان‎ 
۶۶۷ ۰ ۴۶۳ EPO. red 

کی یستن‌سن (دانمار کی )۳۷۵۰۰۰ 

کر Oley‏ هفتم (شاء‌دانمادك) PY‏ ۳۹ 

۲۸۳ ۰ Kirin کر‎ 

کز نفون ۰ ۰۸۹۰۸۷۰۱۸۶ ٩۳‏ 

کسروی » سیداحمد i‏ ۴۶۵۲ 


کسلر »کنراد ؛ PAY‏ 
کشمش‌خانه , ۴۸۰ 
کشمیں ۰ ۱۷۴ ۰ ۱۷۵ 
کعب (ن ك به‌دایعه) 
کعبه زدئشت ۰ ۳۷۵ 


کلادیوس ۰ ۱۸۲ 

۴۳۵ ۰ ب‎ JOYS 

۴۳۵ «> پروفسور‎ » ST 

کلارك , ویلیی‌فودس » ۰۳۲۳ ۳۳۲ ۰ ۳۹۵ 

٩۲ » (حکمر آن‌هند)‎ » gs MO 

Ye ۵ » کلدانی‎ 

کلده , ۲۹۸ 

۰۲۷۱ ۰۱۸۶ ۰ ۱۷۵ ۰ ۱۲۰۰۱۱۴۰۶۱ ۰۵ ۰۵۵ ۰ ۵۳ ۰ شه‎ als 


DAY abel 


PIA ۰۳۹۱ ۰ ۳۳۷ ۰۳۳۲۳ ۰ ۳۲۰۰ ۳۸۵ ۰ ۳۳۷۵ ۰۳۷۲۴ PVE 
rra 

کلکته . دانشکده » ۰۲۸۸ ۴۱۳ 

کلکسیون چستر بیتی ۰ ۴۴۹ › ۰۱۴۵۷ ۱۴۶۰ ۰۳۶۱ ۴۸۵ 

کلودیوس دوم (قیصر) ۰۳۶۵ ۳۷۵ 

کلوستون » و ۴۴۰ 

fade) 2 سای‎ Gels 

کمال آلدین بهزاد )30 (sljge‏ 

کمالیه (فر قه) , ٩۰‏ 

۴۲۲ ۰ (edb!) ad کمبر‎ 

CIF IPA APR ۰ ۹۹ GA VE ۱۴۳۰۱۱۵ ۰۱۲ ۰۱۱ cee eed” 
, ۳۴۰ ۰ ۳۳۹ ۰۱۹۵ ۰۱۵۹ ۰۱۵۶ ۰ ۱۵۴ ۰۱۴۷ IEP ۴ ۱ 
Foe ام‎ (PAF YFF ۳۶۲۲ ۰۲۶۱ ۰ ۲۵۱ ۰۲۴۳ PPI 


PEY ۰۳۳۴۳ ۳۴۱ ۰۳۳۲۸۰۳۲۲ ۰ ۳۱۶ ۰ ۳۱۱ ۰ ۳۰۸ ۰ ۷ 
‘ ۴۶۱۳ ۰۳۱۵ FIFE , ۳۰۳ Peyi Foe. rat ۳۶۷ ۴۲ 
FV ۵۱ s ۳۰ ۶ ۴۱۹ FEY 


CVA VV EVE ۱۷۱۴۱۵۱۵۵۰ ۱9 ۱۸ ۱۷ e ARGEN 


FAY PEP Fle PAA PPD PYA CITY 
۴۵۴ ۰۳۶۷ , کنت (شهرستان)‎ 

کشتر بودی » ۲۲۲ 

Seer‏ )30 به‌رويچ کی) 

کنستانتین مشوود به آفریقابی , ۴ 
و کا » جانمکدانالد < ۰۸۱ 9۳ <« PAP POA ۰ FFF‏ 
کوادیج ( تاش تر‌جمه‌خیام) , ۱۰۵ 

کوئون‌لون (قله) « ۱۸۸ 

کودچهوا (دهکده) « ۲۵۵ 

کور کیان ( کلکسیون) , FFF‏ 

۴۷۳ ۰۴۷۲ <A ۰۸۸۰۸۷ ۰ ۸۶ ۰ کودوش‎ 

FYO «ble کوستا‎ 

کوستلو » ل » س » ۲۹۹ 


ADA 


کوشات cage‏ تمدن ۴۷۵ 

FOV ۰۳۶۶ ۶۳۷۹ ۰۲۱۳ (bs) کوفی‎ 
۴۷۷ PVP a کوهس » شهر‎ 
YYY: کومس (قوهس)‎ 

کومون , ف ۰ (بلژیکی) ۳۸۲۰ 
کویاجی ‏ ج ۰۳۹۳ ۳۹۴ 

1۳۷ ۰ cast 

کی » سرجان ویلیام , ۲۹۸ ۲۹۹۰ 
کیا کسادس ۰ Ad‏ 

کیانی . کیانیان ۰ AY‏ 

کیتو , جان » ۳۲۹۹ 

AV ۰۸۶ ۰۸۴ ۰ کیخسرو‎ 

کیقباد (دیو کس) ۰ ۰۸۳ ۸۴ 
کیکاوس ۰ ۰۸۴ ۸۶۰۸۵ 


۲۳۹ (aol) کیلی‎ 

۴۴۱ ۵ ١ کین‎ 

FOV ١ کال کمبر یج‎ gas 
۳۷۶ a سر لو کاس‎ LS 


کادمن e‏ دانکان , ۴۴۵ 

گارت . دابرت » ۲۱۵ 

1۱۲ : ج ال‎ se Jolt 

گاف :کل > ۰۴۷۲ FAV PVE‏ 
گالی‌نیوس (امپراتوردوم) ۰ ۳۷۵ 
ھا ندهارا , 1۸۶ 

۳۸۵۴ د‎ › SO 

گجرات .گجراتی ۰۱۶۰ ۲۸۹ 
گر افتون » دوك ۰ ۳۷ 

گر al‏ بینک ۰ ۳۳۵ 

گرجی ۰ ۲۶۵ 


تام نامه نام نامه ۵۹ 
گر ترودبل Io)‏ بدیل) 
گرشاسب ( نویسنده زدتشی) ۳۰۰ 
گرشویج ۰ ۳۷۵ 
میس گر گان ۰ ۲۲۶ ۰ PVY ۰ ۴۷۵۰ ۴۷۴ ۰۴۷۳۰۴۷۱۰۴۷۰ «FY‏ 
۱ گروههن (پروشور) rir.:‏ 
گری 6 بزیل ۰ ۴۴۸۰۳۰۸ 
گری » سرادوادد ۰ ۰۱۵۲ ۴۵۳۰۱۵۸ 
Sie‏ ۳۹۸ 
گریگن: و .۰ ۴۴۹ 
گرین‌هیل ۰ ۲۷۹ 
Ole , Sy‏ وئوماس ۰ ۰۱۵ ۳۶ 
Yon‏ (ن ك (Ya‏ 
گشعاسب : ۰۸۷ ۳۵۷ 
کلادستون , ۱۴۰ 
کلادوین » قر انيس ۰ ۰۱۸ ۳۷۱ ۰ ۰۳۷۵ ۰۲۷۶ ۲۸۵ ۰ ۰۳۹۷ ۴۱۰ ۰ 
۴11 
کلاستن ۱۳۷.۰ 
کاپ » رودلف , ۴۱۶۴ 
کلچین Shel‏ (ن ك به‌مجله) 
کلچین SUS‏ » ۴1۶۳ 
OLAS‏ (ن ك بهعءاهده) 
گلو (ass)‏ ۰ ۱۸۰ 
کنوس‌تی‌سیزم , ۲۴۶ 
کنات (رود) « ۳۴۷ 
گواتر ۰ ۱۷۸ 
ت gin gS‏ , کنت ۰ ۰۱۴۱ ۱۴۵ 
گوتین گن (ن ك به‌دانشگاه) 
گور کانی ۰ ۲۰۲ ۰ ۰۲۱۶ ۴۵۸ 
کور کانیان , ۳۹۸ 
عم گ و a oul OMS‏ 


27۰ 


گولدذین ؛ پرو شسود ؛ ۱3۹۶ 

گیب , اوقاف ۰ ۱۵۰ ۰ ۳۱۲ 

گیب ؛ پروفسور ۰ ۳۳۱۰۱۵۰ ۰ ۳۲۱ 

کیپ » جانویل کین‌سون ۰ ۱۴۹ 

گیپون i‏ ادوارد , ۰۲۵ ۴۴ ۰ ۵۶ ۰ ۰۵۹ ۰۱۶۲ ۰۳۱۸ PVE‏ 
گیبون ؛ سی Fria‏ 

گیلان <« ۰۷۲ ۰۹۳ ۰۱۳۸ ۰۱۳۴ ۰۳۱۱ ۴۲۴ ۰۴۵۱۰ PVE‏ 
کتومات‌مغ . ۴۷۳ 


J 
۳۲۰ , توماس‎ , Y 
FFF: FFI G FIP FIP ig <Y 
۱۷۹ ۰ لارستات‎ 
۴۲۶ ۰ پر وف ودڑژیلیں‎ a لازاد‎ 
FOO , لازارف دانشکده‎ 
۱۸۵ ۰ اس‌بلا‎ 
۳۳ ۴ Alpu » hoy 
F۴۲۵ ۳۰۴۲ Peja PERG لاکارت » د کترلارنس‎ 
۳۵۵ ۰ انگ , س‎ 


Pre. لاوت کلنل‎ i 


لاعود . شهر , ۰۱۹۵ ۳۳۹۰۱۹۶ 
لایادد » سر‌حتری ۰ ۱۳۰ ۰ ۱۸۱ ۰ ۰۳۶۳ ۳۶۹ 
لایف‌اندلترد (نشر یه ماحانه) ۰ ۴۴۳ 
لغو ناردوولی (ن ك به‌وولی) 
لردبیود بروك ۰ ۱۶۷ 

لی‌دچی‌چستر, ۶۳ 

لردسالز بودی ۰ ۲۷۸ 

لردکرزن (ن ك به کرزن) 
لردکودنوالیس ۰ ۰۷۱ ۷۵ 
لردلیری « ۷۳ ۱ 

لردمین‌تو : ۷۸ ۷۹۰ 


نام نامه 


AFA | aliel 


۷۸ ۰۷۷ EVE J2 

لستی (ایالت) » ۶۹ 

FOF ۰۴۳۵ ۰ FFF ols لست نچ‎ 

لکنهو ( کتابخانه) ۱۰۷ 

لمبتون , پروفور آن‌کاترین ۰ ۰۳۰۸ ۳۰۹ ۳۶۷ ۰ ۰۴۱۷ ۰۴۱۹ ۰۴۲۰ 
Prt‏ 

FY +c لمبعونا » جورج‎ 

لمکو ۰ ۲۸ 

۷۴ ۰۷۱۰۶۶ ۴ ۳۴۰۳۰ ۰ ۳۸۰ ۲۷ ۲۶ ۰ ۲۵ ۰۲۴ ۰۱۹ , Cad 
۰۱۳۶ ۰ ۱۳۲ ۰۱۱۵ ۰, ۰ cA 01°00 QA CF YA 
۱۶۶۱۱۶۵ NER TEM IEF ED OFA Fe PAG DEY 
۰ 189۸ ۰۱۹۷۰ ۱۹۵ ۰۱۹۴ ۰۱۸۴ ۰ ۱۷۶ ۱ SVE ۰ ۳ 
۰ ۳۶۱ ۰ ۲۵۳ ۰۳۲۵۱ ۰۲۴۷ ۰۳۳۶۱ ۲۳۲۴ PIA: PIS’ ۸۰ 
e ۲۸۸ ۰ ۲۷۷۰ ۲۷۶ ۰ ۳۷۵۰ ۳۷۳ ۰ ۲۷۲۰ ۳۶۶ TKO: VEY 
۰ ۳۱۱۰ ۳۰۶ ۰ ۳۰۵ ۰۱۳۰۱ ۰۳۹۹ ۰۳۹۸ ۰ ۲۹۷ YaF ۹ 
۱۳۵۳۸۳ ۳۷ ۱۳ ۴۵۴ sy PET PYA PRY Pro yi ۲ 
e ۳۸۳ ۰ ۳۷۶ ۰۳۷۵۰ ۳۷۴۰ ۳۶۹ EEA POV Lee PEF 
۰ ۳۱۶ ۰ ۴۱۳ ۰۴۱۱ ۰ ۴۰۷ ۳۹۹ ۳۹۷ ۳۹۶ ۳۳ ۸۹ 
e ۴۳۴ ۰۴۳۳ ۰۴۳۲ ۰۴۳۱ a ends ۴۲۶ ۴۵ ۰ ۹ 
e ۴۵۱ ۰ ۴۵۰ ۰۴۴۸۰۴۴۶ ۰ ۴۴۵ ۴۴۳۰۴۳۸۰۴۳۷ FPF 
۴۸۶ ۰۴۶۹ EFO: ۴۶۳ PAY: POY 

۴۶۵ ۰ ۲۰۷ ۰ sl Sod 

OF trail Fs} 

۴۲۹ «cots » لوئيس‎ 

لوت « بيابان » ۳۳۳ 

لود (اسقف‌انگلیسی) ۰ ۱۲ 

لورد » s‏ (محقق) ۰ ۳۵۲ 

لودیس , د ۴۶۴۱۰ 


۴۳۸ c dla) 


لوسین (مودخ gtd‏ ) ۸۸ 


سس سس سس سس mn‏ 


ary‏ نام نامه 
لوفتوس » کشت» ۳۶۳ 
لو ک وک , پروفسودفن ۰ ۳۰۲ ۰ ۳۸۲ 
لوگالی‌ین , دیچادد » ۱۱۱ ۰ ۰۳۳۲ ۰۳۳۳ ۰۳۳۴ ۰۳۳۵ ۳۴۳۰۳۳۷ 
لولی » دیموند Vie‏ 
لومل » ھ (آلمانی) ۳۷۵ 
لوی , پروفسورروین ۰ ۰۳۴۱۰۳۷۵ ۰۳۴۲ ۰۴۱۵ ۰۴۴۱ FOP‏ 
له (شهر ) ۰ 1۸۸ 
sod‏ يت ۰ ۱۷۳ 
ليد ۰ ۰۰ ۶۱ ۳۱۰۰۳۳۹۱۶۲ ۰ ۳۶۱ ۰۳۸۰ ۴۰۳ 
bead. ca‏ ۰ ۰۸۵ ۰۸۶ ۲۲۹ 
لیس »› Oli‏ ۲۷۴ 
لیف lo.‏ > ۰۳۳۷ ۰۳۲۸ ۰۳۳۱۰۳۳۹ ۳۳۲ 
لین‌پول » دجینالد » ۶۶۴ 
لین‌زی (افسرانگلسی) ۰۳۹۵۰ ۳۱۳ 
لیودپول ۰ ۳۲۳۲ 
ê‏ 
ماد , مادها, FV PVA ۳۵۲ ۰۳۹۸ ۰۲۳۹ ۰۸۶ AQ ۰۸۳ < AF‏ 
ماددسلیمات , ٩1‏ 
ماد اچی ۲۷ 
مادئین › دکترف ۰ ۱۹۸ ۰۲۱۳۰ ۲۱۴ ۰ ۰۲۱۹ ۰۳۴۶ ۴۴۷ ۰ ۳۸۴ 
مأد تین Beare‏ » ۷ 
مادسی , ۶ 
ماد کلم ۰ ۳۹۸ 
مار کو ٹیس آفهیس‌تینگز (ن ك بههیس تیشگن ) 
ماد FFF PYE: ۱۹۱۰ ۱۷۹۸ › slags‏ 
مار گولیوت ۰ ۲۳۱ 
مالو > چان » ۰۳۰۶ ۰۳۰۷ ۴۵۱۰۴۲۲ 
هارن » 1۱۳ 


a- 


مادیس ؛ جیمس ۰ ۶۲۵ 


له 


نام نامه ary‏ 


ماذنددان « ۰۷۲ ۰۸۵ ۰۱۳۴۰۱۱۱۸۰۹۳ ۰۴۳۴۰۳۱۱۰۱۳۲۳ ۴۵۱ ۰ 
fyf‏ 
ماساژت‌ها « ۰۸۳ ۰۸۸ ۸٩‏ 
مال‌امیری (دده) YA}‏ 
مالبودو (دییرستان) ۰ YAA‏ 
ماله‌ای ۲۹۱۰ 
مائی کر‌فکو › ۳۶۵ ۰ ۰۱۳۷۵ PYP‏ ۰۳۷۸ ۰۳۸۰ ۰۱۳۸۱ ۰۳۸۲ ۳۸۳ ۰ 
PAF‏ 
مانوی » مائویان , ۱۶ ۰ ۰۱۹۹ ۲۰۲ ۰ ۰۲۰۳ ۰۲۱۸ ۸۳۶۲ ۳۶۶۰۰۱۳۶۳ 
PSA‏ 
aG L‏ يك‌براون (فرذندان ادوادد براوت) ۰ ۱۵۹٩‏ 
مایور کا Vi‏ 
Ol Sho 2‏ (موژه‌نیویودك) ۰ ۰۱۸۶ ۳۲۱۹ ۰ ۴۴۹ ۰۴۷۰۰ FYY‏ ۰ ۴۷۸ 
FAF‏ 
متنبی (شاعر عرب) ۰ ۰۳۲۷ ۳۴۸ 
میچادستان , ۱۷۲ ۰ ۱۷۶ 
مجله pol‏ کلچین آسیائی ؛ Pre‏ 
مجله انجمن تحقیقات مردم شناسی بمبی » ۳۵۷ 
alee‏ انجمن‌شاهی آسیائیلندن › ۱۳۵ ۰ ۰۳۲۲۶ POR‏ ۴۸۷۰۳۷۴ 
مجله جغر اقیائی اسکاتلند , ۴۳۴ ۰ POY‏ 
مجله FAY «FFF ۰۴۳۲ ۰۳۷۶ ۰۱۳۶۹ ۰ ۲۳۶ JAP Cod Lal sm‏ 
" مجله رد اهنمای کتاب » ۳۱۳ 
مجله دوز گادنو ۱۱۴ ۰ ۰۱۵۲ ۰۱۵۷ ۰۱۵۹ OF‏ < ۰۲۸۴ ۰۳۱۱ ۳۴۸ 
مجله فریزد » ۰۱۰۳ ۱۰۴ 
مجله ماها نه حشره‌شتاسان Fry. Lila‏ 
محله ناشال‌دیویو ۰ ۸۳۹۸ ۴۶۰۷ 
مجله‌نفت ۰ ۴۳۷ 
مجله‌هیبرت ۰ ۳۵۶ 
مجله پاد گار ۰ ۲۹۷ 


ary‏ ۱ ید 
محمد )3.0 به غزالی) 


محمد , حاجی‌محمد ؛ مولانا نقاش ۰ ۳۲۱۱ 

محمدباقر کنری (ن ك به‌بواناتی) 

۲۴۸ i محمد‌ین‌مدور‎ 

محمدحسین‌وذیر ۲ حأجی ۰ ۴۵۳ 

محمدزمان نقاش ۰ ۰۳۱۵ ۰۴۵۹ ۳۴۶۰ ۳۶۱۰ 
محمدشاه‌قاجار : ۱۳۷ ۰ ۲۳۲ < ۳۹۵ ۰ ۳۹۶ ۰ ۲۹۷ ۴۳۳۰ ۰ FAR‏ 
محمدعلی‌هحتهد i‏ ۹۰ 

محمدمحسن تبریزی (صحاف) ۰ ۴۶۲ 

محمود شبستری ۰ ۱۱۰ 

محمود غز نوی , سلطات ۰ ۰۳۲۰۱ ۰۳۸۸ ۳۹۳ ۰ ۴۸۵ 
مدیته , ۰۳۲۰۰ ۲۸۵۰۳۲۸۰ 

مردی‌نو (دهکده) ۲۰۲ 

۱۰۶ (ett) مردیت‎ 

مردیت‌اونس ۰ ۴۵۰ 

مر آیت‌اونس s‏ ھ۵ ۴ 

۴۵۸ ۰ Sole jes مری‎ 

۳۶۸ ۰ ۱۶ » مزدکیان‎ , Jaga 

مسانی ۰ ۳۹۹ 

مستوفی » حمدالله قزدینی ۰ ۰۷۰۰۲۴ ۴۳۳ ١‏ ۴۳۴ 
مستوفی » خسرو ۰ ۴۵۱ 

مسعودی Cole)‏ مروج‌الذهب) ۰ ۰۳۶۵ ۰۳۶ ۳۷۵ 
مسقط , ٩۱‏ 

۴۶۳۱۰ ۳۲۹۵ ۰ FFF ۰ ۱۳۴ ۰۱ مشهد‎ 

مشیر الدوله (حسن‌پیر نیا) ۱٩۹۲ ۰۹۳ ۰۸۹۰۸۷ e‏ ۰ ۳۱۲ 
مشیر ی ۲ محمد ۰ ۱ PY‏ 

مصی +° ۱۵ ۰ ۰۱۶۳ ۰۲۸۱ ۲۸۳ + ۰۳۰۵ ۰۳۸۲ ۰۳۹۱ ۰۳۹۸ ۴۰۷ 
عصر‌باستان » ۲۸۱ 

مصری » مکتب فلز کاری ۰ ۴۶۴ 


نام نامه ۵2۵ 


مصطفوی , رحمت i‏ ۴۴۳ 

مصطفوی » سیدمحمدنقی ۰ ۰۳۶۳ ۴۸۳ 

مصور کاشی (ن ك به‌عباسی) : 
مظفی علی‌نقاش ۰ ۲۰۸ 

معاهده کلستان , ۶۳ 

معتمدالدو له , منوچهرخان ۰ ۲۹۵ 


PFO r PrE r اوو العلاء (شاعن عرب)‎ i ی‎ yas 


معلقات هفتگانه ۰ ۵۲ 
مغول , ۰۰ ۱۰ ۱۴۷۰ :۰۱۹۸ ۰۳۰۱ ۳۱۱ ۰ ۲۲۷ ۰ ۰۳۰۹ ۴۴۲۰۱۴۲۳ 
FFF‏ 


مغو ٩ , led‏ > 1۳۴ ; 
مفتون » عبدالرذاق بيك (ب ‏ به دنیلی) 

مقرغ (عصر) ۰ ۰۱۷۸ ۰۱۷۹ ۰۱۸۰ ۱۸۱ ۰ ۴۶۸ 
مقدسی 6 Fee ۰ ۱۷٩‏ ۰ ۴۸1 

مقدونی ۰ اسکندر » JO)‏ به‌اسکنددمقدوی) 
مقدو نی (دوده) ۰ ۸۳۳۹ ۳۱۲۰۲۳۰ ۰ 

۴۶۴ ۰ (SL J). مقظو 5 کاشانی‎ 

PYF ۳ , (جوستین‌ها نتلی)‎ el » ee Jol 
۴۶۲ ۰۲۴ ۰۱۵ ۰ مکالی‎ 

۳۷۳ ١ (bso) suc 

۱۸۵ ۰۱۷۹۰۱۷۸ ۰ OLS 

FAY ۰۳۷۷ ۰ پروقسود‎ a Ul gla Ss 

مکتزی : سی ؛ FF}‏ 

YAP ۰۲۸۲ ۰۳۸۱ ۰ مکه‎ 


۳۲۳۲ , مك‌نیل.جان‎ : 
۰ ۸۲ ANAS ۲ ۸۷۹ VA: ۷۷ YF VA: VE, ۱۸ 6 ملکم » سرجان‎ A 


1۶۹ ۰۲۳۲ ۰ ۹۵ ۰٩۹۲ ۰٩۱ ۰ ٩۰ ۰۸۹ AY GAR AD ۳ 
۳۸۹۰ ۳۸۸ ۰ ۳۸۷ ۰ ۱۳۵۲ ۰ ۳۱۳ ۰۳۹۹ ۰ ۳۹۸ ۰ ۲۳۹۷ ۰ ۳۴۰ ۸ 
i FAA 

۳۹۸ ۰ Bl ممفودد‎ 

۲۸۹ . OLS i منچو‎ 


é 


AESA‏ نام نامه 

مور » توماس » ۵# 

۴۳۴ a ك‎  نوتدوم‎ 

مودای » جووانی , ۲۱۱ 

۲۹۶ ویلیام»‎ » Joga 

مود سون » Cage‏ > ۴۰۷ 

مودیه » جيمس ۰ ۲۳ ۰ VOF‏ ۴۵۸ 

موذه اشمولین| گسنورد , ۴۵۷ ۰ ۰۴۶۷ ۰۴۶۸ ۰۴۶۹ ۰۴۷۰ ۰۴۷۷ ۴۷۸ 

موه باستان‌شناسی ونژ‌اد شناسی کمبریج ۰ ۴۷۰ 

۰۱۹۷۰۰۱۸۴ a ۱۷۶ ۰ ۱۳۲ ۰ ۱۳۱ ۰ ۱۳۶ ۳۶ > ۱٩ » موزه بریتا نیا‎ 
(FFP Fee PF ۰ ۳۷۱ ۰ ۳۱۱ ۳۰۸ + ۲۱۵ ۰ ۳۰۶ ۰ ۸ 
۰ FOA ۰ ۴۵۷ FOF ۰۴۵۲ ۰۴۵۰ ۰۴۴۹ ۰ ۴۴۸ ۰ ۴۴۷ FRO 
FAF ۰ FVA ۰ ۸۴۷۸۷ ۰ PFI: FEY ۰۳۴۳۵ FFI FOF 

موزه چستر بیتی (ن. ك به کلکسیون) 

هوزه سلطنعی کلستان FFF ۰۴۳۵ e‏ 

موزه‌شاهی او نتادیو ۰ ۰۴۸۰ FAV‏ 

۰ ۴۲۱ < ۴۶۱۰۴۵۷ ۰ FOF + FF ۰۴۴۸ Cade STs موزه ویکتودیا‎ 
۴۶۷ ۰ ۴۶۶ , ۴۶۳ FOY 

موسی (ن . ك به‌بهود) 

موسی‌بن‌میمون (ن ك به‌این‌میمون) 

موسی فرز ندطیبون » ۶ 

موصل » مکتب فلز کادی « ۰۴۶۴ ۴۶۵ 

موفات , ج, ۳۵۶ 

۴۴۰  ماظنائالوم‎ 

مولعون , ج, cl‏ ۰ ۳۵۷ 

مول » ف .و (پروضود) ۰ ۳۸۲ 

مولن » ماکس ۰ ۰۳۵۵ ۳۶۳ 

مولوی (ن له به‌جلال! لدین) 

مونتی « وذسان ۰ ۶ ۴۲ 

مهریرستی FO)‏ به‌میترا) 

مهرداد , ۰۸۶ ۱۸۲ ۰ ۱۸۳ 

میان‌دشت ۰ ۲۳۷ 


نام نامه ary‏ 


میتی | (ههر پرستی) ۰ ۰۳۵۶ ۳۵۷ 

میتوخ , پروفسور بوجین ۰ ۰۲۱۳ ۲۱٩‏ 

۰ ۱۳۲ ۰۱۳۱ ۰.۱۳۰۰ ۱۳۹ ۰ ۱۳۶ ۰۱۲۵ ۰ ۱۳۱ ۰۱۹ , هیخی (خط)‎ 
FF KFA UVR IPP 

هیر آن‌شاه (فرزند تیمود) ۰ ۰۴۰۶ FAP‏ 

میر‌خواند (مودت) ۰ ۰۳۲۳۰۰۲۱۱ ۲۹۷۰۲۹۶ 

میرذ احسین‌علی » lelg‏ : ۱۴۵ 

میرذا صالح شیراذی » ۰۳۹۲ ۴۰۶ 

میرذا محمدنقی ( قزویتی) ۰ ۰۶۸ ۰۱۳۶ ۱۵۰۰۱۱۴۸۰۱۱۴۶ :۱1۵۶ › 
۷ + ۱۵۸ ۰ ۱۵۹ ۰ ۲۰۷ ۰ ۲۵۹ ۰ ۰۲۳۰ ۰۳۴۳۴ ۳۴۸ 


بم هیر دا مهدیخان منشی Pel ic PA:‏ 
et‏ سردآ بحیی‌صنح اذل 1۴0 


میرعلی‌تبریزی خوشنویس ۴۵۹.۰ 

میرك , آقا ء ۰۳۱۱ PAP‏ 

میرمنشی ؛ چمال‌الدین ۰ ۲۷۵ 

۴۱۶ » جان‎ cc yee 

هیسور ۷۶ 

۲۰۹ ۰ BT میکل‎ 

۳۵۴ ۰۳۵۳ ceeds she 

میناب » ۱۷۹ 

مین‌تو (ن ك به لردمین‌تو) 

مینودسکی » و لادیمیر فگودودویج ۰ ۰۲۵۵ ۰۲۵۶ ۰۲۵۷ ۰۲۵۸ ۲۶۰۱۴۵۹ 
۳۶۱ ۰ ۰۲۶۴۰۲۶۳۰۲۶۲ ۲۶۵ ۰ ۲۶۶ ۰ ۰۲۶۷ ۰۲۶۸ ۰۲۸۷ 
۹۳۴ ۰۳۰۳ ۳۰۴ 

مینوی : محتبی ۰ ۱۵۲ ۰ ۱۵۷ ۰ ۰۱۵۹ ۴۱۳ 

re) 

۶ (دانشگاه)‎ Bb 

PER ۰۳۲۱ » نات,جان‎ 

FFF ۳۰۱ ۱۳۰۰۰۲۸۵ ¢ ۲۱۴ ۰ (ناددشاه)‎ sob 


rr تس ا سس ا‎ in 


AFA‏ نام نامه 


ni i ee 


۰ ۲۹۷ ۰۲۳۷ ۰۱۶۶ ۰ ۱۶۵ ۰ ۱۳۲ ۰ ۱۳۱ ۰ ۱۲۷ ۰ ناصر‌الدین‌شاه‌قاجاد‎ 
۰ pre 

ناصر خسروقبادیا نی ۰ ۳۹۷ 

تحفقلی میرذا ۰ ۲۹۶ 

۴۸۵: ۴۶۵ ۰ Ul تخجو‎ 

ندوشن (ن ك به‌اسلامی) 

نرو » امپر اتود دوم » ٩۷‏ 

نسح (خط) , ۰۴۲۲۰۳۲۱۳ FFF‏ ۰ ۴۶۷ 

PVE ۰۱۱ e شسعلودی‎ 

٩۱, ghi 

۷۶ YA ۰ دکن‎ ab lores 

نظامی کنجوی, اپومحمدالیاس ۰ ۰۴۳ ۵۵ ۰ ۰۵۹ ۲۰۸۰۳۲۰۷ ۰ ۲۱۹۰۲۱۵ 
۰ ۳ ۳۹۶ ۰ ۰۳۹۷ ۴۴۷ ۰ ۴۵۸ ۴۵۹۰۰ < ۴۶۶ ۰ ۴۶۲ ۰ 
FAF‏ 

نقدی ريك نقاش ۰ ۲۱۳۲ 

نگهبان » عزت‌الله , FAY‏ 

۳۵۹ ۰۲۹۰ ۰ ۳۴۶ >» که , تعودود‎ al 

نمایشگاه she‏ ان SUT)‏ ایران) ۰ ۲۶۰ 

نواثی » امیرعلیشیں Fede‏ ۰ ۳۱۱ 

نودفك (ایالت) ۰ ۶۹ 

نوستکی (عهد) : ۱۷۸ ۰ ۱۷۹ ۰ ۰۱۸۰ ۱۸۱ ۴۷۰۰ 

ناو ند ء FOV‏ 

نی‌جل (ن ك به کتاب دایرةالمعادف) 

یرین (ن ك به‌بنعتکان) 

نیسادی e‏ سلیم ۰ ۴۵۱ 

۴۶۲ ۶۳۷۵ ۰۲۹۰ ۰۲۲۸۰۲۲۷ ۰۳۰۱ ۰۱۱۳ ۰۱۰۴۰ ۱۰۲ نیشابور‎ 
FeO 

1۳۰ ۰ ۱۱٩ ۰ 1۱۸ ۱۷ ۱۴ ۰ (oA baladas) از‎ 

۰۳۴۲ ۰ ۳۴۱ ۰۳۴۰۰۰ ۳۳۹۰۳۳۸ ۰۱۲۰ تیکلسون , پروسود دیولدالن‎ 
r ۳۵۱ ۰ ۳۸۵۰ ۸ ۳۴۹ ۰ ۳۳۴۸ GC ۳۴۷ ۰ TPR ۱ ۳۴۵ ۲ ۳۴ Ee 


نام نامه aya‏ 


۰۳ Fee Peja PED ۳۴۰ ۰۳۳۹ ۷۶ ۳ YOY 
۴۲۳ ۰۴۰۸۰ Fede Fok 

۳۳۹ » Ole , تیکلسون‎ 

۲۳۹ ۰ ضنری‎ , Og lS 

۳۶۹۰۱۳۱ CAG ۰۸۲ e تیتوا‎ 

53 کاسل ۰ ۱۳۷ ۰ ۳۲۵ 


واتسون » ذابرت گر انت.: ۲۹۸ 

وارد » فیلیپ » ۲۶۲۷ 

وارن‌هیس تینکز (نك به‌هیس‌تینگیز) 
وادو نا , ۳۵۴ 

۳۳۴ i واسموس‎ 

والپول » عوراس ۰ ۵۶ 

والرین : امپر اتود روم . ۳۷۰ 


1 وامبری » آدمی‌نیوس ۰ ۰۱۷۲ ۱۷۳ 
Col `‏ » سرو «cob‏ ۳۷۶ 


وایت‌هاوس» دیوید ۰ ۳۷۱ a‏ ۳۷۸۰۳۷۷ ۴۸۷ 
وفوقالدو له ۰ ۱۶۸ 

وحید , غلامعلی ماذنددانی ۰ ۳۱۳ 

FR « ورتو‎ 

وردژورت (شاعی انکلیسی) , ۳۸۹ 
ورزنه (مسجد) ۰ ۴۵۴ 

وذلی » جان , ۲۶ 

وست FFF ۳۵۳ oc fe‏ ۰ ۳۷۵ 
وست » با نوویکتودیا سك‌دیل ۰ ۴۲۸ 
وست‌مینستر ( کلیسای‌اعظم): ٩۲‏ 

BAG وصالی‎ 

٩۰ a وصالیه (فرقه)‎ 

(aes Sy eae و‎ 


و لاستون » س آدتود 6 ۰۲۷۶ ۴۳۹ 


oy‏ نام نام 


A \ ۲ ۳ i ۱ : Os ۱ rô t ولتر‎ 


wl ور‎ | oc ی‎ ee ۳ FFF ليك‎ gle 


ولشی , ولش (زبانواحل‌دیلن) « ۴۶ aly‏ 

و لك , جورج ۲ ۴۰۶ ۱ 

ولکا (دود) ۰ ۰۱۰ ۲۵۵ 

ولینکتون , دوك , ٩۳۲‏ 

ون‌لو کوک (فن لو کو oF‏ ن ك بهلو کو ک) 

ونوس وادنیس ۰ OF‏ 

ونون ۰ ۰۱۸۲ ۱۸۳ 

وود » آنتونی ۰ ۱۴ 

وودبریج (دهکده) ۰ ٩۶‏ 

وود , راجر ۰ FY?‏ 

۲۲۹ soli gh dos 

ویت‌نی ؛ ol‏ , دیلیو , ۰۱۱۲ ۱۲۰ 

۴۱۶ ۰ (set) ویس‌بادن‎ 

ویستا , استودیو ۰ ۴۲۶ 

ویس‌ور امین (قصه) ۰ ۰۲۶۵ ۴۰۷ 

ویکتودیا (ایستگاه) , ۲۶۲ 

ویکتودیا (عهد , ملکه) , ۰۲۶ ۰۹۸ ۰۱۰۳ ۰۴۲۳۰۴۲۳۰۱۶۶ ۴۶۲ 

FOF , ۴۶۲ FFI ۰۴۵۷ FOF ۰۴۴۹ i ویکتوریا و آلبرت (موذه)‎ 

ویکتی ‏ جی ۰ ۰ ۰۳۴۵۰۱۲۷۷ ۳۴۸ 

ویلبر » دانالد , ۳۱۳ 

ویلت‌شیی (شهرستان) ۰ ۳۶۶ 

ویل‌دودانت ۰ ۲۱ ۰ ۲۲ 

۲۵۱ ۰۳۴ ۰۵ ۰ shoe 

FF FPF ۰ FFF ۰ ۴۲۱ ۰ ۲۵۶ ۰۱۳۳ , ویلسون » سر آدنولدو‌یلسون‎ 
۴۳۵ ‘FFF, FFF 

ویلسون (ن ك به‌پین‌ددویلسون) 

ویلسون , سی » ئی ۰ ۲۴۷ 

دیل کال , استاد , ۳۱۶ 


ثاع نامه 
دیل کینس » سرچادلن » ۰۱۸ ۴۱۸ ۱ 
ويل کین‌سون ۰ ج › ۰۱۵۰ ۳۹۳ ۰۳۹۶ PRA FFY‏ 
ویلی , پ ۰ ۴۶۲۹ 
ویلیام , اهل‌رو بروك ۱۰ 
ویليام بدول , ۱۳۰۱۲ 
یلیام جو نز (ن ك به‌چونز) 
ویلیام سوم (old)‏ , ۳۱۶ 
ویلیام کی (ن ك به کی) 
gale‏ جا كسون (ن ك به‌جا کسون) 
ویلیاسون , آندرو , ۴۵۰ ۰ FAV‏ 
وین ۰ ۷ ۰۴۰۰ ۱۷۳۰۱۱۳۲ ۰ ۰۴۰۳۰۱۱۸۹ FAR‏ 
وین( کتا بخانه) , ۴۶۰۳ 
وین‌فیلد,ئی,اج: ۱۱۰ ۰ ۰۱۱۱ ۰۱۱۲ ۳۲۴۷ 
ویون قراضسوا؛ ۳۳۰ 
bb‏ 
عاجسون Ji‏ ۰ ۴۴۷ 
Ob‏ , آنتونی ۰ ۰۳۴۵۰ FOF. POM‏ 
هاتف (شاعر) ۰ ۵۵ 
ole‏ (ن . ك بەتیمورنامه) 
هار تفودد » ۰۱۸ ۸۱ 
هار تفوددشیر (شهرستان) ۰ ۲۷۹ 
هار تنودد کالچ » ۸۱ 
هارفوددجوئن , ۶۳ ۰ ۰۷۹ ۰۳۹۴ ۳۱۱ 
Sle‏ » پاتوسی , ل ۰ ۴۱۴ 
ها لیس (قزل‌ایرماف) ۰ ۸۵ 
هاماور , هاماوران , ۸۴ 
«ale‏ فن ۰ ۰۱۰۷ ۴۰۴ 
هانسمن » دکترجان ۰ PVF‏ ۴۷۷ 
هاید , تاماس » ۳۱۶ ۰ «FFA PIV‏ ۰۳۵۲۰۱۳۵۱۰۱۳۲۹ ۳۵۹ 
anla‏ ۳۲۰ 
هجویری ۰ ۰۲۳۹ ۲۵۱ 


۵۷1 


AVY‏ نام نامه 


e ۴۷۳۰۴۶۴ ۰۲۳۹ ۰ ۱۸۰ PRP ۰۱۲۵ : ۱۳۴ ۰۱۸۷ ۰۸۶ i هخامنشی‎ 
O ۴۷٩ ۰ ۴۶۷۸ , ۷ 

هدایت » دضاقلی‌خان , ۳۹۸ 

۴۴۳ ۰ ۱۱۴ doles هدایت‎ 

هدایت » مخبی السلطنه , ۰۱۱۸ ۲۳۴ 

هرأت , ۱۳۰ ۰ ۱۷۷ ۰ ۳۹۶ ۰ ۳۳۹۷ ۰ ۳۹۹ ۰ ۰۳۱۲ ۴۶۵ ۰ ۴۸۵ 

هر ات (مکتب‌نقاشی) ۰ ۰۲۰۸ ۲۰۹ 

هراری » دالف , ۴۶۵ 

هررتسفلد ۰ ۳۷۵ 

EVA PoP ۰۹۳۱۸۹ CAA AVAF ۰۸۵ APG AF ۰ FF ۰ حردوت‎ 

هر کول ۰ VAY‏ 

هرمن (پس‌شاپور (Jal‏ ۳۷۵ 

هرمزد (اهورمزدا) ©« ۰۳۵۶ ۳۶۰ 

هرو (مددسه i‏ دپیرستان) ۰ ۰۳۵ ۳۲۸۰۷۴۰۴۱ 

هروت‌الن » ادوارد ۱۰۷ ۰ ۱۰۸ 6 ۱۱۱ Fede‏ 

هرینکتون , جی cals‏ ۵۵ 

هز ارۀ فردوسی.: (جشن) a‏ ۰۳۶۲ ۳۸۶ 

۴۷۷ ۰ لس (صددرواژه)‎ grt gs Km 

۴۶۲ ۰ ۴۰۳۰۳۸۰ + ۱۹۵ ۰ ۲۱ ۰۱۲ , هلندی‌ها , هلندیان‎ «ale 

همایون (پسر (Gb‏ ۰ ۴۳۹ 

۴۸۳ ۰۱۴۷۸ ۰ ۴۷۲ ۰ ۴۶۷ PHO: همدانا‎ 

همیلعون , الکساندد , ۸۱ 

هنت کا «Oleg‏ ۲۹۷ 

VP ۷۵ Ree ۵۸ OF (OF ۵۳ ۰ ۱۷ ۰ ۱۴ ۰ ۱۳ Oks, هند‎ 
© 1۱۰۰۹۳ ۰ ٩۲ ۰ ٩۱ ۰٩۹۰ AK CAL Asa ۷۹ ۰ ۷۸ ۷ 
۰ ۱۷۷ ۰ ۱۷۲ ۰ ۱۷۵ ۰ AVE ۰ ۱۶۷ IFO ۰ ۱۳۴ ۰ ۱۳۸ ۳ 
VGA ۰۱۹۷, ۱۹۶۰۱۹۵ ۲۹۰ ۰۱۸۷ TAF ۰ ۱۸۵ ۲ ۰۹ 
i PVF ۲۱۸ ۰ ۲۳۴۰۲۳۲ ۰۱۲۳۹۰۱۲۲۳ ۰۱۲۲۳ ۱ ۹ 
۰ ۲۹۰ ۰ ۳۸۹ ۰ ۲۸۸ ۰۳۸۵ ۰ ۳۸۲ ۰ ۳۸۰ ۰ ۳۲۷۹ ۰ ۳۷۸ Pye 
e ۳۵۵ ۰ ۳۵۴ ۰۳۵۲۰۳۲۲ ۰ ۳۳۱ ۰ ۳۰۸۰ ۳۹۳ ۰ ۳۹۳ yq} 


نام نامه avy‏ 


۰ ۲۱۰ ۰ ۳۹۸ ۰ ۳۹۰ ۰ ۳۸۹ ۰۳۸۸ ۰ ۳۷۳ ۰ ۳۷۰ ۰۳۵۸ POF 
FY) ۰ ۴۳۴ ۰ ۴۱۳ ۱ 
۲۸۱ ۲۱۴۶: ۲۰۹ ۵۳ ۱۴۶ PP هندی » هندی‌ها , هندوان‎ 
۳۵۸ (OLS ceg) هندوارویائی‎ 
۱۳ هنری دوع ؛‎ 
۳۱۲ » )هوى , جوناس‎ 
$F FFF PPY ۱۳۶۱ ۰۳۶۰۰۱۳۵۹ ۰۳۸۵۸ ۰ Sop والتر‎ Ke 
۳۸۴ ۰۳۸۳ ۰۳۶۶ ۳۵ 
۳۰۰ ۲ ۳۲۶ : سر توماس‎ , qual هو‎ 
۳۹۱۰۳۲۷ ۰۱۸۹ ۰۴۸ ۰۳۹ (abg) هومی‎ 
۳۴۵ ۳۴۴ ۰ Ole » هیث‌استایز‎ 
۴۰٣۸ 6 26 Bb هيس‎ 
هیس‌تاسپ (ن ك به کشتاسب)‎ 
آف‎ pak Sale) هیس‌تینکن » وارن‎ 
۴۱۰ ۰۶۲ OF ۰۱۸ ۰ هیس‌تیشکن)‎ 
۴۵۰ cols هیلن‌براند‎ 
هیلن بوری )$0 به‌دانشکده)‎ 
۱۰۹ هیمالایا‎ 
۳۹۷ ۰ ۳۲۳ ۰ ۳۳۱ ۰ هیندلی , جان‌هدون‎ 
OF م۰‎ eal › هیوئیت‎ 
ی‎ 
FO} « پادمحمدی ؛ لطفالنه‎ 
۳۶۴ ۰۱۵۸۰ ۱۵۷ e پأسمی ؛ دشید‎ 
۴۸۳ ۰ پاسی + جها نگیر‎ 
۴۰۲ ۰ حموی‎ Ok 
FFF ۰۲۸۰ ۰ ۲۳۳ ۰ ۳۳۳ ۰ ۱۴۳ cope 
۳۴۷ , یزیدبن‌مماویه‎ 


پعقوب آفقویونلو , ۰۲۶۵ ۴۲۳ 


۱ يموت ؛ تن rrr POULT‏ 


Loy‏ (ن ك به‌جان پلانو) 


س 


پوحنا اهل‌مو نته 9423.95 Shades‏ فهر ست last‏ ات انجمن ۲ دار ما 
Lim gs‏ اسکاتلندی 0 ۴ tO.‏ [ ۳ 
بو Cyd‏ (در کتاب تورات) Afr‏ 


يورك پاول » اف » ۱۱۲ شمازه نام کناب تاریخ اننشار 
یود کشیں «(Ole gt)‏ ۲۳۹ ی شیب 


تا دی ماه ۱۳۸۵۱ 


بب و ت iul UTI wire‏ تا > ۱ ان qu‏ ده ala‏ ۰ 

یول » س‌هتری ۰ ۱۷۳ \ ee‏ یوی اا 2 Votes ne"‏ ۲۲۰ 
ڍو ۰۶۰۵۰۱۳ ۲۶۰۱۱۶۰۱۴۰۱۷ ۸۲۰۸۱۰۴۷۰۱۴۴۰۴۰۱ ۲ ۔۔ آثادملی ایران (کنفرانس پروفسود هررتسفلد) مهر ale‏ ۱۴۰۴ 

۱۳۰۵ ب شاهنامه وتادیخ ( کنثرانس پروفسودهر تسفلد) شهر یودماه‎ ۳ e AVP VOM POPII IP AT AA CAV ۶ AOL AP 

POP a PAVIAS TAM PAIYA: AYY‏ ۲۳۰۰۲۲۹۰ ۲۳۹۰ ۴ کشف دولوح تاریخی درهمدان (تحقیق پروفسودهر تسفاد - ترجمةً 

qi‏ ض ۵ سه خطابه در آثارملی و تادیخی ایران ( اذمحمد علی فروغی و 
یو نس ا و کسفردی (ن ك به‌ویلیام جونز) هر تسفلد و هانی‌بال ) ههر ماه ۱۳۰۶ 
ee ee a‏ ۶ - کشف الواح تادیخی تخت جمشید (پررفسود هرتسفلد) بهمن ماه ۱۳۱۲ 
Zs ae: o‏ ۷ ۔۔ کنفرانس محمدعلی قروغی داجع به فردوسی بهمن ols‏ ۱۳۱۳ 
E 3‏ ددر t‏ بين ۶ 4 ٩ ۲ í 5 t‏ 7 
تا نت Gein NI‏ مختسر دد احوال و ذندگانی فردوسی (به قل فاطمه سیاح) ۱۳۱۳ 
بهودیان , بهودیها AVE ۰۱۷۲ ۰۱۶۹ ۰ TEA ¥ Me‏ ۰ ۰۳۰۰ ۰۳۵۲ 1 

۱۳۳۹ يو سکو درفلودانس اسفند ماه‎ duo | دز بنجمین دورة‎ Linas ایوعلی‎ cule? - A وس‎ Pye 


۳۹ رسالة ird p>‏ ابن سینا à)‏ تصحیح آقای دکتر محمودنجم آ بادی) آسفند ماه ۷۱۳۳۰ 
-y ١‏ دسالة Gad‏ | بن‌سینا ( به تصحیح SUT‏ سیدمحمدهشکوة استاددا نشگاه) اسفند ماه ۱۳۳۰ 
ghis -\Y‏ دا نشنامةً علاثی ابن‌سینا a)‏ تصحیح آقای سیدمحمدمشکوة 3 


دکتر محمد معین استادان دا نشگاه) 1 
۳ طبیعیات دا نشنامةٌ علاگی ابن‌سینا (به تصحیح آقای سیدمحمدمشکوة ۱۳۳۱ 
۴- ریاضیات دانشنامة علائی ابن‌سینا (به تصحیح GT‏ مجتبی مینوی) ۱۳۳۱ 
۵- الهیات دانشنامة علاگی ابن‌سینا )& تصحیح آقای دکترمحمد ممین) ۱۳۳۱ 
Slo -۶‏ نفس ابن‌سینا (به تصحیحآقای د کثرموسی‌عمید استاددا نشگاه) ۱۳۳۹ 


۷- دساله‌ای درحقیقت و کیفیت Male‏ موجودات (به تصحیح آقای دکتر 

موسی عمید استاد دا نشگاه) ۱۳۳۱ 
iar i -۸‏ دسالهٌ سر گذشت أبن سینا (از آقای دکتر غلایحسین صدیقی) = 
V4‏ معراج نامهٌ ابن‌سینا ( به تسحیح آقای دکتر غلام حسین صدیقی) 


DYF‏ فهررست انتشادات 
شماژه نام کتاب ار (ea‏ نتشاد 
los -۰‏ تشریح اعضاء آبن‌سینا (به تصحیح SET‏ دکترغلام حسین صدیتقی) = 
dol UL -۱‏ طبیمیات منسوب به این‌سینا ( به تصحیح آقاید کترغلامحسین 
صدیقی استاد دا نشگاه) "۳ 
YY‏ ظفر نامه منسوب به اپن‌سینا (به تصحیح CET‏ دکتر غلامحسین صدیقی) ۱۳۳۸ 
۳- دسالةٌ کنوذا لمعزمین اپن‌سینا (به تصحیح GET‏ جلالالدین همایی) ۱۳۳۱ 
Ulos -۴‏ معیادالعقول - جرثقیل - اپن سینا (په تصحیح آقای جلالالدین 
همایی استاد دا نشگاه) ۱۳۳۱ 
yO‏ دسالة حی بن‌یقطان ابن‌سینا باترجمه وشرح‌فادسی OT‏ آذیکی اذمعاصران 
اپن‌سینا (به تصحیح آقای هانری کر بن) ۱۳۳۱ 
۶- جشن نام ابن‌سینا (مجلد اول - سر گذشت وتا لیفات واشار و آراء 
اپن‌سینا) SUT ast‏ دکترذبیح ال صفا استاد دا نشگاه ۱۳۳۹ 
۷- ترجمةً میجلد Jal‏ جشن‌نامه په فرانسه ikusga)‏ آقای سعیدنفیسی) ۱۳۳۱ 
۸- تر Le‏ اشادات وتنبیهات (به تصحیح آقای د کت احسان یادشاطر) 4 
۹ پنج Ul‏ فادسی دعر بی از ابن‌سینا (به تصحیح آقای دکتر احسان blink‏ 
استاد دا نشگاه) ۱۳۳ 
UT -۰‏ تاریخی OS‏ وسرخس (تاً لیف SET‏ مهدی بامداد) بهمن ماه ۱۳۳۲۳ 
۱- جشن dab‏ ابن‌سینا مجلد دوم (حاوی نطتهای فادسی اعضای کنگره 
أبن سینا) ۱۳۳۴ 
۲- جشن Ob‏ ابن‌سینا مجلد سوم LOLS)‏ لمهرجان لابن‌سینا) حاوی نطقهای 
عر ہی اعضای کنگرء أبن سینا ۱۳۳۵ 
۳- جشن ab‏ | بن‌سینا مجلدچهارم (شامل خطابه های اعضای کنگرة | بن‌سینا 
به زبانهای آلمانی وانکلیسی وقرانسوی) ۱۳۳۴ 
۴ ببردهای بز دک نادرشاه ot)‏ سر Kel‏ غلامحسین متندد) ۷۱۳۳۹ 
bling no ۳۵‏ خیام ( به تصحیح ately‏ آقای د کتر جلال مصطفوی) ۱۳۳۹ 


yy‏ شاهنامةٌ نادری USE‏ مولانا محمدعلی فردوسی ثانی (بد تعحیح 
وتحشية آقای احمد سهیلی خوانسادی) ۱۳۳۹ 
yy‏ اشتر dal‏ شیخ فر pollo‏ عطار ( به تصحیح و تحشيةً آقای د کتر‌مهدی (gima‏ ۱۳۳۹ 


فهرست انتمار ات ۱ ۱ ۱ YY‏ 


شماژه نام کتاب ناد یخ) نتشاد 
ya‏ ناددشاه GET GSE‏ دکتر دضازاده شفق استاد دانشگاه ۱۳۳۹ 


to 8+‏ نادره تا لیف میرزا wage‏ خان (باتصحیح وتحشیهٌ SUT‏ دکتر 
سید جعفر شهیدی) ۱۱۳۰ 


۱ ام شرح احوال و نقد وتحلیل UT‏ ضیح قریدا لدین TAIE oles‏ آقای 


فروذآنثر استاد دا نشگاه ۶ ۷۱۳۴ 
FY‏ خسرونامه تأ لیف شیخ فریدالدین عطاد (په تصحیح واهتمام GUT‏ احمد 

سهیلی خوانسادی) ۴ ۷۱۳ 
€ نامه‌های طبیت نادر شاه تر ld] haa‏ د کترعلی|صغرحریری (بهاختمام 

آقای‌حبیب (cf beds‏ ۱۳۴۰ 
۴- دیوان غزلیات وقصائد عطار( به‌اعتمام و تصحیح آقای د کتر تقی‌تفضلی 

دگیس کتا بخان «تلس‌شود ای‌سلی) ۷۱۳۴ 
PO‏ جهانکشای‌نادری‌تاً لیف ie‏ مهدی‌خان استر آ بادی( باتمحیحو تعلیق 

آقای سید عبداله انواد) ۱۳۴۱ 


۶- طر بخانه ( دباعیات حکیم عمرخیام نیشابوری ) تا لیف یار احمدین 


حسین دشیدی joe‏ ی hake L)‏ و تصحیح وتحشية آقای‌جلالالدین 


همائی استاد دانشگاه ) (PEY‏ 
ey‏ ناددة ایام» حکیم عمرخیام lel va‏ او به قلم آقای اسماعیل یکانی EY‏ 
۸- اقلیم‌پادس (آثاد باستانی وا بنیۂ تادیخی‌فارس). تأ لیف سید محمدتتی 

مصطغوی Very‏ 
Sab polis 4‏ انجمن آثارملی اددی بهشت۴ ۱۳۴ 
۵۰ يادنامة شاددوان حسین علاء Aa:‏ 


۱- ذخیر؛ خوادذمشاهی» تألیفزین‌الدین | پوابر اهیم اسماعیل‌جرجانی 
die‏ ۵۰۴ هجری ( به اهتمام و تصحیح و تفسیر دکتر محمد حسین 


اعتمادی. دکتر محمد شهر اد. د کت ر جلالمصطفوی( US‏ تحستین) ۲۵شهریورع۴ ۱۳۴ 


AYA‏ فهرست انتشادات 
شمانه نام کتاب تار بخ انتشاد 
oY‏ دیوان‌صائب؛ باحواشیو تسحیح به‌خط خود استاد - سقدمه وشرح حال 

۱۳۴۵ وخامة استاد امیری فیروذکوهی‎ bay 
کاشانی به سال‎ Haye uly عرائس| لجواهرو نفایس‌الاطایب تا لیفا‎ -۳ 

۰ هجری با مقدمه و کوشش آقای ایرج افشاد ۱۳۴۵ 
۴- دی باستان alee)‏ اول)مباحث جذرافیاگی‌شهردی ueu‏ بادی‌تاً لیف 

دکتر‌حسین کر یمان ۱۳۴۵ 
۵- خیامی‌نامه (جله ad (Jal‏ استاد جلالالدین‌همائی آبان‌مامس ۱۳۴۶ 
-OF‏ فردوسی ade‏ وتألیف آقای مجتبی مینوی استاد دا نشگاه آبان‌ماء wer‏ 
Lay‏ خردنامه GIT‏ ونکارش ابوالفشل یوسف بن علی مستوفی به کوشش 

آقای عبدالعلی ادیب ving‏ فروددین ۱۳۴۷ 
۸- فرهنگ واژه‌های فادسی دد ذبان‌عربی تا لیف CET‏ سید محمدعلی 

امام شوشتری تیرماه ‏ ۱۳۴۷ 
94 کتابقناسی فردوسی » فهرست UT‏ و تحقیقات دد باد؛ فرردوسی و 

شاهنامه » تدوین آقای ایرج افشاد obps‏ ۱۳۴۷ 
»۶ روز بهان‌نامه به کوشش آقای محمدتقی دانش‌پژوه اسفند ۰ ۱۳۴۷ 
¢_ کشف‌الابیات فر دوسی(حلداول) به کوشش دکثرمحمد دبیر‌سیاقی اددیبهشت ۱۳۴۸ 
Suid ۶٣‏ ومر که پیلوانان در شاهنامه نکارش دکتی محمدعلی 

اسلامی ندوشن خرداد ۱۳۴۸ 
۳- آثاد باستانی کاشان و نطنز تا لیف آقای حسن نراقی نی ۱۳۸ 
olay a7?‏ شیر ae SN‏ آقای رحمت‌اله مهراز آبان ۱۳:۸ 
UT -۶۵‏ شهرهای باستانی سواحل و جزایر خلیج فادس و دریای عمان 

تأ لیف آقای احمه اقتدادی al‏ ۱۳۴۸ 
۶ع تاریخ بناکتی به کوشش‌د کتر جعفر شعاد دی ۱۳۴۸ 
age -۶۷‏ اددشیر بر گرداننده به فادسی‌سید محمدعلی امام شوشتری دی ۱۳۳۸ 
۶۸- باد گارهای (Sol ale) op‏ تألیفآقای ایرج افشاد Gog‏ ۱۳۴۸ 
۶4 ری‌باستان (مجلد دوم) تا لیف آقای د کتر حسین کر یمان > ob‏ ۱۳۴۹ 


فهرست انتشادات AYA‏ 


مه نام کتاب ناد gy‏ انتشار 
۷۰- از آستادا تا استادباد ( جلد اول بخش LT (Jal‏ وبناهای تادیخی 

گیلان بیهپس » تاليف دکتر منوچهرستوده تیں ‏ ۱۳۴۹ 
flal ۷١‏ فردوسی‌حاویمتالات وجکامه‌ها به مناسیت تجدید آدامگاه 

حکیم آبوالقاسم فردوسی LT‏ ۱۳۴۵۹ 
YY‏ فردوسی وشاهنامة او به امتمام آقای حبیب ینماگی آذر AT eS‏ 
Vt‏ فیلسوف 159 محمدینز کر یای‌رازی تا لیف آقاید کترمهدیمحتق T‏ ۱۳۴۵ 
۴ سرزمن قزوین تا لیف آقای دکتر Ee‏ ورجاو oT ai‏ ۷۱۳۴۹ 
۷۵ یادناءةُ شاددوان سید حسن تقی‌زاده به phiol‏ حبیب یغماگی من ۱۳۴۹ 
۷۶۔ ذخیر خوادذهشاهی‌تاً لیف ذینالدینا ہوا بر اهیم اسماعیل‌جر جانی‌سنة 

۴ ۵هجری به‌اهتمامو تفسیر و تصحیحد کثر جلالمصعلفوی.( کتاب‌دوم) بهمن ۰ ۱۳۴۹ 
wile yY‏ اجمالی به‌تأدیخ آذدبایجان و آثاد پاستانی وجمعیت شناس ی آن 

تأ لیف آقای د کتر محمدجواد مشکوز بهمن ۰ ۱۳۴۹ 
yp‏ تار inca‏ ساختمانهای ار که سلطنتی تهران و راهنمای‌کاخ HAT‏ 

۱۳۸۵۰ یحیی ذکاء فروددین‎ SEE a 
۱۳۵۰ کشف الا بیات‌شاعنامثردوسی.جلددوم به کو شش‌دکتر محمددبیی‌سیاقی خرداد‎ ya 
۱۳۵۰ آئادباستانی و تادیخی لرستانجلد نخست.ت لیف آقای‌حمید ایز دپناه تیر‎ -۰ 
دردر بارشاهنشاه ایران,تاً لیف 1 کمیشر آلمانی-تر جمهٌآقای کیکاووس‎ -۱ 

۱۳۵۰ مرداد‎ gala le> 
۱۳۵۰ نکاهی به شاهنامه, تألیفآقای پروفسودفضل‌ال دضا شهر یود‎ Ay 
تاليف محمد بن بدرجاجرمی‎ (y مو نس‌الاحرادفی‌دقایقالاشماد(جلد‎ -۳ 

به سال ۷۴۱ هحری با تحشیه و تسیر GUT‏ میرصالح طبیبی شهر یود ۱۳۵۰ 
Ay‏ مقدمه‌ای برشناخت اسناد تادیخی USL‏ سرهنگ دکتر جهانگیر 

قائم‌عقامی شهر بود ۱۳۵۰ 
eke 3 -۵‏ شاهنامه USE‏ دکتر رضاذادة شفق ue‏ ۱۳۵۰ 
AF‏ دانش وخرد فردوسی فراهم آورد؛ دکتررمحمود شفیعی مهر ۱۳۵۰ 
AY‏ وقفنامة ربع دشیدی (چاپ عکسی) ازدوی‌نسخهٌ مورخ به سال ۷۰۹ 


قمری ذیر نظر OLUT‏ مجتبی مینوی وایرج افشاد ail‏ ۱۳۵۰ 


DA:‏ فهررست انتشادات 


شماره نام کتاب نار بخ نتشاد 
AA‏ ذیل جامع‌التوادیخ رشیه‌ی تا لیف حافظ اپرو مورخ دودان تیمودی 

با مقدمه وتعلیقات GUT‏ دکتر خانبابا aul pile‏ ۱۳۵۰ 
ot AA‏ آستادا تا استار باد ( مجله دوم ) آثاد و بناهای تاریخی OS‏ 

۱۳۸۵۱ جهر ستوده خرداد‎ gia تالف دکتر‎ onde 
نصيحةالملوك تالف امام محمد غزالی با مدمه و تصحیح و‎ ٠ 

AAA استاد جاالالدین‌همائی آذرماه‎ Laas 
شهرستان تبریز ) تا لیف‎ Jal باستانی آذر بایجان ( جلد‎ دا١‎ 

۱۳۵۲ عبدا لعلی کار نك آذیماه‎ sll 
۱۳۵۱ alaso مجموع اتشارات قدیم انجمن‎ -۲ 


۳-مجموعذمقالات‌فر و غی‌در بارة‌شاهنامهوفر دوسی بامتمام [ قای‌حبیب‌بغماگی بهمن‌ماه ۱۳۵۱ 
۴ داستان داستا نها - دستم واسفندیاد - تنظیم متن وشرح و توضیح 
ازد کتر محمدعلی اسلامی ندوشن اسفندماه ۱۳۵۱ 
۵ فردوس در تاریخ شوشتر تا لیف علاءالملك حسینی شوشتری 
(قرن۱۱هجری) با مدمه و تصحیح وتعلیق آقای‌جلال محدث خردادماه ۱۳۸۵۲ 
۶ تادیخ تبر یز تاپایان قرن‌نهم هجری‌تاً لیف د کتر‌محمدجواد مشکود تیرماه ۱۳۵۲ 
۷- ذخیر؛ خوادزمشاهی تا لیف زین‌الدینا بوابراهيم اسمعیل جر جانی 
سنه ۵۰۴ هجری باهتمام و تفسیر وتصحیح دکتر جلال‌مصطفوی شهر یود ۱۳۵۲ 
۸- ترجمه ch‏ فصل از آثادالباقیها بوریحان بیرو نی بخامه علیقلی میرذا 
اعتضادا لساطنه و ملاعلی محمد اصفهانی یک‌وشش آقای اک 
داناشرست با مدمه والحاقاتی اذایشان آبان ۱۳/۵۲ 
44 مادها و بنیانگذادی نخستین شاهنشاهی در غرپ فلات ایران تا لیف 
آقای حلیل ضیاء‌بود oee‏ ۱۳۵۲ 


هنگامی که le‏ کتاب bbs‏ آمد انجمن آثارملیی ly‏ دریج آمد 


عکسهائی مناسب باه‌طا لب کتاب همر oT al‏ نباشد L bla! Cn‏ فرصت 


کوتاه desi T‏ در تهر ال tam‏ کشت عک ها ی که تاو صفحات ovu T‏ از نظر 
خو انندگان ار Wao‏ می گذرد فر آهم وبر آخر کتان !29.958 شد. 
بد یھی است باتوحه d‏ فهر ست مطالب 3 فهر ست مها ¿bI‏ 


کافی مر بوط بر تصو لر anger‏ خو انندگان weds We‏ فراهم می آید. 


HIT Rey gee دس‎ > gf بوک‎ in AA rien efe (oye? کج‎ ig) 
vf WAT FICHE ge come WAV EDDY AD BI) eM geen EM oD 
کچ‎ Se gp riy Sf err r در‎ mater” hey کیت‎ HAD wf ep 


کاوشهای علمی موسسه بریتا ناگی مطالعات ایرانی در تیه نوشی Ole‏ نزديك ملایر- SLL‏ 


ساختمان دودان ماد مر بوط به Sau‏ ۸-۷ 


پیش Med‏ (عکس از همان (Anat ga‏ 


Le e SERA e 
دیخی بنام خشایادشا که ضمن کاوشهای مو سه بریتا نیائیومطالعات‎ tak بیدا بش او حه سنگی‎ 
استرو ناخ دئیس‎ STL بدستآمدہ است‎ WT ایرا نی در کاوشهای علمی سالهای اخیر ددپازار‎ 

مودسه نامپرده درتهران واجرا کننده کاوشها در کنار لو حه سنگی دیده میشود 


(عکس از همان موسد) 


راب ذدین چهاداسبی از گنجینة جیحون مر بوط بدودان هخامنشی (قرن۴-۶ پیش آذمیلاد) 
در موز بریتانیا (عکس اذ موز بریتانیا) 


ساغرسیمین دوران هخامنشی (قرن ۵ - ۶ پیش‌آذمپلاد) ددموذه Lila»,‏ 
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دودان هخامنشی 
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برج آجری Coys‏ به‌سال ۰ ۴۶هجری‌در ناحیهٌخرقان۳۳ کیلومتری مغرب آب گرم که بررسرداه 

قزوین به همدان واقع (cod‏ دداواخر سال ۱۳۴۳ شمسی ضمن بردسیها و پژوهشهای مدير 

موسسه بریتانیاگی مطالعات ایرانی ددته‌ران برای نخستین‌باد شناخته و معرفی شده است 
(عکس‌از Lange‏ نامپرده) 


برج آجری مودخ به سال ۴۸۶هجری درناحيةٌ خرقان۳۳ کیلومتریمغرب آ بکرم( که بررسر 

راه قزوین به همدان قرار دارد) در اواخر سال ۱۳۴۳ شمنی ضمن پردسیها و پژوهشهای 

موسسه بریتانیاگی مطالعات ایرانی در تهران برای نخستین‌بار شناخته و معرفی گشته است 
) عکس‌از ysl Baga‏ ده) 


کاس جینی age‏ صئویه - قرن ۱۹٩‏ هجر ی ”~ سا خت ola!‏ که در موزء ویکتوريا آلبرت 
نگاهدادی میشود (عکس 555051 ویکنودیا آلبرت) 


ظرف چینی age‏ صفویه - قرن ۱۱ هجری - ساخت ایران که ددموزة و یکتودیا آ لبرت‌لندن 
نگاهداری میشود (عکس آزموزء ویکتوریا آلبرت) 


تصویر ادوارد فیتزجرالد مترجم تامی رباعیات خیام (عکس از دوی تصویر دنگ و دوغن 
- کاراستاد علی محمد حیدریان که به سفارش انجمن آثادملی ag?‏ شده ودر lS‏ بخا نه آرامگاه 
۱ حکیم soe‏ خیام در نیشا بور موجود است) (مر بوط بەفصل۶ کتاب) 


تصویر سرویلیام جونز از $32 نقاشی کار سرجاشوادی نلدز (مر بوط به‌فصل۳ کتاب) 


l} 
i N d 
i 
تصویر نامه‌ای که درماه دبیع‌الاول ۱۳۳۹ هجر ی (آبان ۹ ۱ حودشیدی) به مناسبت شصئمین‎ 
سال شادروان پروفسود ادوادد براون از طرف ۳۴ نی شخصیتهای ایران بنوان دانشمنه‎ 
= ۳ Ža Gy 3 تو شي‎ o G ۱ 
a ی ی ی ات ای‎ r آیران شناس وایران دوست نامی شاددوان پروفسود ادوادد براون (مر بوط به فصل۸ کتاب)‎ 


عکس‌از مو سه بر يتا نیائی مطالعات ایرانی 


SU‏ نفیس GLE‏ به قرن دهم هجری کار ایران ددموذه ویکتودیا آلبرت که درازا و پهنای 
آن هر کدام نزديك به نیمی ازا ندازه‌های قالی بز ر گه‌اردبیل آست (عکس‌اذ موز ویکتودیا آ لبرت) 


